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Machine overview (Fig. A)
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A1 Control panel A10 Service door

A2 Cup holder A11 Data label with type number

A3 Pre-ground coffee compartment A12  Water tank

A4 Lid of bean hopper A13 Hot water spout

A5 Adjustable coffee spout A14 Coffee grounds container

A6 Mains plug A15  Front panel of coffee grounds container
A7  Grind setting knob A16 Drip tray cover

A8  Coffee bean hopper A17  Drip tray

A9  Brew group A18 'Drip tray full' indicator
Accessories

A19 Grease tube A22 Water hardness test strip

A20 AquaClean water filter A23  Classic milk frother (specific types only)
A21 Measuring scoop A24  LatteGo (milk container) (specific types

only)

Control panel (Fig. B)

Refer to figure B for an overview of all buttons and icons. Below you find the description.

H some of the buttons/icons are for specific types only.
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B1 On/off button B7 Warning icons

B2 Drinkicons* B8 Start light

B3 Aroma strength/pre-ground coffee icon B9 Start/stop »m button
B4 Drink quantity icon B10 Calc / Cleanicon

B5 Milk quantity icon (specific types only) B11 AquaClean icon

B6 Coffee temperature icon (specific types only)

* Drink icons (specific types only): espresso, espresso lungo, coffee, iced coffee, cappuccino, latte macchiato,
hot water, steam

Introduction

Congratulations on your purchase of a Philips fully automatic coffee machine! To fully benefit from the
support that we offer, please register your product at www.philips.com/welcome.

Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for
future reference.

To help you get started and to get the best out of your machine, we offer support in multiple ways. In the
box you can find:

1 The quick start guide with picture-based usage instructions and information on cleaning and
maintenance.

2 The separate safety booklet with instructions on how to use the machine in a safe way.
3 Foronline support (this extended user manual, frequently asked questions, videos, etc.), scan the QR
code on the cover of this booklet to download the HomelD app, or visit www.philips.com/coffee-care.

B There are multiple versions of this espresso machine, which all have different features. Each version has
its own type number. You can find the type number on the data label on the inside of the service door (see
fig A11).

B This machine has been tested with coffee. Although it has been carefully cleaned, there may be some
coffee residues left. We guarantee, however, that the machine is absolutely new.

The machine automatically adjusts the amount of ground coffee that is used to make the best-tasting
coffee. You should brew 5 coffees initially to allow the machine to complete its self-adjustment.

Make sure you rinse the LatteGo (milk container) or the classic milk frother before first use.

Before first use

1. Setting up the machine

After you have switched on the machine, some water may be dispensed from the hot water spout or coffee
spout. This is normal.
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2. Activating the AquaClean water filter (5 min.)

For more information see chapter 'AquaClean water filter'.
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Aqua Clean
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Aqua Clean

3. Setting the water hardness

See chapter 'Setting the water hardness' for step-by-step instructions. The default water hardness setting

is 4: hard water.
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Brewing drinks

General steps

1 Fill the water tank with tap water and fill the bean hopper with beans.

2 Place the lid (A4) on the coffee bean hopper (A8).

3 Press the on/off button to switch on the machine.
- The machine starts heating up and performs the automatic rinsing cycle. During heating up, the lights

in the drinks icons light up and go out slowly one by one.

- When all lights in the drink icons light up continuously, the machine is ready for use.

4 Place a cup under the coffee dispensing spout. Slide the coffee dispensing spout up or down to adjust its
height to the size of the cup or glass you are using (Fig. 1).

Personalizing drinks

This machine allows you to adjust the settings of a drink to your own preference. After selecting a drink you

can:

1 Adjust the aroma strength by tapping the aroma strength icon (Fig. 2). There are 3 strengths, the lowest
is the mildest and the highest is the strongest.

2 Adjust the drink quantity by tapping the drink quantity (Fig. 3) and/or the milk quantity icon (specific
types only). There are 3 quantities: low, medium and high.

B You can also adjust the coffee temperature to your own preference (see 'Adjusting the coffee
temperature').

Brewing coffee with beans
1 To brew a coffee, tap the drink icon of your choice.
- The aroma strength and quantity lights go on and show the previously selected setting.
- You can now adjust the drink to your preferred taste (see 'Personalizing drinks').
2 Press the start/stop »a button.
- Thelightin the drink icon flashes while the drink is being dispensed.
3 To stop dispensing coffee before the machine is finished, press the start/stop »m button again.

Bl To brew 2 coffees at the same time, tap the drink icon twice. The 2x light lights up.

Brewing milk-based drinks with LatteGo (milk container)

I LatteGo consists of a milk container, a frame and a storage lid. To avoid leakage, make sure the frame
and the milk container are properly assembled before you fill the milk container.

1 To assemble LatteGo, first insert the top of the milk container under the hook at the top of the frame
(Fig. 4). Then press the bottom part of the container. You hear a click when it locks into place (Fig. 5).
Note: Make sure that the milk container and the frame are clean before you connect them.

2 Slightly tilt LatteGo and put it on the hot water spout (Fig. 6). Then press it home until it locks into place
(Fig. 7).

3 Fill LatteGo with milk up to the level indicated on the milk container for the drink you are brewing (Fig.
8). Do not fill the milk container beyond the maximum indication.

English
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B if you have personalized the milk quantity, you may need to fill the milk container with more or less
milk than indicated for this drink on LatteGo.

Always use milk coming directly from the fridge for optimal results.

Place a cup on the drip tray.

Tap the milk-based drink icon of your choice.

- You can now adjust the drink to your own preference (see 'Personalizing drinks').

Press the start/stop »m button.

- Thelightin the drink icon flashes while the drink is being dispensed. When you brew a cappuccino or
latte macchiato, the machine first dispenses milk and then coffee.

- To stop dispensing milk before the machine has dispensed the preset amount, press the start/stop »m
button.

To stop dispensing the complete drink (milk and coffee) before the machine is finished, press and hold

the start/stop »m button.

Frothing milk with classic milk frother

K3 Always use milk coming directly from the fridge for the best foam quality.

A WN =

Tilt the black silicone handle on the machine to the left and slide the milk frother onto it (Fig. 9).

Fill a milk jug with with approx. 100 ml milk for cappuccino and approx. 150 ml milk for latte macchiato.
Insert the milk frother approx. 1 ¢cm into the milk.

Tap the steam icon (Fig. 10).

- The lightin the steam icon goes on and the start light starts pulsing.

Turn the knob on the classic milk frother to the milk frothing icon (Fig. 11) if you want to froth milk. Turn
the knob on the classic milk frother to the flat milk icon (Fig. 12) if you want heat up milk.

Make sure that the icon on the knob of the classic milk frother is aligned with the black arrow.

Press the start/stop »m button to froth the milk (Fig. 13).

- The machine starts heating up, steam is forced into the milk and the milk is frothed.

When the milk foam in the milk jug has reached the required volume, press the start/stop »m button
again to stop frothing milk.

B Never froth milk longer than 90 seconds. The frothing automatically stops after 90 seconds.

H You do not have to move the milk jug during milk frothing to get the best milk froth quality.

Brewing coffee with pre-ground coffee

You can choose to use pre-ground coffee instead of beans, for example if you prefer a different coffee
variety or decaffeinated coffee.

1
2

Press the on/off button to switch on the machine and wait until it is ready for use.

Open the lid of the pre-ground coffee compartment and pour one leveled measuring scoop of pre-
ground coffee into it (Fig. 14). Then close the lid.

Place a cup under the coffee dispensing spout.

Select a single drink.

Press the aroma strength icon for 3 seconds (Fig. 15).

- The pre-ground coffee light goes on and the start light starts pulsing.

Press the start/stop »m button.

To stop dispensing coffee before the machine is finished, press the start/stop »m button again.
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B with pre-ground coffee you can only brew one coffee at a time.

B Pre-ground coffee is not a setting that is saved as a previous selected strength setting. Each time you
want to use pre-ground coffee, you need to press the aroma strength icon for 3 seconds.

H When you select pre-ground coffee, you cannot select a different aroma strength.

Brewing iced coffee (specific types only)

H The coffee is brewed with warm water. Brew over ice cubes for optimal resuilts.

1 Take a glass and fill it two-thirds with ice cubes.
Place the glass under the coffee dispensing spout.
3 Tap theiced coffee icon.
- The aroma strength and quantity lights go on.
- You can now adjust the drink to your preferred taste.

H We recommend using aroma strength 3.

4 Press the start/stop »m button.
5 To stop dispensing coffee before the machine is finished, press the start/stop »m button again.
6 Fora special iced coffee treat, top it up with cold milk.

Dispensing hot water
1 |If attached, remove LatteGo or the milk frother.
2 Tap the hot watericon.
- Thedrink quantity lights go on and show the previous selected drink setting for hot water.
3 Adjust the hot water quantity to your preference by tapping the drink quantity icon (Fig. 3).
4 Press the start/stop »m button.
- Thelightin the hot water icon flashes and hot water is dispensed from the hot water spout (Fig. 18).
5 To stop dispensing hot water before the machine is finished, press the start/stop »m button again.

Adjusting machine settings

Adjusting the stand-by time
1 Press the on/off button to switch off the machine.

2 When the machine is switched off: press and hold the Calc / Clean icon (Fig. 19) until the Calc / Clean
light and the Aroma strength lights go on (Fig. 20).

3 Tap the Aroma strength icon to select the required stand-by time: 15, 30, 60 or 180 minutes. Respectively

1,2, 3 or 4 lights of the Aroma strength icon light up.

4 \When you have finished setting the stand-by time, press the start/stop button. The machine switches off.

5 Press the on/off button to switch on the machine again.

Adjusting the highest default setting of your drinks

The machine has 3 default settings for each drink: low, medium, high. You can only adjust the quantity of
the highest setting. The new quantity can be stored as soon as the start light starts to pulse.

English
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B Before you start programming the quantity of a milk drink, assemble LatteGo and pour milk in it.

1 To adjust the highest quantity setting, press and hold the icon of the drink you want to adjust for 3
seconds.

- The upper light of the drinks quantity icon and the upper light of the milk quantity icon (specific types
only) starts to pulse and the start/stop »m button starts to pulse, indicating that you are in
programming mode.

2 Press the start/stop »m button. The machine starts to brew the selected beverage.

- The start light lights up continuously at first. When the machine is ready to store the adjusted volume,
the start/stop light starts to pulse.

3 Press the start/stop »m button again when the cup contains the desired quantity of coffee or milk.

- In case of cappuccino or latte macchiato, first the milk will be dispensed. Press the start/stop »m button
when the cup contains the desired milk quantity. The machine automatically starts dispensing the
coffee. Press the start/stop »m button again when the cup contains the desired quantity.

After you have programmed the new highest default quantity for a drink, the machine will dispense this
new amount each time you select the highest quantity of this drink.

Bl You can only adjust the highest default quantity level.

B If you want to go back to the default quantity settings, see ' Restoring factory settings'.

Adjusting the coffee temperature

Machines without temperature icon

1 Press the on/off button to switch off the machine.

2 When the machine is switched off: press and hold the coffee quantity icon until the lights in this icon go
on (Fig. 21).

3 Tap the quantity icon to select the required temperature: normal, high or max.
- Respectively 1, 2 or 3 lights are on.

4 \When you have finished setting the coffee temperature, press the start/stop »m button.

5 Press the on/off button to switch on the machine again.

B if you do not switch off the machine yourself, it will switch off automatically after some time.

Machines with temperature icon (EP3300 only)
1 Select the drink of your choice.
2 Tap the coffee temperature icon repeatedly to select the desired temperature.

Restoring factory settings

The machine offers you the possibility to restore the drinks default settings at any moment.
B You can only restore the default settings when the machine is switched off.

1 Press the on/off button to switch the machine off.

2 Press and hold the espresso icon for 3 seconds.

- The middle lights in the drink setting icons light up. The start/stop light starts to pulse, indicating that the
settings are ready to be restored.

3 Press the start/stop »m button to confirm you want to restore the settings.

4 Press the on/off button to switch on the machine again.
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Adjusting grinder settings

You can change the coffee strength with the grind setting knob inside the bean container. The lower the
grind setting, the finer the coffee beans are ground and the stronger the coffee. There are 12 different grind
settings you can choose from.

The machine has been set up to get the best taste out of your coffee beans. Therefore we advise you not to
adjust the grind setting until you have brewed 100-150 cups (approx. 1 month of use).

H You can only adjust the grind settings when the machine is grinding coffee beans. You need to brew 2 to
3 drinks before you can taste the full difference.

B Do not turn the grind setting knob more than one notch at a time to prevent damage to the grinder.

Place a cup under the coffee dispensing spout.
Open the lid of the coffee bean hopper.
Tap the espresso icon and then press the start/stop »m button.

When the grinder starts grinding, press down the grind setting knob and turn it to the left or right. (Fig.
22)

B WN =

Deactivate the beeps of the control panel
1 Press the on/off button to switch off the machine.

2 When the machine is switched off, tap and hold the coffee icon until the light in the icon goes on. The
start light starts flashing.

3 Tap the coffee icon again to deactivate the beeps of the control panel. The light in the coffee icon goes
out.

4 Press the start/stop button to confirm your choice.

5 Press the on/off button to switch on the machine again. The beeps of the control panel have now been
deactivated.

Note: If the light in the coffee icon does not go on after tapping and holding the icon, this means that the
beeps of the control panel already have been deactivated. To activate them again, tap the icon again and
confirm by pressing the start/stop button.

The beeps in the on/off button and in the start/stop button cannot be deactivated.

Removing and inserting the brew group

Go to www.philips.com/coffee-care for detailed video instructions on how to remove, insert and clean the
brew group.

Removing the brew group from the machine
1 Switch off the machine.
2 Remove the water tank and open the service door (Fig. 23).

3 Press the PUSH handle (Fig. 24) and pull at the grip of the brew group to remove it from the machine
(Fig. 25).

Reinserting the brew group

B Before you slide the brew group back into the machine, make sure it is in the correct position.

English
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1 Check if the brew group is in the correct position. The arrow on the yellow cylinder on the side of the
brew group has to be aligned with the black arrow and N (Fig. 26).
- If they are not aligned, push down the lever until it is in contact with the base of the brew group (Fig.
27).
2 Slide the brew group back into the machine along the guiding rails on the sides (Fig. 28) until it locks into
position with a click (Fig. 29). Do not press the PUSH button.
3 Close the service door and place back the water tank.

Cleaning and maintenance

Regular cleaning and maintenance keeps your machine in top condition and ensures good-tasting coffee
for a long time with a steady coffee flow.

Consult the table below for a detailed description on when and how to clean all detachable parts of the
machine. You can find more detailed information and video instructions in the HomelD app and on
www.philips.com/coffee-care. See figure D for an overview of which parts can be cleaned in the
dishwasher.

Detachable When to clean How to clean
parts
Brew group Weekly Remove the brew group from the machine (see

'Removing and inserting the brew group'). Rinse it
under the tap (see 'Cleaning the brew group under
the tap').

Monthly Clean the brew group with the Philips coffee oil
remover tablet (see 'Cleaning the brew group with
the coffee oil remover tablets').

Classic milk frother ~ After every use First dispense hot water with the milk frother
attached to the machine for thorough cleaning.
Then remove the milk frother from the machine and
disassemble it. Clean all parts under the tap or in the
dishwasher.

Pre-ground coffee  Check the pre-ground coffee  Unplug the machine and remove the brew group.
compartment compartment weekly to seeif  Open the lid of the pre-ground coffee compartment
itis clogged. and insert the spoon handle into it. Move the
handle up and down until the clogged ground
coffee falls down (Fig. 30). Scan the QR code to
download the HomelD app for detailed video
instructions, or go to www.philips.com/coffee-

care
Coffee grounds Empty the coffee grounds Remove the coffee grounds container while the
container container when prompted by  machine is switched on. Rinse it under the tap with

the machine. Clean it weekly.  some washing-up liquid or clean it in the
dishwasher. The front panel of the coffee grounds
container is not dishwasher-safe.

Drip tray Empty the drip tray daily oras  Remove the drip tray (Fig. 32) and rinse it under the
soon as the red 'drip tray full'  tap with some washing-up liquid. You can also clean
indicator pops up through the the drip tray in the dishwasher. The front panel of
drip tray (Fig. 31). Clean the the coffee grounds container (fig. A15) is not
drip tray weekly. dishwasher-safe.
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Detachable When to clean How to clean

parts

LatteGo After every use Rinse LatteGo under the tap or clean itin the
dishwasher.

Lubrication of the  Every 2 months Consult the lubrication table and lubricate the brew

brew group group with the Philips grease (see 'Lubricating the

brew group').

Water tank Weekly Rinse the water tank under the tap

Cleaning the brew group

Regular cleaning of the brew group prevents coffee residues from clogging up the internal circuits. Scan the
QR code on the cover of this booklet for support videos on how to remove, insert and clean the brew group,
or visit www.philips.com/coffee-care

Cleaning the brew group under the tap

1
2
3

Remove the brew group (see 'Removing and inserting the brew group').

Rinse the brew group thoroughly with water. Carefully clean the upper filter (Fig. 33) of the brew group.
Let the brew group air-dry before you place it back. Do not dry the brew group with a cloth to prevent
fibers from collecting inside the brew group.

Cleaning the brew group with the coffee oil remover tablets
Only use Philips coffee oil remover tablets.

1
2
3

Put a cup under the coffee spout. Fill the water tank with fresh water.

Put a coffee oil remover tablet in the pre-ground coffee compartment.

Tap the coffee icon and then press the aroma strength icon for 3 seconds to select the pre-ground coffee
function (Fig. 2).

Do not add pre-ground coffee. Press the the start/stop »m button to start the brewing cycle. When half a
cup of water has been brewed, unplug the machine.

Let the coffee oil remover solution act for at least 15 minutes.

Insert the mains plug back into a wall socket and switch on the machine to complete the brewing cycle.
Empty the cup.

Remove the water tank and open the service door. Remove the brew group (see 'Removing the brew
group from the machine') and rinse it thoroughly under the tap.

Reinsert the brew group and water tank and place a cup under the coffee spout.

Tap the coffee icon and then press the aroma strength icon for 3 seconds to select the pre-ground coffee
function (Fig. 2). Do not add pre-ground coffee. Press the start/stop »m button to start the brewing cycle.
Repeat this twice. Empty the cup.

Lubricating the brew group

Lubricate the brew group every 2 months, to ensure that the moving parts continue to move smoothly.

1
2
3

Apply a thin layer of grease on the piston (grey part) of the brew group (Fig. 34).
Apply a thin layer of grease around the shaft (grey part) in the bottom of the brew group (Fig. 35).
Apply a thin layer of grease to the rails on both sides (Fig. 36).

English
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Cleaning LatteGo (milk container)

Cleaning LatteGo after every use

1 Remove LatteGo from the machine (Fig. 37).

2 Pour out any remaining milk.

3 Press the release button and remove the milk container from the frame of LatteGo (Fig. 38).

4 C(Clean all parts in the dishwasher or under the tap with lukewarm water and some washing-up liquid.

Cleaning the classic milk frother

Cleaning the classic milk frother after every use

Clean the milk frother each time you use it for hygiene reasons and to avoid the build-up of milk residues.

1 Place a cup under the milk frother.

2 Tap the steam icon and then press the start/stop »m button to start dispensing steam and to remove any
milk that may be left inside the milk frother.

3 To stop dispensing steam after a few seconds, press the start/stop »m button again.

4 Clean the milk frother with a damp cloth.

Daily cleaning of the classic milk frother

1 Let the milk frother cool down completely.

2 Tilt the milk frother to the left and remove the metal part and the silicone part (Fig. 39).

3 Disassemble the three parts (Fig. 40) and rinse them with fresh water or clean them in the dishwasher.

4 Letthe three milk frother parts air dry, reassemble the parts and reattach the milk frother to the machine.

AquaClean water filter

Your machine is AquaClean enabled. You can place the AquaClean water filter in the water tank to preserve
the taste of your coffee. It also diminishes the need for descaling by reducing limescale build-up in your
machine. You can purchase an AquaClean water filter from your local retailer, from authorized service
centers or online at www.philips.com/parts-and-accessories.

AquaClean icon and light

Your machine is equipped with an AquaClean water filter light (Fig. 41) to indicate the status of the filter.
Use the table below to see what actions are required when the light is on or when it is flashing.

%’ . When you use the machine for the first time, the AquaClean light starts flashing
Aqua Clean orange. This indicates that you can start using the AquaClean water filter. If you do not

activate an AquaClean water filter, the light will switch off automatically after a while.

%’ . Once you have installed the filter and activated it with the AquaClean icon, the
Aqua Clean AquaClean light turns blue to confirm that the AquaClean water filter is active.
%’ . When the filter is exhausted, the AquaClean light starts flashing orange again to
Aqua Clean remind you to replace the filter with a new one.
%’ - When the orange AquaClean light is off, you can still activate an AquaClean filter, you

Aqua Clean will need to descale the machine first.
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Activating the AquaClean water filter (5 min.)

B The machine does not automatically detect that a filter has been placed in the water tank. Therefore you
need to activate each new AquaClean water filter that you install with the AquaClean icon.

When the orange AquaClean light is off, you can still activate an AquaClean water filter, but you will need
to descale the machine first.

H Your machine has to be completely limescale-free before you start to use the AquaClean water filter.

Before activating the AquaClean water filter, it has to be prepared by soaking it in water as described below.
If you don't do this, air might be drawn into the machine instead of water, which makes a lot of noise and
prevents the machine from being able to brew coffee.

1 Make sure that the machine is switched on.

Shake the filter for about 5 seconds (Fig. 42).

Immerse the filter upside down in a jug with cold water and shake/press it (Fig. 43).

The filter is now prepared for use and can be inserted into the water tank.

Insert the filter vertically onto the filter connection in the water tank. Press it down to the lowest possible
point (Fig. 44).

Fill the water tank with fresh water and place it back into the machine.

If attached, remove the LatteGo.

Place a bowl under the hot water spout/milk frother.

9 Press the AquaClean icon for 3 seconds (Fig. 45). The start light starts to pulse.

10 Press the start/stop »m button to start the activation process.

11 Hot water will be dispensed from the hot water spout/milk frother (3 min.).

12 When the activation process is finished, the blue AquaClean light goes on to confirm that the AquaClean
water filter has been activated correctly.

u b WN
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Replacing the AquaClean water filter (5 min.)

After 95 liters of water have flowed through the filter, the filter will cease to work. The AquaClean light
turns orange and starts to flash to remind you to replace the filter. As long as it flashes, you can replace the
filter without having to descale the machine first. If you do not replace the AquaClean water filter, the
orange light will go out eventually. In that case you can still replace the filter but you first need to descale
the machine.

When the orange AquaClean light flashes:

1 Take out the old AquaClean water filter.

2 Install a new filter and activate it as described in chapter 'Activating the AquaClean water filter (5 min.)".

H Replace the AquaClean water filter at least every 3 months, even if the machine does not yet indicate that
replacement is required.

Deactivating the AquaClean reminder

If you do not want to use Philips AquaClean water filters anymore, you can always deactivate the AquaClean
reminders (AquaClean light flashing orange):

1 Press the on/off button to switch off the machine.

2 When the machine is switched off, press and hold the AquaClean icon until the light in this icon goes on.
The start light starts flashing.

3 Tap the AquaClean icon again to deactivate the reminders. The light in the AquaClean icon goes off.
4 Press the start/stop button to confirm your choice.

English
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5 Press the on/off button to switch on the machine again. The AquaClean reminders are now deactivated.

Note: The activation of a new AquaClean filter will automatically re-activate the AquaClean reminders.

Setting the water hardness

K2 We advise you to adjust the water hardness to the water hardness in your region for optimal
performance and a longer lifetime of the machine. This also prevents you from having to descale the
machine too often. The default water hardness setting is 4: hard water.

Use the water hardness test strip supplied in the box to determine the water hardness

in your region:

1 Immerse the water hardness test strip in tap water or hold it under the tap for 1 second (Fig. 46).

2 Wait 1 minute. The number of squares on the test strip that turn red indicate the water hardness (Fig.
47).

Set the machine to the correct water hardness:

1 Press the on/off button to switch off the machine.

2 When the machine is switched off, tap and hold the aroma strength icon until all lights in the icon go on
(Fig. 2).

3 Tapthe aroma strength icon 1, 2, 3 or 4 times. The number of lights that are on should be the same as
the number of red squares on the test strip (Fig. 48). When there are no red squares on the test strip (so
all squares are green) please select 1 light.

4 \When you have set the correct water hardness, press the start/stop »m button.

Bl Since you only set the water hardness once, the aroma strength function is used to select the water
hardness. This does not affect the aroma strength of the drinks you make afterwards.

Descaling procedure (30 min.)

Please use Philips descaler only. Under no circumstances should you use a descaler based on sulfuric acid,
hydrochloric acid, sulfamic or acetic acid (vinegar) as this may damage the water circuit in your machine and
not dissolve the limescale properly. Not using the Philips descaler will void your warranty. Failure to descale
the appliance will also void your warranty. You can buy Philips descaling solution in the online shop at
www.philips.com/coffee-care.

When the Calc / Clean light switches on, you need to descale the machine.

1 Make sure that the machine is switched on.

If attached remove LatteGo or milk frother.

Remove the drip tray and the coffee grounds container, empty them and put them back into place.

Remove the water tank and empty it. Then remove the AquaClean water filter.

Pour the whole bottle of Philips descaler in the water tank and then fill it with water up to the Calc /

Clean indication (Fig. 49). Then place it back into the machine.

Place a large container (1.5 I) under the coffee dispensing spout and the water spout.

Press the Calc / Clean icon for 3 sec. and then press the start/stop »m button.

8 The first phase of the descaling procedure starts. The descaling procedure lasts approx. 30 minutes and
consists of a descaling cycle and a rinsing cycle. During the descaling cycle the Calc / Clean light flashes to
show that the descaling phase is in progress.

9 Let the machine dispense the descaling solution until the display reminds you that the water tank is
empty.

u b WN
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10 Empty the water tank, rinse it and then refill it with fresh water up to the Calc / Clean indication.

11 Empty the container and place it back under the coffee dispensing spout and the water spout. Press the
start/stop »m button again.

12 The second phase of the descaling cycle, the rinsing phase, starts and lasts 3 minutes. During this phase
the lights on the control panel go on and off to show that the rinsing phase is in progress.

13 Wait until the machine stops dispensing water. The descaling procedure is finished when the machine
stops dispensing water.

14 The machine will now heat up again. When the lights in the drink icons light up continuously, the
machine is ready for use again.

15 Install and activate a new AquaClean water filter in the water tank (see 'Activating the AquaClean water
filter (5 min.)").
- When the descaling procedure is finished, the AquaClean light flashes for a while to remind you to

install a new AquaClean water filter.

K2 Tip: Using the AquaClean filter reduces the need for descaling!

What to do if the descaling procedure is interrupted

You can exit the descaling procedure by pressing the on/off button on the control panel. If the descaling

procedure is interrupted before it is completely finished, do the following:

1 Empty and rinse the water tank thoroughly.

2 Fill the water tank with fresh water up to the Calc / Clean level indication and switch the machine back
on. The machine will heat up and perform an automatic rinsing cycle.

3 Before brewing any drinks, perform a manual rinsing cycle. To perform a manual rinsing cycle, first
dispense half a water tank of hot water by repeatedly tapping the hot water icon and then brew 2 cups
of pre-ground coffee without adding ground coffee.

B i the descaling procedure was not completed, the machine will require another descaling procedure as
soon as possible.

Ordering accessories

To clean and descale the machine, only use the Philips maintenance products. These products can be
purchased from your local retailer, from the authorized service centers or online at
www.philips.com/parts-and-accessories. To find a full list of spare parts online, enter the model number
of your machine. You can find the model number on the inside of the service door.

Maintenance products and type numbers:

- Descaling solution CA6700

- AquaClean water filter CA6903

- Brew group grease HD5061

- Coffee oil remover tablets CA6704

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the machine. For support,
download the HomelD app through your app store, or by scanning the QR code on the cover of this booklet.
Support videos and a complete list of frequently asked questions are available on
www.philips.com/coffee-care. If you are unable to solve the problem, contact the Consumer Care Center
in your country.

English
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Warning icons

Warning Solution
icon
& The 'water tank empty' light is on
™ - The water tank is almost empty. Fill the water tank with fresh water to the maximum
level indication.
- The water tank is not in place. Place back the water tank.
The 'empty coffee grounds container' light is on
= - The coffee grounds container is full. Remove and empty the coffee grounds container
while the machine is switched on. Wait at least 5 seconds before you reinsert the
container.
A The alarm light is on
i - The coffee grounds container and/or the drip tray is not in place or not placed

correctly. Place back the coffee grounds container and/or the drip tray and make sure
they are in the correct position.

- The service door is open. Remove the water tank and make sure the service door is
closed.

The alarm light is flashing

- The brew group is not in place or not placed correctly. Remove the brew group and
make sure it is locked into place. See chapter 'Removing and inserting the brew
group' for step-by-step instructions.

- The brew group is blocked. Remove the brew group and rinse it with water under the
tap. Then lubricate the brew group and place it back into the machine. See chapter
'Cleaning and maintenance' for step-by-step instructions.

The alarm light is on and the start light flashes.

Some air is trapped inside the machine. To release the air from the machine, fill the water
tank with water, place a cup under the classic milk frother and press the flashing
start/stop button.

Be careful: small jets of hot water will be dispensed from the classic milk frother to
release the air.

%

AguaClean light is flashing: place or replace the AquaClean water filter and activate it. See

[ : - ) ;
Aqua Clean chapter 'AquaClean water filter' for step-by-step instructions.
) Descaling light is on continuously: Descale the machine.
Y m

Calc / clean




English 19

Warning Solution
icon
] [T The lights in the drink icons light up and go out one by one.
The machine is heating up and/or trying to release the air that was drawn into the
= L machine. Wait until all drink lights light up continuously.

The lights of all warning icons are flashing.

Reset the machine by unplugging it and plugging it back in. Before switching the machine

back on, follow these steps:

- Remove the AquaClean water filter from the water tank.

- Place back the water tank. Push it into the machine as far as possible to make sure it is
in the right position.

- Open the lid of the pre-ground coffee compartment and check if this is clogged with
coffee powder. To clean it, insert a spoon handle into the pre-ground coffee
compartment and move the handle up and down until the clogged ground coffee
falls down (Fig. 30). Remove the brew group and remove all ground coffee that has
fallen down. Place back the clean brew group.

- Switch the machine back on.

If the problem is solved the AquaClean filter was not prepared well. Prepare the
AquaClean filter before placing it back by following steps 1 and 2 in chapter 'Activating
the AquaClean water filter (5 min).

If the lights continue to flash, the machine could be overheated. Switch the machine off,
wait 30 minutes and switch it on again. If the lights are still flashing, contact the

Consumer Care Center in your country. For contact details, see the international warranty
leaflet.

Troubleshooting table

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the machine. Support
videos and a complete list of frequently asked questions are available on www.philips.com/coffee-care. If
you are unable to solve the problem, contact the Consumer Care Center in your country. For contact details,
see the warranty leaflet.

Problem Cause Solution
The drip tray fills up This is normal. The machine uses ~ Empty the drip tray daily or as soon as the
quickly. water to rinse the internal circuit ~ red 'drip tray full' indicator pops up
and brew group. Some water through the drip tray cover. Tip: place a
flows through the internal system cup under the dispensing spout to collect
directly into the drip tray. rinsing water that comes out of it.
The 'empty coffee You emptied the coffee grounds  Always empty the coffee grounds
grounds container' light  container while the machine was  container while the machine is switched
remains on. switched off. on. Remove the coffee grounds container,
wait at least 5 sec. and then insert it again.
The machine promptsto  The machine did not reset the Always wait approx. 5 seconds when you
empty the coffee grounds counter the last time you emptied place back the coffee grounds container.
container even though the coffee grounds container. In this way the coffee grounds counter will

the container is not full. be reset to zero.

English
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Problem

Cause

Solution

Always empty the coffee grounds
container while the machine is switched
on. If you empty the coffee grounds
container when the machine is switched
off, the coffee grounds counter won't
reset.

The coffee grounds
container is too full and
the 'empty coffee
grounds container' light
did not go on.

You removed the drip tray
without emptying the grounds
container.

When you remove the drip tray, also
empty the coffee grounds container even
if it contains only a few coffee pucks. In
this way the coffee grounds counter will
be reset to zero, re-starting to correctly
count the coffee pucks.

| cannot remove the brew
group.

The brew group is not in the
correct position.

Reset the machine in the following way:
close the service door and place back the
water tank. Switch the machine off and
back on again. Try again to remove the
brew group. See chapter 'Removing and
inserting the brew group' for step by step
instructions.

| cannot insert the brew
group.

The brew group is not in the
correct position.

Reset the machine in the following way:
close the service door and place back the
water tank. Leave the brew group out.
Switch the machine off and unplug it.
Wait for 30 sec. and then plug the
machine back in and switch it on. Then
put the brew group in the correct position
and reinsert it into the machine. See
chapter 'Removing and inserting the brew
group' for step by step instructions.

The coffee is watery.

The brew group is dirty or needs
to be lubricated.

Remove the brew group (see 'Removing
the brew group from the machine'), rinse
it under the tap and leave it to dry. Then
lubricate the moving parts (see
'Lubricating the brew group').

The machine is performing its self-
adjustment procedure. This
procedure is started automatically
when you use the machine for the
first time, when you change to
another type of coffee beans or
after a long period of non-use.

Brew 5 cups of coffee initially to allow the
machine to complete its self-adjustment
procedure.

The grinder is set to a too coarse
setting.

Set the grinder to a finer (lower) setting.
Brew 2 to 3 drinks to taste the full
difference.

The coffee is not hot
enough.

The temperature is set too low.

Set the temperature to the maximum (see
'Adjusting the coffee temperature').
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Solution

A cold cup reduces the
temperature of the drink.

Preheat the cups by rinsing them with hot
water.

Adding milk reduces the
temperature of the drink.

Regardless of whether you add hot or cold
milk, adding milk always reduces the
temperature of the coffee. Preheat the
cups by rinsing them with hot water.

Coffee does not come out
or coffee comes out
slowly.

The AquaClean water filter was
not prepared properly for
installation.

Remove the AquaClean water filter and
try to brew a coffee again. If this works,
make sure that you have prepared the
AquaClean water filter properly before
you place it back. See chapter 'AquaClean
water filter' for step-by-step instructions.

After a long period of non-use, you need
to prepare the AquaClean water filter for
use again and then place it back. See step
1 - 3 of chapter 'Activating the AquaClean
water filter'.

The AquaClean water filter is
clogged.

Replace the AquaClean water filter every 3
months. A filter that is older than 3
months can become clogged.

The grinder is set to a too fine
setting.

Set the grinder to a coarser (higher)
setting. Note that this will impact the
coffee taste.

The brew group is dirty.

Remove the brew group and rinse it under
the tap (see 'Cleaning the brew group
under the tap').

The coffee dispensing spout is
dirty.

Clean the coffee dispensing spout and its
holes with a pipe cleaner or needle.

The pre-ground coffee
compartment is clogged

Switch off the machine and remove the
brew group. Open the lid of the pre-
ground coffee compartment and insert
the spoon handle into it. Move the handle
up and down until the clogged ground
coffee falls down (Fig. 30).

The machine circuit is blocked by
limescale.

Descale the machine with Philips descaler.
Always descale the machine when the
descaling light starts to flash.

The machine grinds the
coffee beans, but coffee
does not come out.

The pre-ground coffee
compartment is clogged.

Switch off the machine and remove the
brew group. Open the lid of the pre-
ground coffee compartment and insert
the spoon handle into it. Move the handle
up and down until the clogged ground
coffee falls down (Fig. 30).
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Problem

Cause

Solution

The milk does not froth.

Machines with LatteGo: LatteGo is
incorrectly assembled.

Make sure that the milk container is
properly assembled to the frame of
LatteGo (‘click').

Machines with LatteGo: the milk
container and/or frame of
LatteGo are dirty.

Disassemble LatteGo and rinse both parts
under the tap or clean them in the
dishwasher (see 'Cleaning LatteGo after
every use').

Machines with classic milk frother:
the milk frother is dirty.

Thoroughly clean the milk frother (see
'Cleaning the classic milk frother ).

The type of milk used is not
suitable for frothing.

Different types of milk result in different
amounts of froth and different froth
qualities. We have tested the following
milk types which proved to deliver a good
milk froth result: semi-skimmed or full-fat
cow's milk and lactose-free milk.

Milk is leaking from the
bottom of the LatteGo
milk container.

The frame and the milk container
are not assembled properly.

First insert the top of the milk container
under the hook at the top of the frame.
Then press the bottom part of the
container. You hear a click when it locks
into place.

The machine seems to be
leaking.

The machine uses water to rinse
the internal circuit and brew
group. This water flows through
the internal system directly into
the drip tray. This is normal.

Empty the drip tray every day or as soon as
the 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover. Tip: Place a
cup under the dispensing spout to collect
rinsing water and reduce the amount of
water in the drip tray.

The drip tray is too full and has
overflowed which makes it look
like the machine is leaking.

Empty the drip tray every day or as soon as
the 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover.

The water tank is not fully
inserted and air is drawn into the
machine.

Make sure the water tank is in the correct
position: remove it and insert it again
pushing it as far as possible.

The brew group is dirty/clogged.

Rinse the brew group.

The machine is not placed on a
horizontal surface.

Place the machine on a horizontal surface
so that the drip tray does not overflow
and the 'drip tray full' indicator works
properly.

The water tank is not fully
inserted and air is drawn into the
machine.

Make sure the water tank is in the correct
position: remove it and insert it again
pushing it as far as possible.
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Problem Cause Solution

| cannot activate the The filter has not been installed or Descale your machine first and then install
AquaClean water filter replaced in time after the the AquaClean water filter.

and the machine asks for  AquaClean water filter light

descaling. started to flash. This means your

machine is not completely
limescale free.

The new water filter does  You are trying to install another
not fit. filter than the AquaClean water
filter.

Only the AquaClean water filter fits into
the machine.

The rubber ring on the AquaClean
water filter is not in place.

Place back the rubber ring on the
AquaClean water filter.

The machine is makinga  Itis normal that your machine
loud noise. makes noise during use.

If the machine starts to make a different
kind of noise, clean the brew group and
lubricate it (see 'Lubricating the brew
group').

The AquaClean water filter was
not prepared properly and air is
now drawn into the machine.

Remove the AquaClean water filter from
the water tank and properly prepare it for
use before you place it back. See chapter
'AquaClean water filter' for step-by-step
instructions.

The water tank is not fully
inserted and air is drawn into the
machine.

Make sure the water tank is in the correct
position: remove it and insert it again
pushing it as far as possible.

Technical specifications

The manufacturer reserves the right to improve the technical specifications of the product. All the preset

quantities are approximate.

Description Value

Size (w x h x d) 247x366x434 mm
Weight 7-7.5kg

Power cord length 1000 mm

Water tank 1.8 litres, removable
Coffee bean hopper capacity 2759

Coffee grounds container capacity 12 pucks

LatteGo (milk container) capacity 250 ml

Adjustable spout height 85-145 mm

Nominal voltage - Power rating - Power supply See data label on inside of service door (fig. A11)
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Bl Nektera tlacitka/symboly se nachdzeji pouze na uréitych typech zafizent.

B1 vypinac B7 Varovné symboly

B2 Symboly napoji* B8 Kontrolka spusténi

B3  Symbol intenzity aromatu / mleté kavy B9 Tlacitko spusténi/zastaveni sm
B4 Symbol mnozstvi ndpoje B10 Symbol funkce Calc/Clean

B5 Symbol mnozstvi mléka (pouze u nékterych typd) B11 Symbol AquaClean

B6 Symbol teploty kdvy (pouze u nékterych typd)

* Symboly ndpojl (pouze nékteré typy): espresso, espresso lungo, kdva, ledova kava, cappuccino, latte
macchiato, horka voda, para

Uvod

Gratulujeme Vam k zakoupeni pIné automatického kdvovaru Philips! Chcete-li pIné vyuzivat vyhod, které

nabizime, zaregistrujte vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Pfred prvnim pouZitim kavovaru si peclivé prectéte samostatnou brozuru s bezpecnostnimi informacemi a

uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nabizime nékolik zptsobu, které vdm pomohou s uvedenim pristroje do provozu a s pouzivanim viech jeho

funkdi. V baleni se nachazi:

1 Tento stru¢ny navod k pouZiti s obrazkovymi pokyny k pouzivani a informacemi o ¢isténi a udrzbé.

2 Samostatnd bezpednostni brozura s pokyny k bezpecnému pouzivani piistroje.

3 V pfipadé zajmu o online podporu (rozsitenou verzi této uzivatelské prirucky, ¢asté dotazy, videa atd.)
nasnimejte kod QR na obdlce této brozury a stahnéte si aplikaci HomelD nebo navstivte stranky
www.philips.com/coffee-care.

Bl Tento espresova existuje ve vice verzich a kazda mé jiné funkce. Jednotlivé verze maji vlastni typové
oznaceni. Typové oznaceni se nachazi na Stitku na vnitini strané obsluznych dvitek (viz obr. A11).

H Tento pristroj podstoupil zkougku s pouzitim kévy. | kdyz byl peclivé vy¢istén, mohly v ném zdistat zbytky
kavy. Zarucujeme vsak, ze pristroj je zcela novy.

Pristroj automaticky upravuje mnozstvi mleté kavy, které je potreba k pfipravé té nejchutnéjsi kavy. Nejprve
je tfeba pfipravit 5 kdv, na nichz pfistroj provede svou kalibraci.

Pfed prvnim pouZzitim nezapomerite propldchnout jednotku LatteGo (nadrzka na mléko) nebo klasicky
napénovac mléka.

Pred prvnim pouzitim

1. Nastaveni pristroje

Po zapnuti pfistroje miZe z hubice na horkou vodu nebo kavu vytéct trochu vody. To je normalni jev.
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2. Aktivace vodniho filtru AquaClean (5 min)

Vice informaci naleznete v kapitole ,Vodni filtr AquaClean”.
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3. Nastaveni tvrdosti vody

Podrobné pokyny naleznete v kapitole ,Nastaveni tvrdosti vody”. Pfedvolené nastaveni tvrdosti vody je 4:

tvrda voda.
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4. Sestaveni jednotky LatteGo (pouze u nékterych typt)
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5. Sestaveni klasického napénovace mléka (pouze u nékterych
typa)

.»g» LN

@

t] # 4

= O

Vareni napoju

Obecny postup
Naplfite nddrzku na vodu vodou z kohoutku a ndsypku na kdvova zrna naplfite kdvovymi zrny.
2 Na nasypku na kavova zrna (A8) nasadte viko (A4).
3 Stisknutim vypinace pfistroj zapnéte.
- Stroj se zacne zahfivat a provede automaticky cyklus vyplachovéni. V priibéhu zahfivani se rozsviti
kontrolky v symbolech ndpojl a pomalu jedna po druhé zhasnou.
- Jakmile vSechny symboly ndpojd sviti, pfistroj je pfipraven k pouziti.
4 Umistéte Salek pod hubici davkovace kavy. Vysku davkovaci hubice kavy Ize podle velikosti pouzitého
salku nebo sklenice nastavit posunutim nahoru nebo dold (obr. 1).

Prizplsobovani napoju
U tohoto pfistroje Ize ménit nastaveni ndpojd podle vlastnich preferenci. Po vybéru ndpoje mazete:
1 Upravit intenzitu aromatu klepnutfm na symbol intenzity aromatu (obr. 2). K dispozici jsou 3 nastavent;

2 Upravit mnoZzstvi ndpoje klepnutim na symbol mnozstvi ndpoje (obr. 3) a/nebo symbol mnozstvi mléka
(pouze u nékterych typd). Vybrat si mUzete ze 3 mnozstvi: nizké, stfedni a vysoké.

H Podle vlastniho prani si mizete upravit také teplotu kavy (viz 'Nastaveni teploty kavy').

Vareni kavy z kavovych zrn
1 Kavu pfipravite klepnutim na symbol vybraného napoje.
- Kontrolky intenzity aromatu a mnozstvi se rozsviti a znazorni naposledy zvolené nastaveni.
- Nyni si mUZzete upravit napoje podle vlastni chuté (viz 'Pfizplsobovani ndpojd').
2 Stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni»a.
- Po dobu pfipravy ndpoje bude blikat symbol ndpoje.
3 Davkovani kdvy mlzete predcasné ukoncit opétovnym stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »n.

Bl Pokud chcete pfipravit 2 kdvy soucasné&, na symbol napoje klepnéte dvakrat. Rozsviti se kontrolka 2x.

Pfiprava ndpoju obsahujicich mléko pomoci jednotky LatteGo
(nddrzka na mléko)

I Jednotka LatteGo se sklada z nadrzky na mléko, ramu a vicka. Jesté nez nadrzku naplnite mlékem,
zkontrolujte, zda rdm i nadrzka drzi spravné pfi sobé, aby mléko nevyteklo.
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1 Postup montaze systému LatteGo: nejprve vlozte horni ¢ast nadrzky na mléko pod hacek ve vrchni ¢asti
rdmu (obr. 4). Poté domacknéte spodni ¢ast nadrzky. Az se dily spravné spoji, uslysite zaklapnuti (obr. 5).
Poznamka: Pred sestavenim nadrzky na mléko a rému zkontrolujte, Ze jsou obé soudasti Cisté.

2 Jednotku LatteGo mirné naklonte a nasadte ji na davkovaci hubici (obr. 6) horké vody. Poté zatlacte na
spodni ¢ast, az dil spravné zaklapne (obr. 7).

3 Naplnite LatteGo mlékem az po Uroven oznacenou na nadrzce na mléko pro napoj, ktery pfipravujete
(obr. 8). Nadrzku na mléko nenaplnujte nad drover znacky maxima.

H rokud jste nastavili vlastni mnozstvi mléka, mozna budete muset do nddrzky nalit vice ¢i méné mléka,
nez pro dany napoj udava jednotka LatteGo.

K2 K dosazeni co nejlepsiho vysledku vzdy pouzivejte mléko Eerstvé vytazené z lednice.

4 Na odkapdvaci tacek umistéte salek.
5 Klepnéte na ndpoj obsahujici mléko dle vaseho vybéru.
- Nyni'si mUzete ndpoj upravit podle vlastnich preferenci (viz 'Pfizpisobovani napojd').
6 Stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni »m.
- Po dobu pfipravy napoje bude blikat symbol ndpoje. P¥i pfipravé napoje cappuccino nebo latte
macchiato pfistroj nejprve nadavkuje mléko a poté kavu.
- Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni»m mizete davkovani mléka ukondit jesté predtim, nez pfistroj
nadavkuje nastavené mnozstvi mléka.
7 Pripravu celého ndpoje (mléka a kdvy) miZzete predcasné ukondit podrzenim tlacitka spusténi/zastavent
>a.

Napénéni mléka pomoci klasického napénovace na mléko
K dosazeni co nejkvalitnéjsi pény vzdy pouzivejte mléko Cerstvé vytazené z lednice.

1 Cernou silikonovou packu na pfistroji oto¢te smérem doleva a nasufite na ni (obr. 9) napérovac mléka.

2 Do dzbanku nalijte pfiblizné 100 ml mléka pfi pfipravé ndpoje cappuccino a pfiblizné 150 ml mléka pfi
pfipravé napoje latte macchiato.

3 Napénovac ponorte priblizné 1 cm do mléka.

4 Stisknéte symbol (obr. 10) pary.

- Symbol pary se rozsviti a za¢ne blikat kontrolka spusténi.

5 Chcete-li mléko napénit, otocte knoflik klasického napénovace mléka na ikonu (obr. 11) napénovani
mléka. Chcete-li mléko zahfat, otocte knoflik klasického napénovace mléka na ikonu (obr. 12) mléka bez
pény.

6 Presvédcte se, Ze ikona na knofliku klasického napénovace mléka je presné naproti cerné Sipce.

7 Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »m zahajte pénéni mléka (obr. 13).

- Pristroj se zacne zahfivat a para proudi pod tlakem do mléka, které se napéni.

8 Jakmile mlécna péna dosahne ve dzbanku pozadovaného objemu, opétovnym stisknutim tlacitka

spusténi/zastaveni »m zastavte pénéni mléka.

B Miéko nikdy nepéfite déle neZ 90 sekund. P&néni se po 90 sekundach automaticky vypne.
H Abyste ziskali nejlepsi mléénou pénu, neni tfeba se dzbénkem nijak pohybovat.
Vareni kavy z mleté kavy

Pokud upfednostriujete jinou variantu kavy, ptipadné bezkofeinovou kavu, mdzete namisto kdvovych zrnek
pouzit mletou kavu.
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1 Stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti pristroj zapnéte a vyckejte, nez bude pfipraven k pouziti.

2 Otevrete viko pfihradky na mletou kdvu a nasypte do ni (obr. 14) jednu zarovnanou odmérku mleté kavy.
Poté viko zavrete.

3 Umistéte Salek pod hubici davkovace kavy.

4 Zvolte jednotlivy ndpoj.

5 Na dobu 3 sekund (obr. 15) podrzte symbol intenzity aromatu.
- Rozsviti se symbol mleté kavy a zacne blikat kontrolka spustént.

6 Stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni»m.

7 Davkovani kdvy mlzete predcasné ukoncit opétovnym stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »a.

Bl pii pouziti mleté kévy Ize pfipravit pouze jednu kdvu souasné.

B Mieta kdva neni nastaveni, které by se ukladalo jako naposledy zvolené nastaveni intenzity. Pokazdé, kdyz
budete chtit pouzit mletou kavu, je nutné po dobu 3 sekund podrzet symbol intenzity aromatu.

Bl pii volbé mleté kdvy nelze vybrat jinou intenzitu aromatu.

Priprava ledové kavy (pouze u nékterych typ)
Bl Kava se piipravi pomoci teplé vody. Pro optimalni vysledek ji prelijte pies kostky ledu.

1 Sklenici ze dvou tfetin naplrite ledovymi kostkami.
2 Umistéte ji pod hubici davkovace kdvy.
3 Klepnéte na ikonu ledové kavy.
- Rozsviti se kontrolky intenzity aromatu a mnozstvi.
- Nyni'si mUzete upravit ndpoje podle vlastni chuté.
H boporucujeme pouZit intenzitu aromatu 3.
4 Stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni»m.
Davkovani kdvy mazete predcasné ukoncit opétovnym stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »m.
6 Ledovou kdvu miZzete pro lepsi chut jesté dolit studenym mlékem.

v

Davkovani horké vody
1 Je-linasazena jednotka LatteGo nebo napénovac mléka, odpojte je od pfistroje.
2 Klepnéte na symbol horké vody.
- Rozsviti se kontrolky mnozstvi ndpoje a zobrazi se naposledy zvolené nastaveni pro horkou vodu.
3 Klepnutim na symbol mnozstvi ndpoje (obr. 3) nastavte pozadované mnozstvi horké vody.
4 Stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni»m.
- Zacne blikat symbol horké vody a z ddvkovaci hubice horké vody zacne vytékat horkd voda (obr. 18).
5 Davkovani horké vody muizete predcasné ukoncit opétovnym stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »a.

Uprava nastaveni pfistroje

Nastaveni usporného rezimu

1 Stisknutim vypinace pristroj vypnéte.

2 U vypnutého pristroje: podrzte tlacitko (obr. 19) Calc/Clean, dokud se nerozsviti kontrolka Calc/Clean a
kontrolky intenzity aromatu (obr. 20).
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Klepnutim na symbol intenzity aromatu zvolte poZzadovanou dobu spusténi Usporného rezimu: 15, 30,
60 nebo 180 minut. Rozsviti se 1, 2, 3 nebo 4 kontrolky intenzity aromatu.

Po dokonceni nastaveni Usporného rezimu stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni. Pfistroj se vypne.
Stisknutim vypinace pfistroj znovu zapnéte.

Uprava nejvy3siho vychoziho mnozstvi napoja

Pfistroj ma 3 vychozi nastaveni pro kazdy napoj: nizké, stfredni a vysoké. Mnozstvi [ze upravit pouze
u nejvyssiho nastaveni. Nové nastaveni Ize ulozit, jakmile zacne blikat kontrolka spusténi.

Bl pied zahajenim programovéani mnozstvi népoje obsahujiciho mléko sestavte jednotku LatteGo a nalijte
do ni mléko.

1

Upravu nejvy3éiho nastaveni mnoZstvi zahajite podrzenim symbolu ndpoje, ktery chcete upravit, po dobu

3 sekund.

- Hornf kontrolka u symbolu mnoZzstvi ndpoje a horni kontrolka u symbolu mnozstvi mléka
u nékterych typl) za¢nou blikat a blikat zacne také tlacitko spusténi/zastaveni»m, coZ zna
vstoupili do rezimu programovani.

Stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni»m. Pfistroj zacne pfipravovat vybrany napoj.

- Kontrolka spusténi se nejprve rozsviti souvisle. Jakmile bude pfistroj pfipraven k ulozeni upraveného
mnozstvi, zacne kontrolka spusténi/zastaveni blikat.

Jakmile bude $alek obsahovat pozadované mnozstvi kdvy nebo mléka, znovu stisknéte tlacitko

spusténi/zastaveni rm.

- PFi pfipravé napoje cappuccino nebo latte macchiato pfistroj nejprve nadavkuje mléko. Jakmile bude
salek obsahovat pozadované mnozstvi mléka, stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni»a. Pfistroj zacne
automaticky ddvkovat kavu. Jakmile bude $alek obsahovat pozadované mnozstvi ndpoje, znovu
stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni»n.

(pouz
¢i, ze Jste

Kdyz naprogramujete nové nejvyssi nastaveni vychoziho mnozstvi pro ndpoj, pfistroj dané mnozstvi
nadavkuje vzdy, kdyz u tohoto ndpoje zvolite nejvyssi mnozstvi.

H vychozi mnozstvi Ize upravit pouze u nejvy$éiho nastaveni mnoZstvi.

BV piipadé zajmu o obnoveni vychoziho nastaveni mnostvi z vyroby si prectéte kapitolu ,Obnoveni
vyrobniho nastaveni”.

Nastaveni teploty kavy

Ptistroje bez symbolu teploty

1
2

4
5

Stisknutim vypinace pristroj vypnéte.

U vypnutého pfistroje: Podrzte symbol mnozstvi kavy, dokud se nerozsviti kontrolka v tomto symbolu
(obr. 21).

Klepnutim na symbol mnozstvi zvolte pozadovanou teplotu: bézna, vysokd nebo maximalni.

- Rozsvitise 1, 2 nebo 3 kontrolky.

Po dokonceni nastaveni teploty kavy stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni»m.

Stisknutim vypinace pfistroj znovu zapnéte.

Bl Pokud piistroj nevypnete, vypne se po néjaké dobé automaticky.

Pristroje se symbolem teploty (pouze EP3300)

1

Vyberte pozadovany napo;j.
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2 Opakovanym klepnutim na symbol teploty kdvy zvolte pozadovanou teplotu.

Obnoveni vyrobniho nastaveni

PFistroj nabizi moZnost obnoveni vychoziho nastaveni napoju.
H \ychozi nastaveni Ize obnovit pouze u vypnutého pfistroje.

1 Stisknutim vypinace pristroj vypnéte.

2 Podobu 3 sekund podrzte symbol espressa.

- Rozsviti se stfedni kontrolky v symbolech nastaveni ndpoje. Kontrolka spusténi/zastaveni zacne blikanim
signalizovat, Ze pfistroj je pfipraven k obnoveni vychoziho nastaveni.

3 Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »m potvrdte obnoveni vychoziho nastaveni.

4 Stisknutim vypinace pfistroj znovu zapnéte.

Uprava nastaveni mlynku

Silu kdvy mUzete upravit pomoci knofliku nastaveni mleti nachazejiciho se uvnitf nadoby na kavova zrna.
Cim niz¥i nastaveni mleti zvolite, tim jemné&ji budou kdvova zrna namleta a tim siln&jsi bude kava. Na vybér
mate z 12 rliznych nastaveni mleti.

Pristroj byl nastaven tak, abyste z kdvovych zrn mohli pripravit tu nejchutnéjsi kdvu. Proto nedoporucujeme
upravovat nastaveni mleti, dokud nepfipravite 100 az 150 3alk (asi 1 mésic pouzivani).

B Nastaveni mletf Ize upravit pouze ve chvili, kdy pfistroj mele kavova zrna. Nez bude mozné zcela poznat
rozdil, bude nutné pfipravit 2 az 3 napoje.

Y Aby nedoslo k pokozeni mlynku, nikdy neotacejte knoflikem nastaveni mleti najednou o vice ne? jeden
stupen.

Umistéte 3alek pod hubici dadvkovace kavy.

Otevrete viko nasypky na kavova zrna.

Klepnéte na symbol espressa a poté stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni»a.

Kdyz zacne mlynek mlit, zatlacte na knoflik nastaveni mleti a otocte jim doleva nebo doprava. (obr. 22)

A WN =

Deaktivace pipani ovladaciho panelu

1 Stisknutim vypinace pristroj vypnéte.

2 U vypnutého pristroje podrzte symbol kdvy, dokud se kontrolka v symbolu nerozsviti. Kontrolka spusténi
zacne blikat.

3 Dalsim klepnutim na symbol kdvy se deaktivuje pipani ovlddaciho panelu. Kontrolka v symbolu kavy
zhasne.

4 Potvrdte stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni.

5 Stisknutim vypinace pfistroj znovu zapnéte. Pipani ovlddaciho panelu je nyni deaktivovano.

Poznamka: Pokud se po pfidrzeni symbolu kdvy kontrolka v symbolu nerozsviti, znamena to, ze pipanf
ovladaciho panelu je jiz deaktivovano. Chcete-li je znovu aktivovat, klepnéte znovu na symbol a aktivaci
potvrdte stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni.

Pipani tlacitka zapnuti/vypnuti a tlacitka spusténi/zastaveni neni mozné deaktivovat.
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Vyjmuti a vlozeni varné sestavy

Podrobnéjsi instruktazni videa popisujici vyjmuti, viozeni a ¢isténi varné sestavy naleznete na webovych
strankach www.philips.com/coffee-care.

Vyjmuti varné sestavy z pristroje

1 Vypnéte pristroj.

2 Vyjméte naddrzku na vodu a oteviete servisni dvitka (obr. 23).

3 Stisknéte packu PUSH (obr. 24) a zatazenim za drzak varné sestavy odpojte sestavu od pfistroje (obr. 25).

Vlozeni varné sestavy zpét

B Ne? varnou sestavu znovu nasunete do pfistroje, zkontroluijte, Ze je ve spravné poloze.

1 Zkontrolujte, zda se varnd sestava nachdazi ve spravné poloze. Sipka na Zlutém valci na strané varné
sestavy musi byt zarovnana s ¢ernou Sipkou a znackou N (obr. 26).
- Pokud tomu tak neni, zatlacte na packu, dokud se nedostane do kontaktu se zakladnou varné sestavy
(obr. 27).
2 Nasunte varnou sestavu po kolejnickdch na strandch (obr. 28) zpét do pfistroje, az dosedne na misto se
zfetelnym zaklapnutim (obr. 29). Netisknéte tlacitko PUSH (Tlacit).
3 Zavrete servisni dvitka a umistéte zpét nadrzku na vodu.

—~EV . V V4 7 A4
Cisténi a udrzba
Pravidelné ¢isténi a idrzba udrzuje pfistroj v perfektnim stavu a zajistuje optimalni chut a konstantni proud
kavy po dlouhou dobu.
V nize uvedené tabulce se nachazi podrobné informace o tom, kdy a jak ¢istit vsechny odnimatelné soucasti

pristroje. Podrobnéjsi informace a instruktdzni videa naleznete v aplikaci HomelD a na strankach
www.philips.com/coffee-care. Na obrazku D je prehled viech soucasti, které Ize myt v mycce na nadobi.

Odnimatelné Kdy cistit Jak distit
soudasti
Varna sestava Jednou tydné Vyjméte varnou sestavu z pristroje (viz 'Vyjmuti

a vlozeni varné sestavy'). Umyijte ji pod tekouci
vodou (viz 'Cisténi varné sestavy pod tekouci
vodou").

Kazdy mésic Vycistéte varnou sestavu pomoci odmastovaci
tablety spolecnosti Philips (viz 'Cisténi varné sestavy
pomoci odmastovacich tablet').

Klasicky napénovac Po kazdém pouziti Nejprve vypustte horkou vodu s napénovacem

mléka mléka pfipojenym k pfistroji, aby se dikladné
prodistil. Poté napénovac mléka odpojte od stroje
a rozeberte jej. Vsechny soudasti oplachnéte pod
tekouci vodou nebo je umyjte v mycce na nadobi.




Odnimatelné
soucasti

Kdy Cistit

Jak distit
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Prihradka na
mletou kavu

Jednou tydné zkontrolujte,
zda neni ptihradka na mletou
kdvu ucpana.

Odpojte pfistroj a vyjméte varnou sestavu. Oteviete
viko prihradky na mletou kavu a zasunte do ni
rukojet 1zi¢ky. Pohybem rukojeti nahoru a dol(
uvolnéte ucpanou nalevku (obr. 30). Podrobna
instruktazni videa ziskate po naskenovani QR kédu a
stazeni aplikace HomelD nebo na webové strance

www.philips.com/coffee-care

Nadoba na
kdvovou sedlinu

Nadobu na kdvovou sedlinu
vyprazdnujte, kdyz vas k tomu
pfistroj vyzve. Cistéte ji kazdy
tyden.

Nadobu na kdvovou sedlinu vyprazdnujte, kdyz je
ptistroj zapnuty. Oplachnéte ji tekouci vodou

a Cisticim prostfedkem nebo ji umyjte v mycce na
nadobi. Pfedni panel nadoby na kdvovou sedlinu

nelze myt v mycce.

Odkapavaci tacek

Kazdy den nebo kdyz se

v odkapavacim tacku objevi
Cerveny indikator naplnéni,
tacek vyprazdnéte (obr. 31).
Odkapdvaci tacek Cistéte
kazdy tyden.

Vyjméte odkapdvaci tacek (obr. 32) a oplachnéte jej
tekouci vodou a ¢isticim prostfedkem. Odkapavaci

tacek Ize umyvat i v mycce na nadobi. Pfedni panel
nadoby na kavovou sedlinu (obr. A15) nelze myt

v mycce.

LatteGo

Po kazdém pouziti

Oplachnéte LatteGo pod tekouci vodou nebo je

umyjte v mycce nadobi.

Mazanivarné
sestavy

kazdé 2 mésice

Podle informaci v tabulce mazani promazte varnou
sestavu mazivem schvalenym spolecnosti Philips (viz

'Mazani varné sestavy').

nadrzka na vodu

Jednou tydné

Vyplachnéte nadrzku na vodu tekouci vodou.

Cisténi varné

sestavy

Pravidelné ¢isténi varné sestavy umoznuje predchazet ucpani vnitfnich okruht zbytky kavy. V ptipadé zajmu
o videa podpory tykajici se vyjmuti, vloZeni a Cisténi varné sestavy nasnimejte kdd QR na obalce této brozury
nebo navstivte stranky www.philips.com/coffee-care.

Cisténi varné sestavy pod tekouci vodou

1 Vyjméte varnou sestavu (viz 'Vyjmuti a vlozeni varné sestavy').
2 Varnou sestavu ddkladné ocistéte vodou. Peclivé vycistéte horni filtr (obr. 33) varné sestavy.
3 Pred vracenim varné sestavy ji nechte oschnout. Varnou sestavu nesuste hadrikem, aby se uvnitf varné

sestavy nezachytav.

ala vldkna.

Cisténi varné sestavy pomoci odmastovacich tablet
Pouzivejte pouze odmastovaci tablety spolecnosti Philips.

1 Postavte salek pod vystup kdvy. Naplnite nadrzku na vodu cistou vodou.
2 Do prihrddky na mletou kavu vlozte odmastovaci tabletu.

3 Klepnéte na symbol kdvy a poté podrzenim symbolu intenzity aromatu po dobu 3 sekund zvolte funkci

mleté kavy (obr. 2).

4 Nevkladejte mletou kdvu. Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »m spustte proces pfipravy. Jakmile bude
naplnéna polovina $alku, pfistroj odpojte od elektrické sité.
5 Nechte odmastovaci roztok plsobit alespon 15 minut.
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6 Pripojte sitovou zastreku do zasuvky, zapnéte pristroj a nechte ho dokonit cyklus p¥ipravy kdvy. Salek
vyprazdnéte.

7 Vyjméte nadrzku na vodu a oteviete servisni dvitka. Vyjméte varnou sestavu (viz 'Vyjmuti varné sestavy
z pfistroje') a dikladné ji oplachnéte tekouci vodou.

8 Varnou sestavu a nadrzku na vodu vlozte zpét a pod davkovaci hubici kdvy postavte salek.

9 Klepnéte na symbol kdvy a poté podrZzenim symbolu intenzity aromatu po dobu 3 sekund zvolte funkci
mleté kdvy (obr. 2). Nevkladejte mletou kavu. Stisknutim tlacitka spusténi/zastaven{»m spustte proces
pfipravy. Tento postup dvakrat opakujte. Salek vyprazdnéte.

Mazani varné sestavy

K zajisténi hladkého pohybu soucasti promazavejte varnou sestavu kazdé 2 mésice.

1 Naneste tenkou vrstvu maziva na pist (Seda soucdst) varné sestavy (obr. 34).

2 Naneste tenkou vrstvu maziva kolem htidele (Seda ¢ast) ve spodni ¢asti varné sestavy (obr. 35).
3 Naneste tenkou vrstvu mazaciho tuku na kolejnice po obou stranach (obr. 36).

Ci$téni jednotky LatteGo (nadrzka na mléko)

Cisténi jednotky LatteGo po kazdém pouziti

1 Vyjméte LatteGo z piistroje (obr. 37).

2 Vylijte ptipadné zbyvajici mléko.

3 Zmacknéte uvoliovaci tlacitko a vyjméte nadrzku na mléko z rdmu LatteGo (obr. 38).

4 \echny soudcasti umyjte v mycce na nadobi nebo je oplachnéte vlaznou tekouci vodou a Cisticim
prostiedkem.

Cisténi klasického napénovace miléka
Cisténi klasického napéhnovace mléka po kazdém pouziti
Z hygienickych dlvodU a kvili zabranéni usazovani zbytk( mléka Cistéte napénovac mléka po kazdém
pouziti.
1 Pod napénovac mléka umistéte salek.
2 Klepnéte na symbol pary a poté stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »m zahajte vypousténi pary
a odstrarite veskeré zbytky mléka z napénovace mléka.

3 Po nékolika sekundach opétovnym stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »m zastavte vypousténi pary.
4 Napénovac mléka ocistéte navlhéenym hadiikem.

Kazdodenni cisténi klasického napénovace mléka

1 Nechte napénovac mléka zcela vychladnout.

2 Naklorite napénovac mléka doleva a vyjméte kovovou i silikonovou ¢ast (obr. 39).

3 Rozeberte viechny tfi soucasti (obr. 40) a oplachnéte je Cistou vodou nebo je umyjte v mycce na nadobi.

4 Nechte vsechny tfi dily napénovace mléka uschnout na vzduchu, poté je sestavte a pripojte napénovac
zpét k pristroji.

Vodni filtr AquaClean

Vas pristroj mize pouzivat filtr AquaClean. K zachovani dobré chuti kdvy Ize do naddrze na vodu vlozit vodni
filtr AquaClean. Filtr rovnéz omezuje tvorbu vapenatych usazenin v pfistroji a tim i nutnost odstranovani
vodniho kamene z pfistroje. Vodni filtr AquaClean Ize zakoupit u mistnich prodejct, v autorizovanych
servisnich stfediscich nebo online na strance www.philips.com/parts-and-accessories.
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Symbol a kontrolka filtru AquaClean

Pristroj je vybaven kontrolkou vodniho filtru AquaClean (obr. 41), kterd udava stav filtru. V nize uvedené
tabulce jsou uvedeny pokyny pro situace, kdy kontrolka sviti nebo blika.

%’ . PYi prvnim pouziti pfistroje zacne kontrolka filtru AquaClean blikat oranZovou barvou.
Aqua Clean Tim je signalizovéno, Ze miZete vodni filtr AquaClean zacit pouZivat. Pokud vodni filtr
AquaClean neaktivujete, kontrolka po néjaké dobé automaticky zhasne.
%’ . Jakmile filtr nainstalujete a aktivujete jej klepnutim na symbol AquaClean, kontrolka
Aqua Clean filtru AquaClean zméni svou barvou na modrou, ¢imz signalizuje, Ze vodni filtr

AquaClean je aktivni.

%’ & Jakmile dojde k zaneseni filtru, kontrolka filtru AquaClean zac¢ne znovu blikat
Aqua Clean oranzovou barvou, ¢imz signalizuje nutnost vymeény filtru za novy.

%’ - | kdyZ oranzova kontrolka filtru AquaClean nesviti, miZete stale aktivovat filtr
Aqua Clean AquaClean, aviak nejprve bude nutné zbavit pfistroj vodniho kamene.

Aktivace vodniho filtru AquaClean (5 min)

Bl P¥istroj nedokaze automaticky rozpoznat, Ze byl do nadrzky na vodu vlozen filtr. Kazdy nové instalovany
vodni filtr AquaClean je tedy nutné aktivovat klepnutim na symbol filtru AquaClean.

| kdyz oranzova kontrolka filtru AquaClean nesviti, mizete stale aktivovat vodni filtr AquaClean, avsak
nejprve bude nutné zbavit pfistroj vodniho kamene.

Hl Piistroj musi byt pred zahajenim pouzivani vodniho filtru AquaClean zcela zbaven vodniho kamene.

Vodni filtr AquaClean je nutné pted aktivaci pfipravit namocenim do vody podle pokynt uvedenych nize.

Pokud tak neucinite, mize se do pfistroje namisto vody nasét vzduch, coz bude mit za nasledek zvysenou

hlu¢nost pfistroje a nemoznost pripravy kavy.

1 Zkontrolujte, zda je pfistroj zapnuty.

2 Trepejte filtrem zhruba 5 sekund (obr. 42).

3 Ponotte filtr vzhlru nohama do konvice se studenou vodou a mirné jim zatfepte, trochu jej (obr. 43)
stisknéte.

4 Filtr je nyni pfipraven k pouziti a Ize jej umistit do nadrzky na vodu.

5 Filtr nasadte ve svislé poloze na pfipojku filtru v nddrzce na vodu. Zatlacte jej do nejnizsi mozné polohy
(obr. 44).

6 Naplnte nddrzku na vodu cistou vodou a vloZte ji zpét do pfistroje.

7 Je-li pfipojena jednotka LatteGo, odpoijte ji od pfistroje.

8 Pod davkovaci hubici horké vody / napénovac mléka postavte misku.

9 Stisknéte a na 3 sekundy (obr. 45) podrzte ikonu AquaClean. Za¢ne blikat kontrolka spusténi.

10 Stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni »m spustte aktivacni proces.

11 Z davkovaci hubice horké vody / napénovace mléka zacne vytékat horka voda (3 min).

12 Po dokonceni aktivacniho procesu bude Uspésna aktivace vodniho filtru AquaClean potvrzena
rozsvicenim modré kontrolky filtru AquaClean.

Vymeéna vodniho filtru AquaClean (5 min)

Poté, co filtrem protece 95 litrG vody, prestane filtr fungovat. Kontrolka filtru AquaClean zméni svou barvu
na oranzovou a blikdnim zac¢ne signalizovat nutnost vymény filtru. Dokud bude kontrolka blikat, miZzete filtr
vymeénit, aniz by bylo nutné nejprve z pfistroje odstranit vodni kdmen. Pokud vodni filtr AquaClean
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nevymeénite, oranzova kontrolka ¢asem zhasne. V takovém piipadé Ize i nadale filtr vyménit, nicméné
nejprve bude nutné z pfistroje odstranit vodni kdmen.

Pokud zacne blikat oranzova kontrolka filtru AquaClean:

1 Vyjméte pdvodni vodni filtr AquaClean.

2 VloZzte novy filtr a aktivujte jej podle pokynl v ¢asti ,Aktivace vodniho filtru AquaClean (5 min)”.

B vodni filtr AquaClean méfite alespori kazdé 3 mésice, i kdyby zafizeni nutnost jeho vymény jesté
nesignalizovalo.

Deaktivace pripominek vymény filtru AquaClean

Pokud jiz nechcete vodni filtry Philips AquaClean pouZivat, mizete pfipominky vymeény filtru AquaClean

kdykoli deaktivovat (kontrolka filtru AquaClean blika oranzové):

1 Stisknutim vypinace pfistroj vypnéte.

2 U vypnutého pristroje podrzte symbol AquaClean, dokud se kontrolka v symbolu nerozsviti. Kontrolka
spusténi zacne blikat.

3 Deaktivaci pfipominek provedete dalSim klepnutim na symbol AquaClean. Kontrolka v symbolu
AqguaClean zhasne.

4 Potvrdte stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni.

5 Stisknutim vypinace pfistroj znovu zapnéte. Pfipominky vymény filtru AquaClean jsou nyni deaktivované.

Pozndmka: Aktivaci nového filtru AquaClean se automaticky aktivuji i pfipominky vymény filtru.

Nastaveni tvrdosti vody

K3 K zajisténi optimalniho vykonu a dlouhé Zivotnosti pfistroje doporuujeme upravit nastaveni tvrdosti
vody na zakladé tvrdosti vody ve vasi oblasti. Zaroven tim predejdete potrebé prilis castého odvapriovani
pristroje. Predvolené nastaveni tvrdosti vody je 4: tvrda voda.

Ke stanoveni tvrdosti vody pouzijte dodany testovaci prouzek:

1 Ponorte testovaci prouzek do vody z vodovodniho kohoutku nebo jej na 1 sekundu (obr. 46) podrzte pod
tekouci vodou.

2 Pockejte 1 minutu. Pocet ¢tvereckd, které se na testovacim prouzku zbarvi cervené, udava tvrdost (obr.
47) vody.

V pfristroji nastavte odpovidajici tvrdost vody:

1 Stisknutim vypinace pfistroj vypnéte.

2 U vypnutého pfistroje podrzte symbol intenzity aromatu, dokud se vsechny kontrolky v symbolu
nerozsviti (obr. 2).

3 1-,2-, 3- nebo 4krat klepnéte na symbol intenzity aromatu. Pocet rozsvicenych kontrolek by mél
odpovidat poctu Cervenych ¢tvereckd na testovacim prouzku (obr. 48). Pokud se na testovacim prouzku
Cervené nezbarvi ani jeden Ctverecek (vSechny tedy zlstanou zelené), zvolte 1 kontrolku.

4 Po dokonceni nastaveni tvrdosti vody stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni»m.

B vzhledem k tomu, Ze tvrdost vody nastavujete pouze jednou, pouziva se k vybéru tvrdosti vody funkce
intenzity aromatu. Na intenzitu aromatu pozdéji pfipravenych napojd nema tato Uprava zadny vliv.
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Odstranéni vodniho kamene (30 min)

Pouzivejte pouze prostiedek pro odstrafiovani vodniho kamene spolecnosti Philips. Za zadnych okolnosti

nepouzivejte odstrariovac vodniho kamene na bazi kyseliny sirové, chlorovodikové, amidosulfonové nebo

octové (ocet), protoze by mohlo dojit k poskozeni vodniho okruhu pfistroje a nedostate¢nému rozpusténi

vodniho kamene. Nedodrzeni tohoto pokynu vede ke zneplatnéni zaruky. Neodstrafiovani vodniho kamene

rovnéz povede k zneplatnéni zaruky. Roztok Philips k odstranéni vodniho kamene mUzete zakoupit online

na strance www.philips.com/coffee-care.

Kdyz se rozsviti tlacitko Calc/Clean, je tfeba pfistroj zbavit usazeného vodniho kamene.

1 Zkontrolujte, zda je pfistroj zapnuty.

2 Je-li pfipojena jednotka LatteGo nebo napénovac mléka, odpojte je od pfistroje.

3 Vyjméte odkapavaci tdcek a nddobu na kdvovou sedlinu, vyprazdnéte je, vycistéte a poté vratte zpét na
misto.

4 Vyjméte nddrzku na vodu a vyprazdnéte ji. Poté vyjméte vodni filtr AquaClean.

5 Nalijte celou ldhev roztoku pro odstranéni vodniho kamene Philips do nadrzky na vodu a nadrzku
doplite vodou aZ po ukazatel hladiny Calc/Clean (obr. 49). Poté ji vloZte zpét do pfistroje.

6 Pod davkovaci hubici kdvy a davkovaci hubici vody umistéte velkou nddobu (1,5 1).

7 Stisknéte a podrzte tlacitko Calc/Clean po dobu 3 sekund a poté stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni »a.

8 Spusti se prvni faze postupu odstranéni vodniho kamene. Proces odstranéni vodniho kamene trva
priblizné 30 minut a sklada se z cyklu odstranéni vodniho kamene a cyklu vyplachovani. V pribéhu
odstranovani vodniho kamene bude blikat kontrolka Calc/Clean.

9 Nechte pfistroj vypoustét roztok k odstranéni vodniho kamene, dokud displej nepfipomene, Ze nadrzka
navodu je prazdna.

10 Vyprazdnéte nadrzku na vodu, vyplachnéte ji a znovu ji naplnte ¢istou vodou az po ukazatel hladiny
Calc/Clean.

11 Vyprazdnéte nddobu a postavte ji zpét pod davkovaci hubici kdvy a davkovaci hubici vody. Znovu
stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni»a.

12 Spusti se druha faze cyklu odstranéni vodniho kamene — vyplachovaci faze, kterd trva 3 minuty.
V pribéhu této faze budou kontrolky na ovlddacim panelu blikdnim signalizovat probihajici
vyplachovani.

13 Vyckejte, dokud pfistroj nepfestane vypoustét vodu. Jakmile pfistroj prestane vypoustét vodu, je
odstrafiovani vodniho kamene dokonceno.

14 Nyni se pfistroj znovu zahteje. Jakmile se souvisle rozsviti symboly ndpojd, je pfistroj opét pfipraven
k pouziti.

15 Do nadrzky na vodu umistéte novy vodni filtr AquaClean a aktivujte jej (viz 'Aktivace vodniho filtru
AquaClean (5 min)").
- Po dokonceni procesu odstrariovani vodniho kamene zacne kontrolka filtru AquaClean blikdnim

signalizovat nutnost vlozeni nového vodniho filtru AquaClean.

K3 Tip: Pouzivénim filtru AquaClean sniZite potfebu odstrafiovani vodniho kamene.

Co délat, pokud se proces odstranéni vodniho kamene prerusi

Proces odstranéni vodniho kamene Ize ukondit stisknutim vypinace na ovlddacim panelu. Pokud se proces

odstranéni vodniho kamene prerusi, postupujte nasledovné:

1 Vyprazdnéte a ddkladné vycistéte nadrzku na vodu.

2 Naplnite nddrzku na vodu cistou vodou az po ukazatel hladiny Calc/Clean a pfistroj znovu zapnéte.
Pristroj se zahreje a provede automaticky cyklus vyplachovani.
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3 Pred pfipravou jakéhokoliv ndpoje provedte cyklus manudlniho vyplachovani. Ten se provadi tak, ze
nejprve opakovanym klepnutim na symbol horké vody vypustite polovinu horké vody z nddrzky na vodu
a poté pripravite dva salky mleté kdvy, aniz byste do pfistroje mletou kdvu nasypavali.

B Pokud nebyl proces odstranéni vodniho kamene dokonéen, bude pfistroj nutné co nejdive znovu zbavit
vodniho kamene.

- I 4 r r v s 4 r
Objednavani prislusenstvi
K ¢isténi pfistroje a odstranéni vodniho kamene pouzivejte pouze vyrobky pro udrzbu od spolecnosti Philips.
Tyto vyrobky Ize zakoupit u mistnich prodejc(, v autorizovanych servisnich stfediscich nebo online na strance
www.philips.com/parts-and-accessories. Chcete-li vyhledat Uplny seznam ndhradnich dill online, zadejte
¢islo modelu svého piistroje. Cislo modelu se nachazi na vnitini strané obsluznych dvitek.
Vyrobky udrzby a typova oznaceni:

Roztok pro odstranéni vodniho kamene (CA6700)

- Vodni filtr AquaClean CA6903
- Plastické mazivo varné sestavy (HD5061)
- Odmastovaci tablety (CA6704)

A4 N4 r ’ o

ResSeni problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mlzete u pristroje setkat. Pro podporu si
stdhnéte aplikaci HomelD prostfednictvim obchodu s aplikacemi nebo naskenovanim QR kédu na obdélce
této brozury. Videa podpory a kompletni seznam ¢asto kladenych dotazli naleznete na strance
www.philips.com/coffee-care. Pokud problém nedokazete vyresit, obratte se na Stredisko péce

o zakazniky ve své zemi.

Varovné symboly

Varovny Redeni
symbol
& Sviti kontrolka ,Prdzdnd nadrzka na vodu”:
™ - N&drzka na vodu je téméf prazdnd. Nadrzku na vodu naplrite pitnou vodou az po

ukazatel maximalni Urovné hladiny.
- Nadrzka na vodu neni na svém misté. Umistéte nadrzku na vodu na své misto.

<& Sviti kontrolka ,Vyprazdnéte nadobu na kdvovou sedlinu”:
= - Nadoba na kdvovou sedlinu je plnd. Nadobu na kdvovou sedlinu vyjimejte
a vyprazdnujte v dobé, kdyz je pfistroj zapnuty. Pockejte alespori 5 sekund, nez opét
vloZite naddobu.

A Sviti kontrolka alarmu:
i - Nadoba na kavovou sedlinu nebo odkapdvaci tacek nejsou na svém misté nebo jsou
usazeny chybné. Nadobu na kdvovou sedlinu a odkapavaci tacek vratte zpét misto
a zkontrolujte, zda jsou ve spravné poloze.
- Obsluzna dvitka jsou oteviend. Vyjméte nadrzku na vodu a zkontrolujte, zda jsou
servisni dvitka zaviena.
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Varovny Redeni
symbol
A Blika kontrolka alarmu:

- Varna sestava se nenachazi na svém misté nebo neni vlozena spravné. Vyjméte varnou
sestavu a fadné ji zasurite na jeji misto. Podrobné pokyny naleznete v kapitole
LVyjmuti a vlozeni varné sestavy”.

- Varna sestava je zablokovana. Vyjméte varnou sestavu a omyjte ji pod tekouci vodou.
Poté varnou sestavu promazte a vlozte zpét do pfistroje. Podrobné pokyny naleznete
v kapitole ,Cisténi a udrzba"”.

N ‘H@ Rozsviti se kontrolka alarmu a zacne blikat kontrolka spusténi.

v V pfistroji se zachytil vzduch. Pro vypusténi vzduchu z pfistroje naplfite nddrzku na vodu,
polozte pod klasicky napénovac mléka salek a stisknéte blikajici tlacitko
spusténi/zastavent.

Budte opatrni: Z davkovaci hubice klasického napénovace mléka muize kratce
vytrysknout horka voda, ktera vytlacuje ptipadny vzduch.

/ﬂf Blika kontrolka filtru AquaClean: Vlozte nebo vymérite vodni filtr AquaClean a aktivujte
Aqua Clean jej. Podrobné pokyny naleznete v kapitole ,Vodni filtr AquaClean”.

@ Kontrolka odstranéni vodniho kamene trvale sviti: Z pfistroje odstrarite vodni kdmen.
Calc / clean

] | Kontrolky v symbolech ndpoje se rozsviti a jedna po druhé zhasnou.

Pristroj se zahfiva nebo snazi zbavit vzduchu, ktery se do pfistroje dostal. Vyckejte, dokud

= L viechny kontrolky ndpojd neza¢nou nepretrzité svitit.

& Blikaji kontrolky viech varovnych symbol(:

Pristroj resetujte odpojenim od elektrické sité a opétovnym ptipojenim. Pfed opétovnym
zapnutim pfistroje provedte tyto kroky:

o - Vyjméte vodni filtr AquaClean z nadrzky na vodu.

- Umistéte nadrzku na vodu na své misto. Zatlacte ji co nejvice do pfistroje tak, aby byla
zasunuta ve spravné poloze.

A - Otevrete viko pfihradky na mletou kdvu a zkontrolujte, zda neni pfihradka ucpana
kavovym praskem. Pfihrddku na mletou kdvu mlzete prodistit tak, Ze do ni zasunete
rukojet 1zicky a budete Izickou pohybovat nahoru a dold, dokud mletd kava, ktera
zpUsobila ucpani, nevypadne (obr. 30). Vyjméte varnou sestavu a odstrante viechnu
mletou kdvu, kterd vypadla. Varnou sestavu vloZte zpét a ocistéte.

- Pristroj znovu zapnéte.

Pokud je tim problém vyfesen, filtr AquaClean nebyl spravné pfipraven. Nez vratite filtr
AguaClean zpét na misto, pfipravte jej podle pokyn( v krocich 1 a 2 v ¢asti ,Aktivace
vodniho filtru AquaClean (5 min)".

Pokud budou kontrolky i nadale blikat, mdze to byt zplsobeno prehfatim pfistroje.
Pristroj vypnéte, pockejte 30 minut a poté jej znovu zapnéte. Jestlize budou kontrolky

i nadale blikat, obratte se na stfedisko péce o zédkazniky ve své zemi. Kontaktni informace
naleznete v mezindrodni zaruc¢ni brozure.
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problém nedokazZete vyresit, obratte se na Stfedisko péce o zakazniky ve své zemi. Kontaktni informace

naleznete v zarucni brozure.

Problém

Pficina

Reseni

Odkapavaci tacek se
rychle zaplini.

Je to normalni jev. Kavovar
pouziva vodu k ¢isténi vnitiniho
okruhu a varné sestavy. Cast vody
proudi vnitfni soustavou pfimo do
odkapavaciho tacku.

Odkapavaci tacek vyprazdnujte kazdy den
nebo kdyz se za krytem odkapavaciho
tacku rozsviti cervena kontrolka naplnéni.
Tip: pod hubici postavte sélek na sbér
protékajici vody.

Sviti kontrolka
.Vyprazdnéte nddobu na
kavovou sedlinu”.

N&dobu na kdvovou sedlinu jste
vyprazdnili, kdyz byl pfistroj
vypnuty.

Nadobu na kdvovou sedlinu vyprazdnujte
zasadné v dobé, kdyz je pfistroj zapnuty.
Vyjméte nddobu na kavovou sedlinu,
pockejte alespon 5 sekund a znovu ji
vloZte.

Pristroj vyzyva

k vyprazdnéni nadoby na
kavovou sedlinu, i kdyz
tato nddoba neni plna.

Ptistroj nevynuloval pocitadlo,
kdyz jste naposledy vyprazdnili
nadobu na kdvovou sedlinu.

Nez vlozite zpét nddobu na kdvovou
sedlinu, vzdy vyckejte priblizné 5 sekund.
Pocitadlo kdvové sedliny se pak vynuluje.

Nadobu na kdvovou sedlinu vyprazdnujte
zasadné v dobé, kdyz je pfistroj zapnuty.
Pokud nadobu na kdvovou sedlinu
vyprazdnite v dobé, kdy je pfistroj vypnuty,
pocitadlo se nevynuluje.

Nadoba na kdvovou
sedlinu je preplnéna

a nerozsvitila se kontrolka
.Vyprazdnéte nddobu na
kdvovou sedlinu”.

Vyjmuli jste odkapavaci tacek, ale
nevyprazdnili jste nddobu na
kavovou sedlinu.

Kdyz vyjmete odkapavaci tacek,
vyprazdnéte také nadobu na kavovou
sedlinu, i kdyz obsahuje jen par davek
kavové sedliny. Pocitadlo kdvové sedliny se
tim vynuluje a dal bude davky kavové
sedliny pocitat spravné.

Nemohu vyjmout varnou
sestavu.

Varna sestava nenfi spravné
usazena.

Pristroj resetujete nasledujicim zpUsobem:
Zavrete servisni dvitka a umistéte zpét
nadrzku na vodu. Kavovar vypnéte

a znovu jej zapnéte. Poté zkuste znovu
vyjmout varnou sestavu. Podrobné pokyny
naleznete v kapitole ,Vyjmuti a vlozeni
varné sestavy”.

Nemohu vlozit varnou
sestavu.

Varnd sestava neni spravné
usazena.

Pristroj resetujete nasledujicim zpUsobem:
Zavrete servisni dvitka a umistéte zpét
nadrzku na vodu. Varnou sestavu nechte
vyndanou. Vypnéte pfistroj a odpojte jej
od elektrické sité. Pockejte 30 sekund

a poté pfistroj znovu pfipojte a zapnéte.
Poté varnou sestavu nastavte do spravné
polohy a znovu ji vlozte do pfistroje.
Podrobné pokyny naleznete v kapitole
LVyjmuti a vlozeni varné sestavy”.
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Reseni

Kdva je vodnata.

Varna sestava je Spinava nebo
potfebuje promazat.

Vyjméte varnou sestavu (viz 'Vyjmuti varné
sestavy z pfistroje'), umyjte ji pod tekouci
vodou a nechte vyschnout. Poté promazte
pohyblivé souasti (viz 'Mazani varné
sestavy').

Kavovar provadi vlastni
automatické nastaveni. Tento
postup se spusti automaticky po
prvnim spusténi pfistroje, po
zméné typu kavovych zrn nebo po
delsi dobé, kdy nebyl pfistroj
pouzivan.

Nejprve pfipravte 5 $alkd kdvy, na nichz
ptistroj dokondf vlastni kalibraci.

Mlynek je nastaven na pfili$ hrubé
mleti.

Nastavte mlynek na jemné&jsi mletf (nizs{
hodnotu nastaveni). Nez bude mozné
zcela poznat chutovy rozdil, bude nutné
pfipravit 2 az 3 nadpoje.

Kava neni dostate¢né
tepla.

Nastavena teplota je pfilis nizka.

Teplotu nastavte na maximum (viz
'Nastaven( teploty kavy').

Chladny 3alek snizi teplotu
napoje.

Sélky predehftejte vyplachnutim horkou
vodou.

Pridani mléka snizi teplotu
napoje.

Pridanim mléka vzdy dojde k urcitému
snizeni teploty kdvy bez ohledu na to,
jakou teplotu ptidané mléko mélo. Salky
predehfrejte vyplachnutim horkou vodou.

Kéva nevytéka nebo
vytékd pomalu.

Vodni filtr AquaClean nebyl
spravné pripraven k instalaci.

Vyjméte vodni filtr AquaClean a poté
zkuste znovu pfipravit kdvu. Pokud tento
postup funguje, je nutné vodni filtr
AquaClean pred vlozenim zpét do
pristroje spravné pripravit. Podrobné
pokyny naleznete v kapitole ,Vodni filtr
AquaClean”.

Po delsi dobé, kdy pfistroj nebyl pouzivan,
je nutné vodni filtr AquaClean znovu
pripravit k pouziti a poté jej vratit do
pristroje. Viz kroky 1-3 v kapitole
+Aktivace vodniho filtru AquaClean”.

Vodni filtr AquaClean je zanesen.

Vodni filtr AquaClean ménte kazdé
3 mésice. Filtr starsi nez 3 mésice se mize
ucpat.

Mlynek je nastaven na pfilis jemné
mleti.

Nastavte mlynek na hrubsi mleti (vyssi
hodnotu nastaveni). Upozorfiujeme, ze
tim bude ovlivnéna chut kavy.

Varnd sestava je znecisténa.

Odpojte varnou sestavu a omyjte ji pod
tekouci vodou (viz 'Cisténi varné sestavy
pod tekouci vodou').
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Problém

Pri¢ina

Reseni

Vypoustéci hubice kavy je
znecisténa.

Kulatym kartd¢kem nebo jehlou vycistéte
davkovaci hubici kavy i jeji otvory.

Prihradka na mletou kavu je
ucpana.

Vypnéte pfistroj a vyjméte varnou sestavu.
Otevrete viko pfihradky na mletou kavu

a zasurite do ni rukojet |Zicky. Pohybem
rukojeti nahoru a dol( uvolnéte ucpanou
nalevku (obr. 30).

Okruh kavovaru je ucpan vodnim
kamenem.

Odvépnéte pristroj pomoci prostifedku na
odstrafiovani vodniho kamene znacky
Philips. Kdyz zacne blikat kontrolka
odstranéni vodniho kamene, vzdy

z ptistroje odstrafite vodni kdmen.

Kavovar mele kavova
zrna, ale nevytéka z néj
zadna kava.

Prihrddka na mletou kavu je
ucpana.

Vypnéte pfistroj a vyjméte varnou sestavu.
Otevrete viko pfihradky na mletou kavu

a zasurite do ni rukojet |Zicky. Pohybem
rukojeti nahoru a dol( uvolnéte ucpanou
nalevku (obr. 30).

Mléko se nenapéni.

Pistroje s jednotkou LatteGo:
PrisluSenstvi LatteGo je nespravné
sestaveno.

Ujistéte se, Ze je na nadrzka na mléko
spravné nasazena do ramu jednotky
LatteGo (je slySet cvaknuti).

Pistroje s jednotkou LatteGo:
Nadrzka na mléko a/nebo ram
jednotky LatteGo je Spinavy.

Rozeberte jednotku LatteGo a oplachnéte
obé soudasti pod tekouci vodou nebo je
umyjte v myéce na nadobi (viz 'Cisténi
jednotky LatteGo po kazdém pouziti').

Pristroje s klasickym
napénovacem mléka: Napénovac
mléka je Spinavy.

Napénovac mléka dakladné vycistéte (viz
'Cisténi klasického napénovace mléka').

Pouzity druh mléka neni vhodny
k napénovani.

Razné druhy mléka vyprodukuji rizné
mnozstvi a riznou kvalitu pény. Vyzkouseli
jsme nasledujici druhy mléka, které
produkuji vhodnou mlé¢nou pénu:
castecné odstfedéné nebo plnotucné
kravské mléko nebo mléko bez laktozy.

Ze spodni ¢asti nadrzky na
mléko LatteGo vytéka
mléko.

Ram a nadrzka na mléko nejsou
spravné sestaveny.

Nejprve vlozte nadrzku na mléko pod
hacek v horni ¢asti rdmu. Poté
domaécknéte spodni ¢ast nadrzky. Az se
dily spravné spoji, uslysite zaklapnuti.

Zda se, ze pristroj tece.

Kévovar pouziva vodu k &isténi
vnitiniho okruhu a varné sestavy.
Tato voda proudi vnitini
soustavou pfimo do
odkapavaciho tacku. Je to
normalni jev.

Kazdy den nebo kdyz se v krytu
odkapavaciho tacku objevi indikator
naplnéni, tcek vyprazdnéte. Tip:
Postavenim 3alku pod davkovaci hubici
zachytite vodu pouzivanou k procisténi
a snizite mnozstvi vody v odkapdvacim
tacku.




Cestina 43

Problém PFicina Reseni
Odkapavaci tacek je plny a Kazdy den nebo kdyz se v krytu
pretekl. Proto se zd3, Ze pfistroj odkapavaciho tacku objevi indikator
tece. naplnéni, tacek vyprazdnéte.
Nadrzka na vodu neni spravné Zkontrolujte, zda je nddrzka na vodu ve
vloZena a do pfistroje se dostdva  spravné poloze. Vyjméte ji, znovu ji viozte
vzduch. a zatlacte co nejdale.
Varna sestava je Oplachnéte varnou sestavu.

znecisténa/ucpana.

Kavovar nestoji vodorovné. Aby odkapavaci tacek nepretékal a aby
ukazatel naplnéni odkapdvaciho tacku
fungoval sprdvné, umistéte kdvovar na
vodorovny povrch.

N&drzka na vodu nenfi spravné Zkontrolujte, zda je nadrzka na vodu ve
vlozena a do pfistroje se dostava  spravné poloze. Vyjméte ji, znovu ji viozte
vzduch. a zatlacte co nejdale.

Nedali se mi aktivovat Filtr nebyl instalovan nebo Nejprve pfistroj odvapnéte a poté vlozte

vodni filtr AquaClean vymeénén vcas poté, kdy zacala vodni filtr AquaClean.

a pristroj zada blikat kontrolka vodniho filtru

o odvapnéni. AquaClean. To znameng, Ze se ve

stroji usadil vodni kamen.

Novy vodni filtr nema Pokousite se vlozit jiny vodni filtr Do pfistroje lze spravné vlozit pouze vodni
spravnou velikost. nez AquaClean. filtr AquaClean.
Na vodnim filtru AquaClean se Gumovy krouzek vratte na vodni filtr
nenachazi gumovy krouzek. AquaClean.
Pristroj vydava hlasity Béhem pouzivanije normalni, ze ~ Pokud se zvuk pfistroje zméni, vycistéte a
zvuk. pfistroj vydava zvuk. promazte varnou sestavu (viz 'Mazani

varné sestavy').

Vodni filtr AquaClean nebyl pfed  Vyjméte vodni filtr AquaClean z nadrzky
instalaci spravné pfipraven a do na vodu a pred jeho navracenim zpét jej

pfistroje se dostava vzduch. fadné pripravte. Podrobné pokyny
naleznete v kapitole ,Vodni filtr
AquaClean”.

N&drzka na vodu neni sprdvné Zkontrolujte, zda je nadrzka na vodu ve

vlozena a do pfistroje se dostdvéa  spravné poloze. Vyjméte ji, znovu ji viozte

vzduch. a zatlacte co nejdale.

Technické specifikace

Vyrobce si vyhrazuje pravo na zlepseni technickych specifikaci vyrobku. Vsechna pfedem nastavend mnozstvi
jsou priblizna.
Popis Hodnota

Rozméry (3 x v x h) 247 x 366 x 434 mm

Hmotnost 7-7.5kg
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Délka sitového kabelu

1000 mm

nadrzka na vodu

1,81, vyjimatelnd

Kapacita nasypky na kdvova zrna 2759
Kapacita nadoby na kavovou sedlinu 12 davek
Kapacita jednotky LatteGo (nadrzka na mléko) 250 ml
Nastavitelna vyska hubice 85-145 mm

Jmenovité napéti — jmenovity vykon — napajeni

Viz Stitek s Udaji na vnitini strané servisnich dvirek
(obr. A11)
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Kontrolpanel (fig. B)

Introduktion

For apparatet tages i brug

Brygning af drikke

Justering af maskinens indstillinger

Udtagning og iseetning af bryggeenheden
Rengering og vedligeholdelse

AquacClean-vandfilter
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Fejlfinding
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Oversigt over maskinen (fig. A)
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A1 Betjeningspanel A10 Lage
A2 Kopholder A11 Dataskilt med typenummer
A3 Formalet kafferum A12  Vandtank
A4 Lagtil beholderen til kaffebgnner A13  Varmtvandsrer
A5 Justerbart kaffeudlgb A14 Kaffegrumsbeholder
A6 Stik A15  Frontpanel til kaffegrumsbeholder
A7  Knap til formalingsindstilling A16 Daeksel til drypbakke
A8  Beholder til kaffebenner A17 Drypbakke
A9  Bryggeenheden A18 Indikator for "Fyldt drypbakke"
Tilbehor
A19  Smeringsror A22  Teststrimmel til maling af vandets
hardhedsgrad
A20 AquaClean-vandfilter A23  Classic-maelkeskummer (kun bestemte
typer)
A21  Maleske A24  LatteGo (maelkebeholder) (kun bestemte

typer)

Kontrolpanel (fig. B)

Se figur B for at fa en oversigt over alle knapper og ikoner. Du finder beskrivelsen nedenfor.
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H Nogle af knapperne/ikonerne er kun til bestemte typer.

B1 On/off-knap B7 Advarselsikoner

B2 Drink-ikoner* B8 Startindikator

B3 Ikon for aromastyrke/formalet kaffe B9 Start/stop »mknap

B4 Ikon for drink-maengde B10 Ikon for Calc/Clean (kalk/rengering)
B5 lkon for maelkemaengde (kun bestemte typer) B11 AguaClean-ikon

B6 Ikon for kaffetemperatur (kun bestemte typer)

* Drik-ikoner (kun bestemte typer): espresso, espresso lungo, kaffe, iskaffe, cappuccino, latte macchiato,
varmt vand, damp

Introduktion

Tillykke med dit keb af en fuldautomatisk Philips-kaffemaskine! For at fa fuldt udbytte af den support, vi

tilbyder, skal du registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Laes den separate garantifolder grundigt, fer du bruger maskinen for ferste gang, og gem den til senere

brug.

For at du kan komme i gang og fa mest muligt ud af din maskine, tilbyder vi support pa flere forskellige

mader. | sesken kan du finde:

1 Lynhandbogen med billedbaserede anvendelsesinstruktioner og oplysninger om rengering og
vedligeholdelse.

2 Det separate sikkerhedshaefte med vejledning til, hvordan maskinen bruges pa en sikker made.

3 Du kan fa onlinesupport (denne udvidede brugervejledning, ofte stillede spargsmal, videoer, osv.) ved at
scanne QR-koden pa dette haeftes omslag for at downloade HomelD-appen eller besgge
www.philips.com/coffee-care.

H Der findes flere forskellige udgaver af denne espressomaskine, som alle har forskellige funktioner. Hver
udgave har sit eget typenummer. Du kan finde typenummeret pa dataskiltet, som sidder indvendigt pa
lagen (se figur A11).

H Denne maskine er blevet testet med kaffe. Selvom maskinen er blevet omhyggeligt rengjort, kan der
veere kafferester tilbage. Vi kan dog garantere, at maskinen er helt ny.

Maskinen justerer automatisk den maengde formalet kaffe, der bruges til at brygge den mest velsmagende
kaffe. Du skal ferst brygge 5 kopper kaffe for at lade maskinen udfare sin selvjustering.

Skyl LatteGo (maelkebeholder) eller den klassiske maelkeskummer, for den tages i brug ferste gang.

For apparatet tages i brug

1. Opsaetning af maskinen

Nér du har teendt maskinen, bliver der muligvis dispenseret vand fra varmtvandsudlgbet eller kaffeudlabet.
Dette er normalt.
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2. Aktivering af AquaClean-vandfilteret (5 min.)

Du kan finde flere oplysninger i kapitlet "AquaClean-vandfilter".
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3. Indstilling af vandets hardhed

Se kapitlet "Indstilling af vandets hardhed" for at fa trin-for-trin-instruktioner. Standardindstillingen for
vandets hardhed er 4: hardt vand.
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4. Samling af LatteGo (kun bestemte typer)
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5. Samling af den klassiske maelkeskummer (kun bestemte
typer)

.»g» LN

@

t] # 4

Brygning af drikke

Generelle trin

1 Fyld postevand i vandbeholderen, og fyld kaffeb@nner i beholderen til banner.

2 Anbring ldget (A4) pa beholderen til kaffebanner (A8).

3 Teend maskinen ved at trykke pa on/off-knappen.
- Maskinen begynder at varme op og foretager den automatiske gennemskylningscyklus. Under

opvarmningen lyser drink-ikonerne, og de slukkes langsomt ét efter ét.

- Nar alle indikatorer i drink-ikonerne lyser konstant, er maskinen klar til brug.

4 Saten kop under kaffeudlgbsreret. Skub kaffeudlgbsreret op eller ned for at justere hgjden efter den
kop eller det glas, du bruger (fig. 1).

Personlige indstillinger af drikke

Med denne maskine kan du vaelge dine egne indstillinger for en kaffe. Nar du har valgt en kaffe, kan du:

1 Justere aromastyrken ved at trykke pa ikonet (fig. 2) for aromastyrke. Der er 3 styrker, den laveste er den
mildeste, og den hgjeste er den staerkeste.

2 Juster kaffemaengden ved at trykke pa ikonet for drink-maengde (fig. 3) og/eller ikonet for
maelkemaengde (kun bestemte typer). Der er 3 maengder: lav, medium og hgj.

Hbukan ogsa indstille kaffetemperaturen efter eget valg (se 'Justering af kaffetemperaturen’).

Kaffebrygning med kaffebgnner
1 Dukan brygge en kop kaffe ved at trykke pa et drink-ikon efter eget valg.
- Indikatorerne for aromastyrke og maengde lyser og viser den tidligere valgte indstilling.
- Dukan nu justere kaffen til din foretrukne smag (se 'Personlige indstillinger af drikke').
2 Tryk pa start/stop »a-knappen.
- Lysetidrink-ikonet blinker, mens kaffen dispenseres.
3 Tryk pa start/stop »m-knappen igen, hvis du vil stoppe dispenseringen, inden maskinen er faerdig.

B bu kan brygge 2 kopper kaffe p& en gang ved at trykke to gange pa drink-ikonet. 2x-indikatoren lyser.

Brygning af meelkebaserede drikke med LatteGo
(meelkebeholder)

I LatteGo bestar af en maelkebeholder, en ramme og et opbevaringslag. For at undgé laekage skal du serge
for, at rammen og meelkebeholderen er samlet korrekt, inden du fylder maelkebeholderen.
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1 Dusamler LatteGo ved ferst at indseette toppen af maelkebeholderen under krogen gverst pa rammen
(fig. 4). Tryk derefter den nederste del af beholderen pa plads. Du herer et klik, nar den laser pa plads (fig.
5).
Bemaerk: Serg for, at maelkebeholderen og rammen er rene, inden du samler dem.

2 Vip LatteGo en smule, og seet den pad varmtvandsudlgbet (fig. 6). Tryk derefter pa den, indtil den laser pa
plads (fig. 7).

3 Fyld LatteGo med meaelk op til det niveau, der er angivet pa meaelkebeholderen for den drik, du brygger
(fig. 8). Fyld kun maelkebeholderen til maksimum-maerket.

B Hvis du har tilpasset maelkemaengden, skal du muligvis fylde mere eller mindre maelk i
meaelkebeholderen end det, der er angivet for denne drik pa LatteGo.

K3 Brug altid meelk direkte fra koleskabet, da det giver det bedste resultat.

4 Stil en kop pa drypbakken.
5 Tryk pa et ikon for en maelkebaseret drik efter eget valg.
- Dukan nu justere kaffen til din foretrukne smag (se 'Personlige indstillinger af drikke').
6 Tryk pa start/stop »m-knappen.
- Lysetidrink-ikonet blinker, mens kaffen dispenseres. Hvis du brygger cappuccino eller latte
macchiato, dispenserer maskinen forst maelk og derefter kaffe.
- Hvis du vil afbryde dispenseringen af meelk, inden maskinen har dispenseret den forudindstillede
maengde, skal du trykke pa start/stopra-knappen.

7 Tryk pa start/stoprm-knappen, og hold den inde, hvis du vil stoppe med at dispensere hele drikken (maelk
og kaffe), inden maskinen er faerdig.

Skumning af maelk med den klassiske maelkeskummer

Brug altid maelk direkte fra koleskabet, da det giver det bedste skum.

Vip det sorte silikonehdndtag pa maskinen mod venstre, og skub maelkeskummeren over pa det (fig. 9).
Fyld en maelkekande med ca. 100 ml meelk til cappuccino og ca. 150 ml maelk til latte macchiato.

Saet meelkeskummeren ca. 1 cm ned i maelken.

Tryk pa dampikonet (fig. 10).

- Lysetidampikonet teendes, og startindikatoren begynder at pulsere.

5 Drejvalgknappen pa den klassiske maelkeskummer hen pa maelkeskummerikonet (fig. 11), hvis du vil
skumme maelk. Drej valgknappen pa den klassiske maelkeskummer hen pa ikonet for uskummet maelk
(fig. 12), hvis du vil varme meelk op.

6 Sorg for, at ikonet pa valgknappen pa den klassiske maelkeskummer er tilpasset den sorte pil.

7 Tryk pa start/stoprm-knappen for at skumme maelken (fig. 13).
- Maskinen varmes op, dampen presses ned i maelken, og maelken skummes.

8 Nar maelkeskummet i maelkekanden har ndet den ngdvendige maengde, skal du trykke pa start/stopra-
knappen igen for at stoppe med at skumme maelken.

A WN =

Bl Skum aldrig maelken leengere end 90 sekunder. Skumningen stopper automatisk efter 90 sekunder.
H bu behover ikke at bevaege maelkekanden under skumningen for at f& det bedste skum.

Kaffebrygning med formalet kaffe

Du kan vaelge at bruge formalet kaffe i stedet for kaffebanner, hvis du f.eks. foretraekker en anden
kaffevariant eller koffeinfri kaffe.

Dansk
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1 Taeend maskinen ved at trykke pa on/off-knappen, og vent indtil den er klar til brug.

2 Abn ldget pa beholderen til formalet kaffe, og haeld én maleske formalet kaffe i beholderen (fig. 14). Luk
derefter laget.

3 Szt en kop under kaffeudlgbsroret.

4 Velgendrik.

5 Tryk paikonet for aromastyrke i 3 sekunder (fig. 15).
- Indikatoren for formalet kaffe lyser, og startindikatoren begynder at pulsere.

6 Tryk pa start/stopra-knappen.

7 Tryk pa start/stoprms-knappen igen, hvis du vil stoppe dispenseringen, inden maskinen er faerdig.

Bl Du kan kun brygge én kop kaffe ad gangen med formalet kaffe.

H Formalet kaffe er ikke en indstilling, som gemmes som en tidligere valgt styrkeindstilling. Hver gang du vil
bruge formalet kaffe, skal du trykke pa ikonet for aromastyrke i 3 sekunder.

B N&r du veelger formalet kaffe, kan du ikke vaelge en anden aromastyrke.

Brygning af iskaffe (kun bestemte typer)

H Kaffen brygges med varmt vand. Bryg den over isterninger for at opna det bedste resultat.

1 Tag et glas, og fyld det to tredjedele med isterninger.

2 Placer glasset under kaffeudlgbet.

3 Tryk paikonet for iskaffe.
- Indikatorerne for aromastyrke og mangde begynder at lyse.
- Dukan nu justere kaffen til din foretrukne smag.

B vi anbefaler at bruge aromastyrke 3.
4 Tryk pa start/stop »m-knappen.
5 Tryk pa start/stop »m-knappen igen, hvis du vil stoppe dispenseringen, inden maskinen er feerdig.
6 Hvis du vil gere den ekstra laekker, kan du fylde den op med kold maelk.

Dispensering af varmt vand
1 Fjern LatteGo eller maelkeskummeren, hvis den sidder pa.
2 Tryk pa ikonet for varmt vand.
- Indikatoren for kaffemaengde lyser og viser den senest valgte drink-indstilling for varmt vand.
3 Juster maengden af varmt vand efter eget valg ved at trykke pa ikonet (fig. 3) for kaffemaengde.
4 Tryk pa start/stoprm-knappen.
- Lysetiikonet for varmt vand blinker, og der dispenseres varmt vand fra varmtvandsudlgbet (fig. 18).
5 Tryk pa start/stop »m-knappen igen, hvis du vil stoppe dispenseringen af varmt vand, inden maskinen er
feerdig.

Justering af maskinens indstillinger

Justering af standbytiden

1 Tryk pa on/off-knappen for at slukke maskinen.
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2 Nar maskinen er slukket: Tryk og hold nede pa Calc/Clean-ikonet (fig. 19), indtil Calc/Clean-lampen og
lampen for aromastyrke taendes (fig. 20).

3 Tryk paikonet for aromastyrke for at vaelge den enskede standbytid: 15, 30, 60 eller 180 minutter.
Henholdsvis 1, 2, 3 eller 4 af aromastyrkeikonets lamper lyser op.

4 Nardu er feerdig med at indstille standbytiden, skal du trykke pa start/stop-knappen. Maskinen slukkes.

5 Taeend maskinen igen ved at trykke pa on/off-knappen.

Justering af standarden for den maksimale starrelse af en
drikkevare

Maskinen har 3 standardindstillinger for hver drik: lav, medium, hgj. Du kan kun indstille den maksimale
sterrelse. Den nye standard kan gemmes, nar startindikatoren begynder at blinke.

H inden du begynder at programmere maelkemaengden, skal du samle LatteGo og haelde maelk i den.

1 Huvis du vil justere den hgjeste meengdeindstilling, skal du trykke pa ikonet for den drik, du vil justere, og
holde det inde i 3 sekunder.

- Den gverste indikator i ikonet for kaffemaengde og den gverste indikator i ikonet for maelkemaengde
(kun bestemte typer) begynder at pulsere, og start/stopra-knappen begynder at pulsere, hvilket
betyder, at du er i programmeringstilstand.

2 Tryk pa start/stop »m-knappen. Maskinen begynder at brygge den valgte drik.

- Startindikatoren lyser forst konstant. Nar maskinen er klar til at gemme den justerede maengde,
begynder start/stop-indikatoren at pulsere.

3 Tryk pa start/stoprm-knappen igen, nar koppen indeholder den gnskede maengde kaffe eller maelk.

- Hvis du brygger cappuccino eller latte macchiato, vil maelken blive dispenseret forst. Tryk pa
start/stopem-knappen, nar koppen indeholder den gnskede maelkemaengde. Maskinen begynder
automatisk at dispensere kaffe. Tryk pa start/stop »m-knappen igen, nar koppen indeholder den
gnskede maengde.

Nar du har indstillet standarden for den maksimale storrelse af en drikkevare, overholder maskinen denne,
hver gang du veelger den maksimale sterste af en drikkevare.

B Du kan kun justere det hojeste niveau for standardmaengden.

Bl Hvis du vil g3 tilbage til standardindstillingerne for maengde, skal du se under "Gendannelse af
fabriksindstillinger".

Justering af kaffetemperaturen

Maskiner uden temperaturikon

1 Tryk pa on/off-knappen for at slukke maskinen.

2 Nar maskinen er slukket: tryk pa ikonet for kaffemaengde, og hold det inde, indtil lyset i ikonet teendes
(fig. 21).

3 Tryk pad maengdeikonet for at vaelge den enskede temperatur: normal, hgj eller maks.
- Afheengigt af valget lyser 1, 2 eller 3 indikatorer.

4 Nardu er feerdig med at indstille kaffetemperaturen, skal du trykke pa start/stoprm-knappen.

5 Taeend maskinen igen ved at trykke pa on/off-knappen.

Bl Hvis du ikke selv slukker maskinen, slukker den automatisk efter et stykke tid.
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Maskiner med temperaturikon (kun EP3300)
1 Veelg en drik efter eget valg.
2 Tryk flere gange pa ikonet for kaffetemperatur for at veelge den gnskede temperatur.

Gendannelse af fabriksindstillinger.

Maskinen giver dig mulighed for at gendanne standardindstillingerne for drikke til enhver tid.
B bu kan kun gendanne standardindstillingerne, n&r maskinen er slukket.

1 Sluk for maskinen ved at trykke pa on/off-knappen.

2 Tryk pa espresso-ikonet, og hold det inde i 3 sekunder.
De mellemste indikatorer i ikonet for drink-indstillinger lyser. Start/stop-indikatoren begynder at pulsere,
hvilket betyder, at indstillingerne er klar til at blive gendannet.

3 Tryk pa start/stoprm-knappen for at bekraefte, at du vil gendanne indstillingerne.

4 Teend maskinen igen ved at trykke pa on/off-knappen.

Regulering af formalingsindstillinger

Du kan aendre kaffestyrken ved hjeelp af knappen til formalingsindstillinger inde i kaffebgnnebeholderen. Jo
lavere formalingsindstillingen er, jo finere males kaffeb@nnerne, og jo steerkere bliver kaffen. Du kan veelge
mellem 12 forskellige formalingsindstillinger.

Maskinen er indstillet til at f& den bedste smag ud af dine kaffebanner. Vi anbefaler derfor, at du ikke
justerer formalingsindstillingerne, for du har brygget 100-150 kopper kaffe (ca. 1 maneds brug).

H Du kan kun justere formalingsindstilling, nar maskinen maler kaffebanner. Det er forst efter to eller tre
drikke, du vil kunne smage den fulde forskel.

I Drej ikke knappen til formalingsindstillinger mere end ét hak ad gangen for at undgé beskadigelse af
kveaernen.

Seet en kop under kaffeudlgbsraret.

Abn I3get til beholderen til kaffebgnner.

Tryk pa espresso-ikonet, og tryk derefter pa start/stopsm-knappen.

Nar kvaernen begynder at male kaffen, skal du trykke knappen til formalingsindstillinger ned og dreje
den til venstre eller hgjre. (fig. 22)

A WN =

Deaktiver kontrolpanelets bip

1 Tryk pa on/off-knappen for at slukke maskinen.

2 Nar maskinen er slukket, skal du trykke pa kaffeikonet og holde det inde, indtil alle lysene i ikonet
teendes. Startindikatoren begynder at blinke.

3 Trykigen pa kaffeikonet for at deaktivere kontrolpanelets biplyde. Lyset i kaffeikonet slukker.

4 Tryk start/stop-knappen for at bekraefte dit valg.

5 Teend maskinen igen ved at trykke pa on/off-knappen. Kontrolpanelets biplyde er nu blevet deaktiveret.

Bemaerk: Hvis lyset i kaffeikonet ikke taendes, nar du trykker pa og holder ikonet nede, betyder det, at
kontrolpanelets biplyde allerede er deaktiveret. Hvis du vil aktivere dem igen, skal du trykke pa ikonet igen
og bekraefte ved at trykke pa start/stop-knappen.

Biplydene i teend/sluk-knappen og start/stop-knappen kan ikke deaktiveres.
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Udtagning og iseetning af bryggeenheden

Ga til www.philips.com/coffee-care, hvor der er detaljerede videoanvisninger om, hvordan du fjerner,
indsaetter og renger bryggeenheden.

Sadan tages bryggeenheden ud af maskinen
1 Sluk for maskinen.
2 Tagvandtanken ud, og abn lagen (fig. 23).

3 Tryk pa PUSH-handtaget (fig. 24), og traek i bryggeenhedens handtag for at tage den ud af maskinen
(fig. 25).

Sadan saettes bryggeenheden i igen

B For du seetter bryggeenheden tilbage i maskinen, skal du kontrollere, at den er placeret korrekt.

1 Kontrollér, om bryggeenheden er placeret korrekt. Pilen pa den gule cylinder pa siden af bryggeenheden
skal flugte med den sorte pil og N (fig. 26).
- Hvis de ikke flugter, skal du skubbe stangen ned, indtil den er helt nede ved bryggeenhedens (fig. 27)
bund.
2 Skub bryggeenheden tilbage pa plads i maskinen langs styrerillerne pa siderne (fig. 28), indtil den lases
pa plads med et klik (fig. 29). Tryk ikke pa knappen PUSH (Skub ud).
3 Luklagen, og seet vandtanken tilbage igen.

Rengering og vedligeholdelse

Regelmaessig rengering og vedligeholdelse holder din maskine i topform og sikrer en velsmagende kaffe i
lang tid med en stabil kaffegennemstremning.

Tabellen nedenfor indeholder en detaljeret beskrivelse af, hvornar alle maskinens aftagelige dele skal
rengeres. Du kan finde flere oplysninger og videovejledninger i HomelD-appen og pa
www.philips.com/coffee-care. Figur D indeholder en oversigt over, hvilke dele der kan vaskes i
opvaskemaskine.

Aftagelige dele Hvor ofte skal de Hvordan skal de rengores?
renggres?
Bryggeenheden Hver uge Tag bryggeenheden ud af maskinen (se 'Udtagning

og isetning af bryggeenheden'). Skyl den under
vandhanen (se 'Rengaring af bryggeenheden under
vandhanen').

Hver maned Renger bryggeenheden med Philips en
kaffeoliefjernertablet (se 'Rengering af
bryggeelementet med kaffeoliefjernertabletterne').

Klassisk Efter hver brug Dispensér farst varmt vand med maelkeskummeren

maelkeskummer sat pa maskinen for at foretage en grundig
rengering. Tag derefter maelkeskummeren af
maskinen, og skil den ad. Renger alle dele under
vandhanen eller i opvaskemaskinen.
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Aftagelige dele Hvor ofte skal de Hvordan skal de rengores?
renggres?

Formalet kafferum  Tjek beholderen til formalet Tag maskinens stik ud af stikkontakten, og tag
kaffe hver uge for at se, om bryggeenheden ud. Abn laget til beholderen til
den er tilstoppet. formalet kaffe, og stik enden af skeen ned i den.

Bevaeg skeen op og ned, indtil den tilstoppede
formalede kaffe falder ned (fig. 30). Scan QR-koden
for at downloade HomelD-appen for at fa
detaljerede videovejledninger, eller ga til
www.philips.com/coffee-care

Kaffegrumsbehol-  Tem kaffegrumsbeholderen,  Fjern kaffegrumsbeholderen, mens maskinen er

der nar maskinen ger opmaerksom taendt (star pa ON). Renger den under vandhanen
pa det. Renger den en gang med lidt opvaskemiddel, eller vask den i
om ugen. opvaskemaskinen. Frontpanelet pa

kaffegrumsbeholderen ma ikke vaskes i
opvaskemaskine.

Drypbakke Tom drypbakken dagligt, eller  Tag dryp bakken (fig. 32) ud, og vask den under
nar den rede indikator for fuld vandhanen med lidt opvaskemiddel. Du kan ogsa
drypbakke stikker op fra vaske drypbakken i opvaskemaskinen. Frontpanelet

drypbakken (fig. 31). Renger  pa kaffegrumsbeholderen (fig. A15) ma ikke
drypbakken en gang om ugen. vaskes i opvaskemaskine.

LatteGo Efter hver brug Afskyl LatteGo under vandhanen eller vask den i
opvaskemaskinen.

Smering af Hver 2. maned Se smeretabellen, og smer bryggeenheden med

bryggeenheden smeremiddel fra Philips (se 'Smering af

bryggeenheden').

Vandtank Hver uge Skyl vandtanken under rindende vand

Rengering af bryggeenheden
Regelmaessig rengering af bryggeenheden forhindrer kaffegrums i at tilstoppe de indvendige kredslab.

Scan QR-koden pa dette haeftes omslag for at fa supportvideoer om, hvordan du fjerner, indsaetter og
renser bryggeenheden, eller besag www.philips.com/coffee-care

Renggring af bryggeenheden under vandhanen

1 Fjern bryggeenheden (se 'Udtagning og iseetning af bryggeenheden').

2 Skyl bryggeenheden grundigt med vand. Renger omhyggeligt det gverste filter (fig. 33) i
bryggeenheden.

3 Lad bryggeenheden luftterre, for du seetter den i igen. Undlad at terre bryggeenheden med et klaede, da
der kan samle sig fibre i bryggeenheden.

Renggring af bryggeelementet med kaffeoliefjernertabletterne

Brug kun kaffeoliefjernertabletter fra Philips.

1 Saeten kop under kaffeudlgbet. Fyld vandtanken med friskt vand.

2 Laeg en kaffeoliefjernertablet i beholderen til formalet kaffe.

3 Tryk pa kaffeikonet, og tryk derefter pa ikonet for aromastyrke i 3 sekunder for at veelge funktionen (fig.
2) for formalet kaffe.

4 Heeld ikke formalet kaffe i. Tryk pa start/stoprm-knappen for at starte bryggeprocessen. Nar der er
brygget en halv kop vand, skal du tage stikket ud af stikkontakten.
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Lad kaffeoliefjerneroplgsningen virke i ca. 15 minutter.

Seet netledningen i stikkontakten, og saet derefter on/off-knappen (taeend/sluk) pa bagsiden af apparatet
til "O". Team koppen.

Tag vandtanken ud, og dbn lagen. Fjern bryggeenheden (se 'Sadan tages bryggeenheden ud af
maskinen'), og skyl den grundigt under rindende vand.

Seet bryggeenheden i maskinen igen, og placer en kop under udlgbet.

Tryk pa kaffeikonet, og tryk derefter pa ikonet for aromastyrke i 3 sekunder for at vaelge funktionen (fig.
2) for formalet kaffe. Heeld ikke formalet kaffe i. Tryk pa start/stopra-knappen for at starte
bryggeprocessen. Gentag dette to gange. Tem koppen.

Smearing af bryggeenheden

Smer bryggeenheden hver anden maned for at sikre, at de bevaegelige dele fortsat kan bevaege sig
uforhindret.

1
2
3

Pafer et tyndt lag smeremiddel pa stemplet (gra del) pa bryggeenheden (fig. 34).
Pafer et tyndt lag smaeremiddel omkring akslen (gra del) i bunden af bryggeenheden (fig. 35).
Pafer et tyndt lag smeremiddel pa rillerne pa begge sider (fig. 36).

Renggring af LatteGo (maelkebeholder)

Renggring af LatteGo efter hver brug

1

2
3
4

Fjern LatteGo fra maskinen (fig. 37).

Haeld resterende maelk ud.

Tryk pa udlgserknappen, og fjern maelkebeholderen fra rammen pa LatteGo (fig. 38).

Renger alle delene i opvaskemaskinen eller under rindende lunkent vand med lidt opvaskemiddel.

Renggring af Classic-maelkeskummeren

Renggring af den klassiske maelkeskummer efter hver brug

Renger maelkeskummeren, hver gang du har brugt den, af hygiejnemaessige arsager og for at undga, at der
samler sig maelkerester.

1
2

4

Seet en kop under maelkeskummeren.

Tryk pa dampikonet, og tryk derefter pa start/stopem-knappen for at begynde at dispensere damp og for
at fjerne eventuel maelk, der sidder tilbage i maelkeskummeren.

Du kan stoppe med at dispensere damp efter nogle fa sekunder ved at trykke pa start/stop »a-knappen
igen.

Renger maelkeskummeren med en fugtig klud.

Daglig rengering af den klassiske maelkeskummer

1

2
3
4

Lad maelkeskummeren kole helt af.
Vip maelkeskummeren mod venstre, og fjern bade metal- og silikonedelene (fig. 39).
Skil de tre dele (fig. 40) ad, og skyl dem med rent vand, eller vask dem i opvaskemaskinen.

Lad de tre maelkeskummerdele luftterre, saml delene igen, og saet maelkeskummeren tilbage pa
maskinen.

AquaClean-vandfilter

Maskinen er AquaClean-aktiveret. Du kan placere AquaClean-filteret i vandtanken for at bevare kaffens
gode smag. Det fjerne desuden behovet for atkalkning, fordi det reducerer kalkaflejringer i maskinen. Du
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kan kebe AquaClean-filtre hos din lokale forhandler eller hos de godkendte forhandlere eller online pa
www.philips.com/parts-and-accessories.

AquacClean-ikon og -indikator

Maskinen har en indikator (fig. 41) for AquaClean-vandfilter, der angiver status for filteret. | tabellen
nedenfor kan du se, hvilke handlinger der er pakraevet, nar indikatoren lyser, eller nar den blinker.

%’ . Nar du bruger maskinen ferste gang, begynder AquaClean-indikatoren at blinke
Aqua Clean orange. Dette betyder, at du kan begynde at bruge AquaClean-vandfilteret. Hvis du
ikke aktiverer et AquaClean-vandfilteret, vil lyset automatisk blive slukket efter et stykke
tid.
%’ Nar du har monteret filteret og aktiveret det med AquaClean-ikonet, lyser AquaClean-
[] - . ) :
Aqua Clean indikatoren blat for at bekraefte, at AquaClean-vandfilteret er aktivt.
%’ . Nar filteret er opbrugt, begynder AquaClean-indikatoren at blinke orange igen for at
Aqua Clean minde dig om at udskifte filteret med et nyt.
%’ - Nar den orange AquaClean-indikator er slukket, kan du stadig aktivere et AquaClean-
Aqua Clean filter, men du skal afkalke maskinen forst.

Aktivering af AquaClean-vandfilteret (5 min.)

H Maskinen registrerer ikke automatisk, at der er placeret et filter i vandtanken. Derfor skal du aktivere
hvert nyt AquaClean-filter, som du installerer, med AquaClean-ikonet.

Nar den orange AquaClean-indikator er slukket, kan du stadig aktivere et AquaClean-filter, men du skal
afkalke maskinen ferst.

B Maskinen skal nemlig vaere helt fri for kalk, fer du begynder at bruge AquaClean-filteret.

Inden du aktiverer AquaClean-filteret, skal det klargeres ved at leegge det i blad i vand som beskrevet

herunder. Hvis du ikke ger dette, kan der blive trukket luft ind i maskinen i stedet for vand. Det vil lave en

masse larm og forhindrer maskinen i at brygge kaffe.

Serg for, at maskinen er teendt.

Ryst filteret i cirka 5 sekunder (fig. 42).

Vend filteret pa hovedet, laeg det i en kande med koldt vand, og ryst det, og tryk pa det (fig. 43).

Filteret er nu klar til brug og kan placeres i vandtanken.

Seet filteret lodret pa filtertilslutningen i vandtanken. Pres det ned til det lavest mulige punkt (fig. 44).

Fyld vandtanken med friskt, rent vand, og seet den tilbage i maskinen.

Fjern LatteGo fra maskinen, hvis den sidder pa.

Saet en skal under varmtvandsudlgbet/maelkeskummeren.

9 Tryk pa ikonet AquaClean i 3 sekunder (fig. 45). Startindikatoren begynder at pulsere.

10 Tryk pa start/stopem-knappen for at starte aktiveringsprocessen.

11 Der udledes varmt vand fra varmtvandsudlgbet/maelkeskummeren (3 min.).

12 Nar aktiveringsprocessen er fuldfert, lyser den bld AquaClean-indikator for at bekrzefte, at AquaClean-
filteret er blevet aktiveret korrekt.

O NGO UL~ WN=
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Udskiftning af AquaClean-vandfilteret (5 min.)

Nar der er stremmet 95 liter vand gennem filteret, stopper filteret med at virke. AquaClean-indikatoren lyser
orange og begynder at blinke for at minde dig om at udskifte filteret. Sa leenge indikatoren blinker, kan du
udskifte filteret, uden at du behaver at afkalke maskinen ferst. Hvis du ikke udskifter AquaClean-filteret,
slukkes den orange indikator automatisk pa et tidspunkt. Hvis det sker, kan du stadig udskifte filteret, men
du skal afkalke maskinen forst.

Nar den orange AquaClean-indikator blinker:

1 Tag det gamle AquaClean-vandfilter ud.

2 St et nytfilter i, og aktivér det som beskrevet i kapitlet "Aktivering af AquaClean-vandfilteret (5 min.)".

Bl udskift AquaClean-filteret mindst hver tredje maned, ogsé selvom maskinen endnu ikke har vist, at
udskiftning kraeves.

Deaktivering af AquaClean-pamindelse

Hvis du ikke vil bruge Philips AquaClean-vandfiltre mere, kan du altid deaktivere AquaClean-pamindelserne

(AquaClean blinker orange):

1 Tryk pa on/off-knappen for at slukke maskinen.

2 Nar maskinen er slukket, skal du trykke pa AquaClean-ikonet og holde det inde, indtil alle lysene i ikonet
teendes. Startindikatoren begynder at blinke.

3 Tryk pa AquaClean-ikonet igen for at deaktivere pamindelserne. Lyset i AquaClean-ikonet slukker.

4 Tryk start/stop-knappen for at bekraefte dit valg.

5 Taeend maskinen igen ved at trykke pa on/off-knappen. AquaClean-pamindelserne er nu deaktiveret.

Bemaerk: Aktivering af et nyt AquaClean-vandfilter genaktiverer automatisk AquaClean-pamindelserne.

Indstilling af vandets hardhed

K3 Vi anbefaler, at du indstiller vandets hardhedsgrad i forhold til vandets hardhedsgrad i dit omrade for at
sikre, at maskinen fungerer optimalt og holder laengere. Det betyder ogsa, at du ikke behgver at afkalke
maskinen alt for ofte. Standardindstillingen for vandets hardhed er 4: hardt vand.

Brug den medfelgende strimmel til maling af vandets hardhedsgrad til at male

vandets hardhedsgrad i dit omrade:

1 Saenk strimlen til maling af vandets hardhedsgrad ned i vand fra hanen, eller hold den under rindende
vand i 1 sekund (fig. 46).

2 Vent 1 minut. Det antal felter pa teststrimmelen, som bliver rede, angiver vandets hardhedsgrad (fig. 47).

Indstil maskinen til den korrekte hardhedsgrad for vandet:

1 Tryk pa on/off-knappen for at slukke maskinen.

2 Nar maskinen er slukket, skal du trykke pa ikonet for aromastyrke og holde det inde, indtil alle lysene i
ikonet teendes (fig. 2).

3 Tryk paikonet for aromastyrke 1, 2, 3 eller 4 gange. Det antal indikatorer, som lyser, skal veere det samme
som antallet af rede felter pa test strimmelen (fig. 48). Hvis der ikke er nogen rede felter pa
teststrimmelen (alle felter er grenne), skal du vaelge 1 indikator.

4 Nar du harindstillet den korrekte hardhedsgrad for vandet, skal du trykke pa start/stopra-knappen.

H Da du kun indstiller vandets hardhedsgrad én gang, bruges aromastyrkefunktionen til at vaelge vandets
hardhedsgrad. Dette pavirker ikke aromastyrken for de drikke, du brygger bagefter.
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Afkalkning (30 min.)

Brug kun Philips-afkalker. Brug aldrig et afkalkningsmiddel, der er baseret pa svovlsyre, saltsyre, sulfaminsyre
eller eddikesyre (f.eks. eddike), da dette kan beskadige maskinens vandkredslab og ikke oplaser kalken
ordentligt. Hvis du ikke bruger Philips-afkalkningsmiddel, bortfalder garantien. Garantien bortfalder ogsa,
hvis apparatet ikke afkalkes. Du kan kabe Philips-afkalkningsoplesning i onlinebutikken pa
www.philips.com/coffee-care.

Nar Calc/Clean-indikatoren begynder at lyse, skal du afkalke maskinen.

1 Serg for, at maskinen er taeendt.

Fjern LatteGo eller maelkeskummeren, hvis den sidder pa.

Tag drypbakken og beholderen til kaffegrums ud. Team dem, inden de seettes pa plads igen.

Fjern vandtanken og tem den. Fjern derefter AquaClean-vandfilteret.

Haeld hele flasken med Philips-afkalkningsmiddel i vandtanken. Pafyld derefter vand op til Calc/Clean-

meerket (fig. 49). Seet den derefter tilbage i maskinen.

Placer en stor beholder (1,5 1) under kaffedispenseringstuden og varmtvandsudlgbet.

Tryk pa Calc/Clean-ikonet i 3 sek., og tryk dernaest pa start/stop »a-knappen.

8 Den forste fase af afkalkningsproceduren begynder. Afkalkningsproceduren varer ca. 30 minutter og
bestar af en afkalkningscyklus og en gennemskylningscyklus. Under afkalkningsprocessen lyser
Calc/Clean-indikatoren for at vise, at afkalkningen er i gang.

9 Lad maskinen levere afkalkningsoplgsningen, indtil du kan se pa displayet, at vandtanken er tom.

10 Teom vandtanken, skyl den, og fyld den med friskt vand op til Calc/Clean-maerket.

11 Tom beholderen, saet den tilbage under kaffeudlgbsraret og varmtvandsudlgbet. Tryk pa start/stop »a-
knappen igen.

12 Den anden fase af afkalkningen, skyllefasen, begynder. Den varer tre minutter. | denne fase taeendes og
slukkes indikatorerne pa kontrolpanelet for at vise, at skyllefasen er i gang.

13 Vent, til der ikke leengere kommer vand ud af maskinen. Afkalkningsproceduren er slut, ndr maskinen
stopper med at dispensere vand.

14 Maskinen varmer nu op igen. Nar indikatorerne i drink-ikonerne lyser konstant, er maskinen klar til brug
igen.

15 Monter og aktivér et nyt AquaClean-vandfilter i vand tanken (se 'Aktivering af AquaClean-vandfilteret (5
min.)").

- Nar afkalkningsproceduren er faerdig, blinker AquaClean-indikatoren et stykke tid for at minde dig
om at montere et nyt AquaClean-filter.
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K2 Tip: Nar AquaClean-filteret bruges, reduceres behovet for afkalkning!

Hvad gor man, hvis afkalkningsproceduren afbrydes

Du kan afslutte afkalkningsprocessen ved at trykke pd ON/OFF-knappen pé kontrolpanelet. Ger folgende,

hvis afkalkningsproceduren afbrydes, inden den er helt afsluttet:

1 Tem vandtanken, og skyl den omhyggeligt.

2 Fyld vandtanken op med rent vand til niveaumarkeringen Calc/Clean, og teend maskinen igen. Maskinen
varmer op og udfarer en automatisk gennemskylningsproces.

3 Fordu brygger kaffe, skal du udfgre et manuelt gennemskylningsprogram. For at udfere en manuel
skylning skal du ferst dispensere en halv tank varmt vand ved at trykke flere gange pa ikonet for varmt
vand og derefter brygge 2 kopper formalet kaffe uden at tilseette formalet kaffe.

B Hyis afkalkningsprocessen ikke er blevet gennemfort, skal maskinen igennem endnu en
afkalkningsproces sa snart som muligt.
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Bestilling af tilbehor

Brug udelukkende vedligeholdelsesprodukter fra Philips til rengering og afkalkning af maskinen. Disse
produkter kan kebes hos din lokale forhandler eller hos de godkendte forhandlere eller online pa
www.philips.com/parts-and-accessories. Du kan finde en komplet liste over reservedele online ved at
indtaste din maskines modelnummer. Du kan finde modelnummeret indvendigt pa lagen.
Vedligeholdelsesprodukter og typenumre:

- Afkalkningsoplasning CA6700

- AquaClean-vandfilter CA6903

- Smerefedt HD5061 til bryggeenheden

- Kaffeoliefjernertabletter CA6704

Fejlfinding

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af maskinen. Du kan
fa support ved at downloade HomelD-appen via din appbutik eller ved at scanne QR-koden pa dette haeftes
omslag. Supportvideoer og en komplet liste med ofte stillede spargsmal findes pa

www.philips.com/coffee-care. Hvis du ikke kan lgse problemet, kan du kontakte dit lokale Philips
Kundecenter.

Advarselsikoner
Advarselsi- Lasning
kon
& Indikatoren "Tom vandtank" lyser
™ - Vandtanken er naesten tom. Fyld vandtanken med rent vand til

maksimummarkeringen.
- Vandtanken er ikke pa plads. Seet vandtanken i igen.

Indikatoren for "Tem kaffegrumsbeholder" lyser
- Kaffegrumsbeholderen er fuld. Tag kaffegrumsbeholderen ud, og tem den, mens
maskinen er taendt. Vent mindst 5 sekunder, inden du szetter beholdereniigen.

Alarmindikatoren lyser

1
i - Kaffegrumsbeholderen og/eller drypbakken sidder ikke i eller er ikke placeret korrekt.
Seet kaffegrumsbeholderen og/eller drypbakken i, og serg for, at de sidder korrekt.
- Lagen er dben. Fjern vandtanken, og serg for, at |dgen er lukket.
A Alarmindikatoren blinker
i - Bryggeenheden er ikke sat i, eller den er ikke placeret korrekt. Tag bryggeenheden ud,

og serg for, at den sidder korrekt. Se kapitlet "Udtagning og iseetning af
bryggeenheden" for at fa trin-for-trin-instruktioner.

- Bryggeenheden er blokeret. Tag bryggeenheden ud, og skyl den med rindende vand.
Smar derefter bryggeenheden, og seet den tilbage i maskinen. Se kapitlet "Rengering
og vedligeholdelse" for at fa trin-for-trin-instruktioner.

N (@ Alarmlyset er teendt, og startindikatoren blinker.

Der er luft i maskinen. For at lukke luften ud af maskinen skal du fylde vandtanken med
vand. Placer derefter en kop under den klassiske maelkeskummer, og tryk pa den
blinkende start/stop-knap.

Forsigtig: Den klassiske maelkeskummer afgiver sma straler af varmt vand for at
lukke luften ud.
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Advarselsi- Lasning
kon
/ﬂf AguaClean-indikatoren blinker: Placer eller genplacer AquaClean-vandfilteret, og aktivér
= det. Se kapitlet "AquaClean-vandfilter" for at fa trin-for-trin-instruktioner.
Aqua Clean
@ . Afkalkningsindikatoren lyser konstant: Afkalk maskinen.
Calc/ clean
] Lysene i drink-ikonerne teendes og slukkes langsomt ét efter ét.
Espresso. Coffee
: - Maskinen er ved at varme op og/eller lukke den luft ud, der blev trukket ind i maskinen.
& sk Vent, indtil drink-ikonerne lyser konstant.

> =

Indikatorerne i alle advarselsikoner blinker.

Nulstil maskinen ved at tage stikket ud af stikkontakten og seette det i igen. Inden du

taender for maskinen igen, skal felge disse trin:

- Fjern AquaClean-vandfilteret fra vandtanken.

- Seetvandtanken iigen. Skub det sa langt ind i maskinen som muligt for at sikre, at det
er placeret korrekt.

- Abnlaget pa beholderen til formalet kaffe, og kontrollér om beholderen er stoppet til
med kaffepulver. Du kan rengere den ved at saette enden af en ske i beholderen til
formalet kaffe og bevaege den op og ned, indtil den tilstoppede formalede kaffe
falder ned (fig. 30). Tag bryggeenheden ud, og fjern al formalet kaffe, som er faldet
ned. Seet den rene bryggeenheden iigen.

- Teend maskinen igen.

Hvis problemet er last, var AquaClean-filteret ikke klargjort korrekt. Klarger AquaClean-
filteret, for du saetter det i maskinen igen, som beskrevet i trin 1 og 2 af afsnittet
"Aktivering af AquaClean-vandfilteret (5 min).

Hvis indikatorerne stadig blinker, kan maskinen vaere overophedet. Sluk for maskinen,
vent i 30 minutter, og teend den igen. Hvis indikatorerne stadig blinker, skal du kontakte
dit lokale Philips Kundecenter. Du kan finde kontaktoplysninger i den internationale
garantifolder.

Fejfindingstabel

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af maskinen.
Supportvideoer og en komplet liste med ofte stillede spgrgsmal findes pa www.philips.com/coffee-care.
Hvis du ikke kan lgse problemet, kan du kontakte dit lokale Philips Kundecenter. Se kontaktoplysninger i
garantibrochuren.

Problem Arsag Losning

Drypbakken fyldes Dette er normalt. Maskinen Tem drypbakken dagligt, eller nar den

hurtigt. bruger vand til at skylle det rede indikator for fuld drypbakke stikker
indvendige kredslgb og op fra drypbakken. Tip: seet en kop under
bryggeenheden med. Noget af udlgbet for at opsamle det skyllevand, der
vandet Igber igennem det kommer ud.

indvendige system og direkte ned
i drypbakken.
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Lasning

Indikatoren for "Tem
kaffegrumsbeholder"
bliver ved med at lyse.

Du har temt

kaffegrumsbeholderen, mens

maskinen har vaeret slukket.

Teom altid kaffegrumsbeholderen, mens
maskinen er taendt. Tag
kaffegrumsbeholderen ud, vent mindst 5
sekunder, og seet den derefteriigen.

Maskinen beder om, at
kaffegrumsbeholderen
temmes, selvom

beholderen ikke er fuld.

Maskinen startede ikke

optaellingen af kaffegrums forfra,

sidst du temte
kaffegrumsbeholderen.

Vent altid ca. 5 minutter, for du seetter
kaffegrumsbeholderen pa plads igen. Da
starter optaellingen af kaffegrums forfra
fra nul.

Teom altid kaffegrumsbeholderen, mens
maskinen er taendt. Hvis du temmer
kaffegrumsbeholderen, mens maskinen er
slukket, nulstilles kaffegrumsbeholderen
ikke.

Kaffegrumsbeholderen er
overfyldt, men
indikatoren for"Tem
kaffegrumsbeholder" er
ikke blevet vist.

Du har haft fjernet drypbakken

uden at temme
kaffegrumsbeholderen.

Nar du fjerner drypbakken, skal du ogsa
tomme kaffegrumsbeholderen, selv hvis
der er meget lidt kaffegrums i den. Da
starter optaellingen af kaffegrums forfra
fra nul og starter forfra med at teelle
kaffegrums korrekt.

Jeg kan ikke tage
bryggeenheden ud.

Bryggeenheden er ikke korrekt

placeret.

Nulstil maskinen pa felgende made: Luk
ldgen, og seet vandtanken tilbage igen.
Sluk for maskinen, og teend den igen. Prov
at tage bryggeenheden ud igen. Se
kapitlet "Udtagning og iseetning af
bryggeenheden" for at fa trin-for-trin-
instruktioner.

Jeg kan ikke szette
bryggeenhedeni.

Bryggeenheden er ikke korrekt

placeret.

Nulstil maskinen pa felgende made: Luk
ldgen, og seet vandtanken tilbage igen.
Lad vaere med at saette bryggeenheden i
maskinen. Sluk for maskinen, og tag
stikket ud af stikkontakten. Vent i 30
sekunder, og seet derefter stikket i igen og
taend for maskinen. Placer derefter
bryggeenheden i den korrekte position,
og st den i maskinen igen. Se kapitlet
"Udtagning og iseetning af
bryggeenheden" for at fa trin-for-trin-
instruktioner.

Kaffen er tynd.

Bryggeenheden er beskidt eller

skal smares.

Tag bryggeenheden (se 'Sadan tages
bryggeenheden ud af maskinen') ud, skyl
den under rindende vand, og lad den
torre. Smor derefter de beveegelige dele
(se 'Smering af bryggeenheden').
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Problem

Arsag

Lasning

Maskinen justerer sig selv. Denne
procedure startes automatisk, nar
du bruger maskinen forste gang,
nar du skifter til en anden type
kaffebgnner eller efter en lang
periode uden brug.

Bryg 5 kopper kaffe forst for at lade
maskinen udfere sin selvjustering.

Kvaernen er sat pa en for grov
indstilling.

Seet kvaernen pa en finere (lavere)
indstilling. Bryg 2 til 3 drikke for at smage
den fulde forskel.

Kaffen er ikke varm nok.

Den indstillede temperatur er for
lav.

Indstil temperaturen til det maksimale (se
'Justering af kaffetemperaturen’).

En kold kop reducerer drikkens
temperatur.

Forvarm kopperne ved at skylle dem med
varmt vand.

Hvis du tilsaetter meelk, reduceres
drikkens temperatur.

Uanset om du tilseetter varm eller kold
maelk, vil tilseetning af maelk altid reducere
kaffens temperatur. Forvarm kopperne
ved at skylle dem med varmt vand.

Der kommer ikke kaffe
ud, eller kaffen kommer
meget langsomt ud.

AquaClean-filteret blev ikke
korrekt klargjort til installation.

Fiern AquaClean-filteret, og prov at
brygge en kop kaffe igen. Hvis dette
fungerer, skal du serge for at klargore
AquaClean-vandfilteret korrekt, inden du
saetter detiigen. Se kapitlet "AquaClean-
vandfilter" for at fa trin-for-trin-
instruktioner.

Efter en leengere periode uden brug skal
du klarggre AquaClean-vandfilteret til
brug igen og derefter saette detiigen. Se
trin 1-3 i kapitlet "Aktivering af
AquaClean-vandfilter".

AquaClean-vandfilteret er
tilstoppet.

Udskift AquaClean-vandfilteret hver tredje
maned. Et filter, som er aeldre end 3
maneder, kan blive tilstoppet.

Kvaernen er sat pa en for fin
indstilling.

Saet kvaernen pa en grovere (hgjere)
indstilling. Bemaerk, at dette vil pavirke
kaffens smag.

Bryggeenheden er snavset.

Tag bryggeenheden ud, og skyl den under
vandhanen (se 'Rengering af
bryggeenheden under vandhanen').

Kaffeudlgbet er snavset.

Rengear kaffeudlgbsraret og hullerne i det
med en piberenser eller en nal.

Beholderen til formalet kaffe er
tilstoppet

Sluk maskinen, og tag bryggeenheden ud.
Abn 1aget til beholderen til formalet kaffe,
og stik enden af skeen ned i den. Bevaeg
skeen op og ned, indtil den tilstoppede
formalede kaffe falder ned (fig. 30).
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Lasning

Maskinens kredslgb er tilstoppet
af kalk.

Afkalk maskinen med Philips-
afkalkningsmiddel. Afkalk altid maskinen,
nar afkalkningsindikatoren begynder at
blinke.

Maskinen maler
kaffebennerne, men der
kommer ikke kaffe ud.

Beholderen til formalet kaffe er
tilstoppet.

Sluk maskinen, og tag bryggeenheden ud.
Abn laget til beholderen til formalet kaffe,
og stik enden af skeen ned i den. Bevaeg
skeen op og ned, indtil den tilstoppede
formalede kaffe falder ned (fig. 30).

Maelken er ikke skummet.

Maskiner med LatteGo: LatteGo
er ikke samlet rigtigt.

Serg for, at maelkebeholderen er samlet
rigtigt pa LatteGos ramme ("klik").

Maskiner med LatteGo:
Meaelkebeholderen og/eller
LatteGos ramme er beskidt.

Skil LatteGo ad, skyl begge delene under
rindende vand, eller vask dem i
opvaskemaskinen (se 'Rengering af
LatteGo efter hver brug').

Maskiner med klassisk
maelkeskummer:
Maelkeskummeren er beskidt.

Renger maelkeskummeren (se 'Rengering
af Classic-maelkeskummeren ')
omhyggeligt.

Du har brugt en type maelk, der
ikke egner sig til at lave skum.

Forskellige maelketyper giver forskellige
mangder skum og forskellige
skumkvaliteter. Vi har testet folgende
maelketyper, som giver maelkeskum med
et godt resultat: Letmaelk eller sedmaelk
fra keger og laktosefri maelk.

Der siver maelk ud fra
bunden af LatteGo-
maelkebeholderen.

Rammen og meelkebeholderen er
ikke samlet korrekt.

Indszet forst toppen af maelkebeholderen
under krogen gverst pa rammen. Tryk
derefter den nederste del af beholderen
pa plads. Du harer et klik, nar den laser pa
plads.

Maskinen ser ud til at
veere uteet.

Maskinen bruger vand til at skylle
det indvendige kredslgb og
bryggeenheden med. Dette vand
leber igennem det indvendige
system og direkte ned i
drypbakken. Dette er normalt.

Tom drypbakken dagligt, eller nar
indikatoren for fuld drypbakke stikker op
fra daekslet til drypbakken. Tip: Szet en kop
under udlgbet for at opsamle skyllevand
og reducere maengden af vand i
drypbakken.

Drypbakken er overfyldt og er
lgbet over, hvilket far det til at se
ud som om, maskinen er utaet.

Teom drypbakken dagligt, eller nar
indikatoren for fuld drypbakke stikker op
fra daekslet til drypbakken.

Vandtanken er ikke sat helt i
maskinen.

Serg for, at vandtanken sidder korrekt:
Tag den ud, og seet den sa langtind i
maskinen, den kan komme.

Bryggeenheden er
beskidt/tilstoppet.

Skyl bryggeenheden.
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Arsag

Lasning

Maskinen star ikke pa en vandret
overflade.

Anbring maskinen pd en vandret
overflade, s drypbakken ikke flyder over,
og indikatoren for fuld drypbakke
fungerer korrekt.

Vandtanken er ikke sat helt i
maskinen.

Serg for, at vandtanken sidder korrekt:
Tag den ud, og seet den sa langt ind i
maskinen, den kan komme.

Jeg kan ikke aktivere
AquaClean-vandfilteret,
og maskinen beder om at
blive afkalket.

Filteret er ikke monteret, eller det
er ikke udskiftet i tide, efter at
indikatoren for AquaClean-
vandfilteret er begyndt at blinke.
Det betyder, at maskinen ikke er
helt fri for kalk.

Afkalk maskinen farst, og monter derefter
AqguaClean-filteret.

Det nye vandfilter passer
ikke.

Du forsgger at montere et andet
filter end AquaClean-filteret.

Det er kun AquaClean-vandfilteret, der
passer i maskinen.

Gummiringen pa AquaClean-
filteret mangler.

Saet gummiringen pa AquaClean-filteret.

Maskinen siger en hgj lyd.

Det er normalt, at der kommer
lyde fra maskinen under brug.

Hvis maskinen begynder at lyde
anderledes, skal bryggeenheden rengores
og smeres (se 'Smoring af
bryggeenheden’).

AquaClean-vandfilteret blev ikke
korrekt klargjort, og der traekkes
nu luft ind i maskinen.

Tag AquaClean-filteret ud af vandtanken,
og klarger det korrekt, inden du seetter
detiigen. Se kapitlet "AquaClean-
vandfilter" for at fa trin-for-trin-
instruktioner.

Vandtanken er ikke sat helt i
maskinen.

Serg for, at vandtanken sidder korrekt:
Tag den ud, og seet den sa langtind i
maskinen, den kan komme.

Tekniske specifikationer

Producenten forbeholder sig ret til at forbedre produktets tekniske specifikationer. Alle de forudindstillede

maengder er cirkaangivelser.

Beskrivelse

Vaerdi

Starrelse (B x H x D)

247 x 366 x 434 mm

Vaegt

7-7,5kg

Leengde af ledning

1000 mm

Vandtank

1,8 liter, aftagelig

Rumindhold af beholder til kaffebgnner

2759

Rumindhold af kaffegrumsbeholder

12 portioner




LatteGo-kapacitet (maelkebeholder)

Justérbart kaffeudlgb

Dansk 65
250 ml

85-145 mm

Nominel spaending — Nominel effekt —
Stromforsyning

Se dataskiltet indvendigt pa lagen (figur A11)
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Bedienfeld (Abb. B)

Eine Ubersicht Gber alle Tasten und Symbole finden Sie in Abb. B.

Nachstehend finden Sie die Beschreibung.
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H Einige Tasten/Symbole gelten nur fir bestimmte Geratetypen.

B1 Ein-/Ausschalter B7 Warnsymbole

B2 Getranke-Symbole* B8 Start-Anzeige

B3 Aromastarke-/Gemahlener Kaffee-Symbol B9 Start/Stopp-Taste »m -Taste

B4 Trinkmenge-Symbol B10 Calc/Clean (Entkalken)-Symbol

B5 Milchmenge-Symbol (nur bestimmte Geratetypen) B11 AguaClean-Symbol

B6 Kaffeetemperatur-Symbol (nur bestimmte
Geratetypen)

* Getranke-Symbole (nur bestimmte Geratetypen): Espresso, Espresso Lungo, Kaffee, Eiskaffee, Cappuccino,
Latte Macchiato, heies Wasser, Dampf

Einfihrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf eines Kaffeevollautomaten von Philips! Um unseren Kundenservice

optimal zu nutzen, registrieren Sie lhr Produkt bitte unter www.philips.com/welcome.

Lesen Sie die separate Sicherheitsbroschiire vor dem ersten Gebrauch des Gerat aufmerksam durch, und

bewahren Sie sie flr eine spatere Verwendung auf.

Um Ihnen den Einstieg zu erleichtern und um sicherzustellen, dass Sie Ihre Kaffeemaschine bestmaoglich

nutzen, bieten wir lhnen auf verschiedenen Wegen Service an. Im Lieferumfang enthalten sind:

1 Eine Kurzanleitung mit bildbasierten Benutzeranleitungen und genaueren Informationen zur Reinigung
und Wartung.

2 Eine Sicherheitsbroschiire mit Anleitungen zur sicheren Verwendung der Kaffeemaschine.

3 Fur Online-Service (diese erweiterte Bedienungsanleitung, haufig gestellte Fragen, Videos usw.) scannen
Sie den QR-Code auf dem Cover dieser Broschtre, um die HomelD App herunterzuladen, oder besuchen
Sie die Seite www.philips.com/coffee-care.

B Diese Espressomaschine gibt es in verschiedenen Ausfithrungen mit unterschiedlichen Funktionen. Jede
Ausflihrung verfligt Uber eine eigene Typennummer. Sie finden diese Typennummer auf dem Etikett auf der
Innenseite der Serviceklappe (siehe Abb. A11).

H Dieses Gerat wurde mit Kaffee getestet. Zwar wurde die Maschine anschlieBend sorgféltig gereinigt, aber
es ist moglich, dass noch ein Rest Kaffee in der Maschine ist. Wir garantieren aber, dass lhre Maschine
absolut neu ist.

Um den besten Kaffee zuzubereiten, passt die Kaffeemaschine die Menge des gemahlenen Kaffees, der
verwendet wird, automatisch an. Damit die Kaffeemaschine den Selbsteinstellungsprozess abschlieBen
kann, sollten Sie zundchst 5 Tassen zubereiten.

Spulen Sie den LatteGo (Milchbehalter) und den klassischen Milchaufschdumer vor dem ersten Gebrauch.
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Vor dem ersten Gebrauch

1. Einstellung der Kaffeemaschine

Nachdem Sie die Kaffeemaschine eingeschaltet haben, kann etwas Wasser aus dem HeiBwasser- oder
Kaffeeauslauf flieBen. Das ist normal.

-
v

.w@> 2 »g. : .,

2. Den AquaClean-Wasserfilter aktivieren (5 Minuten).

Weitere Informationen finden Sie im Kapitel ,AquaClean-Wasserfilter"”.
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3. Wasserharte einstellen

Schrittweise Anleitungen finden Sie im Kapitel ,Wasserhérte einstellen”. Die Voreinstellung fir die
Wasserharte ist 4: hartes Wasser.
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4. LatteGo zusammensetzen (nur bestimmte Geratetypen)

s €O

=
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5. Den klassischen Milchaufschdumer zusammensetzen (nur
bestimmte Geratetypen)

O
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Zubereiten von Getranken

Allgemeine Schritte
1 Fullen Sie den Wasserbehalter mit Leitungswasser und den Kaffeebohnenbehalter mit Kaffeebohnen.
2 Setzen Sie den Deckel (A4) auf den Kaffeebohnenbehalter (A8).
3 Dricken Sie den Ein-/Ausschalter, um die Maschine einzuschalten.
- Die Maschine beginnt aufzuheizen und fihrt den automatischen Spulzyklus durch. Wéhrend sich das

Gerat aufheizt, leuchten die Getranke-Symbole auf und erldschen dann langsam, eines nach dem
anderen.

- Sobald alle Getranke-Symbole stéandig aufleuchten, ist die Kaffeemaschine betriebsbereit.

4 Stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauftrichter. Schieben Sie den Kaffeeauslauftrichter nach oben

oder unten, um die Héhe an die GroBe der verwendeten Tasse oder des verwendeten Glases anzupassen
(Abb. 1).

Getranke personalisieren

Mit diesem Geréat konnen Sie die Einstellung eines Getranks Ihren Winschen gemaR anpassen. Nachdem Sie

ein Getrank ausgewahlt haben, kénnen Sie:

1 die Aromastarke durch Tippen auf das Aromastarke-Symbol (Abb. 2) anpassen. Es gibt 3 Starken, wobei
die niedrigste Stufe den mildesten und die hochste Stufe den starksten Kaffee braut.

2 Stellen Sie die Getrankemenge durch Tippen auf das Getrankemenge- (Abb. 3) bzw. das Milchmenge-
Symbol ein (nur bestimmte Geratetypen). Es gibt 3 Mengenstufen: niedrig, mittel und hoch.

Hsie kénnen auch die Kaffeetemperatur je nach Vorliebe (siehe 'Die Kaffeetemperatur anpassen')
einstellen.

Kaffee aus Kaffeebohnen zubereiten

1 Um eine Tasse Kaffee zuzubereiten, tippen Sie auf das Getranke-Symbol lhrer Wahl.
- Die Symbole fir Aromastarke und Getrankemenge leuchten auf und zeigen die zuvor gewahlte
Einstellung an.
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- Nun konnen Sie das Getréank durch Antippen der Tasten gemaR |hrem bevorzugten Geschmack
anpassen (siehe 'Getranke personalisieren').
2 Drlcken Sie die Start/Stopp-Taste »a.
- Das Symbol fur das Getrank blinkt, wahrend das Getrank ausgegeben wird.
3 Um die Ausgabe von Kaffee zu beenden, bevor die Kaffeemaschine damit fertig ist, driicken Sie
nochmals die Start/Stoppsa-Taste.

B Um 2 Tassen Kaffee gleichzeitig zuzubereiten, tippen Sie zweimal auf das Getranke-Symbol. Die
2-Tassen-Anzeige leuchtet auf.

Zubereiten von milchhaltigen Getranken mit LatteGo
(Milchbehalter)

I LatteGo besteht aus einem Milchbehélter, einem Rahmen und einem Aufbewahrungsdeckel. Um ein
Auslaufen zu vermeiden, achten Sie darauf, dass der Rahmen und der Milchbehalter ordnungsgeman mit
einem horbaren Klicken zusammengesetzt sind, bevor Sie den Milchbehalter fallen.

1 Um LatteGo anzubringen, setzen Sie zuerst den oberen Teil des Milchbehalters unter dem Haken am
oberen Ende des Rahmens (Abb. 4). Dricken Sie dann das Unterteil des Behalters zuriick. Sie horen ein
Klicken, wenn er einrastet (Abb. 5).

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Milchbehalter und der Rahmen sauber sind, bevor Sie sie
zusammensetzen.

2 Kippen Sie LatteGo leicht und setzen Sie ihn auf den HeiBwasserauslauftrichter (Abb. 6). Driicken Sie ihn
wieder hinein, bis er einrastet (Abb. 7).

3 Fullen Sie LatteGo mit Milch bis zu der am Milchbehélter angebrachten Markierung fir das Getrank, das
Sie zubereiten (Abb. 8). Flllen Sie den Milchbehélter nicht Uber die angezeigte Maximalhdhe hinaus.

H Bei der Zubereitung individueller Milchgetranke missen Sie den Milchbehalter mit mehr
beziehungsweise weniger Milch fullen, als fur diese Getranke auf LatteGo angegeben.

KA Fur optimale Ergebnisse verwenden Sie immer direkt aus dem Kiihlschrank kommende Milch.

4 Stellen Sie eine Tasse auf die Abtropfschale.
5 Tippen Sie auf das Symbol fir das milchhaltige Getrank Ihrer Wahl.
- Sie konnen das Getrank nun gemaf Ihrer personlichen Vorlieben anpassen (siehe 'Getranke
personalisieren').
6 Dricken Sie die Start/Stopp-Taste »n.
- Das Symbol fuir das Getrank blinkt, wahrend das Getrédnk ausgegeben wird. Wenn Sie einen
Cappuccino oder Latte Macchiato zubereiten, gibt das Gerat zuerst Milch und dann Kaffee aus.
- Um die Ausgabe von Milch zu stoppen, bevor die Kaffeemaschine die voreingestellte Menge
ausgegeben hat, driicken Sie die Start/Stoppra-Taste.
7 Um die Ausgabe des Getranks (Milch und Kaffee) zu beenden, bevor die Kaffeemaschine damit fertig ist,
dricken Sie die Start/Stoppsm-Taste.

Milch mit dem klassischen Milchaufschaumer aufschaumen

K3 Verwenden Sie immer Milch direkt aus dem Kiihlschrank. So erhalten Sie die optimale Schaumgqualitat.

1 Kippen Sie den schwarzen Silikon-Griff auf der Kaffeemaschine nach links und schieben Sie den
Milchaufschdumer darauf (Abb. 9).

2 Fdullen Sie ein Milchkdnnchen mit etwa 100 ml Milch fur einen Cappuccino oder mit etwa 150 ml Milch
flr einen Latte Macchiato.
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3 Tauchen Sie den Milchaufschaumer ca. 1 cm tief in die Milch.

4 Tippen Sie auf das Dampf-Symbol (Abb. 10).
- Das Dampf-Symbol leuchtet auf und die Start-Anzeige beginnt zu blinken.

5 Wenn Sie Milch aufschdumen mochten, drehen Sie den Knopf am klassischen Milchaufschdumer auf das
Milchschaum-Symbol (Abb. 11). Wenn Sie Milch aufwarmen méchten, drehen Sie den Knopf am
klassischen Milchaufschaumer auf das Symbol (Abb. 12) ,normale Milch”.

6 Vergewissern Sie sich, dass das Symbol auf dem Milchaufschdumerknopf auf den schwarzen Pfeil
ausgerichtet ist.

7 Drucken Sie die Start/Stoppea-Taste, um die Milch aufzuschdumen (Abb. 13).

- Die Espressomaschine beginnt mit dem Aufheizen; Dampf wird durch die Luft gepresst, die dadurch
aufgeschaumt wird.

8 Wenn der Milchschaum im Milchkdnnchen das gewiinschte Volumen erreicht hat, driicken Sie wieder
die Start/Stopp »a-Taste, um den Aufschdumvorgang zu beenden.

H Schiumen Sie Milch nie langer als 90 Sekunden lang auf. Das Aufschaumen wird automatisch nach 90
Sekunden beendet.

H Um die beste Milchschaumqualitat zu erhalten, ist es nicht notwendig, das Milchkdnnchen wahrend des
Aufschdumens zu bewegen.

Briihen von Kaffee aus gemahlenem Kaffee
Sie kénnen auch bereits gemahlenen Kaffee anstelle von Kaffeebohnen verwenden, z. B. wenn Sie eine
andere Kaffeesorte oder entkoffeinierten Kaffee bevorzugen.

1 Schalten Sie die Maschine durch Driicken des Ein-/Ausschalters ein, und warten Sie, bis sie betriebsbereit
ist.

2 Offnen Sie den Deckel des Behélters fiir gemahlenen Kaffee, und fillen Sie einen Messléffel gemahlenen
Kaffee in den Behalter (Abb. 14). SchlieBen Sie dann den Deckel.

3 Stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauftrichter.

4 \Wahlen Sie ein einzelnes Getrank aus.

5 Driicken Sie 3 Sekunden lang (Abb. 15) das Aromastarke-Symbol.
- Die Anzeige flr gemahlenen Kaffee leuchtet auf und die Start-Anzeige beginnt zu blinken.

6 Drlcken Sie die Start/Stoppra-Taste.

7 Um die Ausgabe von Kaffee zu beenden, bevor die Kaffeemaschine damit fertig ist, driicken Sie
nochmals die Start/Stoppsa-Taste.

H Vit gemahlenem Kaffee kénnen Sie immer nur jeweils einen Kaffee auf einmal briihen.

B Gemahlener Kaffee wird nicht als vorher gewihlte Starkeeinstellung gespeichert. Jedes Mal, wenn Sie
gemahlenen Kaffee verwenden mochten, missen Sie das Aromastarke-Symbol 3 Sekunden lang drticken.

H Wenn Sie gemahlenen Kaffee auswahlen, kénnen Sie keine andere Aromastarke wahlen.

Zubereiten von Eiskaffee (nur bestimmte Geratetypen)

B Der Kaffee wird mit warmem Wasser zubereitet. Briihen Sie fir beste Resultate tber Eiswiirfel.

1 Fdllen Sie ein Glas zu zwei Dritteln mit Eiswrfeln.
2 Stellen Sie das Glas unter den Kaffeeauslauftrichter.
3 Tippen Sie auf das Symbol fur Eiskaffee .
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- Die Symbole fir Aromastarke und Getrankemenge leuchten auf.
- Nun kénnen Sie das Getrénk durch Antippen der Tasten gemaB Ihrem bevorzugten Geschmack
anpassen.

B wir empfehlen die Verwendung von Aromastérke 3.

4 Drlcken Sie die Start/Stopp-Taste »n.

5 Um die Ausgabe von Kaffee zu beenden, bevor die Kaffeemaschine damit fertig ist, driicken Sie
nochmals die Start/Stoppeas-Taste.

6 FUr einen besonderen Eiskaffeegenuss fullen Sie ihn mit kalter Milch auf.

HeiBBes Wasser bereiten

1 Entfernen Sie LatteGo beziehungsweise den Milchaufschaumer, falls er angebracht ist.
2 Tippen Sie auf das HeiBwasser-Symbol.
- Die Getrankemenge-Anzeige leuchtet auf und zeigt die zuvor gewahlte Getranke-Einstellung fur
HeiBwasser.
3 Stellen Sie die gewlinschte Menge HeilBwasser ein, indem Sie auf das Getrankemenge-Symbol tippen
(Abb. 3).
4 Dricken Sie die Start/Stoppsm-Taste.
- Das Symbol fur HeiBwasser blinkt und heiBes Wasser flieBt aus dem HeiBwasserauslauf (Abb. 18).
5 Um die Ausgabe von HeiBwasser zu beenden, bevor die Kaffeemaschine den Vorgang abgeschlossen
hat, driicken Sie nochmals die Start/Stoppra-Taste.

Einstellungen der Kaffeemaschine anpassen

Einstellen der Stand-by-Zeit

1 Dricken Sie auf den Ein-/Ausschalter, um die Kaffeemaschine auszuschalten.

2 Sobald das Gerat ausgeschaltet ist: Halten Sie das Calc/Clean-Symbol (Abb. 19) gedriickt, bis die
Calc/Clean-Anzeige und die Anzeigen fur Aromastarke aufleuchten (Abb. 20).

3 Tippen Sie auf das Symbol fur Aromastarke, um die gewiinschte Stand-by-Zeit auszuwahlen: 15, 30, 60
oder 180 Minuten. Jeweils 1, 2, 3 oder 4 Anzeigen des Symbols flir Aromastarke leuchten entsprechend
auf.

4 \Wenn Sie die Stand-by-Zeit fertig eingestellt haben, driicken Sie die Start/Stopp-Taste. Die Maschine
schaltet sich aus.

5 Drucken Sie den Ein-/Ausschalter, um die Maschine wieder einzuschalten.

Anpassen der héchsten Standardeinstellung fir die
Getrankemenge
Das Gerat verfugt fur jedes Getrank Gber 3 Standardeinstellungen: niedrig, mittel und hoch. Sie kénnen nur

die Menge der hochsten Einstellung verandern. Die neue Menge kann gespeichert werden, sobald die Start-
Anzeige zu blinken beginnt.

HBevor Sie damit beginnen, die Menge der Milchgetrénke zu programmieren, setzen Sie LatteGo
zusammen und gieBen Sie Milch hinein.

1 Um die hochste Stufe der Mengeneinstellung anzupassen, driicken Sie 3 Sekunden lang das Symbol fir
das Getrank, fur das Sie die Anpassung vornehmen mochten.
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- Die obere Anzeige fiir das Getrankemenge-Symbol und die obere Anzeige fir das Milchmenge-
Symbol (nur bei bestimmten Getranken) beginnt zu blinken; gleichzeitig beginnt die Start-/Stopp»s-
Taste zu blinken; damit wird angezeigt, dass Sie sich im Programmiermodus befinden.

2 Drucken Sie die Start/Stopp-Taste »n. Die Kaffeemaschine beginnt, das ausgewahlte Getrank zu brihen.

- Zuerst beginn die Start-Anzeige kontinuierlich zu leuchten. Sobald das Gerat bereit ist, die
eingestellte Menge zu speichern, beginn die Start/Stopp-Taste zu blinken.

3 Drucken Sie die Start/Stoppss-Taste erneut, wenn die Tasse die gewilnschte Menge Kaffee
beziehungsweise Milch enthalt.

- Bei Cappuccino oder Latte Macchiato wird zuerst die Milch ausgegeben. Driicken Sie die
Start/Stoppes-Taste erneut, wenn die Tasse die gewlinschte Menge Kaffee beziehungsweise Milch
enthalt. Dann beginnt die Kaffeemaschine automatisch mit der Ausgabe des Kaffees. Driicken Sie die
Start/Stoppem-Taste noch einmal, wenn die Tasse die gewUlinschte Menge Kaffee beziehungsweise
Milch enthélt.

Nachdem Sie die neue groBte Standardmenge fur ein Getrank programmiert haben, wird die Maschine
diese neue Menge jedes Mal ausgeben, wenn Sie die gréBte Menge dieses Getranks wahlen.

H sie kénnen jeweils nur die héchste Stufe der Standardmenge einstellen.

Hrur die Wiederherstellung der urspriinglichen Mengenstandardeinstellungen, siehe ,Werkseinstellungen
wiederherstellen”.

Die Kaffeetemperatur anpassen

Kaffeemaschinen ohne Temperatur-Symbol
1 Drlcken Sie auf den Ein-/Ausschalter, um die Kaffeemaschine auszuschalten.

2 Sobald das Gerat ausgeschaltet ist: Halten Sie das Kaffeemenge-Symbol gedriickt, bis es aufleuchtet
(Abb. 21).

3 Tippen Sie auf das Menge-Symbol, um die gewiinschte Temperatur auszuwahlen: normal, heiB oder sehr
hei3
- Esleuchten jeweils 1, 2 oder 3 Anzeigen auf.

4 \Wenn Sie die Kaffeetemperatur fertig eingestellt haben, drlicken Sie die Start/Stopp»a-Taste.

5 Drucken Sie den Ein-/Ausschalter, um die Maschine wieder einzuschalten.

Bl\wenn Sie die Kaffeemaschine nicht selbst ausschalten, schaltet sie sich nach einiger Zeit automatisch
selbst aus.

Kaffeemaschinen mit Temperatur-Symbol (nur EP3300)
1 Wahlen Sie das gewlinschte Getrank.

2 Tippen Sie wiederholt auf das Symbol fir die Kaffeetemperatur, um die gewiinschte Temperatur
auszuwahlen.

Werkseinstellungen wiederherstellen

Die Kaffeemaschine bietet Ihnen die Méglichkeit, die urspriinglichen Werkseinstellungen jederzeit
wiederherzustellen.

H sie kénnen die urspriinglichen Standardeinstellungen nur wiederherstellen, wenn das Gerat
ausgeschaltet ist.

1 Zum Ausschalten der Maschine driicken Sie den Ein-/Ausschalter.
2 Halten Sie das Espresso-Symbol 3 Sekunden lang gedriickt.
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- Die mittlere Anzeige des Symbols flir Getrankeeinstellung leuchtet auf. Die Start/Stopp-Taste beginnt zu
blinken. Damit wird angezeigt, dass das Gerat nun bereit ist, die Einstellungen wiederherzustellen.

3 Drlcken Sie die Start/Stoppss-Taste, um zu bestatigen, dass Sie die Einstellungen wiederherstellen
mochten.

4 Dricken Sie den Ein-/Ausschalter, um die Maschine wieder einzuschalten.

Einstellung des Mahlgrads

Sie kénnen die Kaffeestarke mithilfe des Drehknopfs im Bohnenbehélter &ndern. Je niedriger die
Mahlgradeinstellung, desto feiner werden die Kaffeebohnen gemahlen und desto starker wird der Kaffee.
Es stehen 12 verschiedene Mahlwerkeinstellungen zur Auswahl.

Das Gerat wurde so eingestellt, dass der bestmdgliche Geschmack aus Ihren Kaffeebohnen geholt wird.
Daher empfehlen wir lhnen, die Mahlwerkseinstellung erst nach 100-150 zubereiteten Tassen Kaffee zu
verandern (ca. 1 Monat Nutzung).

H Sie kénnen den Mahlgrad nur einstellen, wahrend die Kaffeemaschine Kaffeebohnen mahlt. Sie miissen
2 bis 3 Getranke briihen, bevor Sie den vollen Unterschied herausschmecken kénnen.

B Drehen Sie den Mahleinstellungs-Drehknopf immer nur jeweils um eine Position, um Schaden am
Mahlwerk zu verhindern.

Stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauf.

Offnen Sie den Deckel des Kaffeebohnenbehélters.

Tippen Sie auf das Espresso-Symbol und driicken Sie dann die Start/Stoppss-Taste.

Wenn das Mahlwerk anfangt zu arbeiten, driicken Sie den Mahlwerk-Drehknopf und drehen Sie ihn
nach links oder rechts. (Abb. 22)

A WN =

Deaktivieren der Signalténe des Bedienfelds

1 Drlcken Sie auf den Ein-/Ausschalter, um die Kaffeemaschine auszuschalten.

2 Halten Sie bei ausgeschalteter Maschine so lange das Kaffee-Symbol gedrlckt, bis dessen Anzeige zu
leuchten beginnt. Die Start-Anzeige beginnt zu blinken.

3 Tippen Sie erneut auf das Kaffee-Symbol, um die Signaltone des Bedienfelds zu deaktivieren. Die
Anzeigeleuchte im Kaffee-Symbol erlischt.

4 Bestatigen Sie lhre Wahl mit der Start-/Stopp-Taste.

5 Drlcken Sie den Ein-/Ausschalter, um die Maschine wieder einzuschalten. Damit wurden die Signaltdne
des Bedienfelds deaktiviert.

Hinweis: Wenn die Leuchte im Kaffee-Symbol nach dem Gedrlckthalten des Symbols nicht aufleuchtet,
wurden die Signalténe des Bedienfelds bereits deaktiviert. Zum erneuten Aktivieren tippen Sie erneut auf
das Symbol, und drticken Sie zum Bestatigen die Start-/Stopp-Taste.

Die Signalténe des Ein-/Ausschalters und der Start-/Stopp-Taste kénnen nicht deaktiviert werden.

Die Briihgruppe herausnehmen und einsetzen

Ausfihrliche Video-Anweisungen zum Entfernen, Einsetzen und Reinigen der Brihgruppe finden Sie unter
www.philips.com/coffee-care.
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Entfernen der Brihgruppe aus der Maschine
1 Schalten Sie die Maschine aus.
2 Nehmen Sie den Wasserbehalter heraus und 6ffnen Sie die Serviceklappe (Abb. 23).

3 Drlcken Sie die PUSH-Taste (Abb. 24) und ziehen Sie am Griff der Briihgruppe, um diese aus der
Kaffeemaschine (Abb. 25) herauszunehmen.

Wiedereinsetzen der Briihgruppe

I¥Bevor Sie die Brithgruppe wieder in das Gerat einsetzen, stellen Sie sicher, dass sie richtig positioniert ist.

1 Uberprifen Sie, ob die Brilhgruppe in der richtigen Position ist. Der Pfeil auf dem gelben Zylinder auf der
Seite der Briihgruppe muss auf einer Linie liegen mit dem schwarzen Pfeil und N (Abb. 26).
- Wenn sie nicht ausgerichtet sind, driicken Sie den Hebel, bis er die Unterseite der Briihgruppe (Abb.
27) berlhrt.
2 Schieben Sie die Brihgruppe entlang der Fihrungsschienen an den Seiten (Abb. 28) in die Maschine
zurlck, bis sie mit einem Klick (Abb. 29) einrastet. Driicken Sie nicht die PUSH-Taste (Drucktaste).
3 SchlieBen Sie die Serviceklappe und setzen Sie den Wasserbehalter wieder ein.

Reinigung und Wartung

RegelmaBiges Reinigen und Warten halten lhre Kaffeemaschine in einwandfreiem Zustand und garantieren
lang anhaltenden Kaffeegenuss und zuverlassigen Kaffeefluss.

In der folgenden Tabelle finden Sie ausfihrliche Informationen, wann und wie alle herausnehmbaren
Bestandteile des Gerats gereinigt werden sollten. Weitere Informationen und Video-Anleitungen finden Sie
in der HomelD App und unter www.philips.com/coffee-care. Auf Abbildung D finden Sie eine Ubersicht
Uber die Teile, die in der Spllmaschine gereinigt werden kénnen.

Abnehmbare Haufigkeit der Reinigung Art der Reinigung
Teile

Brihgruppe Wochentlich Nehmen Sie die Briihgruppe aus der
Kaffeemaschine (siehe 'Die Brihgruppe
herausnehmen und einsetzen'). Spulen Sie sie unter
flieBendem Leitungswasser (siehe 'Briihgruppe
unter flieBendem Leistungswasser reinigen').

Monatlich Reinigen Sie die Brihgruppe mit der Philips Tablette
zum Losen von Kaffeefett (siehe 'Reinigung der
Brihgruppe mit den Tabletten zur Entfernung von
Kaffeefett').

Klassischer Nach jedem Gebrauch Um das Geréat grindlich zu reinigen, geben Sie

Milchaufschdumer zunachst heiBes Wasser mithilfe des eingesetzten
Milchaufschdumers aus. AnschlieBend nehmen Sie
den Milchaufschdumer ab und zerlegen ihn in seine
Einzelteile. Reinigen Sie alle Teile unter flieBendem
Wasser oder in der Spilmaschine.
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Abnehmbare
Teile

Haufigkeit der Reinigung

Art der Reinigung

Behalter fur
gemahlenen Kaffee

Prufen Sie wochentlich, ob der
Behalter fur gemahlenen
Kaffee nicht verstopft ist.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, und
entfernen Sie die Briihgruppe aus dem Gerat.
Offnen Sie den Deckel des Behilters fiir
gemahlenen Kaffee und stecken Sie den Loffelstiel
hinein. Bewegen Sie den Stiel auf und ab, bis der
Klumpen aus gemahlenem Kaffee herausfallt (Abb.
30). Scannen Sie den QR-Code, um die HomelD App
flr ausfihrliche Video-Anleitungen
herunterzuladen, oder besuchen Sie
www.philips.com/coffee-care

Leeren Sie den
Kaffeesatzbehélter, wenn das
Gerat Sie dazu auffordert.
Reinigen Sie ihn einmal pro
Woche.

Kaffeesatzbehalter

Entfernen Sie den Kaffeesatzbehalter immer bei
eingeschaltetem Geréat. Spulen Sie den Behalter mit
etwas Spulmittel unter flieBendem Wasser ab oder
reinigen Sie ihn in der Sptlmaschine. Die
Vorderseite des Kaffeesatzbehalters ist nicht
spUlmaschinenfest.

Abtropfschale Leeren Sie taglich die
Abtropfschale, sobald die rote
Anzeige ,Abtropfschale voll”
durch die Abtropfschale zu
sehen ist (Abb. 31). Reinigen
Sie die Abtropfschale einmal

pro Woche.

Nehmen Sie die Abtropfschale (Abb. 32) heraus und
spulen Sie sie unter flieBendem Wasser mit etwas
Spulmittel ab. Sie kénnen die Abtropfschale auch in
der Spilmaschine reinigen. Die Vorderseite des
Kaffeesatzbehalters (Abb. A15) ist nicht
splilmaschinenfest.

LatteGo Nach jedem Gebrauch

Spulen Sie LatteGo unter flieBendem Wasser ab
oder reinigen Sie ihn im Geschirrspller.

Fettung der Alle 2 Monate Beachten Sie die Tabelle mit Angaben zur Fettung

Brihgruppe und fetten Sie die Brihgruppe mit Philips
Schmierfett (siehe 'Fetten der Briihgruppe mit
Silikonfett').

Wasserbehélter Waochentlich Spulen Sie den Wasserbehalter unter flieBendem

Wasser ab.

Briihgruppe reinigen

Eine regelmaRige Reinigung der Brihgruppe beugt eine Verstopfung des internen Kreislaufs durch
Kaffeereste vor. Scannen Sie den QR-Code auf dem Cover dieser Broschtire fur Service-Videos zum
Entfernen, Einsetzen und Reinigen der Briihgruppe, oder besuchen Sie www.philips.com/coffee-care

Briihgruppe unter flieBendem Leistungswasser reinigen
1 Entfernen Sie die Briihgruppe (siehe 'Die Brihgruppe herausnehmen und einsetzen').
2 Spdlen Sie die Brihgruppe grindlich mit Wasser ab. Reinigen Sie vorsichtig den oberen Filter (Abb. 33)

der Brihgruppe.

3 Lassen Sie die Brihgruppe an der Luft trocknen, bevor Sie sie zurlick in die Maschine einsetzen. Trocknen
Sie die Brihgruppe nicht mit einem Tuch, damit keine Fusseln in die Brihgruppe gelangen.

Reinigung der Brithgruppe mit den Tabletten zur Entfernung von Kaffeefett

Verwenden Sie nur die Philips Tabletten zum Entfernen von Kaffeefett.
1 Stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauf. Fullen Sie den Wassertank mit frischem Wasser.
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2 Geben Sie eine Tablette zur Entfernung von Kaffeeol in den Behalter fiir vorgemahlenen Kaffee.

3 Tippen Sie auf das Kaffeesymbol und halten Sie das Aromastarke-Symbol 3 Sekunden lang gedruckt;
wahlen Sie dann die Funktion fur gemahlenen Kaffee (Abb. 2).

4 Fugen Sie keinen vorgemahlenen Kaffee hinzu. Driicken Sie die Start/Stoppes-Taste, um den
Brihvorgang zu starten. Sobald eine halbe Tasse Wasser gebriiht ist, ziehen Sie den Netzstecker des
Geréts aus der Steckdose.

5 Lassen Sie die Kaffeefettentfernungs-Lésung mindestens 15 Minuten lang einwirken.

6 Stecken Sie den Netzstecker zurlick in die Wandsteckdose, und schalten Sie die Maschine ein, um den
Brihzyklus abzuschlieBen. Leeren Sie die Tasse.

7 Nehmen Sie den Wasserbehalter heraus und 6ffnen Sie die Serviceklappe. Nehmen Sie die Briihgruppe
(siehe 'Entfernen der Brihgruppe aus der Maschine') heraus und spulen Sie sie griindlich unter
flieBendem Wasser ab.

8 Setzen Sie die Briihgruppe und den Wassertank wieder ein und stellen Sie eine Tasse unter den
Kaffeeauslauf.

9 Tippen Sie auf das Kaffeesymbol und halten Sie das Aromastarke-Symbol 3 Sekunden lang gedriickt;
wahlen Sie dann die Funktion fur gemahlenen Kaffee (Abb. 2). Fligen Sie keinen vorgemahlenen Kaffee
hinzu. Drlcken Sie die Start/Stoppss-Taste, um den Brihvorgang zu starten. Wiederholen Sie diesen
Schritt zwei Mal. Leeren Sie die Tasse.

Fetten der Briihgruppe mit Silikonfett

Schmieren Sie die Briihgruppe alle zwei Monate um sicherzustellen, dass die beweglichen Teile sich
weiterhin leicht bewegen kénnen.

1 Tragen Sie eine diinne Schicht Schmierfett auf den Kolben (grauer Teil) der Brihgruppe (Abb. 34) auf.

2 Tragen Sie eine diinne Schicht Schmierfett um den Schaft (grauer Teil) im unteren Teil der Briihgruppe
(Abb. 35) auf.

3 Geben Sie eine dliinne Schicht Fett auf die Schienen auf beiden Seiten (Abb. 36).

LatteGo (Milchbehalter) reinigen

LatteGo nach jedem Gebrauch reinigen
1 Nehmen Sie LatteGo von der Maschine (Abb. 37) ab.
2 GieBen Sie etwaige Milchreste aus.

3 Dricken Sie die Entriegelungstaste, und nehmen Sie den Milchbehalter aus dem Rahmen von LatteGo
(Abb. 38).

4 Reinigen Sie alle Teile in der Spllmaschine oder mit lauwarmen flieBenden Wasser und etwas Spulmittel.

Reinigen des klassischen Milchaufschaumers

Reinigen Sie den klassischen Milchaufschdumer nach jeder Verwendung.

Reinigen Sie den Milchaufschaumer jedes Mal, wenn Sie ihn verwenden - aus hygienischen Griinden und

um die Bildung von Milchrickstanden zu verhindern.

1 Stellen Sie eine Tasse unter den Milchaufschdumer.

2 Tippen Sie auf das Dampfsymbol und driicken Sie dann die Start/Stoppss-Taste, um mit der Ausgabe von
Dampf zu beginnen; schiitten Sie Milch weg, die sich moglicherweise noch im Milchaufschdumer
befindet.

3 Um die Ausgabe von Dampf nach ein paar Sekunden zu beenden, drlicken Sie erneut die Start/Stopprs-
Taste.

4 Reinigen Sie den Milchaufschdumer mit einem feuchten Tuch.
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Tagliche Reinigung des klassischen Milchaufschaumers

1 Lassen Sie den Milchaufschdumer vollstandig abkdhlen.

2 Kippen Sie den Milchaufschdumer nach links und ziehen Sie das Metall- und das Silikonteil (Abb. 39) ab.

3 Nehmen Sie die drei Teile (Abb. 40) auseinander und sptilen Sie sie mit frischem Wasser ab oder reinigen
Sie sie in der Spulmaschine.

4 Lassen Sie die drei Teile des Milchaufschaumers an der Luft trocknen, setzen Sie sie wieder zusammen,
und setzen Sie den Milchaufschdumer wieder auf das Gerat.

AquaClean-Wasserfilter

Ihre Kaffeemaschine ist fir AquaClean geeignet. Um ein noch besseres Kaffee-Aroma zu erhalten,
empfehlen wir einen AquaClean-Wasserfilter in den Wassertank einzusetzen. Der Wasserfilter verringert
auch den Entkalkungsaufwand, indem er die Bildung von Kalk in Ihrem Geréat reduziert. Sie konnen den
AquaClean-Wasserfilter bei Inrem Handler vor Ort, einem autorisierten Service-Center oder online unter
www.philips.com/parts-and-accessories erwerben.

AquaClean-Symbol und -Anzeige

Ihr Gerat verflgt Uber eine Anzeige fur den AquaClean-Wasserfilter (Abb. 41); damit wird der Status des
Filters angezeigt. Anhand der nachstehenden Tabelle kénnen Sie feststellen, welche MaBnahmen
erforderlich sind, wenn die Anzeige aufleuchtet oder blinkt.

%’ Wenn Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden, blinkt die AquaClean-Anzeige orange.
[ ) . I ! i
Dies zeigt an, dass Sie mit der Verwendung des AquaClean-Wasserfilters beginnen

Aqua Clean
kénnen. Wenn Sie keinen AquaClean-Wasserfilter aktivieren, erlischt die Anzeige nach
einer Weile automatisch.
%’ . Sobald Sie den Filter installiert und ihn mithilfe des AquaClean-Symbols aktiviert haben,
Aqua Clean wird die AquaClean-Anzeige blau. Damit wird bestéatigt, dass der AquaClean-Filter
aktiviert ist.
%’ . Wenn der Filter verbraucht ist, blinkt die Anzeige des AquaClean-Filters orange, um Sie
Aqua Clean daran zu erinnern, den Filter auszuwechseln.
%’ - Auch wenn das orangefarbene AquaClean-Anzeigelicht nicht leuchtet, kénnen Sie
Aqua Clean einen AquaClean-Filter aktivieren; dazu mussen Sie das Gerat zuerst entkalken.

Den AquaClean-Wasserfilter aktivieren (5 Minuten).

Bl Das Gerit erkennt nicht automatisch, dass ein Filter in den Wasserbehalter eingesetzt wurde. Sie miissen
daher jeden neuen AquaClean-Wasserfilter, den Sie mithilfe des AquaClean-Symbols installieren, aktivieren.

Auch wenn die orangefarbene AquaClean-Anzeige nicht leuchtet, kdnnen Sie einen AquaClean-Filter
aktivieren; dazu mussen Sie das Geréat jedoch zuerst entkalken.

H sie kénnen Ihren AquaClean-Wasserfilter erst dann verwenden, wenn Ihr Gerét vollkommen kalkfrei ist.

Bevor Sie den AquaClean-Wasserfilter aktivieren, muss der Filter vorbereitet werden. Dazu wird er in Wasser
eingeweicht, wie nachstehend beschrieben. Wenn Sie dies nicht tun, konnte Luft in das Gerat gesaugt
werden; dies verursacht ein lautes Gerausch und das Gerat ist dann nicht mehr in der Lage, Kaffee zu
brihen.

1 Stellen Sie sicher, dass die Maschine eingeschaltet ist.
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2 Schutteln Sie den Filter ca. 5 Sekunden (Abb. 42) lang.

3 Tauchen Sie den Filter mit der Oberseite in eine Kanne mit kaltem Wasser, und schiitteln/driicken Sie ihn

(Abb. 43).
4 Der Filter ist jetzt bereit fir den Gebrauch und kann in den Wasserbehélter eingesetzt werden.

Setzen Sie den AquaClean-Filter senkrecht auf den Filteranschluss im Wasserbehalter. Driicken Sie ihn
auf den niedrigstmoglichen Punkt (Abb. 44).

Fallen Sie den Wassertank mit frischem Wasser und setzen Sie ihn wieder in das Gerat ein.

Nehmen Sie LatteGo vom Gerét, sofern er sich am Gerat befindet.

Stellen Sie einen Behalter unter den HeiBwasserauslauf/Milchaufschaumer.

9 Driicken Sie 3 Sekunden lang das AquaClean-Symbol (Abb. 45). Die Start-Anzeige beginnt zu blinken.
10 Driicken Sie die Start/Stoppes-Taste, um den Aktivierungsvorgang zu beginnen.

11 HeiBwasser wird aus dem HeiBwasserauslauf/Milchaufschaumer ausgegeben werden (3 Minuten).
12 Sobald der Aktivierungsvorgang beendet ist, leuchtet die blaue AquaClean-Anzeige auf um zu
bestatigen, dass der AquaClean-Wasserfilter ordnungsgeman aktiviert wurde.

vl

0 N O

Den AquaClean-Wasserfilter auswechseln (5 Minuten).

Sobald 95 Liter Wasser durch den Filter gelaufen sind, funktioniert der Filter nicht mehr. Die AquaClean-

Anzeige wechselt auf orange und beginnt zu blinken, um Sie daran zu erinnern, den Filter auszuwechseln.

Solange die Anzeige blinkt, kdnnen Sie den Filter auswechseln, ohne das Gerat zuerst zu entkalken. Wenn

Sie den AquaClean-Filter nicht austauschen, wird schlieBlich die orangefarbene Anzeige erléschen. In

diesem Fall kdnnen Sie den Filter trotzdem auswechseln, mussen allerdings zuerst das Geréat entkalken.

Wenn die orangefarbene AquaClean-Anzeige blinkt:

1 Nehmen Sie den alten AquaClean-Filter heraus.

2 |Installieren Sie einen neuen Filter, wie im Kapitel ,Den AquaClean-Wasserfilter aktivieren (5 Minuten)”
beschrieben.

H Tauschen Sie den AquaClean-Wasserfilter mindestens alle 3 Monate aus, selbst wenn die Kaffeemaschine

noch nicht anzeigt, dass ein Filteraustausch notwendig ist.

Deaktivieren der AquaClean-Erinnerung

Wenn Sie den Philips AquaClean-Wasserfilter nicht mehr verwenden méchten, kénnen Sie die AquaClean-

Erinnerungen jederzeit deaktivieren (AquaClean-Anzeige blinkt orange):

1 Dricken Sie auf den Ein-/Ausschalter, um die Kaffeemaschine auszuschalten.

2 Halten Sie bei ausgeschalteter Maschine so lange das AquaClean-Symbol gedriickt, bis dieses Symbol
aufleuchtet. Die Start-Anzeige beginnt zu blinken.

3 Tippen Sie auf erneut auf das AquaClean-Symbol, um die Erinnerungen zu deaktivieren. Der AquaClean-
Symbol erlischt.

4 Bestatigen Sie Ihre Wahl mit der Start-/Stopp-Taste.

5 Driicken Sie den Ein-/Ausschalter, um die Maschine wieder einzuschalten. Der AquaClean-Erinnerungen
sind nun deaktiviert.

Hinweis: Die Aktivierung eines neuen AquaClean-Filter fihrt automatisch zum erneuten Aktivieren der
AquaClean-Erinnerungen.
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Wasserharte einstellen

Wir empfehlen lhnen, den Wasserhartegrad gemafl dem Wasserhartegrad in Ihrer Region einzustellen.
So sorgen Sie fir eine optimale Leistung und stellen eine langere Lebensdauer des Gerats sicher. Dies
erspart Ihnen auch, das Gerat allzu haufig entkalken zu mussen. Die Voreinstellung fur die Wasserharte ist 4:
hartes Wasser.

Verwenden Sie den Wasserharte-Teststreifen im Lieferumfang, um die Wasserharte in

lhrer Region zu bestimmen:

1 Halten Sie den Wasserharte-Teststreifen eine Sekunde (Abb. 46) lang in Leitungswasser.

2 Warten Sie eine Minute. Die Anzahl der Quadrate auf dem Teststreifen, die rot werden, zeigen die
Wasserharte (Abb. 47) an.

Stellen Sie die Wasserharte richtig auf dem Gerat ein:

1 Drlcken Sie auf den Ein-/Ausschalter, um die Kaffeemaschine auszuschalten.

2 Sobald die Kaffeemaschine ausgeschaltet ist, halten Sie das Aromastérke-Symbol gedriickt, bis alle
Anzeigen im Symbol aufleuchten (Abb. 2).

3 Tippen Sie 1, 2, 3 oder 4 Mal auf das Aromastarke-Symbol. Die Anzahl der leuchtenden Anzeigen sollte
der Anzahl der roten Quadrate auf dem Teststreifen entsprechen (Abb. 48). Wenn es keine roten
Quadrate auf dem Teststreifen gibt (alle Quadrate sind griin), wahlen Sie eine leuchtende Anzeige.

4 Sobald Sie die richtige Wasserharte eingestellt haben, drlicken Sie die Start/Stopp»ra-Taste.

B Da Sie die Wasserharte nur einmal einstellen, wird die Aromastéirke-Funktion verwendet, um die
Wasserharte auszuwahlen. Dies hat keinen Einfluss auf die Aromastarke der Getranke, die Sie danach
zubereiten.

Entkalkungsvorgang (30 Min.)

Verwenden Sie ausschlieBlich Entkalker von Philips. Unter keinen Umstanden durfen Sie Entkalker auf

Schwefel-, Salz- oder Essigsaurebasis (Essig) verwenden, da dies den Wasserkreislauf der Maschine

beschadigen kann und die Kalkablagerungen nicht ordnungsgeman auflést. Wenn Sie einen anderen

Entkalker als den von Philips verwenden, verfallt die Garantie. Auch wenn Sie das Gerat nicht entkalken,

verfallt die Garantie. Die Philips Entkalker ist im Online-Shop unter www.philips.com/coffee-care

erhéltlich.

Wenn die Calc/Clean-Anzeige aufleuchtet, missen Sie die Kaffeemaschine entkalken.

1 Stellen Sie sicher, dass die Maschine eingeschaltet ist.

2 Nehmen Sie LatteGo beziehungsweise den Milchaufschdumer ab, sollte er sich am Gerat befinden.

3 Entfernen Sie die Abtropfschale und den Kaffeesatzbehalter, leeren Sie diese und setzen Sie beides
zurlick in das Gerat.

4 Nehmen Sie den Wasserbehalter heraus, und entleeren Sie ihn. Entnehmen Sie dann den AquaClean-
Wasserfilter.

5 GieB3en Sie die gesamte Flasche Philips Entkalker in den Wasserbehélter und fillen Sie ihn dann bis zur
Markierung Calc/Clean mit frischem Wasser auf (Abb. 49). Setzen Sie ihn wieder in das Geréat ein.

6 Stellen Sie einen groBen Behalter (1,5 I) unter den Kaffeeauslauf und den Wasserauslauf.

7 Drucken Sie 3 Sekunden lang das Calc/Clean-Symbol und drlicken Sie dann auf die Start-/Stopp-Taste »a.
8 Die erste Phase des Entkalkungsvorgangs startet. Der Entkalkungsvorgang dauert ungefahr 30 Minuten
und besteht aus einem Entkalkungszyklus und einem Spulzyklus. Wahrend des Entkalkungsvorgangs

blinkt die Calc/Clean-Anzeige um anzuzeigen, dass der Entkalkungsvorgang fortschreitet.
9 Lassen Sie den Entkalker durch das Gerat laufen, bis Sie auf dem Display daran erinnert werden, dass der
Wasserbehalter leer ist.
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10 Leeren Sie den Wasserbehalter, spilen Sie ihn aus und fillen Sie ihn bis zur Markierung Calc/Clean mit
frischem Wasser auf.

11 Entleeren Sie den Behalter und setzen Sie ihn wieder unter den Kaffeeauslauftrichter und den
Wasserauslauftrichter. Driicken Sie die dann nochmals die Start/Stopp »m-Taste.

12 Die zweite Phase des Entkalkungszyklus, der Spulzyklus, wird gestartet und dauert drei Minuten.
Wahrend dieses Vorgangs geht die Anzeige auf dem Bedienfeld ein und aus; damit wird angezeigt, dass
das Gerat gerade durchgespult wird.

13 Warten Sie, bis das Gerat kein Wasser mehr ausgibt. Wenn kein Wasser mehr lduft, ist der
Entkalkungsvorgang beendet.

14 Jetzt wird das Gerat wieder aufheizen. Sobald all Getranke-Symbole kontinuierlich aufleuchten, ist die
Kaffeemaschine wieder betriebsbereit.

15 Installieren und aktivieren Sie einen neuen AquaClean-Wasserfilter im Wassertank (siehe 'Den
AquaClean-Wasserfilter aktivieren (5 Minuten).').

- Wenn der Entkalkungsvorgang beendet ist, blinkt die AquaClean-Anzeige eine Weile, um Sie daran
zu erinnern, einen neuen AquaClean-Wasserfilter einzusetzen.

Tipp: Der AquaClean-Filter reduziert den Entkalkungsaufwand!

Wenn der Entkalkungsvorgang unterbrochen wurde

Sie kdnnen den Entkalkungsvorgang abbrechen, indem Sie den Ein-/Ausschalter auf dem Bedienfeld

driicken. Wenn der Entkalkungsvorgang vorzeitig unterbrochen wurde, gehen Sie wie folgt vor:

1 Leeren und spllen Sie den Wasserbehalter griindlich.

2 Fullen Sie den Wasserbehalter bis zur Markierung Calc/Clean mit frischem Wasser, und schalten Sie das
Gerat wieder ein. Die Maschine heizt auf und fihrt einen automatischen Spulzyklus durch.

3 Bevor Sie Getranke zubereiten, fihren Sie einen manuellen Spilzyklus durch. Um einen manuellen
Spulzyklus durchzufiihren, geben Sie erst einen halben Wassertank heies Wasser aus, indem Sie
wiederholt auf das HeiBwasser-Symbol tippen, und brihen Sie dann zwei Tassen gemahlenen Kaffee,
ohne gemahlenen Kaffee hinzuzugeben.

H wenn die Entkalkung nicht beendet wurde, muss so bald wie méglich ein weiterer Entkalkungsvorgang
durchgefliihrt werden.

Bestellen von Zubehor

Verwenden Sie zum Reinigen und Entkalken des Geréats nur Philips Wartungsprodukte. Sie kénnen diese
Produkte bei Ihrem lokalen Handler, in den autorisierten Kundenzentren oder online unter
www.philips.com/parts-and-accessories erwerben. Um eine vollstandige Online-Ersatzteilliste zu finden,
geben Sie die Modellnummer Ihres Gerats ein. Sie finden die Modellnummer auf der Innenseite der
Serviceklappe.

Wartungsprodukte und Typnummern:

- Entkalker CA6700

- AquaClean Wasserfilter CA6903

- Fett fUr Brihgruppe HD5061

- Kaffeefettloser-Tabletten CA6704
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Fehlerbehebung

In diesem Kapitel werden die hdufigsten Probleme beschrieben, die beim Gebrauch des Gerats auftreten
kénnen. Fur Service laden Sie die HomelD App aus dem App-Store herunter oder indem Sie den QR-Code
auf dem Cover dieser Broschire scannen. Servicevideos und eine vollstandige Liste haufig gestellter Fragen
finden Sie unter www.philips.com/coffee-care. Sollten Sie das Problem nicht beheben kénnen, wenden
Sie sich an ein Philips Service-Center in Ihrem Land.

Warnsymbole
Warnsym-  Losung
bol
& Die Anzeige ,Wassertank leer” leuchtet
™ - Der Wasserbehalter ist fast leer. Flllen Sie den Wasserbehalter bis zur Maximal-

Markierung mit frischem Wasser.
- Der Wasserbehalter ist nicht ordnungsgeman eingesetzt. Setzen Sie den
Wasserbehalter wieder ein.

Die Anzeige ,Kaffeesatzbehalter leeren” leuchtet auf

= - Der Kaffeesatzbehalter ist voll. Entfernen und entleeren Sie den Kaffeesatzbehalter
immer bei eingeschaltetem Gerat. Warten Sie mindestens 5 Sekunden, bevor Sie den
Behalter wieder einsetzen.

Die Warnanzeige leuchtet auf.

= - Der Kaffeesatzbehalter und/oder die Abtropfschale ist nicht oder nicht richtig
eingesetzt. Setzen Sie den Kaffeesatzbehalter bzw. die Abtropfschale wieder ein und
achten Sie darauf, dass sie in der richtigen Position sind.

- Die Serviceklappe ist offen. Nehmen Sie den Wasserbehélter heraus und achten Sie
darauf, dass die Serviceklappe geschlossen ist.

Die Warnanzeige blinkt

- Die Bruhgruppe ist nicht oder nicht richtig eingesetzt. Nehmen Sie die Briihgruppe
heraus und stellen Sie sicher, dass sie richtig einrastet. Eine Schritt-fur-Schritt-
Anleitung finden Sie in Kapitel ,Die Brihgruppe herausnehmen und einsetzen”.

- Die Bruhgruppe ist blockiert. Nehmen Sie die Brihgruppe heraus und sptlen Sie sie
unter flieBendem Wasser ab. Schmieren Sie dann die Briihgruppe und setzen Sie sie
wieder in das Gerat ein. Eine Schritt-fur-Schritt-Anleitung finden Sie in Kapitel
.Reinigung und Wartung”.

AN (@ Die Warnanzeige leuchtet auf und die Start-Anzeige blinkt.

Im Gerat ist etwas Luft eingeschlossen. Um die Luft aus der Maschine zu lassen, fillen Sie
den Wasserbehalter mit Wasser, stellen Sie eine Tasse unter den klassischen
Milchaufschaumer und drucken Sie die blinkende Start-/Stopp-Taste.

Vorsicht: Beim klassischen Milchaufschaumer werden kleine HeiBwasserstrahlen
ausgegeben, um die Luft entweichen zu lassen.

/ﬂf Die AquaClean-Anzeige blinkt: Setzen Sie den AquaClean-Wasserfilter ein (oder ersetzen
$ Sie den AquaClean-Wasserfilter) und aktivieren Sie ihn. Eine Schritt-flr-Schritt-Anleitung

Aqua Cl
qua tean finden Sie in Kapitel ,AquaClean-Wasserfilter".
@ . Die Entkalkungsanzeige leuchtet ununterbrochen: Entkalken Sie das Gerét.

Calc / clean
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Warnsym-  Losung
bol
] [T Die Anzeigen in den Getranke-Symbolen leuchten auf und erléschen nacheinander.

Die Maschine heizt sich auf und/oder entliftet. Warten Sie, bis alle Getrankeanzeigen
ununterbrochen leuchten.

Die Anzeigen aller Warnsymbole blinken.

Setzen Sie das Gerat zurlick, indem Sie den Netzstecker aus der Steckdose ziehen und
dann neu anstecken. Bevor Sie das Gerat wieder einschalten, fihren Sie folgende Schritte
aus:

- Nehmen Sie den AquaClean-Wasserfilter vom Wasserbehalter ab.

- Setzen Sie den Wasserbehalter wieder ein. Schieben Sie ihn so weit wie moglich in die
Maschine ein, um sicherzustellen, dass er sich an der richtigen Position befindet.

- Offnen Sie den Deckel des Behlters fiir gemahlenen Kaffee und (iberpriifen Sie, ob er
mit Kaffeepulver verstopft ist. Um ihn zu reinigen, stecken Sie einem Loffelstiel in den
Behalter fir gemahlenen Kaffee und bewegen Sie den Stiel auf und ab, bis der
gemahlene Kaffee, der die Verstopfung verursacht hat, nach unten fallt (Abb. 30).
Nehmen Sie die Brihgruppe heraus und entfernen Sie den gemahlenen Kaffee, der
heruntergefallen ist. Setzen Sie die saubere Briihgruppe wieder ein.

- Schalten Sie das Gerat wieder ein.

Wenn das Problem jetzt behoben ist, war der AquaClean-Filter nicht gut vorbereitet.
Bereiten Sie den AquaClean-Filter vor dem erneuten Einsetzen gemaB den Schritten 1 und
2 im Kapitel ,Den AquaClean-Wasserfilter aktivieren (5 Minuten)” vor.

Wenn die Anzeigen nach wie vor blinken, kdnnte das Gerat moglicherweise tberhitzt
sein. Schalten Sie das Gerat aus und nach 30 Minuten wieder ein. Sollten die Anzeigen
nach wie vor blinken, wenden Sie sich an das Service-Center in lhrem Land.
Kontaktinformationen kdnnen Sie der internationalen Garantieschrift entnehmen.

Tabelle fiir Fehlerbehebung

In diesem Kapitel werden die haufigsten Probleme beschrieben, die beim Gebrauch des Gerats auftreten
kdnnen. Servicevideos und eine vollstandige Liste haufig gestellter Fragen finden Sie unter
www.philips.com/coffee-care. Sollten Sie das Problem nicht beheben kénnen, wenden Sie sich an ein
Philips Service-Center in lhrem Land. Kontaktinformationen kénnen Sie der Garantieschrift entnehmen.

Problem Ursache Lésung
Die Abtropfschale wird Das ist normal. Das Gerat spult Leeren Sie taglich die Abtropfschale,
schnell voll. den internen Kreislauf und die sobald die rote Anzeige ,Abtropfschale
Brihgruppe mit Wasser. Ein Teil ~ voll” durch die Abdeckung der
des Wassers flie3t durch das Abtropfschale zu sehen ist. Tipp: Stellen
interne System direkt in die Sie ein Tasse unter den Auslauf, um
Abtropfschale. herausflieBendes Wasser aufzufangen.
Die Anzeige Sie haben den Kaffeesatzbehalter Leeren Sie den Kaffeesatzbehalter immer
Kaffeesatzbehalter bei ausgeschaltetem Gerat bei eingeschaltetem Gerat. Nehmen Sie

leeren” leuchtet
kontinuierlich.

geleert. den Kaffeesatzbehalter heraus, warten Sie
mindestens 5 Sekunden lang, und setzen
Sie ihn dann wieder ein.
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Problem

Ursache

Losung

Das Gerat fordert auf, den
Kaffeesatzbehalter zu
leeren, obwohl der
Behalter nicht voll ist.

Das Gerat hat den Zahler bei der
letzten Entleerung des
Kaffeesatzbehalters nicht
zurlickgesetzt.

Warten Sie stets ca. 5 Sekunden ab, bevor
Sie den Kaffeesatzbehalter wieder
einsetzen. Auf diese Weise wird der
Kaffeesatzzadhler auf null zurlickgesetzt.

Leeren Sie den Kaffeesatzbehélter immer
bei eingeschaltetem Gerat. Wenn der
Kaffeesatzbehalter bei ausgeschaltetem
Gerat geleert wird, wird der
Kaffeesatzzahler nicht zurlickgesetzt.

Der Kaffeesatzbehalter ist
Ubervoll, aber die Anzeige
.Kaffeesatzbehalter
leeren” ist nicht
aufgeleuchtet.

Sie haben die Abtropfschale
entfernt, ohne den
Kaffeesatzbehalter zu entleeren.

Wenn Sie die Abtropfschale
herausnehmen, dann entleeren Sie auch
den Kaffeesatzbehalter — selbst wenn er
nur einige wenige Kaffeeportionen
enthalt. Auf diese Weise wird der
Kaffeesatzzahler auf null zurtickgesetzt,
sodass die Kaffeeportionen wieder korrekt
gezahlt werden.

Ich kann die Brihgruppe
nicht entnehmen.

Die Brihgruppe ist nicht in der
richtigen Position.

Setzen Sie das Gerat folgendermafen
zurlck: SchlieBen Sie die Serviceklappe
und setzen Sie den Wasserbehalter wieder
ein. Schalten Sie die Maschine aus und
wieder ein. Versuchen Sie erneut, die
Brihgruppe zu entfernen. Eine Schritt-fur-
Schritt-Anleitung finden Sie in Kapitel ,Die
Briihgruppe herausnehmen und
einsetzen".

Ich kann die Briihgruppe
nicht einsetzen.

Die Brihgruppe ist nicht in der
richtigen Position.

Setzen Sie das Gerat folgendermal3en
zuriick: SchlieBen Sie die Serviceklappe
und setzen Sie den Wasserbehalter wieder
ein. Lassen Sie die Briihgruppe ausgebaut.
Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.
Warten Sie 30 Sekunden lang; schlieBen
Sie dann das Gerat wieder an und schalten
Sie es wieder ein. Bringen Sie dann die
Briihgruppe in die richtige Position und
setzen Sie sie wieder in die
Kaffeemaschine ein. Eine Schritt-fir-
Schritt-Anleitung finden Sie in Kapitel ,Die
Briihgruppe herausnehmen und
einsetzen".

Der Kaffee ist wassrig.

Die Brihgruppe ist schmutzig
oder muss gefettet werden.

Nehmen Sie die Briihgruppe heraus (siehe
'Entfernen der Brihgruppe aus der
Maschine'), spulen Sie sie unter
flieBendem Wasser ab und lassen Sie sie
trocknen. Fetten Sie dann die beweglichen
Teile (siehe 'Fetten der Briihgruppe mit
Silikonfett').
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Problem Ursache Lésung

Das Gerat fuhrt den Bereiten Sie zunachst 5 Tassen Kaffee zu,
Selbsteinstellungsprozess durch.  damit das Gerat den

Dieser Vorgang wird automatisch  Selbsteinstellungsprozess abschlieBen
gestartet, wenn Sie das Gerdt zum kann.

ersten Mal verwenden, wenn Sie

eine andere Art von

Kaffeebohnen verwenden oder

nach einer langeren

Gebrauchspause.
Esist ein zu grober Mahlgrad Stellen Sie einen feineren (niedrigeren)
eingestellt. Mahlgrad ein. Bereiten Sie 2 bis
3 Getranke zu, um den Unterschied voll
und ganz zu schmecken.
Der Kaffee ist nicht hei3 ~ Die Temperatur ist zu niedrig Stellen Sie die Temperatur auf die hdchste
genug. eingestellt. Stufe (siehe 'Die Kaffeetemperatur
anpassen').
Wenn Sie eine kalte Tasse Warmen Sie die Tassen vor, indem Sie sie

verwenden, sinkt die Temperatur ~ mit heiBem Wasser ausspulen.
des Getranks.

Die Temperatur des Getranks Unabhéangig davon, ob Sie heiBe oder
sinkt, wenn Milch hinzugeflugt kalte Milch hinzuflgen, sinkt dadurch
wird. stets die Temperatur des Kaffees. Warmen

Sie die Tassen vor, indem Sie sie mit
heiBem Wasser ausspulen.

Es kommt kein Kaffee Der AquaClean-Filter wurde nicht  Entfernen Sie den AquaClean-Filter und
oder der Kaffee flieBt nur  entsprechend fir die Installation  versuchen Sie erneut, einen Kaffee zu
langsam heraus. vorbereitet. brihen. Wenn dies funktioniert, stellen Sie

sicher, dass der AquaClean-Wasserfilter
richtig vorbereitet wurde, bevor Sie ihn
wieder einsetzen. Eine Schritt-flr-Schritt-
Anleitung finden Sie in Kapitel
+AquaClean-Wasserfilter”.

Nach einer langeren Gebrauchspause
mussen Sie den AquaClean-Filter erneut
fr eine Verwendung vorbereiten und ihn
dann wieder neu einsetzen. Siehe Schritt 1
bis 3 des Kapitels ,Den AquaClean-
Wasserfilter aktivieren”.

Der AquaClean-Wasserfilter ist Tauschen Sie den AquaClean-Wasserfilter
verstopft. alle 3 Monate aus. Ein Filter, der alter als
3 Monate ist, kann sich verstopfen.

Es ist ein zu feiner Mahlgrad Stellen Sie einen groberen (héheren)
eingestellt. Mabhlgrad ein. Beachten Sie, dass sich dies
auf den Kaffeegeschmack auswirkt.
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Problem

Ursache

Losung

Die Brihgruppe ist verschmutzt.

Nehmen Sie die Brihgruppe heraus, und
spulen Sie sie unter flieBendem Wasser ab
(siehe 'Briihgruppe unter flieBendem
Leistungswasser reinigen’').

Der Kaffeeauslauftrichter ist
verschmutzt.

Reinigen Sie den Kaffeeauslauftrichter
und seine Offnungen mithilfe eines
Pfeifenreinigers oder einer Nadel.

Der Behalter fir gemahlenen
Kaffee ist verstopft.

Schalten Sie das Gerat aus und nehmen
Sie die Briihgruppe heraus. Offnen Sie den
Deckel des Behélters fir gemahlenen
Kaffee und stecken Sie den Loffelstiel
hinein. Bewegen Sie den Stiel auf und ab,
bis der Klumpen aus gemahlenem Kaffee
herausfallt (Abb. 30).

Der Geratekreislauf ist verkalkt.

Entkalken Sie das Gerat mit Philips
Entkalker. Entkalken Sie das Gerat immer
dann, wenn die Entkalkungsanzeige zu
blinken beginnt.

Die Maschine mahlt
Kaffeebohnen, aber es
kommt kein Kaffee.

Der Behalter fir gemahlenen
Kaffee ist verstopft.

Schalten Sie das Gerat aus und nehmen
Sie die Briihgruppe heraus. Offnen Sie den
Deckel des Behalters fiir gemahlenen
Kaffee und stecken Sie den Loffelstiel
hinein. Bewegen Sie den Stiel auf und ab,
bis der Klumpen aus gemahlenem Kaffee
herausfallt (Abb. 30).

Die Milch schaumt nicht
auf.

Gerate mit LatteGo: LatteGo ist
falsch zusammengesetzt.

Achten Sie darauf, dass der Milchbehalter
richtig am Rahmen von LatteGo
angebracht ist (Gerdusch beim Einrasten).

Gerate mit LatteGo: Der
Milchbehalter und/oder Rahmen
des LatteGo ist schmutzig.

Zerlegen Sie LatteGo, spulen Sie beide
Teile unter flieBendem Wasser ab oder
reinigen Sie die Teile in der Spllmaschine
(siehe 'LatteGo nach jedem Gebrauch
reinigen').

Gerate mit klassischem
Milchaufschaumer: Der
Milchaufschaumer ist
verschmutzt.

Reinigen Sie den Milch aufschaumer
grundlich (siehe 'Reinigen des klassischen
Milchaufschdumers ).

Die verwendete Milchsorte eignet
sich nicht zum Aufschaumen.

Die Menge und die Qualitat des
erzielbaren Milchschaums variieren je
nach der verwendeten Milchsorte. Wir
haben die folgenden Milcharten getestet,
und sie lassen sich gut aufschaumen:
Kuhmilch (teilentrahmt oder vollfett) und
laktosefreie Milch.
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Losung

Milch entweicht von der
Unterseite des LatteGo-
Milchbehalters.

Der Rahmen und der
Milchbehalter sind nicht richtig
zusammengesetzt.

Setzen Sie zuerst den oberen Teil des
Milchbehalters unter den Haken am
oberen Ende des Rahmens. Driicken Sie
dann das Unterteil des Behalters zuriick.
Sie horen ein Klicken, wenn er einrastet.

Das Gerat scheint undicht
zu sein.

Das Gerat spult den internen
Kreislauf und die Briihgruppe mit
Wasser. Das Wassers flieBt durch
das interne System direkt in die
Abtropfschale. Das ist normal.

Leeren Sie die Abtropfschale taglich oder
sobald die rote Anzeige ,Abtropfschale
voll” durch die Abdeckung der
Abtropfschale zu sehen ist. Tipp: Stellen
Sie eine Tasse unter den
HeiBwasserauslauf, um Spulwasser
aufzufangen und so die Menge des
Wassers in der Abtropfschale zu
verringern.

Die Abtropfschale ist voll und
lauft Uber, sodass es danach
aussieht, als ob das Gerat undicht
ist.

Leeren Sie die Abtropfschale taglich oder
sobald die rote Anzeige ,Abtropfschale
voll” durch die Abdeckung der
Abtropfschale zu sehen ist.

Der Wasserbehalter wurde nicht
richtig eingesetzt und nun wird
Luft in das Gerat gesaugt.

Achten Sie darauf, dass der
Wasserbehalter in der richtigen Position
ist. Nehmen Sie ihn heraus und setzen Sie
ihn erneut ein, wobei sie ihn so weit wie
mdglich hineinschieben.

Die Brihgruppe ist
verschmutzt/verstopft.

Spulen Sie die Brihgruppe ab.

Das Gerat steht nicht auf einer
gerade Oberflache.

Stellen Sie das Geréat auf eine ebene
Flache, damit die Abtropfschale nicht
Uberlduft und die Anzeige ,Abtropfschale
voll” ordnungsgeman funktioniert.

Der Wasserbehélter wurde nicht
richtig eingesetzt und nun wird
Luft in das Gerat gesaugt.

Achten Sie darauf, dass der
Wasserbehélter in der richtigen Position
ist. Nehmen Sie ihn heraus und setzen Sie
ihn erneut ein, wobei sie ihn so weit wie
moglich hineinschieben.

Ich kann den AquaClean-
Wasserfilter nicht
aktivieren und das Gerat
will entkalkt werden.

Der Filter wurde nicht installiert
beziehungsweise nicht rechtzeitig
ausgetauscht, nachdem die
Anzeige des AquaClean-
Wasserfilters zu blinken begann.
Dies bedeutet, dass lhre
Kaffeemaschine nicht vollstéandig
kalkfrei ist.

Entkalken Sie Ihre Kaffeemaschine, bevor
Sie den AquaClean-Wasserfilter einsetzen.

Der neue Wasserfilter
passt nicht.

Sie versuchen gerade einen Filter
zu einzusetzen, der kein
AgquaClean-Wasserfilter ist.

Es passen nur AquaClean-Wasserfilter in
das Gerat.
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Der Dichtungsring auf dem
AquaClean-Wasserfilter ist nicht
ordnungsgemaf positioniert.

Platzieren Sie den Dichtungsring wieder
auf den AquaClean-Wasserfilter.

Das Gerat macht ein
lautes Gerausch.

Es ist ganz normal, dass Ihre
Kaffeemaschine bei Verwendung
horbar ist.

Wenn das Gerat andere Gerdusche von
sich gibt, reinigen Sie die Brithgruppe und
fetten Sie ihn (siehe 'Fetten der
Brihgruppe mit Silikonfett').

Der AquaClean-Wasserfilter
wurde nicht ordnungsgeman
vorbereitet, sodass jetzt Luftin
das Gerét gesaugt wird.

Nehmen Sie den AquaClean-Wasserfilter
aus dem Wasserbehalter und bereiten Sie
ihn ordnungsgemaB fir den Gebrauch
vor, bevor Sie ihn wieder einsetzen. Eine
Schritt-fur-Schritt-Anleitung finden Sie in
Kapitel ,AquaClean-Wasserfilter"”.

Der Wasserbehalter wurde nicht
richtig eingesetzt und nun wird
Luft in das Gerat gesaugt.

Achten Sie darauf, dass der
Wasserbehalter in der richtigen Position
ist. Nehmen Sie ihn heraus und setzen Sie
ihn erneut ein, wobei sie ihn so weit wie
mdglich hineinschieben.

Technische Daten

Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die technischen Eigenschaften des Produkts zu verbessern. Alle

voreingestellten Mengen sind Circa-Mengen.
Beschreibung

Wert

GroBe BxHxT)

247x366x434 mm

Gewicht

7-7,5kg

Netzkabelldnge

1000 mm

Wasserbehalter

1,8 Liter, abnehmbar

Fassungsvermdgen des Kaffeebohnenbehalters

2759

Kapazitat des Kaffeesatzbehalters

12 Portionen

Fassungsvermdgen des LatteGo (Milchbehalter)

250 ml

Hohe von Kaffeeauslauf

85-145 mm

Nennspannung — Nennleistung — Netzanschluss

Siehe Etikette auf der Innenseite der Serviceklappe
(Abb. A17)
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A1 Juhtpaneel A10 Hooldusluuk
A2 Tassihoidik AT1  Andmesilt tiibinumbriga
A3 Eeljahvatatud kohvi lahter A12  Veepaak
A4 Oamahuti kaas A13  Kuuma vee tila
A5 Reguleeritav kohvitila A14  Kohvipaksu sahtel
A6  Toitepistik A15 Kohvipaksu sahtli esipaneel
A7  Jahvatuse reguleerimise nupp A16 Tilgakandiku kate
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Juhtpaneel (joonis B)

Vt joonisest B kdikide nuppude ja ikoonide Ulevaadet. Allpool on toodud nende kirjeldused.
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H Maned nupud/ikoonid on ainult teatud mudelitel.

B1 Toitenupp B7 Hoiatusikoonid

B2 Joogiikoonid* B8 Alustamise tuli

B3  Aroomi kanguse/ eeljahvatatud kohvi ikoon B9 Alustamise/peatamise »m nuUpp
B4 Joogi koguse ikoon B10 Calc / Clean ikoon

B5 Piima koguse ikoon (ainult teatud mudelid) B11 AguaCleani ikoon

B6 Kohvi temperatuuri ikoon (ainult teatud mudelid)

* Joogiikoonid (ainult teatud mudelid): espresso, espresso lungo, kohv, jddkohv, cappuccino, latte
macchiato, kuum vesi, aur

Sissejuhatus

Onnitleme teid Philipsi tadisautomaatse kohvimasina ostmise puhul! Meie tugiteenuse vdimalikult tdhusaks

kasutamiseks registreerige toode aadressil www.philips.com/welcome.

Enne masina esmakordset kasutamist lugege hoolikalt labi kaasasolev eraldi ohutusbrosuir ja hoidke see

edaspidiseks alles.

Et aidata teil alustada ning et saaksite oma masinat parimal voimalikul viisil kasutada, pakume teile tuge

mitmel moel. Pakendist leiate jargmise dokumentatsiooni.

1 Kiirjuhend koos piltidega kasutusjuhiste ja Uksikasjaliku puhastus- ja hooldusteabega.

2 Eraldi ohutusteabe brosttr, mis sisaldab juhiseid masina ohutuks kasutamiseks.

3 Veebitoe saamiseks (kdesolev laiendatud kasutusjuhend, korduma kipuvad kisimused, videod jne)
skannige selle brosuuri kaanel olev QR-kood, et laadida alla rakendus HomelD, voi avage aadress
www.philips.com/coffee-care.

B Sellel espressomasinal on mitu versiooni, millel on erinevad funktsioonid. Igal versioonil on oma mudeli
number. TaUbinumbri leiate hooldusluugi sisekljel olevalt andmesildilt (vt joonis A11).
H Seda masinat on eelnevalt kohviga katsetatud. Kuigi masinat on hoolikalt puhastatud, véib sinna olla

jaanud tksikuid kohvijadke. Vaatamata sellele me garanteerime, et masin on taiesti uus.

Masin reguleerib automaatselt jahvatatud kohvi kogust, mida kasutatakse parimate maitseomadustega
kohvi saamiseks. Et masin saaks iseseadistamise [6puni viia, tuleb teil kdigepealt valmistada viis tassi kohvi.

Loputage LatteGo (piimamahuti) voi klassikaline piimavahustaja enne esmakordset kasutamist.

Enne esmakordset kasutamist

1. Seadme kasutuselevotmine

Parast seadme sisselllitamist voib kuuma vee tilast voi kohvitilast pisut vett tulla. See on normaalne.

.
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2. AquaClean-veefiltri aktiveerimine (5 min)

Lisateavet vt jaotisest ,AquaClean-veefilter”.

% m

Aqua Clean

357
30 sec.

aY

Aqua Clean

3. Vee kareduse seadistamine

Sammsammuline juhis on esitatud peattkis ,Vee kareduse maaramine”. Vee kareduse vaikeseade on 4:
kare vesi.

ST .

(

=
cuck- 7N,

5. Klassikalise piimavahustaja kokkupanemine (ainult teatud
mudelid)

7L

l
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Jookide valmistamine

Uldised sammud

1
2
3

Taitke veepaak kraaniveega ja oamahuti ubadega.

Pange kaas (A4) kohviubade mahutile (A8).

Masina sisselllimiseks vajutage toitenuppu.

- Masin hakkab kuumenema ja labib automaatse loputuststikli. Masina soojenemisel joogiikoonide
tuled suttivad ja kustuvad aeglaselt tksteise jarel.

- Masin on kasutamiseks valmis, kui joogiikoonide k&ik tuled p&levad pusivalt.

Asetage tass kohvi valjavoolutila alla. Kohvi véljavoolutila tila kdrguse reguleerimiseks vastavalt

kasutatava tassi voi klaasi suurusele nihutage tila Ules voi alla (joon. 1).

Jookide oma maitsele kohandamine

Masin voimaldab teil reguleerida joogi seadistusi vastavalt oma eelistustele. Parast joogi valmist saate:

1

Reguleerida aroomi kangust vajutades aroomi kanguse ikoonile (joon. 2). Kangusi on kokku kolm, kdige
madalam on kdige mahedam ja kdige kdrgem kdige kangem.

Reguleerige joogi kogust, vajutades joogi koguse (joon. 3) ja/voi piima koguse ikoonile (ainult teatud
mudelid). Koguseid on kokku kolm: vaike, keskmine ja suur.

Bl samuti saate reguleerida kohvi temperatuuri vastavalt oma eelistustele (vaadake 'Kohvi temperatuuri
reguleerimine’).

Kohvi valmistamine kohviubadest

1

Kohvi valmistamiseks vajutage vastavat joogiikooni.

- Aroomi kanguse ja koguse tuled stttivad ja naitavad eelmisel korral valitud seadistust.

- Naud saate jooki reguleerida vastavalt oma maitsele (vaadake 'Jookide oma maitsele kohandamine').
Vajutage alustamise/peatamise nuppu »m.

- Joogi valjutamise ajal joogiikooni tuli vilgub.

Kohvi véljutamise peatamiseks enne, kui masin on Idpetanud, vajutage uuesti alustamise/peatamise
nuppu »a.

B Kahe kohvi korraga valmistamiseks vajutage joogiikooni kaks korda. Tuli 2x stittib pdlema.

Piimapohiste jookide valmistamine LatteGo abil (piimaanum)

B LatteGo koosneb piimaanumast, raamist ja séilituskaanest. Lekete valtimiseks veenduge, et raam ja
piimaanum oleksid enne piimaanuma taitmist digesti kokku pandud.

1

LatteGo kokkupanemiseks pistke piimaanuma tlemine serv raami Glaosas asuva konksu alla (joon. 4).
Seejdrel vajutage anuma alumisele osale. Piimaanuma paika lukustumisel kuulete kldpsatust (joon. 5).

Markus. Enne piimaanuma raami kiilge panekut veenduge, et anum ja raam oleksid puhtad.

Kallutage LatteGod kergelt ja kinnitage see kuuma vee tila kilge (joon. 6). Seejarel likake seda ja
lukustage paigale (joon. 7).

Joogi valmistamiseks taitke LatteGo piimaga, kuni piimaanumal ndidatud téhiseni (joon. 8). Arge taitke
piimaanumat tle MAX-tahise.
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H Kui olete reguleerinud piimakoguse oma eelistuste kohaselt, véib juhtuda, et peate piimaanumasse
valama piima rohkem voi vahem, kui LatteGol on selle joogi jaoks ndidatud.

Parima tulemuse saamiseks kasutage piima, mis on véetud otse kilmikust.

4 Asetage tass tilgakandikule.
5 Vajutage soovitud piimapdhise joogi ikooni.
- NUUd saate reguleerida jooki vastavalt oma eelistustele (vaadake 'Jookide oma maitsele
kohandamine').
6 Vajutage alustamise/peatamise nuppu »a.
- Joogi valjutamise ajal joogiikooni tuli vilgub. Cappuccino véi latte macchiato valmistamisel valjutab
masin kdigepealt piima ja seejarel kohvi.
- Piima véljutamise peatamiseks enne, kui masin on valjutanud eelseadistatud koguse, vajutage
alustamise/peatamise nuppu »m.
7 Kogu joogi (piim ja kohv) véljutamise peatamiseks enne, kui masin on I6petanud, vajutage ja hoidke all
alustamise/peatamise nuppu »m.

Piima vahustamine klassikalise piimavahustajaga

Parima kvaliteediga vahu saamiseks kasutage piima, mis on véetud otse kilmikust.

1 Kallutage masina kiljes olevat musta silikoonist vart vasakule ja likake piimavahustaja selle otsa (joon.
9).

2 Taitke piimakann umbes 100 ml piimaga cappuccino jaoks ja umbes 150 ml piimaga latte macchiato
jaoks.

3 Sisestage klassikaline piimavahustaja umbes 1 cm stigavusele piima sisse.

4 \Vajutage auru ikooni (joon. 10).

- Auru ikooni tuli suttib ja alustamise tuli hakkab vilkuma.

5 Poodrake klassikalisel piimavahustajal olev nupp piima vahustamise ikoonile (joon. 11), kui soovite piima
vahustada. Poorake klassikalisel piimavahustajal olev nupp ikoonile flat milk (joon. 12), kui soovite piima
kuumutada.

6 Veenduge, et klassikalise piimavahustaja nupul olev ikoon oleks kohakuti musta noolega.

7 Piima vahustamiseks vajutage alustamise/seiskamise nuppu »a.

- Masin hakkab kuumenema, aur suunatakse piima sisse ja piim vahustatakse.

8 Kui piimavaht on piimakannus saavutanud soovitud koguse, vajutage piima vahustamise |6petamiseks

uuesti alustamise/seiskamise nuppu »a.

H Vitte kunagi ei tohi piima vahustada iile 90 sekundi. Vahustamine seiskub automaatselt 90 sekundi jérel.

Bl Piimavahu parima kvaliteedi tagamiseks ei tohi piimakannu piima vahustamise ajal ligutada.

Eeljahvatatud kohvist kohvi valmistamine

Voite kohviubade asemel kasutada eeljahvatatud kohvi, naiteks kui eelistate muud sorti voi kofeiinivaba

kohvi.

1 Lilitage kohvimasin toitenupu abil sisse ja oodake, kuni see on kasutusvalmis.

2 Avage eeljahvatatud kohvi lahtri kaas ja pange sellesse tiks md&tekulbitdis eeljahvatatud kohvi (joon. 14).
Seejarel sulgege kaas.

3 Asetage tass kohvi véljutamise tila alla.

4 Valige Uks jook.

5 Vajutage aroomi kanguse ikooni kolme sekundi véltel (joon. 15).
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- Eeljahvatatud kohvi tuli stttib ja alustamise tuli hakkab vilkuma.

6 Vajutage alustamise/seiskamise nuppu »a.

7 Kohvivaljutamise peatamiseks enne, kui masin on I6petanud, vajutage uuesti alustamise/seiskamise
nuppu .

Bl Eeljahvatatud kohviga saate valmistada ainult iihe kohvijoogi korraga.

H Eeljahvatatud kohvi pole salvestatud seadistus nagu eelmisel korral valitud kanguse seadistus. Iga kord,
kui soovite kasutada eeljahvatatud kohvi, peate vajutama aroomi kanguse ikooni kolme sekundi véltel.

B Kui valite eeljahvatatud kohvi, ei saa te valida teist aroomi kangust.

Jadkohvi valmistamine (ainult teatud mudelid)

H Kohvi valmistatakse sooja veega. Optimaalse tulemuse saavutamiseks valmistage kohv jadkuubikutele.

1 Votke klaas ja taitke see kahe kolmandiku ulatuses jadkuubikutega.
2 Pange klaas kohvi valjavoolutila alla.
3 Vajutage jadkohvi ikooni.

- Aroomi kanguse ja koguse tuled stttivad.

- Nuaud saate jooki reguleerida vastavalt oma maitsele.

B soovitame kasutada aroomi 3. kangust.

4 \Vajutage alustamise/peatamise nuppu »a.

5 Kohvivéljutamise peatamiseks enne, kui masin on |dpetanud, vajutage uuesti alustamise/peatamise
nuppu »a.

6 Eriliselt kiilma jaakohvi saamiseks lisage kohvile kiilma piima.

Kuuma vee valjutamine
1 Kui LatteGo voi piimavahustaja on masina kuljes, eemaldage see.
2 Vajutage kuuma vee ikooni.
- Joogi koguse tuled suttivad ja nditavad eelmise valitud joogi kuuma vee seadistust.
3 Reguleerige kuuma vee kogust vastavalt oma eelistustele, vajutades joogi koguse ikooni (joon. 3).
4 \Vajutage alustamise/seiskamise nuppu »a.
- Kuuma vee ikooni tuli vilgub ja kuuma vee tilast véljutatakse kuuma vett (joon. 18).
5 Kuuma vee véljutamise peatamiseks enne, kui masin on Idpetanud, vajutage uuesti
alustamise/seiskamise nuppu »m.

Masina seadistuste reguleerimine

Ooteaja reguleerimine

1 Masina valjaltlimiseks vajutage toitenuppu.

2 Kui masin on valjallitatud, vajutage ja hoidke all Calc / Clean ikooni (joon. 19), kuni Calc / Clean tulija
aroomi kanguse tuled stttivad (joon. 20).

3 Vajutage aroomi kanguse ikooni, et valida soovitud ooteaeg: 15, 30, 60 v&i 180 minutit. Vastavalt 1, 2, 3
voi 4 aroomi kanguse ikooni tuld stttivad.

4 Kuiolete ooteaja seadistamise |dpetanud, vajutage alustamise/seiskamise nuppu. Masin lilitub valja.

5 Lulitage kohvimasin uuesti toitenupu kaudu sisse.
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Jookide korgeima vaikeseadevaartuse seadistamine

Masinal on iga joogi jaoks kolm vaikeseadistust: vaike, keskmine ja suur. Muuta saab ainult kdrgeima
seadevaartuse kogust. Uut kogust saab salvestada niipea kui kaivitusmargutuli hakkab vilkuma.

B Enne piimajoogi koguse seadistamise alustamist pange kokku LatteGo ja valage sellesse piim.

1 K&ige suuema koguse seadistuse reguleerimiseks vajutage ja hoidke kolme sekundi valtel all selle joogi
ikooni, mida soovita reguleerida.

- Joogi koguse ikooni tlemine tuli, piima koguse ikooni (ainult teatud mudelid) Glemine tuli ja
alustamise/seiskamise nupp »m hakkavad vilkuma, andes marku, et olete seadistamisreziimis.

2 Vajutage alustamise/peatamise nuppu »m. Masin hakkab valitud jooki valmistama.

- Alustamise tuli poleb alguses pusivalt. Kui masin on valmis reguleeritud koguse salvestamiseks,
hakkab alustamise/seiskamise tuli vilkuma.

3 Vajutage uuesti alustamise/seiskamise nuppu »m, kui tassis on soovitud kogus kohvi voi piima.

- Cappuccino voi latte macchiato korral véljutatakse kdigepealt piim. Vajutage alustamise/seiskamise
nuppu »u, kui tassis on soovitud kogus piima. Masin hakkab automaatselt kohvi véljutama. Vajutage
uuesti alustamise/seiskamise nuppu »a, kui tassis on soovitud kogus kohvi.

Kui olete joogi jaoks programmeerinud uue suurima vaikekoguse, hakkab masin seda uut kogust
valmistama iga kord, kui valite selle joogi suurima koguse.

H saate reguleerida ainult kdige suurema vaikekoguse.

B Kui soovite minna tagasi vaikekoguse seadistuse juurde, vt jaotist , Tehaseseadetele ldhtestamine”.

Kohvi temperatuuri reguleerimine

Ilma temperatuuriikoonita masinad

1 Masina valjaliilimiseks vajutage toitenuppu.

2 Kuimasin on valjalulitatud, vajutage ja hoidke all kohvi koguse ikooni, kuni selle ikooni tuli stttib (joon.
21).

3 Vajutage koguse ikooni, et valida soovitud temperatuur: tavaline, korge voi maksimaalne
- Pdleb vastavalt tks, kaks voi kolm tuld.

4 Kuiolete kohvi temperatuuri seadistamise I6petanud, vajutage alustamise/seiskamise nuppu »a.

5 Lilitage kohvimasin uuesti toitenupu kaudu sisse.

B Kui te masinat ise vilja ei liilita, lilitub see mdne aja parast automaatselt vilja.
Temperatuuriikooniga masinad (ainult EP3300)

1 Valige soovitud jook.
2 Vajutage kohvi temperatuuri nuppu korduvalt, et valida soovitud temperatuur.

Tehaseseadete taastamine

Masinal on igal ajal voimalik taastada jookide vaikeseaded.
H Vaikeseadeid saate taastada ainult siis, kui masin on vélja lilitatud.

1 Lulitage kohvimasin toitenupu kaudu valja.
2 Vajutage ja hoidke espresso ikooni kolm sekundit all.
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- Joogi seadete ikoonide keskmised tuled suttivad. Alustamise/seiskamise tuli hakkab vilkuma, andes
marku et seaded on taastamiseks valmis.

3 Vajutage alustamise/seiskamise nuppu »a, et kinnitada oma soovi seaded taastada.

4 Lulitage kohvimasin uuesti toitenupu kaudu sisse.

Veski seadistuse reguleerimine

Kohvi kangust saate muuta oasalves oleva jahvatuse reguleerimisnupuga. Mida madalam on jahvatusaste,
seda peenemaks kohvioad jahvatatakse ja seda kangem on kohv. Saate valida 12 erineva jahvatusastme
vahel.

Masin on seadistatud nii, et kohvioad annaksid kohvile parima maitse. Seetottu soovitame teil mitte
reguleerida veski seadistust enne, kui olete valmistanud 100-150 tassi kohvi (ligikaudu Ghe kuu hulk).

H Jahvatusastet saate reguleerida ainult siis, kui masin kohviube jahvatab. Enne maitseerinevuste taielikku
esiletulemist tuleb teil valmistada kaks kuni kolm jooki.

I valtimaks veski kahjustamist, arge keerake jahvatuse reguleerimisnuppu rohkem kui tihe astme vérra
korraga.

Asetage tass kohvi valjutamise tila alla.

Avage kohvioamahuti kaas.

Vajutage espresso ikoonile ja seejarel alustamise/seiskamise nuppu »a.

Kui veski hakkab jahvatama, vajutage alla jahvatuse reguleerimise nupp ja pddrake see vasakule voi
paremale (joon. 22).

B WN =

Lilitage juhtpaneelilt helisignaalid valja

1 Masina valjaltlimiseks vajutage toitenuppu.

2 Kuikohvimasin on valja lulitatud, vajutage kohvi ikoonile ja hoidke seda all kuni ikooni margutule
sUttimiseni. Kaivitusmargutuli hakkab vilkuma.

3 Juhtpaneelilt helisignaalide valjaltlitamiseks tuleb uuesti vajutada kohvi ikoonile. Kohvi ikooni margutuli
kustub.

4 Valiku kinnitamiseks vajutage alustamise/seiskamise nuppu.
5 Lulitage kohvimasin uuesti toitenupu kaudu sisse. Nitd on juhtpaneeli helisignaalid vélja lUlitatud.

Markus. Kui parast kohvi ikoonile vajutamist ja all hoidmist ikooni margutuli ei sutti, tdhendab see, et
juhtpaneeli helisignaalid on juba valja lulitatud. Nende uuesti sisseltlitamiseks tuleb ikoonile uuesti vajutada
ja kinnitamiseks vajutada kaivitamis-/seiskamisnuppu.

Toitenupu ja kdivitamis-/seiskamisnupu helisignaale ei saa vélja lulitada.

Kohvimooduli eemaldamine ja tagasipanemine

Vaadake saidilt www.philips.com/coffee-care pohjalikke videojuhised kohvimooduli eemaldamise,
sisestamise ja puhastamise kohta.

Kohvimooduli masinast eemaldamine
1 Ldlitage masin valja.
2 Eemaldage veepaak ja avage hooldusluuk (joon. 23).
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3 Vajutage PUSH hooba (joon. 24) ja hoides kohvimooduli kinnivétmiskohast, tommake kohvimoodul
masinast valja (joon. 25).

Kohvimooduli tagasipanemine

B Enne kohvimooduli masinasse tagasi panemist veenduge, et kohvimoodul oleks iges asendis.

1 Kontrollige, et kohvimoodul oleks diges asendis. Nool kohvimooduli kiljel oleval kollasel silindril peab
olema kohakuti musta noole ja N-iga (joon. 26).
- Kuineed ei ole kohakuti, likake hoob alla, kuni see puudutab kohvimooduli péhja (joon. 27).

2 Lukake kohvimoodul kilgedel asuvaid juhikuid mé6da tagasi masinasse (joon. 28), kuni see kldpsatusega
kohale lukustub (joon. 29). Arge vajutage PUSH hooba.

3 Sulgege hooldusluuk ja pange veepaak oma kohale tagasi.

Puhastamine ja hooldus

Regulaarne puhastus ja hooldus hoiab teie masina heas téokorras ja tagab pikaks ajaks maitsva kohvi ja
pusiva kohvivoolu.

Allolevas tabelis on tapsemalt kirjeldatud, millal ja kuidas puhastada masina koiki eemaldatavaid osasid.
Pohjalikuma teabe ja videojuhised leiate rakendusest HomelD ja aadressilt www.philips.com/coffee-care.
Vt jooniselt D Ulevaadet osadest, mida vdib pesta ndudepesumasinas.

Eemaldatavad  Millal puhastada Kuidas puhastada
osad
Kohvimoodul Kord nadalas Eemaldage kohvimoodul masinast (vaadake

'Kohvimooduli eemaldamine ja tagasipanemine').
Loputage seda kraani all (vaadake 'Kohvimooduli
puhastamine kraani all').

Kord kuus Puhastage kohvimoodulit Philipsi kohvidli
eemaldamise tabletiga (vaadake '‘Kohvimooduli
puhastamine kohvidli eemaldamise tablettidega').

Klassikaline Parast igat kasutuskorda Pohjalikuks puhastamiseks valjutage kdigepealt

piimavahustaja kuuma vett masina kulge kinnitatud
piimavahustajaga. Seejarel eemaldage
piimavahustaja masina kdljest ja votke osadeks lahti.
Peske kdik osad kraani all véi nbudepesumasinas.

Eeljahvatatud kohvi Kontrollige eeljahvatatud Eemaldage masin vooluvérgust ja votke

lahter kohvi lahtrit kord nadalas, kohvimoodul masinast vélja. Avage eeljahvatatud
veendumaks, et see ei oleks kohvi lahtri kaas ja pistke lusikavars kohvilahtrisse.
ummistunud. Liigutage lusikavart tles-alla, kuni ummistust tekitav

kohvipaks alla kukub (joon. 30). Skannige QR-kood,
et laadida alla rakendus HomelD ning saada
Uksikasjalikke videojuhiseid, vdi mine aadressile
www.philips.com/coffee-care

Kohvipaksu sahtel  Tuhjendage kohvipaksu sahtel, Eemaldada kohvipaksu sahtel, kui masin on sisse
kui masin seda nduab. Peske lUlitatud. Loputage seda kraani all véhese
seda kord nadalas. néudepesuvahendiga voi peske ndudepesumasinas.
Kohvipaksu sahtli esipaneel ei ole
néudepesumasinas pestav.
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Eemaldatavad  Millal puhastada Kuidas puhastada

osad

Tilgakandik Tdhjendage tilgakandikutiga  Eemaldage tilgakandik (joon. 32) ja peske seda
paev voi siis, kui punane kraani all véhese néudepesuvahendiga.

tilgakandiku taisoleku naidik  Tilgakandikut voite pesta ka ndudepesumasinas.
touseb labi tilgakandiku katte  Kohvipaksu sahtli esipaneel (joonis A15) ei ole
Ules (joon. 31). Peske ndéudepesumasinas pestav.

tilgakandikut kord nadalas.

LatteGo Parast igat kasutuskorda Loputage LatteGo kraani all voi peske

néudepesumasinas.

Kohvimooduli Iga kahe kuu tagant Vaadake maarimistabelit ja maarige kohvimoodulit

maarimine Philipsi maardega (vaadake 'Kohvimooduli
maarimine').

Veepaak Kord nadalas Loputage veepaaki kraani all.

Kohvimooduli puhastamine

Kohvimooduli requlaarne puhastamine hoiab ara siseringete kohvijadkidega ummistumise. Skannige selle
brosutri kaanel olev QR-kood, et vaadata 6ppevideoid selle kohta, kuidas kohvimoodulit eemaldada,
sisestada ja puhastada, voi minge aadressile www.philips.com/coffee-care.

Kohvimooduli puhastamine kraani all

1
2

Eemaldage kohvimoodul (vaadake 'Kohvimooduli eemaldamine ja tagasipanemine').

Loputage kohvimoodulit péhjalikult veega. Puhastage ettevaatlikult kohvimooduli Glemine filter (joon.
33).

Enne kui kohvimooduli tagasi panete, laske sel 6hu kdes ara kuivada. Kohvi valmistamise moodulisse
kiudude kogunemise valtimiseks arge kuivatage seda lapiga.

Kohvimooduli puhastamine kohvioli eemaldamise tablettidega
Kasutage ainult Philipsi kohvidli eemaldamise tablette.

1
2
3

Asetage tass kohvitila alla. Taitke veenou kilma varske veega.

Pange kohvidli eemaldamise tablett eeljahvatatud kohvi lahtrisse.

Vajutage kohviikoonile ja vajutage aroomi kanguse ikooni kolme sekundi valtel, et valida eeljahvatatud
kohvi funktsioon (joon. 2).

Arge lisage eeljahvatatud kohvi. Vajutage alustamise/seiskamise nuppu »m, et alustada pruulimiststiklit.
Kui pool tassi vett on labi jooksnud, tdmmake masin vooluvdrgust vélja.

Laske kohviéli eemaldamise lahusel m&juda vahemalt 15 minutit.

Pange toitepistik tagasi seinakontakti ja ltlitage masin pruulimistsikli Idpetamiseks sisse. Tihjendage
tass.

Eemaldage veepaak ja avage hooldusluuk. Eemaldage kohvimoodul (vaadake 'Kohvimooduli masinast
eemaldamine') ja loputage seda pohjalikult kraani all.

Pange kohvimoodul ja veepaak masinasse tagasi ja asetage tass kohvitila alla.

Vajutage kohviikoonile ja vajutage aroomi kanguse ikooni kolme sekundi valtel, et valida eeljahvatatud
kohvi funktsioon (joon. 2). Arge lisage eeljahvatatud kohvi. Vajutage alustamise/seiskamise nuppu »a, et
alustada pruulimistsuklit. Korrake seda tegevust kaks korda. Tihjendage tass.

Kohvimooduli maarimine

Maérige kohvimoodulit iga kahe kuu tagant, et tagada selle liikkuvate osade sujuv liilkumine.
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1 Kandke 6huke kiht maaret kohvimooduli kolvile (hall osa) (joon. 34).
2 Kandke dhuke kiht maaret kohvimooduli pdhjas asuva volli (hall osa) Gmber (joon. 35).
3 Kandke ohuke kiht maaret molemal pool asuvatele rodbastele (joon. 36).

LatteGo (piimaanum) puhastamine

LatteGo puhastamine parast igat kasutuskorda

1 Eemaldage LatteGo masinast (joon. 37).

2 Valage Ulejaanud piim valja.

3 Vajutage vabastusnuppu ja eemaldage piimaanum LatteGo raami kiljest (joon. 38).

4 Peske koiki osasid ndudepesumasinas voi kraani all leige vee ja véhese ndudepesuvedelikuga.

Klassikalise piimavahustaja puhastamine

Klassikalise piimavahustaja puhastamine parast igat kasutuskorda

Hugieeni kaalutlustel ja piimajaakide kogunemise drahoidmiseks puhastage piimavahustajat parast igat

kasutust.

1 Asetage tass piimavahustaja alla.

2 Vajutage auru ikooni ja seejarel vajutage alustamise/seiskamise nuppu »m, et alustada auru valjutamist ja
eemaldada piim, mis vdib olla jadnud piimavahustajasse.

3 Auru valjutamise [dpetamiseks mone sekundi parast vajutage alustamise/seiskamise nuppu »m uuesti.

4 Puhastage piimavahustajat niiske lapiga.

Klassikalise piimavahusti igapaevane puhastamine

1 Laske piimavahustajal taielikult jahtuda.

2 Kallutage piimavahustit vasakule ning eemaldage metallosa ja silikoonosa (joon. 39).

3 Votke piimavahustaja kolm osa Uksteise kiljest lahti (joon. 40) ja loputage neid varske veega voi peske
néudepesumasinas.

4 Laske piimavahustaja kolmel osal 6hu kaes ara kuivada, pange osad uuesti kokku ja kinnitage
piimavahustaja masina kulge tagasi.

AquaClean-veefilter

Teie masinal on AquaClean lubatud. Kohvi maitse sailitamiseks voite veepaaki paigaldada AquaCleani
veefiltri. See muudab harvemaks ka katlakivi eemaldamise vajaduse, vdhendades katlakivi kogunemist
masinasse. AquaCleani veefiltrit on voimalik osta kohalikult jaemdjalt, volitatud hoolduskeskusest voi
veebilehelt www.philips.com/parts-and-accessories.

AquacCleani ikoon ja tuli

Teie masinal on AquaClean-veefiltri tuli (joon. 41), mis naitab filtri olekut. Kasutage allpool toodud tabelit, et
vaadata, mis toimingud on vajalikud, kui tuli péleb voi vilgub.

%’ . Masina esmakordsel kasutamisel vilgub AquaCleani tuli oranzilt. See néitab, et voite
Aqua Clean hakata AquaClean-veefiltrit kasutama. Kui te ei aktiveeri AquaClean-veefiltrit, kustub
tuli automaatselt mone aja parast.
%’ . Kui olete filtri paigaldanud ja AquaCleani ikooni abil aktiveerinud, hakkab AquaCleani

Aqua Clean tuli pélema siniselt, mis naitab, et AquaClean-veefilter on aktiivne.
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%’ . Kui filtri toovoime on ammendunud, hakkab AquaCleani tuli uuesti oranzilt vilkuma,
Aqua Clean andes marku, et filter tuleb valja vahetada.

%’ . Kui AquaCleani oranz tuli ei pdle, saate siiski AquaClean-filtri aktiveerida, aga

Aqua Clean koigepealt peate masinast eemaldama katlakivi.

AquaClean-veefiltri aktiveerimine (5 min)

H Masin ei tuvasta automaatselt filtri veepaaki paigaldamist. Seetéttu tuleb teil iga uus paigaldatud
AquaClean-veefilter aktiveerida AquaCleani ikooni abil.

Kui AquaCleani oranz tuli ei pole, saate siiski AquaClean-veefiltri aktiveerida, aga kdigepealt peate masinast
eemaldama katlakivi.

H Teie masin peab enne AquaClean-veefiltri kasutama hakkamist olema taielikult katlakivivaba.

Enne AquaClean-veefiltri aktiveerimist tuleb filtrit ettevalmistamiseks vees hoida, nagu allpool kirjeldatud.

Kui te seda ei tee, voib juhtuda, et masinasse tommatakse vee asemel 6hku, mis teeb palju mira ja masin ei

ole véimeline kohvi valmistama.

1 Veenduge, et masin oleks sisse lulitatud.

2 Raputage filtrit umbes viis sekundit (joon. 42).

3 Poodrake filter tagurpidija uputage see kiilma veega tdidetud kannu ning raputage/vajutage seda (joon.
43).

4 Filter on nUld kasutamiseks ettevalmistatud ja selle voib paigaldada veepaaki.

Sisestage filter vertikaalselt veepaagis olevasse filtri thenduskohta. Vajutage seda allapoole

madalaimasse voimalikku punkti (joon. 44).

Taitke veepaak varske veega ja pange tagasi masinasse.

Kui LatteGo on masina kiljes, eemaldage see.

Pange kauss kuuma vee tila / piimavahustaja alla.

9 Vajutage ikooni AquaClean 3 sekundit (joon. 45). Alustamise tuli hakkab vilkuma.

10 Vajutage alustamise/seiskamise nuppu »m, et alustada aktiveerimisprotsessi.

11 Kuuma vee tilast / piimavahustist hakkab vett tulema (3 minutit).

12 Kui aktiveerimisprotsess on [dppenud, stttib AquaCleani sinine tuli, mis néitab, et AquaClean-veefilter on
korralikult aktiveeritud.

vl

0 N O

AquacClean-veefiltri vahetamine (5 min)

Filter I6petab téotamise parast seda, kui sellest on Idbi voolanud 95 liitrit vett. AquaCleani tuli stttib oranzilt
ja hakkab vilkuma, andes marku, et filter tuleb vélja vahetada. Kuni tuli vilgub, saate filtri uue vastu
vahetada, ilma et peaksite masinat koigepealt katlakivist puhastama. Kui te ei vaheta AquaClean-veefiltrit
valja, kustub oranz tuli I6puks. Sellisel juhul saate te ikkagi filtrit vahetada, aga kdigepealt tuleb teil masinast
katlakivi eemaldada.
Kui AquaCleani tuli vilgub oranzilt:
1 Votke vélja vana AquaClean-veefilter.
2 Paigaldage uus filter ja aktiveerige see, nagu on kirjeldatud jaotises ,AquaClean-veefiltri aktiveerimine

(5 min)".

B vahetage AquaClean-veefiltrit vihemalt iga kolme kuu tagant, isegi kui masin veel filtri vahetust ei ndua.



Eesti 101

AquaCleani meeldetuletuse valjaltulitamine

Kui te ei soovi enam Philipsi AquaClean-veefiltreid kasutada, saate alati AquaCleani meeldetuletused valja

llitada (AquaCleani tuli vilgub oranzilt):

1 Masina valjaltlimiseks vajutage toitenuppu.

2 Kui kohvimasin on valja ltlitatud, vajutage AquaCleani ikoonile ja hoidke seda all kuni ikooni margutule
sGttimiseni. Kaivitusmargutuli hakkab vilkuma.

3 Meeldetuletuste valjaltlitamiseks vajutage uuesti AquaCleani ikoonile. AquaCleani ikooni margutuli
kustub.

4 Valiku kinnitamiseks vajutage alustamise/seiskamise nuppu.

5 Lulitage kohvimasin uuesti toitenupu kaudu sisse. NGtd on AquaCleani meeldetuletused valja lulitatud.

Markus. Uue AquaClean-veefiltri rakendumine lllitab uuesti automaatselt sisse AquaCleani
meeldetuletused.

Vee kareduse seadistamine

K2 Masina parimaks to6tamiseks ja eluea pikendamiseks soovitame teil vee kareduse reguleerida teie
piirkonna vee kareduse tasemele. Samuti vahendab see kohvimasinast sagedast katlakivi eemaldamise
vajadust. Vee kareduse vaikeseadistus on 4: kare vesi.

Oma piirkonna vee kareduse kindlaksmaaramiseks kasutage masinaga kaasasolevat
vee kareduse testriba.

1 Pistke vee kareduse testriba heks sekundiks kraanivette (joon. 46).

2 Oodake Uks minut. Testribal punaseks varvuvate ruutude arv nditab vee karedust (joon. 47).

Seadistage masin digele vee karedusele.

1 Masina valjaliilimiseks vajutage toitenuppu.

2 Kuimasin on valja lulitatud, vajutage ja hoidke all aroomi kanguse ikooni, kuni kaik ikoonil olevad tuled
sUttivad (joon. 2).

3 Vajutage aroomi kanguse ikooni ks, kaks, kolm vai neli korda. Plevate tulede arv peab olema sama mis
testribal olevate punaste ruutude arv (joon. 48). Kui testribal punaseid ruute pole (st koik ruudud on
rohelised), valige tks tuli.

4 Kuiolete seadistanud dige veekareduse, vajutage alustamise/seiskamise nuppu »a.

B Kuna vee kareduse seadistamine on iihekordne tegevus, siis kasutatakse vee kareduse valimiseks aroomi
kanguse funktsiooni. See ei mojuta hiljem valmistatavate jookide aroomi kangust.

Katlakivi eemaldamine (30 minutit)

Kasutage ainult Philipsi katlakivieemaldajat. Mitte Ghelgi tingimusel drge kasutage vaavelhappel,
vesinikkloriidhappel, sulfaamhappel v6i dadikhappel (d4adikas) pohinevat katlakivieemaldajat, sest see voib
kahjustada masina veeringet ning ei pruugi katlakivi korralikult lahustada. Philipsi katlakivieemaldaja
mittekasutamine muudab garantii kehtetuks. Katlakivi seadmest eemaldamata jatmine muudab samuti
garantii kehtetuks. Philipsi katlakivi eemaldamise lahus on mitgil veebipoes aadressil
www.philips.com/coffee-care.

Kui tuli Calc / Clean pdleb suttib, tuleb masin katlakivist puhastada.

1 Veenduge, et masin oleks sisse lUlitatud.

2 Kui LatteGo voi piimavahustaja on masina kiljes, eemaldage see.
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3 Eemaldage tilgakandik ja kohvipaksu sahtel, tiihjendage need ning pange tagasi oma kohtadele.

4 Eemaldage veepaak ja tihjendage see. Seejarel eemaldage AquaClean-veefilter.

5 Valage terve pudel Philipsi katlakivieemaldajat veepaaki ja seejarel taitke paak veega kuni Calc / Clean
tahiseni (joon. 49). Seejarel pange veepaak tagasi masinasse.

6 Asetage suur anum (1,5 1) kohvi véljavoolutila ja vee valjavoolutila alla.

7 Vajutage ja hoidke all Calc / Clean ikooni 3 sekundi jooksul ja seejarel vajutage alustamise/seiskamise »a
nuppu.

8 Algab katlakivi eemaldamise protseduuri esimene etapp. Katlakivieemaldamise protseduur kestab
umbes 30 minutit ja koosneb katlakivieemaldamise tstklist ning loputuststklist. Katlakivi eemaldamise
ajal vilgub Calc / Clean tuli, andes mérku, et katlakivi eemaldamise etapp on kdimas.

9 Laske masinal valjutada katlakivi eemaldamise lahust, kuni ekraan annab teada, et veepaak on tihi.

10 Tlhjendage veepaak, loputage see ja taitke uuesti puhta veega kuni Calc / Clean tahiseni.

11 TUhjendage anum ning pange see tagasi kohvi valjavoolutila ja vee valjavoolutila alla. Vajutage uuesti
alustamise/seiskamise nuppu »a.

12 Algab katlakivi eemaldamise protseduuri teine etapp, loputuststikkel, mis kestab kolm minutit. Selle
etapi ajal sUttivad ja kustuvad juhtpaneeli tuled, andes marku, et loputamise etapp on kdimas.

13 Oodake, kuni masin Idpetab vee véljutamise. Kui masin vee véljutamise I0petab, on katlakivi
eemaldamise protseduur I6ppenud.

14 Masin soojeneb niid uuesti Gles. Masin on kasutamiseks uuesti valmis, kui joogiikoonide tuled stttivad
pusivalt pdlema.

15 Paigaldage uus AquaClean-filter veepaaki ja aktiveerige see (vaadake 'AquaClean-veefiltri aktiveerimine
(5 min)").

- Kui katlakivi eemaldamise protseduur on [6ppenud, vilgub AquaCleani tuli ménda aega, andes
marku, et tuleb paigaldada uus AquaClean-veefilter.

Noéuanne. AquaClean filtri kasutamine vahendab katlakivi eemaldamise vajadust!

Mida teha, kui katlakivi eemaldamise protseduur
katkestatakse?

Saate katlakivi eemaldamise protseduurist valjuda, vajutades juhtpaneelil olevat toitenuppu. Kui katlakivi

eemaldamise protseduur katkestatakse enne, kui see on téielikult I6pule viidud, tehke jargmist.

1 Tuihjendage veepaak ja loputage seda pdhjalikult.

2 Taitke veepaak kuni katlakivieemalduse téhiseni puhta veega ja ltlitage masin uuesti sisse. Masin
kuumeneb ja labib automaatse loputustsukli.

3 Enne mis tahes jookide valmistamist, teostage manuaalne loputustsiikkel. Manuaalse loputuststkli
teostamiseks valjutage kdigepealt pool veepaaki kuuma vett, vajutades korduvalt kuuma vee ikooni ja
seejarel valmistage kaks tassi eeljahvatatud kohvi ilma jahvatatud kohvi lisamata.

Bl Kui katlakivi eemaldamise protseduuri ei viidud |6puni, nduab masin teist katlakivi eemaldamise
protseduuri nii kiiresti kui véimalik.

Tarvikute tellimine

Masina puhastamiseks ja katlakivi eemaldamiseks kasutage ainult Philipsi hooldustooteid. Neid tooteid
saate osta kohalikult edasimtujalt, volitatud teeninduskeskustest voi veebist aadressil
www.philips.com/parts-and-accessories. Tdieliku varuosade loendi leidmiseks veebis sisestage oma
masina mudeli number. Mudeli numbri leiate hooldusluugi sisekiljelt.

Hooldustooted ja mudeli numbrid:
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- Katlakivi eemaldamise lahus CA6700

- AquaClean-veefilter CA6903

- Kohvimooduli maare HD5061

- Kohvidli eemaldamise tabletid CA6704

Veaotsing

Selles peattikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil masinaga tekkida voivad. Toe
saamiseks laadige rakenduste poest alla rakendus HomelD v&i skannige selle brosudiri kaanel olev QR-kood.
Videojuhised on ja taielik nimekiri korduma kippuvatest kiisimustest on saadaval saidil
www.philips.com/coffee-care. Kui teil ei dnnestu probleemi lahendada, votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Hoiatusikoonid
Hoiatusiko- Lahendus
on
& Tiihja veepaagi margutuli pdleb

- Veepaak on peaaegu tlhi. Taitke veepaak kuni maksimumtaseme tahiseni varske
veega.
- Veepaaki ei ole masinas. Pange veepaak kohale tagasi.

<&
(]

Kohvipaksu sahtli tihjendamise margutuli poleb

- Kohvipaksu sahtel on téis. Eemaldage ja tiihjendage kohvipaksu sahtlit ainult siis, kui
masin on sisse |Ulitatud. Oodake véhemalt 5 sekundit, enne kui sahtli masinasse tagasi
panete.

Hoiatustuli poleb

- Kohvipaksu sahtlit ja/véi tilgakandikut pole masinas véi see pole korralikult paigas.
Pange kohvipaksu sahtel vi tilgakandik oma kohale tagasi ja veenduge, et need
oleksid diges asendis.

- Hooldusluuk on avatud. Eemaldage veepaak ja veenduge, et hooldusluuk oleks
suletud.

Hoiatustuli vilgub

- Kohvimoodulit pole masinas voi see ei ole korralikult paigas. Eemaldage kohvimoodul
javeenduge, et see oleks paika lukustunud. Vt jaotisest ,Kohvimooduli eemaldamine
ja tagasipanemine” sammsammulisi juhiseid.

- Kohvimoodul on kinni kiilunud. Eemaldage kohvimoodul ja loputage seda kraani all.
Seejdrel maarige kohvimoodulit ja pange masinasse tagasi. Vt jaotisest ,Puhastamine
ja hooldus” sammsammulisi juhiseid.

Hoiatusmargutuli pdleb ja kaivitusmargutuli vilgub.

Masina sisemusse on jaanud dhku. Masinast 6hu eemaldamiseks taitke veepaak veega,
asetage tass klassikalise piimavahusti alla ja vajutage vilkuvat alustamise/seiskamise
nuppu.

Ettevaatust! klassikalisest piimavahustist eraldub 6hu vabastamiseks auru ja pritsib
kuuma vett.

%

Aqua Clean

AguaCleani tuli vilgub: paigaldage voi paigaldage uuesti AquaClean-veefilter ja
aktiveerige see. Vt jaotisest ,AquaClean-veefilter” sammsammulisi juhiseid.
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Hoiatusiko- Lahendus

on
@ . Katlakivi eemaldamise tuli poleb pusivalt: puhastage masin katlakivist.
Calc / clean
"] 1 Jookide ikoonid suttivad ja kustuvad Ukshaaval.
: - Kohvimasin soojeneb ja/vdi plitiab masinasse tdmmatud dhku vabastada. Oodake, kuni
= L koigi jookide margutuled jaavad pusivalt pélema.
& Kaikide hoiatusikoonide tuled vilguvad.
(] Lahtestage masin, tdmmates toitekaabli vooluvorgust vélja ja pistes siis tagasi. Enne
masina uuesti sisse lUlitamist jargige neid samme:
- Eemaldage AquaClean-veefilter veepaagist.
u - Pange veepaak kohale tagasi. Likake see masinasse nii kaugele kui véimalik, et
tagada, et see on diges asendis.
! - Avage eeljahvatatud kohvi lahtri kaas ja kontrollige, et see ei oleks kohvipulbriga
[

ummistunud. Selle puhastamiseks pistke lusikavars eeljahvatatud kohvi lahtrisse ja

liigutage lusikavart tles-alla, kuni kinnijaanud kohvipaks kukub alla (joon. 30).

Eemaldage kohvimoodul ja eemaldage kdik allakukkunud kohvipaks. Pange

kohvimoodul tagasi ja puhastage ara.
- Lulitage masin uuesti sisse.

Torke pohjusele on leitud lahendus, kui selgub, et AquaClean-filtrit ei valmistatud enne
paigaldamist korralikult ette. Valmistage AquaClean-filter enne tagasi paigaldamist ette
peatlki ,AquaClean-veefiltri aktiveerimine” juhiste punktide 1 ja 2 kohaselt (5 min).

Kui tuled jatkuvalt vilguvad, véib masin olla Glekuumenenud. Lilitage masin vélja, oodake
30 minutit ja lulitage uuesti sisse. Kui tuled ikka vilguvad, vétke hendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega. Kontaktandmeid vt rahvusvaheliselt garantiilehelt.

Torgete ja nende korvaldamise tabel

Selles peatiikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil masinaga tekkida véivad. Videojuhised
on ja taielik nimekiri korduma kippuvatest kiisimustest on saadaval saidil www.philips.com/coffee-care.
Kui teil ei dnnestu probleemilahendada, votke Ghendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.
Kontaktandmeid vt garantiilehelt.

Torge

Pohjus

Lahendus

Tilgakandik taitub liiga
kiiresti.

See on normaalne. Masin kasutab
vett siseringe ja kohvimooduli
loputamiseks. Osa veest voolab
labi siseringe otse tilgakandikule.

Tuhjendage tilgakandikut iga paev voi siis,
kui punane tilgakandiku taisoleku naidik
téuseb labi tilgakandiku katte Ules.
Néuanne. Véljavoolava loputusvee
kogumiseks asetage valjavoolutila alla
tass.

Kohvipaksu sahtli
tlhjendamise margutuli
jaab pdlema.

Kohvipaksu sahtli tiihjendamise
ajal oli masin valja lulitatud.

Tuhjendage kohvipaksu sahtlit ainult siis,
kui masin on sisse lulitatud. Eemaldage
kohvipaksu sahtel, oodake véhemalt viis
sekundit ja pange sahtel tagasi.

Masin kasib kohvipaksu
sahtlit tihjendada
vaatamata sellele, et
sahtel ei ole tais.

Viimase kohvipaksu sahtli
thjendamise ajal ei nullinud
masin loendurit.

Kohvipaksu sahtli tagasi asetamisel
oodake alati umbes viis sekundit. Sel viisil
nullitakse kohvipaksu sahtli loendur.
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Torge Pohjus Lahendus

Tuhjendage kohvipaksu sahtlit ainult siis,
kui masin on sisse lulitatud. Kui
kohvipaksu sahtli tiihjendamise ajal on
masin valja lulitatud, siis kohvipaksu sahtli
loendurit ei nullita.

Kohvipaksu sahtel on Eemaldasite tilgakandiku ilma Tilgakandiku eemaldamisel tihjendage ka
Uletditunud, aga kohvipaksu sahtlit tihjendamata. kohvipaksu sahtel, isegi siis, kui selles on
kohvipaksu sahtli vahe kohvipaksu. Sel viisil nullitakse
tlhjendamise margutuli kohvipaksu loendur ja see alustab

ei sUttinud. kohvipaksu digesti arvestamist.
Kohvimoodulit ei saa Kohvimoodul ei ole diges asendis. Lahtestage masin jargmisel moel: sulgege
eemaldada. hooldusluuk ja pange veepaak oma

kohale tagasi. Lulitage masin vélja ja
seejarel uuesti sisse. Proovige uuesti
kohvimoodulit eemaldada. Vt jaotisest
,Kohvimooduli eemaldamine ja
tagasipanemine” sammsammulisi juhiseid.

Kohvimoodulit ei saa Kohvimoodul ei ole diges asendis. Lahtestage masin jargmisel moel: sulgege

sisestada. hooldusluuk ja pange veepaak oma
kohale tagasi. Jatke kohvimoodul
paigaldamata. Lllitage masin valja ja
eemaldage vooluvérgust. Oodake
30 sekundit ja seejdrel pistke toitejuhe
vooluvdrku tagasi ning llitage masin
sisse. Seejarel pange kohvimoodul digesse
asendisse ja sisestage uuesti masinasse. Vt
jaotisest ,Kohvimooduli eemaldamine ja
tagasipanemine” sammsammulisi juhiseid.

Kohv on liiga vesine. Kohvimoodul on must voi vajab Eemaldage kohvimoodul (vaadake
maarimist. 'Kohvimooduli masinast eemaldamine'),
loputage seda kraani all ja laske &ra
kuivada. Seejarel maarige Ule liikuvad
osad (vaadake 'Kohvimooduli maarimine').

Masin teostab iseseadistust. Seda  Et masin saaks iseseadistamise protseduuri
protseduuri alustatakse [dpuni viia, valmistage kdigepealt viis tassi
automaatselt masina esmakordsel kohvi.

kasutamisel, kui muudate

kohviubade tttpi voi parast

masina mittekasutamist pikema

aja valtel.
Veski on seadistatud liiga Reguleerige veski peenemale
jamedale jahvatusele. (madalamale) seadistusele.
Maitseerinevuste taielikuks esiletulemiseks
valmistage 2-3 jooki.
Kohv ei ole piisavalt Temperatuur on seadistatud liiga  Seadistage temperatuur maksimaalse
kuum. madalaks. peale (vaadake 'Kohvi temperatuuri

reguleerimine').

Eesti
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Torge Pohjus Lahendus
Kllm tass vahendab joogi Eelsoojendage tasse neid kuuma veega
temperatuuri. loputades.
Piima lisamine véahendab joogi Pole oluline, kas piim on soe voi kilm, selle
temperatuuri. lisamine véhendab alati kohvi

temperatuuri. Eelsoojendage tasse neid
kuuma veega loputades.

Kohvi ei vélju voi véljub AguaClean-veefilter ei olnud Eemaldage AquaClean-veefilter ja
aeglaselt. paigaldamiseks korralikult proovige uuesti kohvi valmistada. Kui
ettevalmistatud. sellest on abi, veenduge, et AquaClean-

veefilter oleks enne veepaaki tagasi
panemist digesti ettevalmistatud. Vt
jaotisest ,AquaClean-veefilter”
sammsammulisi juhiseid.

Parast mittekasutamist pikema perioodi
valtel tuleb teil AquaClean-veefilter uuesti
kasutamiseks ette valmistada ja seejarel
veepaaki tagasi panna. Vt samme 1-3
jaotisest ,AquaClean-veefiltri
aktiveerimine”.

AquaClean-veefilter on Vahetage AquaClean-veefiltrit iga kolme
ummistunud. kuu tagant. Filter, mis on vanem kui kolm
kuud, voib dra ummistuda.

Veski on seadistatud liiga peenele Reguleerige veski jamedamale
jahvatusele. (korgemale) seadistusele. Pange tahele, et
see mojutab kohvi maitset.

Kohvimoodul on maardunud. Eemaldage kohvimoodul ja loputage seda
kraani all (vaadake 'Kohvimooduli
puhastamine kraani all').

Kohvi véljavoolutila on Puhastage kohvi véljavoolutila ja selle
maardunud. auke torupuhastusharja voi ndelaga.
Eeljahvatatud kohvi lahter on Lulitage masin valja ja eemaldage
ummistunud. kohvimoodul. Avage eeljahvatatud kohvi

lahtri kaas ja pistke lusikavars
kohvilahtrisse. Liigutage lusikavart tles-
alla, kuni ummistust tekitav kohvipaks alla
kukub (joon. 30).

Masina siseringe on katlakivist Puhastage masin katlakivist Philipsi

ummistunud. katlakivieemaldajaga. Puhastage masin
alati katlakivist, kui katlakivieemalduse tuli
hakkab vilkuma.

Masin jahvatab kohvioad, Eeljahvatatud kohvi lahter on Lulitage masin valja ja eemaldage
kuid kohvi ei valjutamist ei  ummistunud. kohvimoodul. Avage eeljahvatatud kohvi
toimu. lahtri kaas ja pistke lusikavars

kohvilahtrisse. Liigutage lusikavart tles-
alla, kuni ummistust tekitav kohvipaks alla
kukub (joon. 30).
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Torge Pohjus Lahendus
Piim ei vahustu. LatteGoga masinad: LatteGoon  Veenduge, et piimaanum oleks LatteGo
valesti kokku pandud. raami kilge digesti kinnitatud (kuulete

kldpsatust).

LatteGoga masinad: LatteGo Votke LatteGo osadeks lahti ja loputage
piimaanum ja/vdi raam on mdlemat osa kraani all v&i peske
mustad. ndudepesumasinas (vaadake 'LatteGo

puhastamine parast igat kasutuskorda').

Klassikalise piimavahustajaga Peske piimavahustajat pdhjalikult
masinad: piimavahustaja on (vaadake 'Klassikalise piimavahustaja
maardunud. puhastamine ).

Kasutatav piim ei sobi Erineva koostisega piimatooted tekitavad
vahustamiseks. erineva kvaliteedi ja kogusega vahu.

Oleme katsetanud jérgmisi piimasid, mis
on vahustamisel andnud haid tulemusi:
vaherasvane véi taislehmapiim ja
laktoosivaba piim.

LatteGo piimaanuma Raam ja piimaanum pole digesti  Kdigepealt pistke piimaanuma tlemine

pohjast lekib piima. kokku pandud. serv raami Ulaosas asuva konksu alla.
Seejarel vajutage anuma alumisele osale.
Piimaanuma paika lukustumisel kuulete

kldpsatust.
Masin naib lekkivat. Masin kasutab vett siseringe ja Tuhjendage tilgakandikut iga paev voi siis,
kohvimooduli loputamiseks. See  kui punane tilgakandiku taisoleku naidik
vesi voolab labi siseringe otse touseb labi tilgakandiku katte dles.

tilgakandikule. See on normaalne. Noéuanne. Loputusvee kogumiseks
asetage valjavoolutila alla tass ja
vahendage tilgakandikul oleva vee kogust.

Tilgakandik on liiga téis ja ajab Tuhjendage tilgakandikut iga paev vai siis,
Ule, seetdttu tundub, nagu masin  kui punane tilgakandiku taisoleku naidik

lekiks. touseb labi tilgakandiku katte Ules.

Veepaak pole taielikult masinas Kontrollige, et veepaak oleks diges

sees ja masinasse tbmmatakse asendis: eemaldage veepaak ja pange

nidd ohku. uuesti masinasse, lUkates nii sigavale kui
voimalik.

Kohvimoodul on Loputage kohvimoodulit.

must/ummistunud.

Masin ei ole asetatud Asetage masin horisontaalsele pinnale, nii

horisontaalsele pinnale. et tilgakandik ei ajaks Ule ning et
tilgakandiku taisoleku naidik tootaks
digesti.

Veepaak pole taielikult masinas Kontrollige, et veepaak oleks diges

sees ja masinasse tbmmatakse asendis: eemaldage veepaak ja pange

naad ohku. uuesti masinasse, lUkates nii sigavale kui
voimalik.

Eesti
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Lahendus

AquaClean-veefiltrit ei saa
aktiveerida ja masin
noéuab katlakivi
eemaldamist.

Filtrit ei ole parast AquaClean-
veefiltri tule vilkuma hakkamist
digeaegselt paigaldatud véi vélja
vahetatud. See tdhendab, et teie

Eemaldage masinast kdigepealt katlakivi,
seejarel paigaldage AquaClean-veefilter.

masin pole taielikult katlakivivaba.

Uus veefilter ei sobi.

Uritate paigaldada AquaClean-
veefiltri asemel muud filtrit.

Masinasse sobib ainult AquaClean-
veefilter.

Kummist réngastihend ei ole
AguaClean-veefiltri kiljes

Pange kummist rongastihend AquaClean-
veefiltri killge tagasi.

Masin teeb tugevat mdra.
té6tamise kdigus mdira.

On normaalne, et masin teeb

Kui masin hakkab tegema teistsugust
mura, puhastage kohvimoodul ja méaérige
seda (vaadake 'Kohvimooduli maarimine').

AquaClean-veefiltrit ei

valmistatud enne paigaldamist

Oigesti ette ja masinasse
tdmmatakse ntud éhku.

Votke AquaClean-veefilter veepaagist
vélja ja enne tagasipanekut valmistage
filter korralikult ette. Vt jaotisest
+AquaClean-veefilter” sammsammulisi
juhiseid.

Veepaak pole taielikult masinas
sees ja masinasse tbmmatakse

nuud 6hku.

Kontrollige, et veepaak oleks diges
asendis: eemaldage veepaak ja pange
uuesti masinasse, lUkates nii sigavale kui
voimalik.

Tehnilised andmed

Tootja jatab endale 6iguse muuta toote tehnilisi andmeid. Kdik eelseadistatud kogused on ligikaudsed.

Kirjeldus

Vaartus

Mootmed (I x k x s)

247 x 366 x 434 mm

Kaal

7-7,5 kg

Toitejuhtme pikkus

1000 mm

Veepaak 1,8 liitrit, eemaldatav
Kohviubade mahuti mahutavus 2759

Kohvipaksu sahtli mahutavus 12 tstklit

LatteGo (piimaanum) mahutavus 250 ml

Reguleeritav tila kdrgus 85-145 mm

Nimipinge - Nimivdimsus - Elektritoide

Vaadake hooldusluugi sisekuljel olevat andmesilti
(joonis A11).
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Descripcion general del aparato (Fig. A)
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A1 Panel de control A10 Puerta de mantenimiento
A2  Soporte para tazas A11  Etiqueta de datos con el nimero de tipo
A3 Compartimento de café molido A12 Dep6sito de agua
A4 Tapa delatolva de granos A13  Boquilla de agua caliente
A5  Boquilla de dispensacion del café ajustable A14 Recipiente para posos de café
A6  Clavija A15 Panel frontal del recipiente de posos de
café
A7  Rueda de configuracion del molinillo A16 Tapa de la bandeja de goteo
A8  Tolva de granos de café A17 Bandeja de goteo
A9  Grupo de preparacion del café A18 Indicador de 'bandeja de goteo llena'
Accesorios
A19 Tubo de grasa A22 Tira de prueba de dureza del agua
A20 Filtro de agua AquaClean A23  Espumador de leche clésico (solo en
modelos especificos)
A21 Cuchara de dosificacion A24  LatteGo (depdsito de leche) (solo en

modelos especificos)

Panel de control (Fig. B)

Consulte la figura B para ver una descripcién general de todos los botones e iconos. A continuacién

encontrard la descripcion.

Espanol
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H Algunos de los botones e iconos son solo para modelos especificos.

B1 Botdn de encendido/desactivado B7 Iconos de advertencia
B2 Iconos de bebida* B8 Piloto de inicio

B3 Icono de intensidad del aroma/café molido B9 Inicio/parada »m Botén
B4 Icono de cantidad de bebida B10 Icono de Calc/Clean
B5 Icono de cantidad de leche (solo en modelos B11 Icono de AquaClean

especificos)

B6 Icono de temperatura del café (solo en modelos
especificos)

*|conos de bebidas (solo para determinados modelos): espresso, café largo, café, café con hielo,
cappuccino, latte macchiato, agua caliente, vapor

Introduccion

iEnhorabuena por la adquisicién de una cafetera totalmente automatica Philips! Para aprovechar al maximo

el soporte que ofrecemos, registra tu producto en www.philips.com/welcome.

Lea atentamente el librillo de seguridad separado antes de usar la maquina por primera vez y consérvelo

por si necesitara consultarlo en el futuro.

Para ayudarte a empezar y aprovechar al maximo tu maquina, ofrecemos soporte de muchas maneras. En la

caja encontraras:

1 Laguia deinicio rdpido con instrucciones de uso con imagenes e informacion sobre limpieza 'y
mantenimiento.

2 Elfolleto de seguridad adjunto con instrucciones sobre como usar la maquina de forma segura.

3 Para obtener soporte en linea (version completa de este manual del usuario, preguntas frecuentes,
videos, etc.), escanea el codigo QR de la portada de este folleto para descargar la aplicacion HomelD o
bien visita www.philips.com/coffee-care.

B Hay varias versiones de esta cafetera Espresso, todas ellas con funciones distintas. Cada versién tiene un
numero de tipo. Puede encontrar el nimero de tipo en la etiqueta de datos que se encuentra dentro de la
puerta de mantenimiento (consulte la Fig. A11).

B Esta méquina se ha probado con café. Aunque se ha limpiado cuidadosamente, es posible que quede
algun residuo de café. Le garantizamos, no obstante, que la maquina es absolutamente nueva.

La maquina ajusta automaticamente la cantidad de café molido que se utiliza para hacer un café con el
mejor sabor. Debe preparar 5 cafés al principio para permitir que la maquina complete su ajuste
automatico.

Asegurese de enjuagar el LatteGo (el depdsito de leche) o el espumador de leche clasico antes de utilizarlo
por primera vez.
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Antes de utilizarlo por primera vez

1. Preparacion de la cafetera

Después de encender la cafetera, puede salir un poco de agua por la boquilla de agua caliente o la boquilla
dispensadora de café. Esto es normal.

’[[H’@’ P

2. Activacion del filtro de agua AquacClean (5 min)

Para obtener mas informacion, consulte el capitulo "Filtro de agua AquaClean".

e

Aqua Clean

T . -am

¢ e

aY

Aqua Clean

Ve

3. Ajuste de la dureza del agua

Consulte el capitulo Ajuste de la dureza del agua para obtener instrucciones detalladas. El ajuste
predeterminado de la dureza del agua es 4: agua dura.
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4. Montaje de LatteGo (solo en modelos especificos)
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5. Montaje del espumador de leche clasico (solo en modelos
especificos)
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Preparacién de bebidas

Pasos generales

1 Llene el depdsito de agua con agua del grifoy la tolva de granos, con granos.
2 Coloca latapa (A4) sobre la tolva de granos de café (A8).

3 Pulse el botdon de encendido/apagado para encender el aparato.

- Lamaquina empieza a calentarse y lleva a cabo el ciclo de enjuagado automético. Durante el
calentamiento, los pilotos de los iconos de las bebidas se iluminan y se apagan lentamente de uno en
uno.

- Cuando todos los pilotos de los iconos de las bebidas estan iluminados de forma continua, la maquina
esta lista para utilizarse.

4 Coloque una taza debajo de la boquilla dispensadora de café. Deslice la boquilla dispensadora de café

arriba o abajo para ajustar la altura al tamafio de la taza o del vaso que esté usando (Fig. 1).

Personalizacion de bebidas

Este aparato le permite cambiar los ajustes de una bebida a su gusto. Tras seleccionar una bebida, puede

hacer lo siguiente:

1 Ajustar la intensidad del aroma tocando el icono (Fig. 2) de intensidad del aroma. Hay 3 intensidades: la
mas baja es el mas suave y la mas alta es la mas fuerte.

2 Ajuste la cantidad de bebida tocando el icono de cantidad (Fig. 3) de bebida o de cantidad de leche (solo
en modelos especificos). Hay 3 cantidades: bajo, medio y alto.

B También puede ajustar la temperatura del café a su propio gusto (consulte 'Ajuste de la temperatura del
café').

Preparacion de café con granos de café
1 Para preparar un café, toque el icono de bebida que desee.
- Los pilotos de intensidad del aroma y cantidad se encenderan y mostraran el ajuste seleccionado
anteriormente.
- Ahora puede ajustar la bebida al sabor deseado (consulte 'Personalizacién de bebidas').
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2 Pulse el botdn de inicio/parada »a.
- El piloto del icono de bebida parpadea mientras se esta dispensando la bebida.

3 Paradetener la dispensacion de café antes de que el aparato haya terminado, pulse otra vez el botdn de
inicio/parada »a.

Bl Para preparar 2 cafés a la vez, toque el icono de bebida dos veces. Se encenderd el piloto x2.

Preparacion de bebidas con leche con LatteGo (el depdsito de
leche)

B LatteGo consiste en un depésito de leche, un marco y una tapa para almacenamiento. Para evitar
pérdidas, asegurese de que el marco y el depdsito de leche se han montado correctamente antes de llenar
dicho depésito de leche.

1 Para montar LatteGo, inserte primero la parte superior del depdsito de leche bajo el gancho de la parte
superior del marco (Fig. 4). Luego presiona la parte inferior del recipiente. Oird un clic cuando se encaje
en su lugar (Fig. 5).

Nota: Asegurese de que el depdsito de leche y el marco estan limpios antes de conectarlos.

2 Incline ligeramente LatteGo y coldéquelo en la boquilla de agua caliente (Fig. 6). A continuacién,

presiénelo hasta que encaje en su lugar (Fig. 7).

3 Llene LatteGo de leche hasta el nivel indicado en el depdsito de leche para la bebida que esta
preparando (Fig. 8). No llene el depdsito de leche por encima de la indicacion de nivel maximo.

H si ha personalizado la cantidad de leche, es posible que necesite llenar el depdsito con mas o menos
leche de la indicada para esta bebida en LatteGo.

Utilice siempre leche recién sacada del frigorifico para obtener unos resultados éptimos.

4 Coloque una taza en la bandeja de goteo.
5 Toque el icono de bebida con leche que desee.
- Ahora puede ajustar la bebida a su gusto (consulte 'Personalizacién de bebidas').
6 Pulse el botdn de inicio/parada »a.
- El piloto del icono de bebida parpadea mientras se estd dispensando la bebida. Al preparar un
capuchino o un latte macchiato, el aparato dispensa primero la leche y luego el café.
- Para detener la dispensacién de leche antes de que el aparato haya dispensado la cantidad
programada, pulse el botén de inicio/parada »m.
7 Paradetener la dispensacién de la bebida completa (leche y café) antes de que la maquina haya
terminado, mantenga pulsado el botén »m de inicio/parada.

Espumar leche con el espumador de leche clasico

K3 Utiliza siempre leche sacada directamente del frigorifico para lograr una espuma de la mejor calidad.

1 Incline el asa negra de silicona del aparato hacia la izquierda y deslice el espumador de leche hacia ella
(Fig. 9).

2 Llene unajarra de leche con unos 100 ml de leche para un capuchino y unos 150 ml de leche para un
latte macchiato.

3 Inserte el espumador de leche en la leche aproximadamente 1 cm.

4 Toque el icono de vapor (Fig. 10).
- El piloto del icono de vapor se enciende y el piloto de inicio empieza a parpadear.
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5 Gire la perilla del espumador de leche clastico a la posicion del icono (Fig. 11) de espumado de leche para
espumar la leche. Gire la perilla del espumador de leche clastico a la posicion del icono (Fig. 12) de leche
sin espuma para calentar la leche.

6 Asegurese de que el icono de la perilla del espumador de leche clasico esté alineado con la flecha negra.

7 Pulse el botdn de inicio/parada »m para espumar la leche (Fig. 13).

- Elaparato empieza a calentarse, se fuerza el paso de vapor hacia la leche y se espuma la leche.

8 Cuando la espuma de leche haya alcanzado el volumen necesario en la jarra de leche, pulse el botén de

inicio/parada »m otra vez para dejar de espumar la leche.

B No espume nunca la leche durante mas de 90 segundos. El aparato deja de espumar automéaticamente al
cabo de 90 segundos.

B No es necesario mover la jarra de leche durante el espumado para conseguir la mejor calidad de
espumado de leche.

Preparacion de café con café molido

Puede elegir usar café molido previamente en lugar de granos, por ejemplo si prefiere una variedad de café

diferente o café descafeinado.

1 Pulse el botén de encendido/apagado para encender la cafetera y espere hasta que esté lista para usar.

2 Abra la tapa del compartimento de café molido y ponga una cuchara de medida rasa en él (Fig. 14).
Cierre la tapa.

3 Coloque una taza debajo de la boquilla dispensadora de café.

4 Seleccione una sola bebida.

5 Pulse elicono de intensidad del aroma durante 3 segundos (Fig. 15).
- El piloto de café molido se ilumina y el piloto de inicio empieza a parpadear.

6 Pulse el botdn de inicio/parada »a.

7 Paradetener la dispensacién de café antes de que el aparato haya terminado, pulse otra vez el botdon de
inicio/paradarm.

Bl Con café molido, solamente se puede preparar un café a la vez.

B £l ajuste de café molido no se guarda como un ajuste de intensidad seleccionado previamente. Cada vez
que desee usar café molido, tendra que pulsar el icono de intensidad del aroma durante 3 segundos.

H si selecciona café molido, no puede seleccionar una intensidad de aroma diferente.

Preparaciéon de café con hielo (solo determinados modelos)

BN £l café se prepara con agua tibia. Prepéralo sobre cubitos de hielo para obtener unos resultados éptimos.

1 Llena un vaso hasta dos tercios con cubitos de hielo.
Coloca el vaso debajo de la boquilla dispensadora de café.

3 Toca elicono de café con hielo.
- Seiluminan los pilotos de intensidad del aroma y cantidad.
- Ahora puede ajustar la bebida al sabor deseado.

B Recomendamos utilizar una intensidad del aroma 3.
4 Pulse el botdn de inicio/parada »a.
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5 Paradetener la dispensacién de café antes de que el aparato haya terminado, pulse otra vez el botén de
inicio/parada »a.

6 Para darle un toque especial al café con hielo, ponle leche fria.

Dispensacion de agua caliente

1 Siesta colocado, quite el LatteGo o el espumador de leche.
2 Toque elicono de agua caliente.
- Los pilotos de cantidad de bebida se encenderdn y mostraran el ajuste de bebida seleccionado
anteriormente para el agua caliente.
3 Ajuste la cantidad de agua caliente a su gusto tocando el icono (Fig. 3) de cantidad de bebida.
4 Pulse el botdn de inicio/parada »a.
- El piloto del icono de agua caliente parpadea y el agua caliente se dispensa desde la boquilla (Fig. 18)
de agua caliente.

5 Para detener la dispensacién de agua caliente antes de que el aparato haya terminado, pulse otra vez el
botdn de inicio/paradarm.

Cambio de los ajustes de la maquina

Ajuste del tiempo de espera

1 Pulse el botén de encendido/apagado para apagar la maquina.

2 Cuando la maquina esté apagada: mantenga pulsado el icono (Fig. 19) Calc/Clean hasta que se
enciendan la luz de Calc/Cleany las luces de intensidad del aroma (Fig. 20).

3 Toque el icono de intensidad del aroma para seleccionar el tiempo de espera requerido: 15, 30, 60 0 180
minutos. Se iluminan respectivamente 1, 2, 3 0 4 luces del icono de intensidad de aroma.

4 Cuando haya terminado de ajustar el tiempo de espera, presione el botén de inicio/parada. La maquina
se apaga.

5 Pulse el botén de encendido/apagado para volver a encender la maquina.

Regulacién del ajuste predeterminado maximo para tus
bebidas

El aparato dispone de 3 ajustes predeterminados para cada bebida: bajo, medio y alto. Solo es posible
ajustar la cantidad de ajuste maxima. Es posible almacenar la cantidad nueva en cuanto la luz de arranque
empieza a parpadear.

H Antes de empezar a programar la cantidad de una bebida con leche, monte el LatteGo y vierta leche en

él.

1 Para establecer el ajuste de cantidad mas alto, mantenga pulsado durante 3 segundos el icono de la
bebida que desee ajustar.

- El piloto superior del icono de cantidad de bebida y el piloto superior del icono de cantidad leche
(solo en modelos especificos) comienzan a parpadear, al igual que el botdn de inicio/parada, »mlo
que indica que se encuentra en el modo de programacion.

2 Pulse el botdn de inicio/parada »a. El aparato empieza a preparar la bebida seleccionada.

- Al principio el piloto de inicio se ilumina de forma continua. Cuando el aparato esta listo para guardar
el volumen ajustado, el piloto de inicio/parada empieza a parpadear.

3 Pulse otra vez el botén de inicio/parada »m cuando la taza contenga la cantidad deseada de café o leche.
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- Encaso de un capuchino o un latte macchiato, primero se dispensa la leche. Pulse el botén de
inicio/parada »m cuando la taza contenga la cantidad deseada de leche. El aparato empieza a
dispensar el café automaticamente. Pulse el botdn de inicio/parada »m otra vez cuando la taza
contenga la cantidad deseada.

Después programar la cantidad maxima predeterminada de una bebida, el aparato dispensard esta nueva
cantidad cada vez que seleccione la cantidad maxima de esa bebida.

B Solo se puede ajustar el nivel mas alto de cantidad predeterminada.

B Si desea volver a los ajustes de cantidad predeterminados, consulte "Restablecimiento de los ajustes de
fabrica".

Ajuste de la temperatura del café

Aparatos sin icono de temperatura

1 Pulse el botén de encendido/apagado para apagar el aparato.

2 Cuando el aparato esté apagado: mantenga pulsado el icono de cantidad de café hasta que los pilotos
de este icono se enciendan (Fig. 21).

3 Toque el icono de cantidad para seleccionar la temperatura deseada: Normal, alta o maxima.
- Seencienden 1, 2 o 3 pilotos respectivamente.

4 Cuando haya terminado de ajustar la temperatura del café, presione el botén de inicio/paradara.

5 Pulse el botén de encendido/apagado para volver a encender el aparato.

B si el usuario no apaga el aparato, este se apagara automaticamente después de un tiempo.

Aparatos con icono de temperatura (solo EP3300)
1 Selecciona la bebida que desees.
2 Toque el icono de temperatura del café varias veces para seleccionar la temperatura deseada.

Restablecimiento de los ajustes de fabrica

El aparato ofrece la posibilidad de restablecer los ajustes predeterminados de las bebidas en cualquier
momento.

B Solo es posible restablecer los ajustes predeterminados cuando el aparato esta apagado.

1 Pulse el botén de encendido/apagado para apagar el aparato.
Mantenga pulsado 3 segundos el icono de expreso.

- Los pilotos del medio de los iconos de ajuste de bebida se iluminan. El piloto de inicio/parada empieza a
parpadear, lo que indica que los ajustes estan listos para restablecerse.

3 Pulse el botdn de inicio/parada »m para confirmar que desea restablecer los ajustes.

4 Pulse el botdon de encendido/apagado para volver a encender el aparato.

Seleccidn de los ajustes de molido

Puede cambiar la intensidad del café con la rueda de configuracién del molinillo situada en el contenedor
de granos de café. Cuanto menor sea el ajuste del molinillo, mas finos se moleran los granos de café y mas
intenso serd el café. Puede elegir entre 12 ajustes diferentes para el molinillo.

La maquina esta concebida para extraer el mejor sabor de sus granos de café. Por consiguiente, es
recomendable que no realice ajustes en el molinillo hasta que haya preparado entre 100 y 150 tazas de café
(aprox. 1 mes de uso).
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H Solo es posible establecer los ajustes del molinillo cuando el aparato esta moliendo granos de café.
Necesita preparar 2 o 3 bebidas antes de que pueda apreciar la diferencia.

B Para evitar dafios en el molinillo, no gire la rueda de configuracion del molinillo més de un grado cada
vez.

Coloque una taza debajo de la boquilla dispensadora de café.
Abra la tapa de la tolva de granos de café.
Toque el icono de expreso y luego pulse el botén de inicio/paradars.

Cuando el molinillo empiece a moler, pulse la rueda de configuracion del molinillo y girela hacia la
izquierda o la derecha. (Fig. 22)

A WN =

Desactivar los pitidos del panel de control

1 Pulse el botén de encendido/apagado para apagar la maquina.

2 Cuando la cafetera esté apagada, mantenga pulsado el icono de café hasta que el piloto del icono se
encienda. El piloto de inicio empezara a parpadear.

3 Toque el icono de café otra vez para desactivar los pitidos del panel de control. El piloto del icono de café
se apaga.

4 Pulse el botdn de inicio/parada para confirmar su eleccion.

5 Pulse el botén de encendido/apagado para volver a encender la maquina. Los pitidos del panel de
control ya se han desactivado.

Nota: Si el piloto del icono de café no se ilumina después de tocar y mantener pulsado el icono, significa que
los pitidos del panel de control ya se han desactivado. Para activarlos de nuevo, toque el icono otra vez y
confirme pulsando el botdn de inicio/parada.

Los pitidos del botén de encendido/apagado y del botdn de inicio/parada no se pueden desactivar.

Retirada e insercion del grupo de preparacion del
café

Acceda a www.philips.com/coffee-care para consultar el video de instrucciones detalladas sobre cémo
quitar, introducir y limpiar el grupo de preparacion de café.

Extraccion del grupo de preparacion de café de la maquina
1 Apague el aparato.
2 Retire el depdsito de aguay abra la puerta (Fig. 23) de mantenimiento.

3 Presione el asa (Fig. 24) PUSH y tire del asa del grupo de preparacién del café para retirarlo del aparato
(Fig. 25).

Colocacion del grupo de preparacion de café

I Antes de volver a colocar el grupo de preparacién del café en la maquina, asegurese de que se encuentra
en la posicién correcta.

1 Compruebe si el grupo de preparacién del café estd en la posicion correcta. La flecha del cilindro amarillo
del lateral del grupo de preparacion de café debe estar alineada con la flecha negray la letra N (Fig. 26).
- Sinoestdn alineadas, baje la palanca hasta que entre en contacto con la base del grupo (Fig. 27) de
preparacion de café.
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2 Vuelva a colocar el grupo de preparacion del café en la maquina a lo largo de los railes de guia de los
laterales (Fig. 28) hasta que encaje en su posicion y se oiga un clic (Fig. 29). No pulse el botdn PUSH.
3 Cierre la puerta de mantenimiento y vuelva a colocar el depdsito de agua.

Limpieza y mantenimiento

La limpieza y el mantenimiento periddicos contribuyen a mantener la maquina en condiciones 6ptimasy
garantizan un café con sabor inmejorable durante mucho tiempo con un flujo de café estable.

Consulte la tabla siguiente para ver una descripcion detallada de cuando y como limpiar todas las partes
desmontables de la maquina. Puedes obtener informacién mas detallada e instrucciones en video en la
aplicacion HomelD y en www.philips.com/coffee-care. Consulte la figura D para ver una descripcion
general de las piezas que se pueden lavar en el lavavajillas.

Piezas
desmontables

Cuando se debe limpiar

Como se debe limpiar

Grupo de
preparacion del
café

Semanalmente

Quite el grupo de preparacion del café de la
maquina (consulte 'Retirada e insercion del grupo
de preparacién del café'). Lavelo bajo el grifo
(consulte 'Limpieza de la unidad de preparacion de
café bajo el grifo').

Cada mes

Limpie el grupo de preparaciéon con la pastilla
desengrasante de café Philips (consulte 'Limpieza
del grupo de preparacién de café con pastillas
desengrasantes').

Espumador de
leche clasico

Después de cada uso

Primero dispense agua caliente con el espumador
de leche colocado en la maquina para limpiar a
fondo. Luego retire al espumador de leche de la
maquina y desmontelo. Limpie todos los
componentes bajo el grifo o en el lavavajillas.

Compartimento de
café molido

Compruebe el compartimento
de café molido cada semana
para ver si esta atascado.

Desenchufe la maquina y retire el grupo de
preparacion de café. Abra la tapa del
compartimento de café molido e introduzca en él el
mango de la cuchara. Mueva el mango arriba'y
abajo hasta que caiga el café molido que esta
atascado (Fig. 30). Escanea el codigo QR o descarga
la aplicacion HomelD para obtener instrucciones en
video detalladas o bien ve a
www.philips.com/coffee-care

Recipiente para
posos de café

Vacie el recipiente de posos de
café cuando lo indique la

maquina. Limpielo
semanalmente.

Retire el recipiente de posos de café mientras la
madquina esta encendida. Enjuaguelo bajo el grifo
con un poco de detergente liquido o limpielo en el
lavavajillas. El panel frontal del recipiente de posos
de café no es apto para el lavavajillas.

Bandeja de goteo

Vacia la bandeja de goteo a
diario en cuanto el indicador
de "bandeja de goteo llena"
rojo sobresalga de la bandeja
de goteo (Fig. 31). Limpia la

bandeja de goteo
semanalmente.

Quite la bandeja (Fig. 32) de goteo y enjuaguela
bajo el grifo con un poco de detergente liquido.
También puede lavar la bandeja de goteo en el
lavavajillas. El panel frontal del recipiente de
posos de café (fig. A15) no es apto para el
lavavajillas.
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Piezas Cuando se debe limpiar Cémo se debe limpiar

desmontables

LatteGo Después de cada uso Enjuague LatteGo con agua corriente o lavelo en el
lavavajillas.

Lubricacién del Cada 2 meses Consulte la tabla de lubricacion y lubrique el grupo

grupo de de preparacién del café con la grasa Philips

preparacion (consulte 'Lubricacién del grupo de preparacién').

Depésito de agua  Semanalmente Enjuague el depdsito de agua bajo el grifo

Limpieza del grupo de preparacion
La limpieza periddica del grupo de preparacion de café impide que los residuos de café obstruyan los

circuitos internos. Escanea el cédigo QR de la portada de este folleto para obtener videos de soporte sobre
cdmo retirar, insertar y limpiar el grupo de preparacién de café, o bien visita www.philips.com/coffee-care

Limpieza de la unidad de preparaciéon de café bajo el grifo

1 Extraiga el grupo (consulte 'Retirada e insercion del grupo de preparacion del café') de preparacion del
café.

2 Enjuague bien el grupo de preparacién de café con agua. Limpie exhaustivamente el filtro (Fig. 33)
superior del grupo de preparacién del café.

3 Deje que el grupo de preparacion de café se seque al aire antes de volver a colocarlo. Para evitar que se
introduzcan fibras en el interior, no seque el grupo de preparacién del café con un pafo.

Limpieza del grupo de preparacion de café con pastillas desengrasantes

Utilice pastillas desengrasantes de café Philips exclusivamente.

1 Coloque una taza debajo de la boquilla de salida del café. Llene el depdsito de agua con agua limpia.

2 Ponga una pastilla desengrasante en el compartimento de café molido.

3 Toque el icono de café y luego pulse 3 seqgundos el icono de intensidad del aroma para seleccionar la
funcién (Fig. 2) de café molido.

4 No agregue café molido previamente. Pulse el botdn de inicio/parada »m para empezar el ciclo de
preparacion de café. Cuando se haya preparado media taza de agua, desconecte el aparato.

5 Deje que la solucién desengrasante actue durante al menos 15 minutos.

6 Vuelva a conectar la clavija a la toma de corriente y encienda al cafetera para terminar el ciclo de
preparacion del café. Vacie la taza.

7 Retire el depdsito de agua y abra la puerta de mantenimiento. Extraiga el grupo (consulte 'Extraccion del
grupo de preparacién de café de la maquina') de preparacion del café y enjuaguelo bien bajo el grifo.

8 Vuelva ainstalar el grupo de preparacion del café y el depdsito de agua, y coloque una taza debajo de la
boquilla de salida del café.

9 Toque elicono de café y luego pulse 3 segundos el icono de intensidad del aroma para seleccionar la
funcién (Fig. 2) de café molido. No agregue café molido previamente. Pulse el botén de inicio/parada »m
para empezar el ciclo de preparacién de café. Repita este paso dos veces. Vacie la taza.

Lubricaciéon del grupo de preparacion

Lubrique el grupo de preparacién del café cada 2 meses para asegurarse de que los componentes moviles se

sigan moviendo sin problemas.

1 Aplique una capa fina de grasa en el piston (parte gris) del grupo (Fig. 34) de preparacion del café.

2 Aplique una capa fina de grasa alrededor del eje (parte gris) de la parte inferior del grupo (Fig. 35) de
preparacion del café.
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3 Aplique una fina capa de grasa a los railes de ambos lados (Fig. 36).

Limpieza de LatteGo (depdsito de leche)

Limpieza de LatteGo después de cada uso

1 Quite LatteGo de la maquina (Fig. 37).

2 Vierta la leche restante.

3 Pulse el botdn de liberacidn y quite el depdsito de leche del marco de LatteGo (Fig. 38).

4 Limpie todos los componentes en el lavavajillas o bajo el grifo con agua tibia y un poco de detergente
liquido.

Limpieza del espumador de leche clasico

Limpieza del espumador de leche clasico tras cada uso

Limpie al espumador de leche cada vez que lo utilice por motivos de higiene y para evitar la acumulacion de

restos de leche.

1 Coloque una taza debajo del espumador de leche.

2 Toque elicono de vapory luego pulse el botdn de inicio/parada »m para empezar a dispensar vapory
eliminar los restos de leche que se puedan haber quedado en el interior del espumador de leche.

3 Paradetener la dispensacion de vapor tras unos segundos, pulse otra vez el botdn de inicio/paradasa.

4 Limpie el espumador de leche con un pafio himedo.

Limpieza diaria del espumador de leche clasico

1 Deje que el espumador de leche se enfrie por completo.

2 Incline el espumador de leche hacia la izquierda y quite la pieza metalica y la pieza (Fig. 39) de silicona.

3 Desmonte las tres piezas (Fig. 40) y enjudguelas con agua limpia o lavelas en el lavavajillas.

4 Deje secar las tres piezas del espumador de leche, vuelva a montarlas y coloque el espumador otra vez en
el aparato.

Filtro de agua AquaClean

AquaClean estd activado en la cafetera. Para conservar el sabor del café, se puede colocar el filtro de agua
AguaClean en el depdsito de agua. También reduce la necesidad de descalcificar, ya que reduce la
acumulacién de cal en el aparato. El filtro de gua AquaClean se puede adquirir en un distribuidor local, en
los centros de servicio autorizados o en linea en www.philips.com/parts-and-accessories.

Icono y piloto de AquaClean

El aparato estad equipado con un piloto (Fig. 41) del filtro de agua AquaClean para indicar el estado de dicho
filtro. Utilice la siguiente tabla para determinar qué medidas son necesarias si el piloto estd encendido o
parpadeando.

%’ . Cuando utilice el aparato por primera vez, el piloto de AquaClean empezara a
Aqua Clean parpadear en naranja. Esto indica que puede empezar a utilizar el filtro de agua

AquaClean. Si no activar un filtro de agua AquaClean, el piloto se apagara
automaéticamente después de un rato.

%’ . Una vez que ha instalado el filtro y lo haya activado con el icono de AquaClean, el piloto
Aqua Clean de AquaClean se iluminara en azul para confirmar que el filtro de agua AquaClean esta

activado.
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%’ . Cuando el filtro se haya agotado, el piloto de AquaClean empezard a parpadear en
Aqua Clean naranja otra vez para recordarle que debe cambiar el filtro por uno nuevo.

%’ . Aunque el piloto naranja de AquaClean esté apagado, puede activar un filtro
Aqua Clean AquaClean, pero antes deberd descalcificar el aparato.

Activacion del filtro de agua AquaClean (5 min)

B £l aparato no detecta automaticamente que se ha colocado un filtro en el depdsito de agua. Por lo tanto,
debe activar cada nuevo filtro de agua AquaClean que instale mediante el icono AquaClean.

Aunque el piloto naranja de AquaClean esté apagado, puede activar un filtro de agua AquaClean, pero
antes debera descalcificar el aparato.

B £l aparato desde estar completamente libre de depdsitos de cal antes de empezar a usar el filtro de agua
AquaClean.

Antes de activar el filtro de agua AquaClean, este debe prepararse remojandolo en agua, tal como se
describe mds adelante. Si no lo hace, en el aparato podria entrar aire en lugar de agua, lo que provoca
mucho ruido e impide que el aparato prepare café.

1 Asegurese de que el aparato esté encendido.

2 Sacuda el filtro durante unos 5 segundos (Fig. 42).

3 Sumerija el filtro (Fig. 43) boca abajo en una jarra con agua fria y agitelo/presiénelo.

4 Elfiltro ya esta preparado para su uso y puede introducirse en el depdsito de agua.

5 Inserte el filtro en posicion vertical en la conexion del filtro del depdsito de agua. Presidnelo hasta el
punto (Fig. 44) mas bajo posible.

6 Llene el depdsito con aguay coléquelo de nuevo en la cafetera.

7 Siesta colocado, retire el LatteGo.

8 Coloque un bol debajo de la boquilla dispensadora de agua caliente o el espumador de leche.

9 Pulse el icono AquaClean durante 3 segundos (Fig. 45). El piloto de inicio empezara a parpadear.
10 Pulse el botdn de inicio/parada »m para empezar el proceso de activacion.
11 El agua caliente se dispensara desde la boquilla del agua caliente o el espumador de leche (3 minutos).

12 Cuando el proceso de activacién haya terminado, el piloto azul de AquaClean se iluminard para
confirmar que el filtro de agua AquaClean se ha activado correctamente.

Sustitucion del filtro de agua AquacClean (5 min)

Cuando hayan pasado 95 litros de agua por el filtro, este dejara de funcionar. El piloto de AquaClean se

ilumina en naranja y comienza a parpadear para recordarle que debe cambiar el filtro. Mientras parpadea,

puede sustituir el filtro sin tener que descalcificar el aparato antes. Si no sustituye el filtro de agua

AquaClean, llegara un momento en el que el piloto naranja se apague. En ese caso, ain puede sustituir el

filtro, pero antes deberd descalcificar el aparato.

Cuando el piloto naranja de AquaClean parpadee:

1 Saque el filtro de agua AquaClean antiguo.

2 Instale un nuevo filtro y activelo como se describe en el capitulo "Activacion del filtro de agua AquaClean
(5 min)".

i | Sustituya el filtro de agua AquaClean como minimo cada 3 meses, aunque el aparato no indique aun que
es necesaria la sustitucion.
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Desactivar el recordatorio de AquaClean

Si no necesita utilizar filtros de agua AquaClean de Philips, siempre puede desactivar los recordatorios de

AquaClean (la luz de AquaClean parpadea en naranja):

1 Pulse el botén de encendido/apagado para apagar el aparato.

2 Cuando la cafetera esté apagada, mantenga pulsado el icono de AquaClean hasta que el piloto del icono
se encienda. El piloto de inicio empezara a parpadear.

3 Toque el icono de AquaClean otra vez para desactivar los recordatorios. El piloto del icono de AquaClean
se apaga.

4 Pulse el botdn de inicio/parada para confirmar su eleccion.

5 Pulse el botén de encendido/apagado para volver a encender el aparato. Los recordatorios de
AquaClean estan ahora desactivados.

Nota: La activacién de un nuevo filtro AquaClean vuelve a activar automaticamente los recordatorios de
AquaClean.

Ajuste de la dureza del agua

Le aconsejamos que ajustar la dureza del agua a la dureza del agua de su zona para lograr un
rendimiento 6ptimo y una mayor duracion de la maquina. Esto también evita tener que descalcificar la
madquina con demasiada frecuencia. El ajuste predeterminado de la dureza del agua es 4: agua dura.

Utilice la tira de prueba de dureza del agua que se incluye en la caja para determinar

la dureza del agua de su zona:

1 Sumerija la tira de prueba de dureza del agua en agua del grifo o manténgala bajo el grifo durante 1
segundo (Fig. 46).

2 Espere 1 minuto. El nimero de cuadros de la tira de prueba que se pongan rojos indicara la dureza del
agua (Fig. 47).

Ajuste la maquina a la dureza del agua correcta:

1 Pulse el botén de encendido/apagado para apagar la maquina.

2 Cuando la maquina esté apagada, mantenga pulsado el icono de intensidad del aroma hasta que todos
los pilotos del icono se enciendan (Fig. 2).

3 Toque el icono de intensidad del aroma 1, 2, 3 0 4 veces. El niUmero de pilotos encendidos debe ser igual
al nimero de cuadrados rojos de la tira de prueba (Fig. 48). Si no hay cuadrados rojos en la tira de prueba
(si todos los cuadrados son verdes), seleccione 1 piloto.

4 Cuando haya establecido la dureza del agua correcta, pulse el botdn »a de inicio/parada.

Bl Va que la dureza del agua solo se ajusta una vez, se utiliza la funcién de intensidad del aroma para
seleccionar dicha dureza del agua. Esto no afectard a la intensidad de aroma de las bebidas se preparen
posteriormente.

Procedimiento de descalcificacion (30 minutos)

Utilice solo descalcificador Philips. No utilice en ninguiin caso descalcificadores a base de acido sulfurico,
acido clorhidrico, dcido sulfamico o acético (vinagre), ya que pueden dafar el circuito de agua del aparatoy
no disolver correctamente la cal. No utilizar el descalcificador de Philips anulara la garantia. No descalcificar
el aparato también anulard la garantia. Puede comprar la solucion descalcificadora de Philips en la tienda en
linea www.philips.com/coffee-care.

Cuando se enciende el piloto Calc/Clean, significa que debes eliminar los depdsitos de cal de la cafetera.
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1 Asegurese de que la maquina esté encendida.

2 Siesta colocado, retire el LatteGo o el espumador de leche.

3 Retire la bandeja de goteo y el recipiente de posos de café, vacielos y vuelva a colocarlos en su lugar.

4 Extraiga el depdsito de agua y vacielo. Luego quite el filtro de agua AquaClean.

5 Vierta todo el contenido de la botella de descalcificador Philips en el depdsito de agua y llénelo de agua
hasta la indicacién Calc/Clean (Fig. 49). Después, vuelva a colocarlo en la maquina.

6 Coloque un recipiente grande (1,5 I) debajo de la boquilla dispensadora de café y la boquilla del agua.

7 Pulse elicono Calc/Clean durante 3 segundos y, a continuacion, pulse el botdn de inicio/parada »a.

8 Seinicia la primera fase del procedimiento de descalcificacion. El procedimiento de eliminacién de los
depdsitos de cal dura unos 30 minutos y consiste en un ciclo de descalcificacién y un ciclo de enjuagado.
Durante el ciclo de descalcificacién, el piloto Calc/Clean parpadea para indicar que la fase de
descalcificacion estd en curso.

9 Deje que la maquina dispense solucion descalcificadora hasta que la pantalla le recuerde que el depésito
de agua estd vacio.

10 Vacie el depdsito de agua, enjudguelo y llénelo otra vez con agua hasta la indicacién Calc/Clean.

11 Vacie el recipiente y vuelva a colocarlo bajo la boquilla dispensadora de café y la boquilla del agua. Pulse
el botdn de inicio/parada »m otra vez.

12 Se inicia la segunda fase del ciclo de descalcificacién y comienza la fase de enjuagado, que dura 3
minutos. Durante esta fase, los pilotos del panel de control se encienden y se apagan para indicar que la
fase de enjuague esta en curso.

13 Espere hasta que la maquina deje de dispensar agua. El procedimiento de descalcificacién habra
finalizado cuando la maquina deje de dispensar agua.

14 Ahora la maquina se calentard otra vez. Cuando los pilotos de los iconos de bebidas estan iluminados de
forma continua, la maquina estara lista para utilizarse otra vez.

15 Instale y active un nuevo filtro de agua AquaClean en el depédsito de agua (consulte 'Activacion del filtro
de agua AquaClean (5 min)').

- Cuando el procedimiento de descalcificacion haya terminado, el piloto de AquaClean parpadeara
durante un tiempo para recordarle que instale un nuevo filtro de agua AquaClean.

K2 Consejo: El uso del filtro AquaClean reduce la necesidad de descalcificacion.

Qué hacer si el proceso de descalcificacidon se interrumpe

Puede salir del procedimiento de descalcificacion pulsando el boton de encendido/apagado del panel de

control. Si el proceso de descalcificacidon se interrumpe antes de que termine, realice lo siguiente:

1 Vaciey lave bien el depdsito de agua.

2 Llene el depdsito con agua hasta la indicacién de nivel Calc/clean y vuelva a encender el aparato. El
aparato se calentard y realizara un ciclo de enjuagado automatico.

3 Antes de preparar cualquier bebida, realice un ciclo de enjuague manual. Para realizar un ciclo de
enjuague manual, primero dispense medio depdsito de agua pulsando el icono de agua caliente
repetidamente y luego prepare 2 tazas de café molido sin afadir café molido.

B si el procedimiento de descalcificacidn no se ha completado, el aparato requerira otro procedimiento de
descalcificacién tan pronto como sea posible.

Solicitud de accesorios

Para limpiar y descalcificar el aparato, utilice solamente productos de mantenimiento de Philips. Estos
productos se pueden adquirir en su distribuidor local, en los centros de servicio autorizados o en linea en
www.philips.com/parts-and-accessories. Para encontrar la lista completa de repuestos en linea,
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introduzca el nimero de modelo de la maquina. Puede encontrar el nimero de modelo en el interior de la
puerta de mantenimiento.

Productos de mantenimiento y niumeros de tipo:

- Solucion descalcificadora CA6700

- Filtro de agua AquaClean CA6903

- Grasa para el grupo de preparacién de café HD5061

- Pastillas desengrasantes de café CA6704

Resolucién de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que pueden surgir al usar la maquina. Para obtener
soporte, descarga la aplicacién HomelD de tu tienda de aplicaciones o bien escanea el cddigo QR de la
portada de este folleto. Videos de ayuda y una lista completa de las preguntas mas frecuentes estan
disponible en www.philips.com/coffee-care. Si no logra solucionar el problema, péngase en contacto con
el Centro de Atencion al Cliente de Philips en su pais.

Iconos de advertencia

Icono de Solucién
advertencia
& El piloto de "depdsito de agua vacio" estd encendido:
™ - El depdsito de agua esta casi vacio. Llene el depdsito de agua con agua limpia hasta la

indicacion de nivel maximo.
- Eldepdsito de agua no estd en el lugar. Vuelva a colocar el depdsito de agua.

o El piloto "vaciar recipiente de posos de café" esta encendido.

= - Elrecipiente de posos de café esta lleno. Retire y vacie el recipiente de posos de café
con la maquina encendida. Espere al menos 5 segundos antes de volver a insertar el
contenedor.

El piloto de alarma estd encendido:

= - Elrecipiente de posos de café o la bandeja de goteo no estan colocados o no estan
instalados correctamente. Vuelva a colocar el recipiente de posos de café o la bandeja
de goteo y aseglrese de que estan en la posicidn correcta.

- La puerta de mantenimiento estd abierta. Retire el depdsito de agua y asegurese de
que la puerta de mantenimiento esta cerrada.

El piloto de alarma parpadea:

- Elgrupo de preparaciéon del café no esta colocado o no estd colocado correctamente.
Retire el grupo de preparacion del café y asegurese de que estéd bloqueado en su sitio.
Consulte el capitulo "Retirada e insercién del grupo de preparacién del café" para
obtener instrucciones paso a paso.

- Elgrupo de preparacion del café estd bloqueado. Retire el grupo de preparacién del
café y enjudguelo con agua bajo el grifo. Luego lubrique el grupo de preparacién del
café y colédquelo otra vez en la maquina. Consulte el capitulo "Limpieza y
mantenimiento" para obtener instrucciones paso a paso.
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Solucion

5 469

La luz de la alarma estd encendida y empieza a parpadear.

Aire atrapado en la maquina. Para liberar el aire de la maquina, llene el depdsito de agua
con agua, coloque una taza debajo del espumador de leche clésico y pulse el botdn de
inicio/parada parpadeante.

Tenga cuidado: pueden salir pequefios chorros de agua caliente del espumador de
leche clasico en el proceso de liberar el aire.

%

El piloto de AquaClean parpadea: coloque o cambie el filtro de agua AquaClean 'y
activelo. Consulte el capitulo "Filtro de agua AquaClean" para obtener instrucciones paso

Aqua Clean
a paso.
X El piloto de descalcificacion estd encendido continuamente: Descalcifique la maquina.
Calc / clean
] Los pilotos de los iconos de bebida se iluminany se apagan uno por uno.
G fowd
La cafetera se esta calentando o esta intentando liberar el aire que ha entrado en la
= maquina. Espere hasta que todos los pilotos de bebida se iluminen de forma continua.

Los pilotos de todos los iconos de advertencia parpadean.

Reinicie la maquina; para ello, desenchufela y vuelva a enchufarla. Antes encender otra

vez la maquina, siga estos pasos:

- Quite el filtro de agua AquaClean del depdsito de agua.

- Vuelva a colocar el depdsito de agua. Coldquelo en la maquina empujandolo tanto
como sea posible para asegurarse de que esté en la posicion correcta.

- Abralatapa del compartimento de café molido y compruebe si esta obstruido con
café molido. Para limpiarlo, coloque el mango de una cuchara en el compartimento
de café molido y mueva el asa arriba y abajo hasta que el café molido atascado caiga
hacia abajo (Fig. 30). Retire el grupo de preparacion del café y quite todo el café
molido que haya caido. Vuelva a colocar el grupo de preparacién del café limpio.

- Vuelva a encender la maquina.

Si el problema se resuelve, significa que el filtro AquaClean no se habia preparado bien.
Prepare el filtro AquaClean antes de volver a colocarlo siguiendo los pasos 1y 2 del
capitulo "Activacién del filtro de agua AquaClean (5 min)".

Si los pilotos siguen parpadeando, es posible que la maquina se haya recalentado.
Apague el aparato, espere 30 minutos y vuelva a encenderlo. Si los pilotos siguen
parpadeando, péngase en contacto con el Servicio de Atencién al Cliente de su pais. Para
conocer la informacién de contacto, consulte el folleto de la garantia internacional.

Tabla de resoluciéon de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que pueden surgir al usar la maquina. Videos de ayuday
una lista completa de las preguntas mas frecuentes estan disponible en www.philips.com/coffee-care. Si
no logra solucionar el problema, péngase en contacto con el Centro de Atencién al Cliente de Philips en su
pais. Para informacién de contacto, consulte el folleto de la garantia.
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Problema

Causa

Solucion

La bandeja de goteo se
llena rdpidamente.

Esto es normal. La maquina utiliza
agua para enjuagar el circuito
interno y el grupo de preparacién
del café. Parte del agua fluye a
través del sistema interno y
directamente hacia la bandeja de
goteo.

Vacie |la bandeja de goteo a diario en
cuanto el indicador de "bandeja de goteo
llena" rojo sobresalga de la tapa de la
bandeja de goteo. Consejo: Coloque una
taza debajo de la boquilla dispensadora
para recoger el agua de enjuagado que
sale.

El piloto "vaciar recipiente
de posos de café" sigue
encendido.

Ha vaciado el recipiente de posos
de café mientras la maquina
estaba apagada.

Vacie siempre el recipiente de posos de
café con la maquina encendida. Retire el
recipiente de posos de café, espere al
menos 5 segundos y luego vuelva a
insertarlo.

La maquina solicita que se
vacie el recipiente de
posos de café aunque no
esté lleno.

El contador de la maquina no se
ha puesto a cero la Ultima vez que
se ha vaciado el recipiente de
posos de café.

Espere siempre aproximadamente 5
segundos cuando vuelva a colocar el
recipiente de posos de café. De esta
forma, el contador de posos de café se
pondra a cero.

Vacie siempre el recipiente de posos de
café con la maquina encendida. Si vacia el
recipiente de posos de café con la
maquina apagada, el contador de posos
de café no se restablecera.

El recipiente de posos de
café estd demasiado lleno
y el piloto "vaciar
recipiente de posos de
café" no seilumina.

Ha quitado la bandeja de goteo
sin vaciar el recipiente de posos.

Cuando quite la bandeja de goteo, vacie
también el recipiente de posos de café,
incluso si solo contiene unos cuantos
posos de café. De esta forma, el contador
de posos de café se restablecerd a ceroy
se reiniciara para hacer un recuento
correcto de los posos del café.

No puedo retirar el grupo
de preparacién del café.

El grupo de preparacién de café
no esta en la posicion correcta.

Restablezca la maquina de la siguiente
manera: cierre la puerta de
mantenimiento y vuelva a colocar el
depdsito de agua. Apague la maquinay
vuelva a encenderla. Haga otro intento de
quitar el grupo de preparacion de café.
Consulte el capitulo "Retirada e insercion
del grupo de preparacion del café" para
obtener instrucciones paso a paso.
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Solucion

No puedo insertar el
grupo de preparaciéon de
café.

El grupo de preparacion de café
no estd en la posicion correcta.

Restablezca la maquina de la siguiente
manera: cierre la puerta de
mantenimiento y vuelva a colocar el
depdsito de agua. Deje fuera el grupo de
preparacion del café. Apague la maquina
y desenchufela. Espere 30 segundos y
luego vuelva a enchufar la maquina y
enciéndala. Después, ponga el grupo de
preparacion en la posicion correctay
vuelva a introducirlo en la cafetera.
Consulte el capitulo "Retirada e insercién
del grupo de preparacién del café" para
obtener instrucciones paso a paso.

El café estd aguado.

El grupo de preparacion de café
estd sucio o debe lubricarse.

Retire el grupo (consulte 'Extraccién del
grupo de preparacién de café de la
maquina') de preparacion de café,
enjudguelo bajo el grifo y deje que se
seque. Luego lubrique los componentes
méviles (consulte 'Lubricacién del grupo
de preparacion').

La maquina esta realizando el
procedimiento de ajuste
automatico. Este procedimiento
se inicia automdticamente
cuando se utiliza la maquina por
primera vez, al cambiar a otro tipo
de granos de café o tras un largo
periodo sin uso.

Prepare 5 tazas de café al principio para
permitir que la maquina complete el
procedimiento de ajuste automatico.

El molinillo estad configurado con
un ajuste demasiado grueso.

Configura el molinillo con un ajuste mas
fino (mas bajo). Prepara 2 o 3 bebidas
para saborear toda la diferencia.

El café no esta lo
suficientemente caliente.

La temperatura ajustada es
demasiado baja.

Ajuste la temperatura al méximo (consulte
'Ajuste de la temperatura del café').

Una taza fria reduce la
temperatura de la bebida.

Calienta las tazas previamente
enjuagandolas con agua caliente.

Si se afade leche, se reduce la
temperatura de la bebida.

Independientemente de si anade leche
caliente o fria, anadir leche siempre
reduce la temperatura del café. Calienta
las tazas previamente enjuagandolas con
agua caliente.

No sale café o sale con
mucha lentitud.

El filtro de agua AquaClean no se
ha preparado correctamente para
su instalacién.

Retire el filtro de agua AquaClean e
intente preparar un café otra vez. Si
funciona, asegurese de que se ha
preparado el filtro de agua AquaClean de
forma adecuada antes de colocarlo otra
vez. Consulte el capitulo "Filtro de agua
AquaClean" para obtener instrucciones
paso a paso.
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Problema

Causa

Solucion

Tras un largo periodo sin uso, es necesario
preparar el filtro de agua AquaClean para
volver a usarloy luego hay que volver a
colocarlo. Consulte los paso del 1 al 3 del
capitulo "Activacién del filtro de agua
AguaClean".

El filtro de agua AquaClean esta
obstruido.

Cambie el filtro de agua AquaClean cada 3
meses. Un filtro de mas de 3 meses puede
obstruirse.

El molinillo estd configurado con
un ajuste demasiado fino.

Configura el molinillo con un ajuste mas
grueso (mas alto). Tenga en cuenta que
esto afectara al sabor del café.

El grupo de preparacion del café
estad sucio.

Retire el grupo de preparacion de caféy
enjudguelo bajo el grifo (consulte
'Limpieza de la unidad de preparacién de
café bajo el grifo').

La boquilla dispensadora de café
estd sucia.

Limpie la boquilla dispensadora de caféy
sus orificios con un limpiapipas o una
aguja.

El compartimento de café molido
estd obstruido

Apague la maquinay retire el grupo de
preparacion del café. Abra la tapa del
compartimento de café molido e
introduzca en él el mango de la cuchara.
Mueva el mango arribay abajo hasta que
caiga el café molido que esta atascado
(Fig. 30).

El circuito de la maquina esta
atascado por depdsitos de cal.

Descalcifica la maquina con el
descalcificador Philips. Descalcifica la
maquina siempre que el piloto de
descalcificacion empiece a parpadear.

El molinillo muele los
granos de café, pero no
sale café.

El compartimento de café molido
esta obstruido.

Apague la maquinay retire el grupo de
preparacion del café. Abra la tapa del
compartimento de café molido e
introduzca en él el mango de la cuchara.
Mueva el mango arribay abajo hasta que
caiga el café molido que esta atascado
(Fig. 30).

La maquina no produce
espuma de leche.

Modelos con LatteGo: LatteGo se
ha montado de forma incorrecta.

Asegurese de que el depdsito de leche
estd correctamente montado en el marco
de LatteGo (debe hacer un clic).

Modelos con LatteGo: el depdsito
de leche o el marco de LatteGo
estan sucios.

Desmonte LatteGo y enjuague ambas
piezas bajo el grifo o lavelas en el
lavavaijillas (consulte 'Limpieza de LatteGo
después de cada uso').
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Solucion

Modelos con el espumador de
leche clasico: el espumador de
leche estéa sucio.

Limpie el espumador de leche a fondo
(consulte 'Limpieza del espumador de
leche clasico ).

El tipo de leche utilizado no es
adecuado para producir espuma.

Los diferentes tipos de leche producen
como resultado cantidades y calidades
diferentes de espuma. Hemos probado los
siguientes tipos de leche que han
demostrado producir espuma de leche
con buenos resultados: leche de vaca
semidesnatada o entera, y leche sin
lactosa.

Sale leche de la parte
inferior del depésito de
leche de LatteGo.

El marcoy el depésito de leche no
estan montados correctamente.

Inserte primero la parte superior del
depdsito de leche bajo el gancho de la
parte superior del marco. Luego presiona
la parte inferior del recipiente. Oird un clic
cuando se encaje en su lugar.

Parece que la maquina
pierde liquido.

La maquina utiliza agua para
enjuagar el circuito interno y el
grupo de preparacién del café.
Esta agua fluye a través del
sistema interno y directamente
hacia la bandeja de goteo. Esto es
normal.

Vacie la bandeja de goteo todos los dfas o
en cuanto el indicador de "bandeja de
goteo llena" sobresalga de la tapa de la
bandeja de goteo. Consejo: Coloque una
taza debajo de la boquilla dispensadora
para recoger el agua de enjuague y
reducir la cantidad de agua en la bandeja
de goteo.

La bandeja de goteo esta
demasiado llenay ha rebosado, lo
que da la impresidn de que hay
una fuga en la maquina.

Vacie la bandeja de goteo todos los dias o
en cuanto el indicador de "bandeja de
goteo llena" sobresalga de la tapa de la
bandeja de goteo.

El depdsito de agua no se ha
introducido completamente y
entra aire en la maquina.

Asegurate de que el depdsito de agua
esté en la posicidn correcta: retiralo y
vuelve a insertarlo presionéandolo todo lo
posible.

El grupo de preparacién del café
estd sucio u obstruido.

Enjuague el grupo de preparacion del
café.

La maquina no esta colocada en
una superficie horizontal.

Coloque la maquina sobre una superficie
horizontal para que la bandeja de goteo
no rebose y el indicador de "bandeja de
goteo llena" funcione correctamente.

El depdsito de agua no se ha
introducido completamente y
entra aire en la maquina.

Asegurate de que el depdsito de agua
esté en la posicidn correcta: retiralo y
vuelve a insertarlo presionandolo todo lo
posible.
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Problema

Causa

Solucion

No puedo activar el filtro
de agua AquaCleany la
maquina solicita que se
realice una
descalcificacion.

El filtro no se ha instalado o
sustituido a tiempo después que
comenzara el piloto del filtro de
agua AquaClean empezara a
parpadear. Esto significa que la
madquina no estd completamente
libre de depdsitos de cal.

Primero descalcifique la maquina y luego
instale el filtro de agua AquaClean.

El filtro nuevo del agua no
encaja.

Estd intentado instalar un filtro
diferente del filtro de agua
AquaClean.

La maquina solamente admite el filtro de
agua AquaClean.

La junta de goma del filtro de
agua AquaClean no estd en su
lugar.

Vuelva a colocar la junta de goma en el
filtro de agua AquaClean.

La maquina hace mucho
ruido.

Es normal que la maquina haga
ruido durante el uso.

Si la maquina empieza a hacer un ruido
diferente, limpie el grupo de preparacién
de café y lubriquelo (consulte 'Lubricacién
del grupo de preparacién').

El filtro de agua AquaClean no se
ha preparado correctamente y
ahora entra aire en la maquina.

Retire el filtro de agua AquaClean del
depdsito de agua y preparelo
correctamente para su uso antes de volver
a colocarlo. Consulte el capitulo "Filtro de
agua AquaClean" para obtener
instrucciones paso a paso.

El depdsito de agua no se ha
introducido completamente y
entra aire en la maquina.

Asegurate de que el depdsito de agua
esté en la posicidn correcta: retiralo y
vuelve a insertarlo presionéandolo todo lo
posible.

Especificaciones técnicas

El fabricante se reserva el derecho a mejorar las especificaciones técnicas del producto. Todas las cantidades
predefinidas son aproximadas.

Descripcion Valor

Dimensiones (ancho x alto x largo) 247x366x434 mm

Peso 7-7.5kg

Longitud del cable de alimentacién 1000 mm

Depdsito de agua 1,8 litros, desmontable

Capacidad de la tolva de granos de café 2759
Capacidad del recipiente para posos de café 12 discos
Capacidad de LatteGo (depdsito de leche) 250 ml
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Altura de la boquilla ajustable 85-145 mm

Tensidn nominal - Potencia nominal - Fuente de Consulte la etiqueta de datos del interior de la
alimentacion puerta de mantenimiento (Fig. A11)

Espafiol
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A1 Panneau de commande A10 Porte d'acces au groupe café

A2 Support de tasse A11 Etiquette de données avec référence
A3 Compartiment a café prémoulu A12 Réservoir d'eau

A4 Couvercle du bac a grains A13  Buse de distibution d'eau chaude

A5  Buse de distribution du café réglable A14 Bacamarcs de café

A6  Cordon d'alimentation A15 Panneau avant du bac a marc de café
A7  Bouton de réglage de la mouture A16 Grille du plateau égouttoir

A8  Réservoir a grains de café A17 Plateau égouttoir

A9  Chambre d'extraction A18 Indicateur « Plateau égouttoir plein »
Accessoires

A19 Tube de graisse A22 Bande de test de la dureté de I'eau
A20 Filtre a eau AquaClean A23  Mousseur a lait classique (certains
modeles uniquement)
A21 Cuillére de mesure A24  LatteGo (réservoir de lait) (certains

modeles uniquement)

Panneau de commande (fig. B)

Veuillez vous reporter a la figure B pour une présentation de tous les boutons et icénes. La description

figure ci-dessous.
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H Certains boutons et ic6nes sont présents sur certains modeles uniqguement.

B1 Bouton marche/arrét B7 Icbnes d'alerte

B2 Icones de boissons * B8 Voyant de démarrage

B3 Icone de l'intensité d'arbme/de mouture du café B9 Marche/arrét »m (bouton)
B4 Icone de la quantité de boisson B10 Icone Calc / Clean

B5 Icone de la quantité de lait (certains modeles B11 Icdbne AquaClean

uniquement)

B6 Icone de la température du café (certains modéles
uniquement)

*|cones de boissons (certains modeles uniquement) : espresso, café allongé, café, café glacé, cappuccino,

latte macchiato, eau chaude, vapeur

Introduction

Félicitations pour votre achat d'une machine a café Philips entierement automatique ! Pour bénéficier
pleinement de notre assistance, veuillez enregistrer le produit sur le site www.philips.com/welcome.

Lisez attentivement le livret de sécurité distinct avant d’utiliser la machine pour la premiére fois, et

conservez-le pour un usage ultérieur.

Pour vous aider a vous familiariser avec votre machine et en profiter au maximum, nous pouvons vous aider

de plusieurs fagons. La bofte contient les éléments suivants :

1 Le guide de démarrage rapide avec les instructions d'utilisation illustrées et des informations sur le

nettoyage et I'entretien.

2 Lelivret de sécurité séparé, avec les instructions relatives a I'utilisation sCire de la machine a café.

3 Pour bénéficier de I'assistance en ligne (version intégrale du mode d'emploi, foire aux questions, vidéos,
etc.), veuillez scanner le code QR figurant sur la couverture du présent mode d'emploi pour télécharger
I'application HomelD ou consulter la page www.philips.com/coffee-care.

B il existe plusieurs versions de cette machine a espresso, présentant différentes fonctionnalités. Chaque
version a sa propre référence. Vous trouverez le numéro de référence sur |'étiquette de données située a

I'intérieur de la porte d'acces (voir fig. A11).

H Cette machine a été testée avec du café. Bien qu‘elle ait été soigneusement nettoyée, il se peut que
quelques résidus de café subsistent. Nous garantissons néanmoins que la machine est enti€rement neuve.

La machine a café régle automatiquement la quantité de café moulu utilisée pour obtenir un café au goGt
optimal. Il convient de préparer initialement 5 cafés pour permettre a la machine de compléter son

autoréglage.

Veillez a rincer le LatteGo (réservoir de lait) ou le mousseur a lait classique avant la premiere utilisation.

Avant la premiere utilisation

1. Préparation de la machine

Apres avoir allumé la machine, un peu d'eau peut s'écouler de la buse de distribution d’eau chaude ou de la

buse de distribution du café. Ce phénomene est normal.
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2. Activation du filtre a eau AquaClean (5 min.)

Pour plus d'informations, reportez-vous au chapitre « Filtre a eau AquaClean ».
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3. Réglage de la dureté de I'eau

Reportez-vous au chapitre « Réglage de la dureté de I'eau » pour obtenir des instructions par étapes. Le
réglage par défaut de la dureté de I'eau est 4 : eau calcaire.
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4. Assemblage de LatteGo (certains modeles uniquement)
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5. Assemblage du mousseur a lait classique (certains modeles
uniquement)
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Préparation de boissons

Etapes générales

1 Remplissez le réservoir avec de I'eau du robinet et la trémie a grains avec du café.

2 Placez le couvercle (A4) sur la trémie a grains de café (A8).

3 Mettez I'appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét.
- Lamachine commence a chauffer et effectue le cycle de rincage automatique. Lorsque la machine

chauffe, les voyants des icones de boissons s'allument et s'éteignent lentement un par un.

- Lorsque tous les voyants des icones des boissons restent allumés, la machine est préte a I'emploi.

4 Placez une tasse sous la buse de distribution de café. Faites coulisser la buse de distribution vers le haut
ou vers le bas pour adapter sa hauteur a la taille de la tasse ou du verre utilisé (Fig. 1).

Personnalisation des boissons

Cette machine permet de régler les parameétres d'une boisson selon vos préférences. Ainsi, apres avoir

sélectionné une boisson, vous pouvez :

1 Régler l'intensité de I'ardme en appuyant sur I'icdne de I'intensité d'aréme (Fig. 2). Vous pouvez choisir
parmi 3 niveaux d'intensité, le plus bas étant le plus faible et le plus haut le plus intense.

2 Régler la quantité de boisson en appuyant sur I'icone de la quantité de boisson (Fig. 3) et/ou de la
quantité de lait (certains modeéles uniquement). Vous pouvez choisir parmi 3 quantités : faible, moyen et
intense.

H vous pouvez également régler la température du café selon vos préférences (voir « Réglage de la
température du café »).

Préparation du café avec des grains
1 Pour préparer un café, appuyez sur I'icbne des boissons de votre choix.
- Lesvoyants de l'intensité d'ardbme et de la quantité s'allument et affichent les paramétres
sélectionnés précédemment.
- Vous pouvez maintenant régler le goQt de votre choix (voir « Personnalisation des boissons »).
2 Appuyez sur le bouton marche/arrét »a.
- Levoyant de l'icbne des boissons clignote pendant que la boisson est versée.
3 Pour arréter I'écoulement de café avant la fin, appuyez de nouveau sur le bouton marche/arrét »m.

B Pour préparer 2 cafés en méme temps, appuyez deux fois sur I'icéne des boissons. Le voyant 2x s'allume.
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Préparation de boissons a base de lait avec le LatteGo
(réservoir de lait)

B Le LatteGo est composé d'un réservoir de lait, d'un cadre et d'un couvercle de rangement. Afin d'éviter
toute fuite, assurez-vous que le cadre et le réservoir de lait sont correctement assemblés avant de remplir le
réservoir de lait.

1 Pourinstaller le LatteGo, insérez tout d'abord la partie supérieure du réservoir de lait sous le crochet en
haut du cadre (Fig. 4). Ensuite, appuyez sur la partie inférieure du réservoir. Vous entendez un clic
lorsqu'il est verrouillé et correctement en place (Fig. 5).

Remarque : assurez-vous que le réservoir de lait et le cadre sont propres avant de les installer.

2 Inclinez légérement le LatteGo et placez-le sur la buse de distribution d’eau chaude (Fig. 6). Ensuite,
appuyez jusqu’a ce qu'il s'enclenche et soit en place (Fig. 7).

3 Remplissez le réservoir de lait LatteGo avec du lait jusqu’au niveau indiqué sur le réservoir de lait pour la
boisson que vous étes en train de préparer (Fig. 8). Ne remplissez pas le réservoir de lait au-dela de
I'indication maximum.

B Si vous avez personnalisé la quantité de lait, vous devrez peut-&tre remplir le réservoir de lait avec une
quantité de lait supérieure ou inférieure a celle indiquée pour cette boisson sur le LatteGo.

K3 Pour un résultat optimal, utilisez toujours du lait sortant directement du réfrigérateur.

4 Placez une tasse sur le plateau égouttoir.
5 Appuyez sur l'icone des boissons a base de lait de votre choix.
- Vous pouvez a présent régler les parameétres de la boisson selon vos préférences (voir
« Personnalisation des boissons »).
6 Appuyez sur le bouton marche/arrét »m.
- Levoyantde l'icone des boissons clignote pendant que la boisson est versée. Lorsque vous préparez
un cappuccino ou un latte macchiato, la machine verse d'abord le lait et ensuite le café.
- Pour arréter I'écoulement de lait avant que la machine ait versé la quantité prédéfinie, appuyez sur le
bouton marche/arrét »a.
7 Pour arréter I'écoulement de la boisson compléte (café et lait) avant la fin, maintenez le bouton
marche/arrét »m enfoncé.

Production de mousse de lait avec mousseur a lait classique

Pour une qualité de mousse optimale, utilisez toujours du lait provenant directement du réfrigérateur.

1 Inclinez le manche en silicone noir situé a gauche sur la machine et faites glisser le mousseur a lait sur
celui-ci (Fig. 9).

2 Remplissez un pichet a lait avec environ 100 ml de lait pour le cappuccino et environ 150 ml pour le latte
macchiato.

3 Immergez le mousseur a lait d'environ 1 cm dans le lait.

4 Appuyez sur l'icone de la vapeur (Fig. 10).
- Levoyantde l'icone de la vapeur s’allume et le voyant de démarrage commence a clignoter.

5 Pour faire mousser le lait, tournez le bouton du mousseur a lait classique sur I'icbne de mousse de lait
(Fig. 11). Pour chauffer le lait, tournez le bouton du mousseur a lait classique sur I'icdne de lait (Fig. 12).

6 Veillez a bien aligner I'icéne sur le bouton du mousseur a lait classique avec la fleche noire.

7 Appuyez sur le bouton marche/arrét »m pour faire mousser le lait (Fig. 13).
- La machine commence a chauffer, la vapeur est injectée dans le lait et le lait mousse.

8 Lorsque la mousse dans le pichet a lait a atteint le volume requis, appuyez de nouveau sur le bouton
marche/arrét »m pour arréter de le faire mousser.
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B Ne faites jamais mousser le lait pendant plus de 90 secondes. La production de mousse cesse
automatiquement apres 90 secondes.

Bl Vous ne devez pas déplacer le pichet 2 lait pendant le processus pour obtenir un lait émulsionné d'une
qualité optimale.

Préparation d'un café avec du café prémoulu

Vous pouvez choisir d'utiliser un café prémoulu au lieu de grains, par exemple si vous préférez une variété

de café différente ou décaféinée.

1 Appuyez sur le bouton activer/désactiver pour allumer la machine a café et patientez jusqu'a ce qu'elle
soit préte a I'emploi.

2 Ouvrez le couvercle du compartiment du café prémoulu et versez une mesurette de café prémoulu nivelé
dans le compartiment (Fig. 14). Fermez le couvercle.

3 Placez une tasse sous la buse de distribution du café.

4 Sélectionnez une seule boisson.

5 Appuyezsur l'icone de I'intensité d’aréme pendant 3 secondes (Fig. 15).
- Levoyant du café prémoulu s'allume et commence a clignoter.

6 Appuyez sur le bouton marche/arrét »m.

7 Pour arréter I'écoulement de café avant que la machine ait terminé, appuyez de nouveau sur le bouton
marche/arrét »m.

B Avec le café prémoulu, vous pouvez préparer un seul café a la fois.

HlLe café prémoulu n’est pas un parameétre enregistré comme un parametre d'intensité précédemment
sélectionné. Chaque fois que vous souhaitez utiliser du café prémoulu, vous devez donc appuyer sur l'icéne
d'intensité d'aréme pendant 3 secondes.

HlLorsque vous sélectionnez du café prémoulu, vous ne pouvez pas sélectionner une intensité d'aréme
différente.

Préparation de café glacé (certains modeles uniquement)

Bl Le café est préparé a I'eau chaude. Versez sur des glacons pour un résultat optimal.

1 Prenez un verre et remplissez-le aux deux tiers avec des glacons.
2 Placez le verre sous la buse de distribution du café.
3 Appuyezsur l'icone de café glacé.

- Lesvoyants de force d'arome et de quantité s'allument.

- Vous pouvez maintenant régler le go(t de votre choix.

H Nous recommandons le niveau 3 pour la force d'aréme.

4 Appuyez sur le bouton marche/arrét »a.
5 Pourarréter I'écoulement de café avant la fin, appuyez de nouveau sur le bouton marche/arrét »m.
6 Pour un café glacé spécial, ajoutez-y du lait froid.

Verser |I'eau chaude

1 S'il est attaché, retirez LatteGo ou le mousseur a lait.
2 Touchezl'icbne de I'eau chaude.
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- Lesvoyants de la quantité de boisson s'allument et affichent le parametre de la boisson sélectionné
précédemment pour I'eau chaude.
3 Réglezla quantité d'eau chaude selon votre convenance en appuyant sur I'icone de la quantité de
boisson (Fig. 3).
4 Appuyez sur le bouton marche/arrét »m.
- Levoyantde l'icone d'eau chaude clignote et de I'eau chaude s’écoule de la buse de distribution de
I'eau chaude (Fig. 18).
5 Pour arréter I'écoulement d'eau chaude avant que la machine ait terminé, appuyez de nouveau sur le
bouton marche/arrét »a.

Réglage des parametres de la machine

Réglage de la durée de veille

1 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour éteindre la machine.

2 Lorsque la machine est éteinte : Appuyez sur I'icdne Calc/Clean (Fig. 19) jusqu’a ce que le voyant Calc /
Clean et les voyants d'intensité de I'aréme s'allument (Fig. 20).

3 Appuyez surl'icone d'intensité de I'ardme pour sélectionner la durée de veille requise : 15, 30, 60 ou
180 minutes. 1, 2, 3 ou 4 voyants de I'icone d'intensité de I'ardme s'allument alors respectivement.

4 Lorsque vous avez fini de régler la durée de veille, appuyez sur le bouton marche/arrét. La machine
s'éteint.

5 Remettez I'appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét.

Réglage du parametre le plus haut par défaut pour vos
boissons

La machine a 3 parametres par défaut pour chaque boisson : faible, moyen et intense. Vous pouvez
uniguement régler la quantité avec le plus haut parametre. La nouvelle quantité peut étre mémorisée des
que le voyant de démarrage commence a clignoter.

H Avant de commencer & programmer la quantité d'une boisson de lait, assemblez LatteGo et versez du lait
dedans.

1 Pour régler le parameétre de la quantité maximale, maintenez appuyé pendant 3 secondes l'icéne de la
boisson que vous souhaitez régler.

- Levoyant supérieur de I'icone de la quantité de boisson, le voyant supérieur de l'icone de la quantité
de lait (certains modeles uniquement) et le bouton marche/arrét »m commencent a clignoter,
indiquant que vous étes en mode de programmation.

2 Appuyez sur le bouton marche/arrét »a. La machine commence a préparer la boisson sélectionnée.

- Levoyant de démarrage reste initialement allumé. Lorsque la machine est préte a stocker le volume
modifié, le voyant de marche/arrét commence a clignoter.

3 Appuyez de nouveau sur le bouton marche/arrét »m lorsque la tasse contient la quantité souhaitée de
café ou de lait.

- Pour un cappuccino ou un latte macchiato, le lait sera versé en premier. Appuyez sur le bouton
marche/arrét »m lorsque la tasse contient la quantité souhaitée de café ou de lait. La machine
commencera alors a verser le café automatiquement. Appuyez de nouveau sur le bouton
marche/arrét »m lorsque la tasse contient la quantité souhaitée.

Apres avoir programmé la nouvelle quantité par défaut maximum pour une boisson, la machine distribue
cette nouvelle quantité chaque fois que vous sélectionnez la quantité maximale pour cette boisson.
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H vous pouvez uniquement paramétrer le niveau le plus élevé de la quantité par défaut.

Bl Si vous souhaitez revenir aux paramétres par défaut de la quantité, reportez-vous a la section « Restaurer
les parameétres usine ».

Réglage de la température du café

Machines sans I'icone de la température

1 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour éteindre la machine.

2 Lorsque la machine est éteinte : maintenez enfoncé I'icone de la quantité de café jusqu’a ce que les
voyants de cette icdne s'allument (Fig. 21).

3 Appuyez sur l'icone de quantité pour sélectionner la température requise : normale, élevée ou max.

1, 2 ou 3 voyants s'allument alors respectivement.
4 Lorsque vous aurez fini de régler la température du café, appuyez sur le bouton marche/arrét »m.
5 Remettez I'appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét.

B si vous n'éteignez pas la machine par vous-méme, elle s'éteindra automatiquement aprés un certain
temps.

Machines avec I'icOne de température (EP3300 uniquement)
1 Choisissez la boisson de votre choix.
2 Appuyez plusieurs fois sur I'icone de la température du café pour sélectionner la température souhaitée.

Rétablir les parametres d'usine

La machine a café offre la possibilité de rétablir les parametres de boissons par défaut a tout moment.
Hlvous pouvez uniquement rétablir les paramétres par défaut lorsque la machine est éteinte.

1 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour éteindre la machine.

2 Appuyez sur l'icone espresso pendant 3 secondes.

- Lesvoyants centraux dans le paramétre de la boisson s'allument. Le voyant marche/arrét commence a
clignoter, indiquant que les réglages sont préts a étre rétablis.

3 Appuyez sur le bouton marche/arrét »m pour confirmer que vous souhaitez rétablir les parametres.

4 Remettez I'appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét.

Réglage des parametres du moulin

Vous pouvez modifier I'intensité du café avec le bouton de réglage de la mouture dans le réservoir a grains.
Plus le parametre de mouture est bas, plus les grains de café sont fins et plus le café est intense. Vous
pouvez choisir parmi 12 parameétres de mouture différents.

L'appareil a été configuré de maniere a extraire une saveur optimale de vos grains de café. Nous vous
conseillons donc de ne pas modifier le paramétre de mouture avant d'avoir préparé 100 a 150 tasses
(environ 1 mois d'utilisation).

B Vous pouvez uniquement régler les paramétres de mouture lorsque la machine modt des grains de café.
Vous devez préparer 2 ou 3 boissons avant de sentir toute la différence de godt.

I Ne tournez pas le bouton de réglage de la mouture de plus d’un cran a la fois afin d'éviter
d'endommager le moulin a café.

1 Placez une tasse sous la buse de distribution du café.
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2 Ouvrez le couvercle du réservoir a grains.

3 Appuyez surl'icone de I'espresso, puis appuyez sur le bouton marche/arrét »m.

4 Lorsque le moulin commence a moudre, enfoncez le bouton de réglage de la mouture et tournez-le vers
la gauche ou la droite. (Fig. 22)

Désactivation des signaux sonores du panneau de commande

1 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour éteindre la machine.

2 Sila machine a café est éteinte, touchez I'icdne du café et maintenez-la enfoncée jusqu’a ce que le
voyant de I'icone s'allume. Le voyant de marche commence a clignoter.

3 Touchez l'icdne du café a nouveau pour désactiver les signaux sonores du panneau de commande. Le
voyant de I'icone du café s'éteint.

4 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour valider votre choix.

5 Remettez I'appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét. Les signaux sonores du panneau
de commande sont désormais désactivés.

Remarque : Si le voyant de I'icone du café ne s'allume pas lorsque vous touchez I'icéne et la maintenez
enfoncée, cela signifie que les signaux sonores du panneau de commande sont déja désactivés. Pour les
réactiver, touchez de nouveau l'icone, puis confirmez votre choix en appuyant sur le bouton marche/arrét.

Les signaux sonores du bouton activer/désactiver et du bouton marche/arrét ne peuvent pas étre
désactivés.

Retrait et insertion du groupe de percolation

Consultez le site www.philips.com/coffee-care pour obtenir des instructions vidéo détaillées sur le retrait,
I'insertion et le nettoyage du groupe de percolation.

Retrait du groupe de percolation de la machine
1 Eteignez la machine.
2 Retirez le réservoir d'eau et ouvrez la porte de service (Fig. 23).

3 Appuyez sur la manette PUSH (Fig. 24) et tirez le groupe de percolation pour I'enlever de la machine (Fig.
25).

Réinsertion du groupe de percolation

Y Avant de faire glisser le groupe de percolation dans la machine, vérifiez qu'il est dans la bonne position.

1 Assurez-vous que le groupe de percolation est positionné correctement. La fleche située sur le cylindre
jaune sur le c6té du groupe de percolation doit étre alignée sur la fleche noire et N (Fig. 26).
- Sicen'est pas le cas, poussez le levier vers le bas jusqu’a ce qu'il touche la base du groupe de
percolation (Fig. 27).
2 Replacez le groupe de percolation dans la machine en le faisant glisser le long des rainures latérales (Fig.
28) de guidage jusqu'a ce qu'il soit enclenché (Fig. 29). N'appuyez pas sur le bouton PUSH.
3 Fermezla porte d'acces et replacez le réservoir d'eau.



Nettoyage et entretien

Un nettoyage et un entretien réguliers optimisent le fonctionnement de votre machine, préservent le bon
golit du café pendant longtemps et assurent un débit du café stable.
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Consultez le tableau ci-dessous pour savoir quand et comment nettoyer toutes les parties détachables de la
machine. Vous trouverez de plus amples informations et des instructions vidéo dans I'application HomelD et
sur www.philips.com/coffee-care. Reportez-vous a la figure D pour savoir quelles pieces peuvent étre
nettoyées au lave-vaisselle.

Pieces Quand nettoyer Comment nettoyer

amovibles

Groupe de Toutes les semaines Retirez le groupe de percolation de la machine (voir
percolation « Retrait et insertion du groupe de percolation »).

Rincez-le sous le robinet (voir « Nettoyage du
groupe de percolation sous I'eau »).

Tous les mois

Nettoyez le groupe de percolation a |'aide de la
pastille dégraissante Philips (voir « Nettoyage du
groupe de percolation a l'aide de tablettes de
dégraissage pour café »).

Mousseur a lait
classique

Aprés chaque utilisation

Tout d'abord, versez I'eau chaude avec le mousseur
a lait fixé a la machine pour un nettoyage en
profondeur. Ensuite, retirez le mousseur a lait de la
machine et démontez-le. Nettoyez toutes les pieces
sous le robinet ou passez-les au lave-vaisselle.

Compartiment a
café prémoulu

Vérifiez le compartiment a
café prémoulu toutes les
semaines pour voir s'il est
obstrué.

Débranchez la machine et retirez le groupe de
percolation. Ouvrez le couvercle du compartiment a
café prémoulu et insérez-y le manche d'une cuillere.
Agitez le manche de haut en bas pour faire tomber
le bouchon de café moulu (Fig. 30). Scannez le code
QR pour télécharger 'application HomelD et obtenir
des instructions vidéo détaillées ou accédez a
www.philips.com/coffee-care.

Bac a marc de café

Videz le bac a marc de café
lorsque la machine vous y
invite. Nettoyez-le une fois par
semaine.

Retirez le bac a marc de café lorsque la machine est
allumée. Rincez-le sous le robinet avec du liquide
vaisselle ou nettoyez-le au lave-vaisselle. Le panneau
avant du bac a marc de café ne résiste pas au lave-
vaisselle.

Plateau égouttoir

Videz le plateau égouttoir tous
les jours ou dés que
I'indicateur rouge « plateau
égouttoir plein » émerge du
plateau égouttoir (Fig. 31).
Nettoyez le plateau égouttoir
une fois par semaine.

Retirez le plateau égouttoir (Fig. 32) et nettoyez-le
sous le robinet avec un peu de liquide vaisselle. Vous
pouvez également passer le plateau égouttoir au
lave-vaisselle. Le panneau avant du bac a marc de
café (fig. A15) ne résiste pas au lave-vaisselle.

LatteGo

Apres chaque utilisation

Rincez LatteGo sous le robinet ou passez-le au lave-
vaisselle.
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Pieces Quand nettoyer Comment nettoyer

amovibles

Lubrification du Tous les 2 mois Consultez le tableau de lubrification et lubrifiez le
groupe de groupe de percolation avec la graisse Philips (voir
percolation « Lubrification du groupe de percolation »).
Réservoir d'eau Toutes les semaines Rincez le réservoir d'eau sous le robinet

Nettoyage du groupe de percolation

Un nettoyage régulier du groupe de percolation empéche les résidus de café d'obstruer les circuits internes.
Scannez le code QR figurant sur la couverture du mode d’emploi pour obtenir des vidéos d'assistance pour
le retrait, I'insertion et le nettoyage du groupe de percolation ou allez sur le site www.philips.com/coffee-
care

Nettoyage du groupe de percolation sous |'eau

1 Retirez le groupe (voir « Retrait et insertion du groupe de percolation ») de percolation.

2 Rincez soigneusement le groupe de percolation avec de |'eau. Nettoyez soigneusement le filtre (Fig. 33)
supérieur du groupe de percolation.

3 Laissez le groupe de percolation sécher & I'air libre avant de le remettre en place. Evitez de sécher le
groupe de percolation avec un chiffon, afin d’empécher que des fibres ne tombent dedans.

Nettoyage du groupe de percolation a I'aide de tablettes de dégraissage pour

café

Utilisez uniquement des tablettes de dégraissage pour café Philips.

1 Placez une tasse sous la buse de distribution du café. Remplissez le réservoir d'eau claire.

2 Placez une tablette de dégraissage pour café dans le compartiment du café prémoulu.

3 Appuyez sur l'icone du café, puis appuyez sur I'icdne de I'intensité d’aréme pendant 3 secondes pour
sélectionner la fonction de mouture du café (Fig. 2).

4 N'ajoutez pas de café prémoulu. Appuyez sur le bouton marche/arrét »m pour commencer le cycle de
préparation. Lorsque la moitié d’'une tasse a été préparée, débranchez la machine.

5 Laissez agir la solution de dégraissage pour café pendant au moins 15 minutes.

6 Rebranchez la fiche secteur sur une prise murale et allumez la machine pour achever le cycle de
préparation du café. Videz la tasse.

7 Retirez le réservoir d’eau et ouvrez la porte de service. Retirez le groupe de percolation (voir « Retrait du
groupe de percolation de la machine ») et rincez-le soigneusement sous I'eau du robinet.

8 Réinsérez le groupe de percolation et le réservoir d'eau et placez une tasse sous la buse de distribution
de café.

9 Appuyezsurl'icéne du café, puis appuyez sur 'icbne de I'intensité d’ardbme pendant 3 secondes pour
sélectionner la fonction de mouture du café (Fig. 2). N'ajoutez pas de café prémoulu. Appuyez sur le
bouton marche/arrét »m pour commencer le cycle de préparation. Répétez a deuxieme fois. Videz la
tasse.

Lubrification du groupe de percolation

Lubrifiez régulierement le groupe de percolation tous les 2 mois, afin que ses piéces en mouvement

puissent continuer a bouger correctement.

1 Appliquez une fine couche de graisse sur le piston (partie grise) du groupe de percolation (Fig. 34).

2 Appliquez une fine couche de graisse autour de |'axe (partie grise) dans le fond du groupe de
percolation (Fig. 35).

3 Appliquez une fine couche de graisse sur les rails des deux c6tés (Fig. 36).
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Nettoyage de LatteGo (récipient a lait)

Nettoyage de LatteGo aprés chaque utilisation

1 Retirez LatteGo de la machine (Fig. 37).

2 Versez le lait restant.

3 Appuyez sur le bouton de déverrouillage et retirez le réservoir de lait du cadre de LatteGo (Fig. 38).

4 Nettoyez toutes les pieces dans le lave-vaisselle ou sous le robinet a I'eau tiede avec du liquide vaisselle.

Nettoyage du mousseur a lait classique

Nettoyage du mousseur a lait classique aprés chaque utilisation.

Nettoyez le mousseur a lait chaque fois que vous I'utilisez pour des raisons d'hygiéne et pour éviter

I'accumulation de résidus de lait.

1 Placez une tasse sous le mousseur a lait.

2 Appuyez sur l'icone de la vapeur, puis appuyez sur le bouton marche/arrét »m pour commencer a verser
la vapeur et pour enlever le lait éventuellement encore présent dans le mousseur a lait.

3 Pour arréter de verser de la vapeur apres quelques secondes, appuyez de nouveau sur le bouton
marche/arrét »m.

4 Nettoyez le mousseur a lait avec un chiffon humide.

Nettoyage quotidien du mousseur a lait classique

1 Laissez complétement refroidir le mousseur a lait.

2 Inclinez le mousseur a lait vers la gauche et retirez la partie métallique et la partie en silicone (Fig. 39).

3 Désassemblez les trois pieces (Fig. 40) et rincez-les a I'eau fraiche ou nettoyez-les au lave-vaisselle.

4 Laissez les trois éléments du mousseur a lait sécher a I'air libre, assemblez a nouveau les pieces et
rattachez-le a la machine.

Filtre a eau AquaClean

Votre machine a café est équipée de la technologie AquaClean. Vous pouvez placer le filtre a eau
AguaClean dans le réservoir d'eau pour préserver la saveur du café. Cela permet également de recourir
moins souvent au détartrage, car les dépdts de calcaire dans votre machine s’en trouvent réduits. Vous
pouvez acheter un filtre a eau AquaClean chez votre revendeur local, dans les centres de service agréés ou
en ligne sur le site www.philips.com/parts-and-accessories.

Icone et voyant AquaClean

Votre machine est équipée d'un voyant de filtre a eau AquaClean (Fig. 41) indiquant I'état du filtre. Utilisez
le tableau ci-dessous pour voir les actions requises lorsque le voyant est allumé ou lorsqu'’il clignote.

%’ . Lorsque vous utilisez la machine pour la premiére fois, le voyant AquaClean commence
Aqua Clean a clignoter en orange. Cela signifie que vous pouvez commencer a utiliser le filtre a eau
AquaClean. Si vous n'activez pas un filtre a eau AquaClean, le voyant s'éteint
automatiquement aprés un certain temps.
%’ . Une fois que vous avez installé le filtre et que vous I'avez activé avec I'icéne AquaClean,
Aqua Clean le voyant AquaClean s’allume en bleu pour confirmer que le filtre a eau AquaClean est

actif.
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%’ . Lorsque le filtre est usagé, le voyant AquaClean se met a clignoter en orange pour vous
Aqua Clean rappeler de remplacer le filtre.

%’ . Lorsque le voyant orange d'AquaClean est éteint, vous pouvez encore activer un filtre
Aqua Clean AquaClean, mais il faudra d'abord détartrer la machine.

Activation du filtre a eau AquaClean (5 min.)

Bl La machine ne détecte pas automatiquement qu’un filtre a été placé dans le réservoir d’eau. Il faut donc
activer chaque nouveau filtre a eau AquaClean que vous installez avec I'icone AquaClean.

Lorsque le voyant AquaClean orange est éteint, vous pouvez encore activer un filtre a eau AquaClean, mais
il faudra d'abord détartrer la machine.

H Avant que vous puissiez commencer a utiliser le filtre 4 eau AquaClean, votre machine doit étre
totalement exempte de calcaire.

Avant d'activer le filtre a eau AquaClean, il convient de le préparer en le trempant dans de I'eau, tel
qu'indiqué ci-dessous. Si vous omettez cette opération, de I'air risque d'étre aspiré dans la machine a café
au lieu de I'eau, provoquant un bruit soutenu et empéchant la machine de préparer du café.

1 Assurez-vous que la machine est sous tension.

2 Secouez la cartouche pendant environ 5 secondes (Fig. 42).

3 Plongez le filtre (Fig. 43) a I'envers dans un pichet d'eau froide, secouez-le et maintenez-le dans I'eau.

4 Lefiltre est a présent prét pour étre utilisé et peut étre inséré dans le réservoir d'eau.

5 Insérez le filtre verticalement dans le raccordement du filtre dans le réservoir d'eau. Appuyez dessus
jusqu’au point le plus bas possible (Fig. 44).

6 Remplissez le réservoir d'eau fraiche et remettez-le dans I'appareil.

7 S'il est attaché, retirez le LatteGo.

8 Placez un bol sous la buse de distribution d’eau chaude/le mousseur a lait.

9 Appuyezsur l'icone AquaClean pendant 3 secondes (Fig. 45). Le voyant de marche se met a clignoter.
10 Appuyez sur le bouton marche/arrét »m pour commencer la procédure d'activation.
11 L'eau chaude sera versée depuis la buse de distribution d'eau chaude/le mousseur a lait (3 min.).

12 Lorsque I'activation est terminée, le voyant AquaClean bleu s'allume pour confirmer que le filtre a eau
AquaClean a été activé correctement.

Remplacement du filtre a eau AquaClean (5 min.)

Apres que 95 litres d'eau se sont écoulés a travers le filtre, le filtre cessera de fonctionner. Le voyant

AquaClean s'allume en orange et se met a clignoter pour vous rappeler de remplacer le filtre. Tant qu'il

clignote, vous pouvez remplacer le filtre sans devoir d'abord détartrer la machine a café. Si vous ne

remplacez pas le filtre a eau AquaClean, le voyant orange finit par s'éteindre. Dans ce cas, vous pouvez

toujours remplacer le filtre, mais vous devez d'abord détartrer la machine a café.

Lorsque le voyant orange d'AquaClean clignote :

1 Retirez I'ancien filtre a eau AquaClean.

2 Installez un nouveau filtre et activez-le tel que décrit au chapitre « Activation du filtre a eau AquaClean
(5 min.) ».

B veuillez remplacer le filtre 4 eau AquaClean au minimum tous les 3 mois, méme si la machine n'indique
pas encore que c'est nécessaire.
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Désactivation du rappel AquaClean

Si vous ne souhaitez plus utiliser de filtres a eau AquaClean Philips, vous pouvez toujours désactiver les

rappels AquaClean (voyant orange clignotant AquaClean) :

1 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour éteindre la machine.

2 Silamachine a café est éteinte, appuyez sur I'icbne AquaClean et maintenez-la enfoncée jusqu’a ce que
le voyant de cette icone s'allume. Le voyant de marche commence a clignoter.

3 Touchez I'icdbne AquaClean de nouveau pour désactiver les rappels. Le voyant de I'icone AquaClean
s'éteint.

4 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour valider votre choix.

5 Remettez I'appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét. Les rappels AquaClean sont
maintenant désactivés.

Remarque : L'activation d'un nouveau filtre AquaClean réactivera automatiquement les rappels AquaClean.

Réglage de la dureté de I'eau

K3 Pour des performances optimales et une durée de vie prolongée de la machine, il est conseillé d'ajuster la
dureté de I'eau en fonction de celle de votre région. Cela vous évite également de devoir détartrer la
machine trop souvent. Le réglage par défaut de la dureté de I'eau est 4 : eau calcaire.

Utilisez la bandelette de test de dureté de I'’eau fournie dans la boite pour déterminer

la dureté de I'eau dans votre région :

1 Immergez la bandelette de test de dureté de I'eau dans I'eau du robinet ou maintenez-la sous le robinet
pendant 1 seconde (Fig. 46).

2 Attendez une minute. Le nombre de carrés sur la bandelette de test qui rougissent indique la dureté de
I'eau (Fig. 47).

Réglez la machine sur la dureté de I'eau adéquate :

1 Appuyez sur le bouton marche/arrét pour éteindre la machine.

2 Sila machine a café est éteinte, maintenez I'icone de l'intensité d'arome enfoncée jusqu’a ce que tous les
voyants de l'icéne s'allument (Fig. 2).

3 Appuyezsurl'icone de l'intensité d'ardme 1, 2, 3 ou 4 fois. Le nombre de voyants allumés ou censés |'étre
doit étre identique au nombre de carrés rouges sur la bande de test (Fig. 48). S'il n’y a aucun carré rouge
sur la bandelette de test (tous les carrés sont verts), sélectionnez 1 voyant.

4 Lorsque vous avez défini la dureté de |'eau adéquate, appuyez sur le bouton marche/arrét »u.

H Dans la mesure ol vous réglez la dureté de I'eau une seule fois, la fonction de I'intensité d’aréme est
utilisée pour sélectionner la dureté de |'eau. Cela n'affecte pas I'intensité d'aréme des boissons que vous
préparez par la suite.

Procédure de détartrage (30 min.)

N'utilisez que du détartrant Philips. N'utilisez jamais un détartrant a base d’acide sulfurique, d'acide
chlorhydrique, d'acide sulfamique ou d'acide acétique (vinaigre), car cela risque d’endommager le circuit
d’'eau de votre machine et de ne pas dissoudre le calcaire correctement. La non-utilisation d'un détartrant
Philips annule votre garantie. Ne pas détartrer I'appareil annule également votre garantie. Vous pouvez
acheter la solution de détartrage Philips dans la boutique en ligne sur www.philips.com/coffee-care.

Lorsque le voyant calcaire/nettoyage s'allume, vous devez détartrer la machine.
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Assurez-vous que la machine est allumée.

S'il est attaché, retirez LatteGo ou le mousseur a lait.

Retirez le plateau égouttoir et le bac a marc de café, videz-les et replacez-les dans la machine.

Enlevez le réservoir d'eau et videz-le. Retirez ensuite le filtre a eau AquaClean.

Versez le contenu d'une bouteille complete de solution de détartrage Philips dans le réservoir d'eau, puis

remplissez ce dernier d'eau jusqu'au niveau Calc / Clean (Fig. 49). Replacez-le ensuite dans la machine.

Placez un grand récipient (1,5 I) sous la buse de distribution de café et sous la buse de distribution d'eau.

Appuyez sur l'icone Calc / Clean pendant 3 secondes, puis appuyez sur le bouton marche/arrét »a.

8 La premiere phase de la procédure de détartrage commence. La procédure de détartrage dure environ
30 minutes et consiste en un cycle de détartrage et un cycle de rincage. Pendant le cycle de détartrage, le
voyant Calc / Clean clignote pour indiquer que la phase de détartrage est en cours.

9 Laissez la machine verser la solution de détartrage jusqu'a ce que I'écran vous rappelle que le réservoir
d'eau est vide.

10 Videz le réservoir d'eau, rincez-le et remplissez-le d'eau propre jusqu‘au niveau Calc / Clean.

11 Videz le récipient et placez-le a nouveau sous la buse de distribution du café et la buse de distribution
d’'eau. Appuyez de nouveau sur le bouton marche/arrét »m.

12 La deuxieme phase du cycle de détartrage, c’'est-a-dire le rincage, commence et dure trois minutes. Au
cours de cette phase, les voyants du panneau de commande s'allument et s'éteignent pour indiquer que
la phase de rincage est en cours.

13 Patientez jusqu’a ce que la machine arréte de verser |'eau. Le cycle de détartrage est terminé lorsque la
machine cesse de verser I'eau.

14 La machine a café recommence a chauffer. Lorsque les voyants dans les icénes des boissons restent
allumés, la machine est a nouveau préte a I'emploi.

15 Installez et activez un nouveau filtre a eau AquaClean dans le réservoir a eau (voir « Activation du filtre a

eau AquaClean (5 min.) »).

- Lorsque la procédure de détartrage est terminée, le voyant AquaClean clignote pendant un certain
temps pour vous rappeler d'installer un nouveau filtre a eau AquacClean.

u b WN =
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K3 Conseil ; L'utilisation du filtre AquaClean réduit le besoin de détartrage !

Que faire si la procédure de détartrage est interrompue

Vous pouvez interrompre la procédure de détartrage en appuyant sur le bouton marche/arrét du panneau

de commande. Si la procédure de détartrage s'interrompt avant son arrét complet, procédez comme suit :

1 Videz le réservoir d'eau et rincez-le soigneusement.

2 Remplissez le réservoir d'eau avec de |'eau fraiche jusqu’a l'indication Calc / Clean, puis remettez la
machine en marche. La machine chauffera et effectuera un cycle de rincage automatique.

3 Avant de préparer des boissons, effectuez un cycle de rincage manuel. Pour effectuer un cycle de rincage
manuel, versez d'abord la moitié d'un réservoir d’eau chaude en touchant plusieurs fois I'icbne, puis
préparez deux tasses de café prémoulu sans ajouter de café moulu.

Bl Si la procédure de détartrage n'est pas allée jusqu’au bout, la machine nécessitera une nouvelle
procédure de détartrage dés que possible.

Commande d'accessoires

Veuillez utiliser uniquement les produits de maintenance Philips pour nettoyer et détartrer la machine. Vous
pouvez acheter ces produits chez votre revendeur local, dans les centres de service agréés ou en ligne sur le
site www.philips.com/parts-and-accessories. Pour trouver la liste compléte des pieces de rechange en
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ligne, entrez le numéro de modele de votre machine a café. Vous trouverez le numéro de modéle a
I'intérieur de la porte d'acces.

Produits d'entretien et références :

- Solution de détartrage CA6700

- Filtre a eau AquaClean CA6903

- Graisse pour groupe de percolation HD5061

- Tablettes de dégraissage pour café CA6704

Dépannage

P g

Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec la machine. Pour
obtenir une assistance, téléchargez I'application HomelD via votre boutique d'applications ou en scannant
le code QR figurant sur la couverture du mode d’emploi. Des vidéos d'assistance et la liste complete des
questions fréquemment posées sont disponibles sur le site www.philips.com/coffee-care. Si vous n'arrivez
pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le Service Consommateurs de votre pays.

Icones d'alerte

Icéne

d’alerte

Solution

Le voyant « réservoir d'eau vide » est allumé
- Leréservoir d’'eau est presque vide. Remplissez le réservoir d'eau avec de |'eau fraiche

|
jusqu’au niveau maximum.
- Leréservoir d’eau n'est pas en place. Replacez le réservoir d'eau.
o Le voyant « bac a marc de café vide » est allumé.
= - Le bacamarcde café est plein. Retirez et videz le bac a marc de café lorsque I'appareil
est allumé. Attendez au moins 5 secondes avant de réinsérer le bac.
A Le voyant d'alerte est allumé
= - Le bacamarcde café et/ou le plateau égouttoir ne sont pas en place ou positionnés

correctement. Remettez le bac a marc de café et/ou le plateau égouttoir en place et
assurez-vous qu'ils sont dans la bonne position.

- Laporte d'acces est ouverte. Retirez le réservoir d'eau et assurez-vous que la porte
d'accés est fermée.

Le voyant d'alerte clignote

- Le groupe de percolation n'est pas en place ou n’est pas placé correctement. Retirez
le groupe de percolation et assurez-vous qu'il est correctement enclenché. Reportez-
vous au chapitre « Retrait et insertion du groupe de percolation » pour obtenir des
instructions par étapes.

- Le groupe de percolation est bloqué. Enlevez le groupe de percolation et rincez-le
sous le robinet. Lubrifiez ensuite le groupe de percolation et remettez-le en place
dans la machine a café. Reportez-vous au chapitre « Nettoyage et entretien » pour
obtenir des instructions par étapes.

Le voyant d'alerte est allumé et le voyant de démarrage clignote.

Un peu d'air est emprisonné dans la machine Pour retirer I'air de la machine, remplissez le
réservoir d'eau avec de I'eau, placez une tasse sous le mousseur a lait classique et appuyez
sur le bouton marche/arrét qui clignote.

Attention : de petits jets d’eau chaude seront émis par le mousseur a lait classique
pour éliminer Iair.
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Icone Solution
d’alerte
/ﬂf Le voyant AquaClean clignote : placez ou remplacez le filtre a eau AquaClean et activez-le.
Aqua Clean = Reportez-vous au chapitre « Filtre a eau AquaClean » pour obtenir des instructions par
étapes.
(N Le voyant de détartrage reste allumé : détartrez la machine.
o/ |
Calc / clean
"] 1 Les voyants des icones de boisson s'allument et s'éteignent un a un.
- —-
: - La machine a café chauffe et/ou essaye d'éliminer |'air aspiré. Patientez jusqu’a ce que
= k=l tous les voyants de la boisson s'allument de maniere continue.
‘Cappuccir Hot Watter
é Les voyants de toutes les icdnes d'alerte clignotent.
(] Réinitialisez la machine en le débranchant et en la branchant a nouveau. Avant de
rallumer la machine, procédez comme suit :
- Retirez le filtre AquaClean du réservoir d'eau.
| - Replacez le réservoir d'eau. Insérez-le dans la machine a café le plus loin possible pour
vous assurer qu'il est bien en position.
! - Ouvrez le couvercle du compartiment du café prémoulu et vérifiez s'il est bouché avec
[

de la poudre. Pour le nettoyer, insérez le manche d'une cuillére et agitez le manche de
haut en bas pour faire tomber le bouchon de café moulu (Fig. 30). Retirez le groupe
de percolation et retirez tout le café moulu qui est tombé. Replacez le groupe de
percolation propre.

- Rallumez la machine.

Sile probléme est résolu, le filtre AquaClean n'a pas été bien préparé. Préparez le filtre
AquaClean avant de le remettre en place en suivant les étapes 1 et 2 du chapitre
« Activation du filtre a eau AquaClean (5 min.) ».

Si les voyants continuent de clignoter, la machine pourrait &tre en surchauffe. Eteignez la
machine et rallumez-la aprés 30 minutes. Si les voyants continuent de clignoter, contactez
le Service Consommateurs Philips de votre pays. Vous trouverez ses coordonnées dans le
dépliant de garantie internationale.

Tableau de dépannage

Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec la machine. Des
vidéos d'assistance et la liste complete des questions fréquemment posées sont disponibles sur le site
www.philips.com/coffee-care. Si vous n'arrivez pas a résoudre le probléme, veuillez contacter le

Service Consommateurs de votre pays. Vous trouverez ses coordonnées dans le dépliant de garantie.

Probleme Cause Solution

Le plateau égouttoir se Ce phénomene est normal. Videz le plateau égouttoir tous les jours

remplit rapidement. L'appareil utilise de I'eau pour ou dés que le voyant rouge « plateau
rincer le circuit interne et le égouttoir plein » s'allume a travers le
groupe de percolation. De |'eau couvercle du plateau égouttoir. Conseil :
coule dans le systéme interne placez une tasse sous la buse de
directement dans le plateau distribution pour recueillir I'eau de ringage

égouttoir. qui s'en échappe.




Probleme

Cause
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Solution

Le voyant « vider bac a
marc » reste allumé.

Vous avez vidé le bac a marc de
café alors que I'appareil était
éteint.

Videz toujours le bac a marc de café
lorsque I'appareil est allumé. Retirez le bac
a marc de café, attendez au moins

5 secondes, puis réinsérez-le.

La machine invite a vider
le bac a marc de café
méme si celui-ci n'est pas
plein.

La machine n'a pas réinitialisé le
compteur la derniere fois que
vous avez vidé le bac a marc de
café.

Attendez toujours environ 5 secondes
avant de replacer le bac a marc de café. Le
compteur du cycle du café sera ainsi remis
a zéro.

Videz toujours le bac a marc de café
lorsque I'appareil est allumé. Si vous videz
le bac a marc de café alors que la machine
est éteinte, le compteur du cycle du café
ne se réinitialise pas.

Le bac a marc de café est
rempli au-dela de sa
capacité maximale et le
voyant « vider bac a
marc » ne s'est pas
allumé.

Vous avez retiré le plateau
égouttoir sans vider le bac a marc.

Lorsque vous retirez le plateau égouttoir,
videz également le bac a marc de café,
méme s'il ne contient que tres peu de
doses de café. Le compteur du cycle du
café sera ainsi remis a zéro et
recommencera a compter correctement
les doses de café.

Je ne peux pas retirer le
groupe de percolation.

Le groupe de percolation n'est
pas positionné correctement.

Réinitialisez la machine a café de la
maniere suivante : fermez la porte d'acces
et replacez le réservoir d'eau. Mettez
I'appareil hors tension, puis remettez-le en
marche. Réessayez de retirer le groupe de
percolation. Reportez-vous au chapitre

« Retrait et insertion du groupe de
percolation » pour obtenir des instructions
par étapes.

Je ne peux pas insérer le
groupe de percolation.

Le groupe de percolation n'est
pas positionné correctement.

Réinitialisez la machine a café de la
maniere suivante : fermez la porte d'acces
et replacez le réservoir d'eau. Laissez le
groupe de percolation hors de la machine.
Mettez la machine hors tension et
débranchez-la. Patientez pendant

30 secondes, puis rebranchez la machine
et allumez-la. Ensuite, placez
correctement le groupe de percolation et
réinsérez-le dans la machine. Reportez-
vous au chapitre « Retrait et insertion du
groupe de percolation » pour obtenir des
instructions par étapes.

Le café est trop dilué.

Le groupe de percolation est sale
et doit étre lubrifié.

Enlevez le groupe de percolation (voir

« Retrait du groupe de percolation de la
machine »), rincez-le sous le robinet et
laissez-le sécher. Ensuite, lubrifiez les
pieces mobiles (voir « Lubrification du
groupe de percolation »).
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Probleme

Cause

Solution

L'appareil est en mode réglage
automatique. Cette procédure
démarre automatiquement
lorsque vous utilisez la machine
pour la premiere fois, lorsque
vous optez pour un autre type de
grains de café ou aprés une
longue période de non-utilisation
de 'appareil.

Préparez d'abord 5 tasses de café pour
permettre a la machine d'effectuer la
procédure de réglage automatique.

Les parametres du moulin sont
définis sur une mouture trop
grosse.

Réglez le moulin sur un parametre de
mouture plus fine. Il faut préparer 2 ou
3 boissons avant de sentir pleinement la
différence de go(t.

Le café n'est pas assez
chaud.

La température sélectionnée est
trop basse.

Réglez la température sur le niveau
maximum (voir « Réglage de la
température du café »).

Une tasse froide réduit la
température de la boisson.

Préchauffez les tasses en les ringant a I'eau
chaude.

L'ajout de lait réduit la
température de la boisson.

Que vous ajoutiez du lait chaud ou froid,
I'ajout de lait réduit toujours la
température du café. Préchauffez les
tasses en les rincant a I'eau chaude.

Le café ne s'écoule pas ou
s'écoule lentement.

Le filtre a eau AquaClean n'a pas
été correctement préparé.

Retirez le filtre a eau AquaClean, puis
essayez a nouveau de préparer un café. Si
cela fonctionne, assurez-vous que le filtre
a eau AquaClean a été correctement
préparé avant de le remettre en place.
Reportez-vous au chapitre « Filtre a eau
AquaClean » pour obtenir des instructions
par étapes.

Lorsque I'appareil reste inutilisé pendant
une longue période, vous devez préparer
a nouveau le filtre a eau AquaClean, puis
le remettre en place. Reportez-vous aux
étapes 1 a 3 du chapitre « Activation du
filtre a eau AquaClean ».

Le filtre a eau AquaClean est
obstrué.

Il convient de remplacer le filtre a eau
AquaClean tous les 3 mois. Un filtre qui
date de plus de 3 mois risque d’'étre
obstrué.

Les parametres du moulin sont
définis sur une mouture trop fine.

Réglez le moulin sur un parametre de
mouture plus épaisse. Veuillez noter que
cela influera sur le go(it du café.

Le groupe de percolation est sale.

Enlevez le groupe de percolation et rincez-
le sous le robinet (voir « Nettoyage du
groupe de percolation sous I'eau »).
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Cause
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Solution

La buse de distribution du café est
sale.

Nettoyez la buse de distribution du café et
ses trous avec un cure-pipe ou une
aiguille.

Le compartiment a café prémoulu
est obstrué

Débranchez la machine et retirez le
groupe de percolation. Ouvrez le
couvercle du compartiment a café
prémoulu et insérez-y le manche d'une
cuillére. Agitez le manche de haut en bas
pour faire tomber le bouchon de café
moulu (Fig. 30).

Du calcaire obstrue le circuit de
I'appareil.

Détartrez la machine a café avec le
détartrant Philips. Détartrez toujours la
machine si le voyant de détartrage
commence a clignoter.

L'appareil moud le café,
mais le café ne s'écoule
pas.

Le compartiment a café prémoulu
est obstrué.

Débranchez la machine et retirez le
groupe de percolation. Ouvrez le
couvercle du compartiment a café
prémoulu et insérez-y le manche d'une
cuillére. Agitez le manche de haut en bas
pour faire tomber le bouchon de café
moulu (Fig. 30).

Le lait ne mousse pas.

Machines avec LatteGo : LatteGo
est mal monté.

Assurez-vous que le réservoir de lait est
correctement fixé sur le cadre de LatteGo
(il émet un « clic »).

Machines avec LatteGo : le
réservoir de lait ou le cadre du
LatteGo est sale.

Démontez LatteGo et rincez les

deux parties sous le robinet ou nettoyez-
les au lave-vaisselle (voir « Nettoyage de
LatteGo aprés chaque utilisation »).

Machines avec mousseur a lait
classique : le mousseur a lait est
sale.

Nettoyez soigneusement le mousseur a
lait (voir « Nettoyage du mousseur a lait
classique »).

Le type de lait utilisé ne convient
pas pour produire de la mousse.

Selon le type de lait, la quantité et la
qualité de la mousse seront différentes.
Nous avons testé les types de laits
suivants, qui ont produit une émulsion
satisfaisante : lait de vache demi-écrémé
ou entier et lait sans lactose.

Le lait s"échappe par le
fond du réservoir de lait
LatteGo.

Le cadre et le réservoir a lait ne
sont pas assemblés correctement.

Veuillez d'abord insérer la partie
supérieure du réservoir a lait sous le
crochet en haut du cadre. Ensuite,
appuyez sur la partie inférieure du
réservoir. Vous entendez un clic lorsqu'il
est verrouillé et correctement en place.
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Probleme

Cause

Solution

La machine semble fuir.

L'appareil utilise de I'eau pour
rincer le circuit interne et le
groupe de percolation. Cette eau
coule dans le systéme interne
directement dans le plateau
égouttoir. Ce phénomene est
normal.

Videz le plateau égouttoir tous les jours
ou deés que l'indicateur « plateau égouttoir
plein » émerge du plateau égouttoir.
Conseil : placez une tasse sous la buse de
distribution pour recueillir I'eau de ringage
et réduire la quantité d'eau dans le
plateau égouttoir.

Le plateau égouttoir est trop plein
et a débordé, ce qui donne
I'impression que la machine fuit.

Videz le plateau égouttoir tous les jours
ou dés que l'indicateur « plateau égouttoir
plein » émerge du plateau égouttoir.

Le réservoir d'eau n'est pas
complétement inséré et de I'air
est aspiré dans la machine.

Assurez-vous que le réservoir d'eau est
dans la bonne position : retirez-le, puis
réinsérez-le en le poussant aussi loin que
possible.

Le groupe de percolation est
sale/obstrué.

Rincez le groupe de percolation.

La machine n'est pas placée sur
une surface horizontale.

Placez la machine sur une surface
horizontale afin que le plateau égouttoir
ne déborde pas et que I'indicateur

« plateau égouttoir plein » fonctionne
correctement.

Le réservoir d’eau n'est pas
complétement inséré et de I'air
est aspiré dans la machine.

Assurez-vous que le réservoir d'eau est
dans la bonne position : retirez-le, puis
réinsérez-le en le poussant aussi loin que
possible.

Je ne peux pas activer le
filtre a eau AquaClean et
la machine demande
d’effectuer un détartrage.

Le filtre n'a pas été installé ou
remplacé a temps quand le
voyant du filtre a eau AquaClean
a commencé a clignoter. Cela
signifie que votre machine
présente des dépots de calcaire.

Détartrez d'abord votre machine, puis
installez le filtre a eau AquaClean.

Le nouveau filtre a eau ne
convient pas.

Vous essayez d'installer un autre
filtre que le filtre a eau
AquaClean.

Seul le filtre a eau AquaClean est adapté a
la machine.

L'anneau en caoutchouc sur le
filtre a eau AquaClean n'est pas
en place.

Replacez le joint en caoutchouc sur le filtre
a eau AquaClean.

La machine est bruyante.

Il est normal que votre machine
fasse du bruit au cours de
["utilisation.

Sila machine se met a produire un son
différent, nettoyez le groupe de
percolation et lubrifiez-le (voir

« Lubrification du groupe de
percolation »).
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Probléme Cause Solution
Le filtre a eau AquaClean n'apas  Retirez le filtre a eau AquaClean du
été préparé correctement et de réservoir d’'eau et préparez-le
Iair est désormais aspiré dansla  correctement avant de le remettre en
machine. place. Reportez-vous au chapitre « Filtre a

eau AquaClean » pour obtenir des
instructions par étapes.

Le réservoir d'eau n'est pas Assurez-vous que le réservoir d'eau est

complétement inséré et de I'air dans la bonne position : retirez-le, puis

est aspiré dans la machine. réinsérez-le en le poussant aussi loin que
possible.

Caractéristiques techniques

Le fabricant se réserve le droit d'améliorer les spécifications techniques du produit. Toutes les quantités
prédéfinies sont approximatives.

Description Valeur

Dimensions (I x H x P) 247 x 366 x 434 mm

Poids de7a75kg

Longueur du cable d'alimentation 1000 mm

Réservoir d'eau 1,8 litre, amovible

Capacité de la trémie a grains 2759

Capacité du bac a marc de café 12 doses

Capacité de LatteGo (réservoir de lait) 250 ml

Hauteur de la buse de distribution réglable 85-145 mm

Tension nominale - Puissance nominale - Reportez-vous a I'étiquette de données située a
Alimentation électrique I'intérieur de la porte d'acces (fig. A11)
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Upravljacka ploca (slika B) 154
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Prilagodba postavki uredaja 160
Vadenje i umetanje sklopa za kuhanje 162
Cid¢enje i odrzavanje 162
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Postavljanje tvrdoce vode 166
Postupak uklanjanja kamenca (30 min) 167
Narucdivanje dodataka 168
RjeSavanje problema 168
Tehnicke specifikacije 175

Pregled uredaja (slika A)

A1l Upravljacka ploca A10 Servisna vratasca

A2 Drzacsalice A11 Naljepnica s podacima i brojem vrste

A3 Odjeljak za unaprijed mljevenu kavu A12  Spremnik za vodu

A4 Poklopac spremnika za zrna kave A13  Zlijeb za vrucéu vodu

A5 Prilagodljiv Zlijeb za kavu A14  Spremnik za ostatke mljevene kave

A6 Mrezni utikac A15 Prednja ploca posude za ostatke
mljevene kave

A7  Gumb za odabir postavke mljevenja A16 Poklopac pladnja

A8  Lijevak za kavu u zrnu A17 Pladanj

A9  Element za kuhanje A18 Indikator napunjenosti pladnja

Dodaci

A19 Tubas mazivom A22  Tester tvrdoce vode

A20 Filtar vode AquaClean A23  Klasi¢na pjenilica mlijeka (samo odredeni
modeli)

A21  Mijerna Zlica A24  LatteGo (posuda za mlijeko) (samo

odredeni modeli)

Upravljacka ploca (slika B)

Na slici B pogledajte pregled svih gumba i ikona. U nastavku mozete pronadi opis.
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B Neki od gumba/ikona odnose se samo na odredene modele.

B1 gumb za ukljucivanje/iskljucivanje B7 Ikone upozorenja

B2 Ikone napitaka* B8 Indikator pokretanja

B3 lkona jacine arome / unaprijed mljevene kave B9 Gumb za pokretanje/ »m zaustavljanje
B4 Ikona koli¢ine napitka B10 Ikona Calc / Clean

B5 Ikona koli¢ine mlijeka (samo odredeni modeli) B11 Ikona AquaClean

B6 Ikona temperature kave (samo odredeni modeli)

* lkone napitaka (samo odredeni modeli): espresso, espresso lungo, kava, ledena kava, cappuccino, latte
macchiato, vruéa voda, para

Uvod

Cestitamo na kupnji potpuno automatskog uredaja za kavu tvrtke Philips! Da biste u cijelosti iskoristili

podrsku koju pruzamo, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu www.philips.com/welcome.

Prije prvog koristenja aparata pazljivo procitajte zasebnu knjizicu o sigurnosti i spremite je za buduce

potrebe.

Kako bismo vam pomogli da zapocnete i najbolje iskoristite uredaj, pruzamo vam podrsku na razli¢ite

nacine. U kutiji mozete pronaci:

1 Kratke upute za korisnike sa slikovnim uputama za uporabu i informacije o ¢is¢enju i odrzavanju.

2 Posebnu sigurnosnu knjizicu s uputama o sigurnom nacinu uporabe uredaja.

3 Zainternetsku podrsku (ovu prosirenu verziju korisnickog prirucnika, ¢esto postavljana pitanja,
videozapise itd.) skenirajte QR kod na koricama ove knjizice kako biste preuzeli aplikaciju HomelD ili
posjetite web-mjesto www.philips.com/coffee-care.

B Postoji vise modela ovog uredaja za espresso, koji imaju razli¢ite znacajke. Svaki model ima svoj vlastiti
broj vrste. Broj modela moZete pronaci na naljepnici s podacima na unutarnjoj strani servisnih vratasca
(pogledajte sl. A11).

B Ovaj je uredaj ispitan s kavom. lako je pazljivo o¢is¢en, mozda su preostali ostaci kave. U svakom sluéaju,
jamcimo da je aparat potpuno nov.

Uredaj automatski prilagodava koli¢inu mljevene kave koja se koristi za pripremu kave najboljeg okusa.
Najprije trebate skuhati 5 kava kako biste uredaju omogudili da izvrsi samopodesavanje.

Prije prve uporabe, provjerite jeste li isprali LatteGo (posuda za mlijeko) ili klasi¢nu pjenilicu mlijeka.

Prije prve uporabe

1. Postavljanje aparata

Nakon uklju¢ivanja aparata, mozda ce se nesto vode ispustiti iz zlijeba za vrucu vodu ili Zlijeba za kavu. To je
uobicajeno.

Hrvatski
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2. Aktiviranje filtra vode AquaClean (5 min)

Vise informacija potrazite u poglavlju ,Filtar vode AquaClean”.
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3. Postavljanje tvrdoce vode

Upute korak-po-korak potrazite u poglavlju ,Postavljanje tvrdocde vode"”. Zadana tvrdoce vode postavljena
je na postavku 4: tvrda voda.
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4. Sastavljanje proizvoda LatteGo (samo odredeni modeli)

«

=
cuck- 7N,

\
's\l >

v




Hrvatski 157

5. Sastavljanje klasi¢ne pjenilice mlijeka (samo odredeni
modeli)

“§> LN

@

t] # 4

Kuhanje napitaka

Opci koraci

1 Napunite spremnik za vodu vodom iz slavine i napunite lijevak za zrna kave zrnima kave.

2 Postavite poklopac (A4) na spremnik kave u zrnu (A8).

3 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili ureda;j.
- Aparat pocinje postupak zagrijavanja i izvrsava automatski ciklus ispiranja. Tijekom zagrijavanja,

indikatori ikona napitaka zasvijetle i postupno se jedan za drugim gase.

- Uredaj je spreman za uporabu kada svi indikatori u ikonama napitaka neprekidno svijetle.

4 Stavite Salicu ispod Zlijeba za istjecanje kave. Pomaknite Zlijeb za istjecanje kave prema gore ili dolje kako
biste njegovu visinu prilagodili veli¢ini Salice ili ¢ase koju koristite (sl. 1).

Prilagodeni napitci

Ovaj vam uredaj omogucuje prilagodbu postavki napitka svojim Zeljama. Nakon odabira napitka mozete:

1 Prilagoditi jacinu arome dodirujudi ikonu (sl. 2) jacine arome. Postoje 3 jacine od kojih je najmanja
najblaza, a najveca najjaca.

2 Prilagoditi koli¢inu napitka dodirujuci ikonu koli¢ine (sl. 3) napitka i/ili ikonu koli¢ine mlijeka (samo
odredeni modeli). Postoje 3 koli¢ine: nisku, srednju i visoku.

B Takoder mozete prilagoditi temperaturu kave svojim zeljama (vidi 'Prilagodba temperature kave').

Kuhanje kave od zrna kave
1 Za kuhanje kave dodirnite ikonu Zeljenog napitka.
- Indikatori ja¢ine arome i kolic¢ine se aktiviraju i prikazuju prethodno odabranu postavku.
- Sada napitak moZete prilagoditi Zeljenom okusu (vidi 'Prilagodeni napitci').
2 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »a.
- Tijekom izlijevanja napitka treperi indikator u ikoni napitka.
3 Kako biste zaustavili istjecanje kave prije nego $to uredaj dovrsi postupak, ponovno pritisnite gumb za
pokretanje/zaustavljanje »a.

H Kako biste istovremeno skuhali dvije kave, dvaput dodirnite ikonu napitka. Zasvijetli indikator opcije 2x.
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Kuhanje napitaka na bazi mlijeka s pomocu proizvoda LatteGo
(posuda za mlijeko)

B LatteGo se sastoji od posude za mlijeko, okvira i poklopca spremnika. Kako biste izbjegli curenje, prije
nego sto posudu napunite mlijekom provjerite jesu li okvir i posuda za mlijeko pravilno sastavljeni.

1 Kako biste sastavili LatteGo, najprije gornji dio posude za mlijeko umetnite ispod kuke na gornjem dijelu
okvira (sl. 4). Zatim pritisnite donji dio spremnika. Kada se uglavi na mjesto, Cuti ¢ete zvuk klika (sl. 5).

Napomena: Prije nego sto ih sastavite, provjerite jesu li posuda za mlijeko i okvir cisti.
2 LatteGo neznatno nagnite i stavite ga na Zlijeb za vrucu vodu (sl. 6). Zatim ga pritiscite u kuciste dok ne
sjedne na mjesto (sl. 7).

3 LatteGo napunite mlijekom do razine koja je na posudi za mlijeko oznacena bas za napitak koji kuhate
(sl. 8). Posudu za mlijeko nemojte puniti iznad oznake maksimuma.

H Ako ste prilagodili kolicinu mlijeka, tada mozda trebate napuniti posudu s vise ili manje mlijeka od
razine koja je oznacena za takav napitak na proizvodu LatteGo.

K3 Uvijek upotrebljavajte mlijeko izravno iz hladnjaka radi najboljih rezultata.

4 Postavite Salicu na pladanj za prikupljanje tekucine.
5 Dodirnite ikonu Zeljenog napitka na bazi mlijeka.
- Sada napitak mozete prilagoditi svojim Zeljama (vidi 'Prilagodeni napitci').
6 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »a.
- Tijekom izlijevanja napitka treperi indikator u ikoni napitka. Kada kuhate cappuccino ili latte
macchiato, uredaj najprije ulijeva mlijeko, a zatim kavu.
- Kako biste zaustavili istjecanje mlijeka prije nego Sto uredaj ulije unaprijed postavljenu kolic¢inu,
pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »m.
7 Kako biste zaustavili istjecanje kompletnog napitka (mlijeka i kave) prije nego $to uredaj dovrsi postupak,
pritisnite i drzite gumb za pokretanje/zaustavljanje »m.

Pjenjenje mlijeka klasi¢cnom pjenilicom za mlijeko
Uvijek upotrebljavajte mlijeko izravno iz hladnjaka kako biste dobili najbolju kvalitetu pjene.

Nagnite crnu silikonsku drsku na uredaju ulijevo i na nju postavite pjenilicu mlijeka (sl. 9).

Napunite posudu za mlijeko s priblizno 100 ml mlijeka za cappuccino i 150 ml mlijeka za latte macchiato.

Umetnite klasi¢nu pjenilicu mlijeka priblizno 1 cm u mlijeko.

Dodirnite ikonu pare (sl. 10) .

- Aktiviraju se indikatori na ikoni pare i indikator pokretanja pocinje pulsirati.

5 ako zelite pjeniti mlijeko, gumb regulatora na klasi¢noj pjenilici mlijeka okrenite prema ikoni (sl. 11) za
pjenjenje mlijeka. Ako zelite zagrijavati mlijeko, gumb regulatora na klasi¢noj pjenilici mlijeka okrenite
prema ikoni (sl. 12) ravnog mlijeka.

6 Provjerite je li ikona na gumbu regulatora klasi¢ne pjenilice mlijeka poravnana s crnom strelicom.

7 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »m kako biste zapjenili mlijeko (sl. 13).

- Uredaj zapocinje postupak zagrijavanja, para se ispusta u mlijeko i mlijeko se pjeni.

8 Kada mlijecna pjena u posudi za mlijeko dosegne potrebnu koli¢inu, ponovo pritisnite gumb za

pokretanje/zaustavljanje »m kako biste zaustavili pjenjenje mlijeka.

A WN =

H Nikada nemojte pjeniti mlijeko dulje od 90 sekundi. Pjenjenje automatski prestaje nakon 90 sekundi.
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H Posudu za mlijeko ne morate pomicati tijekom pjenjenja mlijeka kako biste dobili najbolju kvalitetu
mlijeka.

Kuhanje kave od mljevene kave

MozZete odabrati uporabu unaprijed mljevene kave umjesto kave u zrnu, na primjer ako Zelite razlicite vrste

kave ili kavu bez kofeina.

1 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste uredaj ukljucili i pricekajte dok ne bude spreman
za uporabu.

2 Otvorite poklopac odjeljka za unaprijed mljevenu kavu i u odjeljak (sl. 14) uspite jednu poravnanu mjernu
posudu mljevene kave. Zatim zatvorite poklopac.

3 Stavite salicu ispod Zlijeba za istjecanje kave.

4 Odaberite jedan napitak.

5 Pritisnite ikonu jacine arome i drZite je 3 sekunde (sl. 15).
- Aktivira se indikator ikone unaprijed mljevene kave i indikator pokretanja pocinje pulsirati.

6 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »m.

7 Kako biste zaustavili istjecanje kave prije nego $to uredaj dovrsi postupak, ponovno pritisnite gumb za
pokretanje/zaustavljanje »m.

H s mljevenom kavom mozete istodobno kuhati samo jedan napitak od kave.

B Unaprijed mljevena kava nije postavka koja se sprema kao prethodno odabrana jacina. Svaki put kada
Zelite koristiti unaprijed mljevenu kavu trebate pritisnuti ikonu jacine arome i drzati je 3 sekunde.

B Ako ste odabrali unaprijed mljevenu kavu, necete moci odabrati razli¢itu jacinu arome.

Priprema ledene kave (samo odredeni modeli)

H Kava se priprema s toplom vodom. Za optimalne rezultate kavu pripremite tako da istjece preko kockica
leda.

1 Duvije trecine ¢ase napunite kockicama leda.
2 Stavite ¢asu pod mlaznicu za istjecanje kave.
3 Dodirnite ikonu za ledenu kavu.
- Ukljudit ¢e se indikatori jacine arome i kolicine.
- Sada napitak mozete prilagoditi zeljenom okusu.
B Preporucujemo jatinu arome br. 3.
4 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »m.
5 Kako biste zaustavili istjecanje kave prije nego $to uredaj dovrsi postupak, ponovno pritisnite gumb za
pokretanje/zaustavljanje »m.
6 Za posebno ukusnu ledenu kavu, dopunite ¢asu hladnim mlijekom.

Istjecanje vruce vode
1 Ako je postavljen, uklonite proizvod LatteGo ili pjenilicu mlijeka.
2 Dodirnite ikonu vruce vode.
- Aktiviraju se indikatori koli¢ine napitka i prikazuju prethodno odabranu postavku vruce vode za
napitak.
3 Prilagodite Zeljenu kolic¢inu vruce vode dodirujuci ikonu (sl. 3) vruce vode.
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4 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »m.
- Svijetlo u ikoni vruce vode treperi i vruca voda istjece iz Zlijeba (sl. 18) za vrucu vodu.

5 Kako biste zaustavili istjecanje vruce vode prije nego $to uredaj dovrsi postupak, ponovno pritisnite
gumb za pokretanje/zaustavljanje »a.

Prilagodba postavki uredaja

Podesavanje vremena mirovanja

1 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili uredaj.

2 Kada je uredaj iskljucen: pritisnite i zadrzite ikonu (sl. 19) Calc / Clean dok se ne ukljuce svjetla Calc /
CleaniJacina arome (sl. 20).

3 Dodirnite ikonu Jacina arome kako biste odabrali potrebno vrijeme mirovanja: 15, 30, 60 ili 180 minuta.
Ukljucit ¢e se odgovarajuca svjetla 1, 2, 3 ili 4 ikone Jacina arome.

4 Kada dovrsite postavljanje vriemena mirovanja, pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje. Aparat se
iskljucuje.

5 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ponovno ukljudili uredaj.

Podesavanje najvise zadane postavke za vase napitke

Uredaj ima 3 zadane postavke za svaki napitak: mala, srednja, velika. Mozete prilagoditi samo postavku
najvece zadane kolicine. Nova kolicina moze se pohraniti ¢im indikator pokretanja poc¢ne pulsirati.

Bl Prije nego pocnete programirati koli¢inu mlije¢nog napitka, sastavite proizvod LatteGo i ulijte mlijeko u
njega.

1 Kako biste prilagodili postavku najvece kolicine, pritisnite i drzite 3 sekunde ikonu napitka koji zelite
prilagoditi.

- Gornji indikatori ikone koli¢ine napitka i ikone koli¢ine mlijeka (samo odredeni modeli) te gumb za
pokretanje/zaustavljanje »m pocinju pulsirati, Sto ukazuje da ste u nacinu rada za programiranje.

2 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »a. Uredaj zapocinje kuhanje odabranog napitka.

- Najprije neprekidno svijetli indikator pokretanja. Kada je uredaj spreman za pohranu prilagodene
koli¢ine, svjetlo za pokretanje/zaustavljanje poc¢ne pulsirati.

3 Ako se u salici nalazi zeljena kolic¢ina kave ili mlijeka, ponovo pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje
>u.

- Ako se radi o napitcima cappuccino ili latte macchiato, najprije se ulijeva mlijeko. Kada se u salicu ulije
Zzeljena koli¢ina mlijeka, pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »a. Uredaj automatski pocinje
ulijevati kavu. Kada se u salicu ulije Zeljena kolic¢ina, ponovno pritisnite gumb za
pokretanje/zaustavljanje »a.

Nakon sto ste programirali novu zadanu najvecu koli¢inu napitka, uredaj tu novu kolic¢inu ulijeva svaki puta
kad odaberete najvecu koli¢inu tog napitka.

H Trajno mozete prilagoditi samo razinu najvece zadane kolicine.

H Ako se Zelite vratiti na zadane postavke koli¢ine, pogledajte poglavlje ,Vracanje tvorniki zadanih
postavki”.
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Prilagodba temperature kave

Uredaji bez ikone temperature

1 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili uredaj.

2 Kada je uredaj iskljucen: pritisnite i zadrZzite ikonu koli¢ine kave sve dok se indikatori ikone ne ukljuce (sl.
21).

3 Dodirnite ikonu kolic¢ine kako biste odabrali odgovarajucu temperaturu: uobicajenu, visoku ili maks.
- U odnosu na to ukljucuje se 1, 2 ili 3 indikatora.

4 Kada dovrsite postavljanje temperature kave, pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »n.

5 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ponovno ukljucili ureda;j.

H Ako sami ne iskljucite uredaj, on ce se automatski iskljuciti nakon nekog vremena.

Uredaji s ikonom temperature (samo model EP3300)
1 Odaberite zeljeni napitak.
2 Uzastopno dodirujte ikonu temperature kave kako biste odabrali Zeljenu temperaturu.

Vracanje na tvornicki zadane postavke

Uredaj pruza mogucnost vracanja na tvornicki zadane postavke u svakom trenutku.
B Tvornicki zadane postavke moZete vratiti samo kada je uredaj iskljucen.

1 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili uredaj.

2 Pritisnite i drzite ikonu espressa 3 sekunde.

- Zasvijetlit ¢e srednji indikatori ikona postavke napitka. Indikator za pokretanje/zaustavljanje pocinje
pulsirati oznacujuci da su postavke spremne za vracanije.

3 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »m kako biste potvrdili da Zelite vratiti postavke.

4 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ponovno ukljudili uredaj.

Podesavanje postavki mlinca

Jadinu kave moZete promijeniti s pomoc¢u gumba za prilagodbu mljevenja unutar posude za kavu u zrnu. Sto
je postavka mljevenja niza, to su zrna kave finije mljevena i kava je jaca. Mozete odabrati 12 razlicitih
postavki mlinca.

Aparat je podesen tako da se iz zrna kave dobije najbolji okus. Stoga vam savjetujemo da ne prilagodavate
postavku mljevenja dok ne skuhate 100 — 150 3alica (priblizno 1 mjesec uporabe).

H postavke mljevenja mozete prilagoditi samo kada uredaj melje kavu u zrnu. Morate skuhati 2 do 3
napitka prije nego osjetite jasnu razliku.

Y Nemojte okretati gumb za prilagodbu mljevenja za vide od jednog stupnja odjednom kako ne biste
ostetili mlinac.

Stavite Salicu ispod Zlijeba za istjecanje kave.

Podignite poklopac spremnika kave u zrnu.

Dodirnite ikonu espresso i zatim pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »a.

Kada mlinac po¢ne mljeti pritisnite gumb za prilagodbu mljevenja i okrenite ga ulijevo ili udesno.

A WN =

Deaktiviranje zvu¢nog signala upravljacke ploce.

1 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili uredaj.
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2 Kada je uredaj iskljucen, dodirnite i zadrzite ikonu kave sve dok se indikator ikone ne iskljuci. Indikator
pokretanja pocinje svijetliti.

3 Ponovno dodirnite ikonu kave kako biste deaktivirali zvucni signal upravljacke ploce. Iskljucit ¢e se
indikator ikone kave.

4 Za potvrdu odabira pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje.

5 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ponovno ukljucili uredaj. Zvucni signali
upravljacke ploce sada su deaktivirani.

Napomena: Ako se nakon dodirivanja i drzanja, indikator ikone kave ne ukljudi, to znaci da su zvucni signali
upravljacke ploce vec bili deaktivirani. Kako biste ih ponovno aktivirali, ponovno dodirnite ikonu i potvrdite
pritiskom na gumb za pokretanje/zaustavljanje.

Zvucni signali na gumbima za ukljucivanje/iskljucivanje i pokretanje/zaustavljanje ne mogu se deaktivirati.

Vadenje i umetanje sklopa za kuhanje

Otvorite www.philips.com/coffee-care za detaljne videoupute o uklanjanju, umetanju i ¢is¢enju sklopa za
kuhanje.

Vadenje sklopa za kuhanje iz aparata

1 Iskljucite aparat.

2 Odvojite spremnik za vodu i otvorite servisna vratasca (sl. 23).

3 Pritisnite drsku (sl. 24) PUSH (Gurni) i povucite drsku sklopa za kuhanje kako biste ga izvadili iz uredaja (sl.
25).

Ponovno umetanje sklopa za kuhanje

B Prije nego $to gurnete sklop za kuhanje natrag u uredaj, provjerite je li pravilno postavljen.

1 Provjerite je li sklop za kuhanje u pravilnom polozaju. Strelica na Zutom cilindru na bo¢noj strani sklopa
za kuhanje treba biti poravnana s crnom strelicom i slovom N (sl. 26).
- Ako nisu poravnati, gurnite polugu prema dolje dok ne dotakne bazu sklopa (sl. 27) za kuhanje.

2 Duz bocnih (sl. 28) vodilica gurajte sklop za kuhanje natrag u aparat dok uz zvuk klika (sl. 29) ne sjedne
na mjesto. nemojte pritiskati gumb PUSH (Gurni).

3 Zatvorite servisna vratasca i vratite spremnik za vodu na mjesto.

~uv 7 . . v .
Cis¢enje i odrzavanje
Redovitim ¢iS¢enjem i odrzavanjem uredaj ostaje u vrhunskom stanju te se dugo osigurava kava dobrog
okusa s ravnomjernim protokom kave.

U tablici u nastavku pronadi cete detaljan opis kada i na koji nacin treba ocistiti odvojive dijelove uredaja.
Detaljnije informacije i videoupute potrazite u aplikaciji HomelD i na www.philips.com/coffee-care.
Pogledajte sliku D kako biste vidjeli koji se dijelovi mogu prati u perilici posuda.

Odvojivi dijelovi Kada cistiti Kako distiti

Sklop za kuhanje Tjedno Izvadite sklop za kuhanje iz uredaja (vidi 'Vadenje i
umetanje sklopa za kuhanje'). Isperite ga pod
mlazom vode (vidi 'Cié¢enje sklopa za kuhanje pod
mlazom vode').




Odvojivi dijelovi Kada cistiti
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Kako cistiti

Mjesecno

Sklop za kuhanje odistite tabletom Philips za
odmascivanje kave (vidi 'Cid¢enje sklopa za kuhanje
tabletom za odmas¢ivanje kave').

Klasi¢na pjenilica Nakon svake uporabe

Za temeljito ¢iS¢enje, najprije izlijte vruc¢u vodu s

mlijeka pomocu pjenilice mlijeka pri¢vricene na uredaju.
Zatim skinite pjenilicu mlijeka s uredaja i rastavite je.
Operite sve dijelove pod mlazom vode ili u perilici
posuda.

Odjeljak za Tjedno provjeravajte je li Iskopcajte aparat i izvadite sklop za kuhanje.

unaprijed mljevenu zacepljen odjeljak za unaprijed Otvorite poklopac odjeljka za mljevenu kavu i u

kavu mljevenu kavu. odjeljak umetnite drsku Zlice. Pomaknite drsku

prema gore i dolje dok zacepljena mljevena kava ne
padne dolje (sl. 30). Skenirajte QR kod ili preuzmite
aplikaciju HomelD za detaljne videoupute ili otidite
na www.philips.com/coffee-care

Posuda za talog Ispraznite posudu za talog

Uklonite spremnik za mljevenu kavu dok je aparat

kave kave kada to zatrazi aparat. ukljucen. Isperite ga pod mlazom vode s malo
Cistite je jednom tjedno. sredstva za pranje posuda ili ga operite u perilici
posuda. Prednja ploc¢a posude za talog kave ne
smije se prati u perilici posuda.
Pladanj za Svakodnevno praznite pladanj Izvadite pladanj (sl. 32) za prikupljanje tekudine i
prikupljanje za prikupljanje tekucine kada isperite ga pod mlazom vode s malo sredstva za
tekucine iz njega iskodi crveniindikator  pranje posuda. Pladanj za prikupljanje tekucine
Ldrip tray full” (pladanj za mozete pratii u perilici posuda. Prednja ploca
prikupljanje tekucine posude za talog kave (sl. A15) ne smije se prati u
napunjen) (sl. 31). Pladnjaza  perilici posuda.
prikupljanje tekucine cistite
jednom tjedno.
LatteGo Nakon svake uporabe LatteGo perite pod mlazom vode ili u perilici

posuda.

Podmazivanje Svaka 2 mjeseca

sklopa za kuhanje

Provjerite u tablici za podmazivanje i podmazite
sklop za kuhanje sredstvom za podmazivanje tvrtke
Philips (vidi 'Podmazivanje sklopa za kuhanje').

Spremnik zavodu  Tjedno

Isperite spremnik za vodu pod mlazom vode

Cisc¢enje sklopa za kuhanje

Redovito cis¢enje sklopa za kuhanje sprecava da ostaci kave zacepe unutarnje krugove. Za videozapise s
podrskom i uputama za uklanjanje, umetanje i ¢is¢enje sklopa za kuhanje skenirajte QR na koricama ove
knjizice ili posjetite web-mjesto www.philips.com/coffee-care

Ciscenje sklopa za kuhanje pod mlazom vode

1 Uklonite sklop (vidi 'Vadenje i umetanje sklopa za kuhanje') za kuhanje.

2 Temeljito vodom isperite sklop za kuhanje. Pazljivo ocistite gorniji filtar (sl. 33) sklopa za kuhanje.

3 Pustite sklop za kuhanje da se osusi na zraku prije vracanja u aparat. sklop za kuhanje nemojte brisati
krpom kako biste sprijecili nakupljanje vlakana u sklopu.

Hrvatski



164 Hrvatski

Cis¢enje sklopa za kuhanje tabletom za odmas¢ivanje kave

Za uklanjanje ulja od kave koristite se samo tabletama tvrtke Philips.

1 Stavite Salicu pod Zlijeb za kavu. Napunite spremnik za vodu svjezom vodom

2 Tabletu za uklanjanje masnoce od kave stavite u odjeljak za unaprijed mljevenu kavu.

3 Dodirnite ikonu kave i zatim pritisnite ikonu jacine arome i drzite je 3 sekunde kako biste odabrali
znacajku (sl. 2) unaprijed mljevene kave.

4 Nemojte dodavati unaprijed mljevenu kavu. Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »m kako biste
pokrenuli ciklus kuhanja. Kad zakuha pola Salice vode, iskopcajte uredaj iz napajanja.

5 Ostavite otopinu za uklanjanje ulja iz kave da djeluje najmanje 15 minuta.

6 Ukljucite utikal nazad u zidnu uti¢nicu i ponovno ukljucite stroj da zavrsite ciklus kuhanja. Ispraznite
salicu.

7 Odvojite spremnik za vodu i otvorite servisna vratasca. Odvojite sklop (vidi 'Vadenje sklopa za kuhanje iz
aparata') za kuhanje i temeljito ga isperite pod mlazom vode.

8 Ponovno umetnite sklop za kuhanje i spremnik za vodu te stavite Salicu ispod Zlijeba za kavu.

9 Dodirnite ikonu kave i zatim pritisnite ikonu jacine arome i drzite je 3 sekunde kako biste odabrali
znacajku (sl. 2) unaprijed mljevene kave. Nemojte dodavati unaprijed mljevenu kavu. Pritisnite gumb za
pokretanje/zaustavljanje »m kako biste pokrenuli ciklus kuhanja. Ponovite to dvaput. Ispraznite salicu.

Podmazivanje sklopa za kuhanje

Sklop za kuhanje podmazujte svaka 2 mjeseca kako bi se pomicni dijelovi nesmetano kretali.
1 Nanesite tanak sloj masti na klip (sivi dio) sklopa (sl. 34) za kuhanje.

2 Nanesite tanak sloj masti oko vratila (sivi dio) na dnu sklopa (sl. 35) za kuhanje.

3 Nanesite tanak sloj masti na vodilice na obje strane (sl. 36).

Cid¢enje proizvoda LatteGo (posude za mlijeko)

iS¢enje proizvoda LatteGo nakon svake uporabe
Proizvod LatteGo uklonite iz aparata (sl. 37).
Izlijte preostalo mlijeko.
Pritisnite gumb za otpustanje i uklonite posudu za mlijeko s okvira proizvoda LatteGo (sl. 38).
Sve dijelove uredaja operite s malo tekucine za pranje u perilici posuda ili pod mlazom mlake vode.

B WN = A

Ciscenje klasi¢ne pjenilice mlijeka

Ciscenje klasi¢ne pjenilice mlijeka nakon svake uporabe

Odistite pjenilicu mlijeka svaki put kad je koristite iz higijenskih razloga te kako biste izbjegli nakupljanje

ostataka mlijeka.

1 Stavite Salicu ispod pjenilice za mlijeko.

2 Dodirnite ikonu pare i zatim pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »m kako bi zapocelo ispustanje
pare i uklanjanje mlijeka koje je preostalo u unutrasnjosti pjenilice.

3 Kako biste nakon nekoliko sekundi zaustavili ispustanje pare, ponovno pritisnite gumb za
pokretanje/zaustavljanje »a.

4 QOdistite pjenilicu mlijeka vlaznom krpom.

Svakodnevno ¢iscenje klasi¢ne pjenilice mlijeka

1 Ostavite neka se pjenilica mlijeka potpuno ohladi.

2 Nagnite pjenilicu mlijeka ulijevo te skinite metalni i silikonski dio (sl. 39).

3 Rastavite sva tri dijela (sl. 40) i isperite ih svjezom vodom ili ih operite u perilici posuda.
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4 Ostavite sva tri dijela pjenilice mlijeka da se osuse na zraku, ponovno ih sastavite te ponovno pricvrstite
pjenilicu mlijeka na uredaj.

Filtar vode AquaClean

Vas uredaj podrzava sustav AquaClean. Kako bi se sacuvao okus kave, u spremnik za vodu moze se postaviti
filtar vode AquaClean. Ovo takoder smanjuje potrebu za uklanjanjem kamenca jer smanjuje nakupljanje
kamenca u uredaju. Filtar za vodu AquaClean mozete kupiti kod svojeg lokalnog trgovca, u ovlastenim
servisnim centrima ili na web-adresi www.philips.com/parts-and-accessories.

Ikona i indikator filtra vode AquaClean

Uredaj je opremljen indikatorom (sl. 41) filtra vode AquaClean kako bi pokazao stanje filtra. Koristite tablicu
u nastavku kako biste vidjeli Sto treba uciniti kada indikator svijetli ili treperi.

%’ . Kada prvi put koristite uredaj, indikator AquaClean pocinje treperiti u narancastoj boji.
Aqua Clean To oznacava da mozete poceti upotrebljavati filtar vode AquaClean. Ako ne aktivirate
filtar vode AquaClean, indikator se automatski iskljucuje nakon nekog vremena.
%’ . Nakon sto instalirate filtar i aktivirate ga s pomocu ikone AquaClean, indikator
Aqua Clean AquaClean pocinje svijetliti u plavoj boji, $to je potvrda da je filtra za vodu AquaClean
aktivan.
%’ . Kada se filtar potrosi, indikator AquaClean ponovno pocinje treperiti u narancastoj boji
Aqua Clean kako bi vas podsjetio da filtar treba zamijeniti novim.
%’ - Kada indikator AquaClean prestane svijetliti u narancastoj boji, jos uvijek mozete
Aqua Clean aktivirati filtar AquaClean, ali najprije trebate oistiti kamenac iz uredaja.

Aktiviranje filtra vode AquaClean (5 min)

Bl Uredaj ne otkriva automatski da je filtar postavljen u spremnik za vodu. Zbog toga, svaki filtar vode
AquaClean koji ste postavili trebate i aktivirati s pomocu ikone AquaClean.

Kada indikator AquaClean prestane svijetliti u narancastoj boji, jos uvijek mozete aktivirati filtar vode
AquaClean, ali najprije trebate odistiti kamenac iz uredaja.

Bl prije pocetka uporabe filtra vode AquaClean trebate potpuno ukloniti kamenac iz uredaja.

Prije aktiviranja, filtar za vodu AquaClean treba se pripremiti potapanjem u vodu, onako kako je opisano u
nastavku. Ako to ne ucinite, u uredaj se umjesto vode moze uvudi zrak, $to uzrokuje puno buke i
onemogucuje kuhanje kave.

1 Provjerite je li aparat ukljucen.

Tresite filtar oko 5 sekundi (sl. 42).

Filtar uronite naopacke u vr¢ s hladnom vodom i protresite/pritisnite ga (sl. 43).

Sada je filtar pripremljen za uporabu i moZe se umetnuti u spremnik za vodu.

Umetnite filtar okomito na odgovarajuci prikljuc¢ak u spremniku za vodu. Pritisnite ga prema dolje do
najnize moguce tocke (sl. 44).

Spremnik za vodu napunite svjezom vodom i vratite ga u ureda;j.

Ako je postavljen, uklonite proizvod LatteGo.

Postavite zdjelu pod Zlijeb za vrucu vodu / pjenilicu mlijeka.

Pritisnite ikonu AquaClean i drzite je 3 sekunde (sl. 45). Indikator pokretanja pocinje treperiti.

u b WN
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10 Pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »m kako biste pokrenuli postupak aktivacije.

11 Vruca voda istjece iz Zlijeba za vrucu vodu / pjenilice mlijeka (3 min).

12 Nakon dovrsetka postupka aktivacije indikator AquaClean svijetli u plavoj boji, $to potvrduje da je
AquaClean filtar vode pravilno aktiviran.

Zamjena filtra vode AquaClean (5 min)

Nakon sto 95 litara vode prode kroz filtar, filtar ¢e prestati raditi. Indikator AquaClean pocinje treperiti u

narancastoj boji kako bi vas podsjetio da filtar treba zamijeniti novim. Dok god treperi, moZete zamijeniti

filtar bez prethodnog uklanjanja kamenca iz uredaja. Ako ne promijenite filtar vode AquaClean, indikator

narancaste boje s vremenom ce prestati svijetliti. U tom slucaju jos uvijek mozete zamijeniti filtar, ali najprije

trebate odistiti kamenac iz uredaja.

Kada indikator AquaClean treperi u narancastoj boji:

1 Izvadite stari filtar vode AquaClean.

2 Umetnite novi filtar i aktivirajte ga onako kako je opisano u poglavlju ,Aktiviranje filtra vode AquaClean
(5 min)”.

B Vijenjaijte filtar vode AquaClean najmanije svaka 3 mjeseca, ¢ak i ako uredaj jos ne pokazuje da je
potrebna zamjena.

Deaktiviranje podsjetnika za zamjenu filtra AquaClean

Ako vise ne zelite koristiti filtre za vodu Philips AquaClean, uvijek moZete deaktivirati podsjetnike za

zamjenu filtra AquaClean (svjetlo AquaClean bljeska narancasto):

1 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili uredaj.

2 Kada je uredaj iskljucen, pritisnite i zadrzite ikonu AquaClean sve dok se indikator te ikone ne iskljuci.
Indikator pokretanja pocinje svijetliti.

3 Ponovno dodirnite ikonu AquaClean kako biste deaktivirali podsjetnike. Iskljucit ¢e se indikator ikone
AquaClean.

4 7Zapotvrdu odabira pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje.

5 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ponovno ukljudili uredaj. Sada su podsjetnici za
zamjenu filtra AquaClean deaktivirani.

Napomena: Aktivacija novog filtra AquaClean automatski ¢e ponovno aktivirati podsjetnike za zamjenu
filtra AquaClean.

Postavljanje tvrdoce vode

Savjetujemo vam da tvrdoc¢u vode prilagodite tvrdoci u vasoj regiji radi optimalne ucinkovitosti i duzeg
vijeka trajanja uredaja. To takoder sprjecava prekomjerno uklanjanje kamenca iz uredaja. Zadana tvrdoce
vode postavljena je na postavku 4: tvrda voda.

Kako biste utvrdili tvrdo¢u vode podrucja na kojem se nalazite, upotrijebite
isporucenu traku za ispitivanje tvrdode vode:

1 Uronite traku za ispitivanje tvrdoce vode na 1 sekundu (sl. 46) u vodu koju ste ispustili iz slavine.
2 Pricekajte 1 minutu. Broj crvenih kvadrata na traci za testiranje pokazuje tvrdocu (sl. 47) vode.

Uredaj postavite na pravilnu tvrdocu vode:
1 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili ureda;j.
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2 Kada je uredaj iskljucen, dodirnite i zadrzite ikonu jacine arome sve dok se na ikoni ne ukljuce (sl. 2) sva
svjetla.

3 Dodirnite ikonu jacine arome 1, 2, 3 ili 4 puta. Broj indikatora koji se tamo nalaze treba biti jednak broju
crvenih kvadrata na traci (sl. 48) za testiranje. Ako na traci za testiranje nema crvenih kvadrata (svi su
kvadrati zeleni) odaberite indikator 1.

4 Kada ste postavili pravilnu tvrdocu vode, pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »a.

H Buduci da samo jednom prilagodavate tvrdo¢u vode, za odabir tvrdoce vode koristi se funkcija jacine
arome. Ovo ne utjece na jacinu arome napitaka koje ¢ete nakon toga praviti.

Postupak uklanjanja kamenca (30 min)

Koristite samo sredstvo za uklanjanje kamenca tvrtke Philips. Ni u kojem slu¢aju nemojte upotrebljavati

sredstvo za uklanjanje kamenca na bazi sumporne, klorovodicne, sulfatne ili octene kiseline (ocat) jer biste

time mogli ostetiti sklop za vodu u aparatu i ne otopiti kamenac na primjeren nacin. Neupotrebljavanje

sredstva za uklanjanje kamenca tvrtke Philips ponistit e vase jamstvo. Do ponistenja jamstva dodi ¢e i ako iz

aparata ne uklonite kamenac. Otopinu za uklanjanje kamenca tvrtke Philips moZete kupiti u mreznoj

trgovini na web-mjestu www.philips.com/coffee-care.

Kada se ukljuciindikator Calc/Clean, trebate ukloniti kamenac iz aparata.

1 Provjerite je li aparat ukljucen.

Ako je postavljen, uklonite proizvod LatteGo ili pjenilicu mlijeka.

Uklonite pladanj za prikupljanje tekudine i posudu za talog kave, ispraznite ih i vratite natrag na mjesto.

Izvadite spremnik za vodu i ispraznite ga. Zatim uklonite filtar vode AquaClean.

Ulijte cijelu bocu sredstva za uklanjanje kamenca tvrtke Philips u spremnik za vodu te ga zatim napunite

vodom do razine oznake Calc / Clean (sl. 49). Zatim ga vratite natrag u aparat.

Stavite veliku posudu (1,5 1) ispod Zlijeba za istjecanje kave i Zlijeba za vodu.

Pritisnite ikonu Calc / Clean i drzite je 3 sekunde, a zatim pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje »m.

8 Pocet ¢e prva faza postupka uklanjanja kamenca. Postupak uklanjanja kamenca traje priblizno 30 minuta
i sastoji se od ciklusa uklanjanja kamenca i ciklusa ispiranja. Tijekom ciklusa ¢is¢enja kamenca, indikator
Calc / Clean treperi kako bi pokazao da se odvija faza Cis¢enja kamenca.

9 Ostavite neka otopina za uklanjanje kamenca istjece iz aparata dok vas aparat ne podsjeti da je spremnik
za vodu prazan.

10 Ispraznite spremnik za vodu, isperite ga i ponovo napunite svjezom vodom do razine oznake Calc /
Clean.

11 Ispraznite posudu te je vratite natrag pod Zlijeb za istjecanje kave i Zlijeb za vodu. Ponovno pritisnite
gumb za pokretanje/zaustavljanje »a.

12 Zapodinje druga faza ciklusa uklanjanja kamenca, a to je ciklus ispiranja, zapocinje i traje 3 minute.
Tijekom ove faze pale se i gase indikatori na upravljackoj ploci kako bi oznadili da se odvija faza ispiranja.

13 Pricekajte dok iz aparata ne prestane istjecati voda. Postupak cis¢enja kamenca dovrsen je kada iz
uredaja prestane istjecati voda.

14 Sada se uredaj moze ponovno grijati. Uredaj je ponovno spreman za uporabu kada indikatori u ikonama
napitaka neprekidno svijetle.

15 U spremnik za vodu umetnite i aktivirajte novi filtar za vodu AquaClean (vidi 'Aktiviranje filtra vode
AquaClean (5 min)").
- Kada se dovrsi postupak ciscenja kamenca, indikator AquaClean jedno vrijeme treperi kako bi vas

podsjetio da treba umetnuti novi filtar vode AquaClean.

u b WN
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Nacin postupanja u slucaju prekida postupka uklanjanja

kamenca

MozZete izadi iz postupka uklanjanja kamenca pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje na upravljackoj

plodi. U slucaju prekida postupka uklanjanja kamenca prije nego sto se zavrsi, ucinite sljedece:

1 Ispraznite spremnik za vodu i temeljito ga isperite.

2 Spremnik za vodu napunite svjezom vodom do razine oznake Calc/Clean i ponovno ukljucite ureda;j.
Aparat Ce se zagrijati i izvrsiti automatski ciklus ispiranja.

3 Prije zakuhavanja bilo kojeg napitka provedite rucni ciklus ispiranja. Kako biste proveli rucni ciklus
ispiranja, prvo uzastopnim dodirivanjem ikone vruce vode do pola ispraznite spremnik vruce vode, a
zatim skuhajte 2 3alice unaprijed mljevene kave bez dodavanja mljevene kave.

B Ako postupak uklanjanja kamenca nije bio dovrien, postupak treba &m prije ponoviti.

Narucivanje dodataka

Za cCiscenje i uklanjanje kamenca iz aparata koristite samo Philips proizvode za odrzavanje. Te proizvode
mozete kupiti kod svojeg lokalnog trgovca, u ovlastenom servisnom centru ili na internetu na
www.philips.com/parts-and-accessories. Kako biste na internetu pronasli kompletan popis pricuvnih
dijelova, unesite broj modela svojeg aparata. Broj modela moZete pronadi na unutarnjoj strani servisnih
vratasca.

Proizvodi za odrzavanje i kataloski brojevi:

- Otopina za uklanjanje kamenca CA6700

- Filtar vode AquaClean CA6903

- Mast za sklop za kuhanje HD5061

- Tablete za uklanjanje ulja kave CA6704

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine uobicajenih problema s kojima se mozete susresti upotrebom aparata.
Za podrsku preuzmite aplikaciju HomelD putem trgovine aplikacija ili skeniranjem QR koda na naslovnici ove
knjizice. Videopodrska i potpun popis ¢esto postavljanih pitanja dostupni su na www.philips.com/coffee-
care. Ako problem ne mozete rijesiti, kontaktirajte centar za korisni¢ku podrsku tvrtke u svojoj zemlji.

Ikone upozorenja

lkona Rjesenje
upozorenja
& Svijetli indikator ,water tank empty” (prazan je spremnik za vodu)
™ - Spremnik za vodu skoro je prazan. Spremnik za vodu napunite svjezom vodom do

oznake za maksimalnu razinu.
- Spremnik za vodu nije na odgovaraju¢em mjestu. Spremnik za vodu vratite natrag na

mjesto.
& Svijetli indikator ,empty coffee grounds container” (ispraznite posudu za talog kave)
= - Posuda za talog je puna. Izvadite i ispraznite posudu za talog kave dok je uredaj

ukljucen. Pricekajte najmanje 5 sekundi prije umetanja spremnika.




lkona
upozorenja
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A

Svijetli indikator alarma

- Posuda za talog kave i/ili pladanj za prikupljanje tekucine nije na svojem mijestu ili nije
pravilno postavljen. Vratite posudu za talog kave i/ili pladanj za prikupljanje tekucine
natrag na svoje mjesto i provjerite jesu li u pravilnom polozaju.

- Servisna vratasca su otvorena. Odvojite spremnik za vodu i provjerite jesu li zatvorena
servisna vratasca.

Treperi indikator alarma

- Sklop za kuhanje nije postavljen ili nije pravilno postavljen. Odvojite sklop za kuhanje i
provjerite je li zaklju¢an na mjestu. Upute korak-po-korak potrazite u poglavlju
.Vadenje i umetanje sklopa za kuhanje”.

- Sklop za kuhanje je blokiran. Odvojite sklop za kuhanje i temeljito ga isperite pod
mlazom vode. Zatim podmazite sklop za kuhanje i vratite ga u uredaj. Upute korak-
po-korak potraZite u poglavlju ,Cid¢enje i odrzavanje”.

Ukljucuje se indikator alarma i treperi indikator pokretanja.

U aparatu je ostala izvjesna koli¢ina zraka. Kako biste iz uredaja ispustili zrak, spremnik
vode napunite vodom, stavite Salicu pod klasi¢nu pjenilicu mlijeka i pritisnite gumb
pokretanja/zaustavljanja koji treperi.

Budite oprezni: mali mlazovi vruée vode istjecu iz klasi¢ne pjenilice mlijeka kako bi
se oslobodio zrak.

Aqua Clean

Treperi indikator AquaClean: postavite ili zamijenite filtar vode AquaClean te ga
aktivirajte. Upute korak-po-korak potrazite u poglavlju ,Filtar vode AquaClean”.

]

Calc / clean

<

Indikator za uklanjanje kamenca neprestano svijetli: Ocistite uredaj od kamenca.
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lkona RjeSenje
upozorenja
] [T Indikatori ikona napitaka zasvijetle i postupno se jedan za drugim gase.
Stroj se zagrijava i/ili pokusava izbaciti zrak koji je uvucen u stroj. Pricekajte dok indikatori
= L svih napitaka ne budu neprekidno svijetlili.
& Trepere sve ikone upozorenja.

Ponovno postavite uredaj tako da ga iskopcate iz napajanja i ponovno ukopcate. Prije
ponovnog ukljucivanja uredaja slijedite ove korake:

<& - lzvadite filtar vode AquaClean iz spremnika za vodu.

- Spremnik za vodu vratite natrag na mjesto. Gurnite ga u uredaj $to je vise moguce
kako biste bili sigurni da je u pravilnom poloZzaju.

A - Otvorite poklopac odjeljka za unaprijed mljevenu kavu i provjerite je li zacepljen
mljevenom kavom. Kako biste ga ocistili, umetnite drsku zlice u odjeljak za unaprijed
mljevenu kavu i pomicite ru¢ku gore i dolje dok zacepljena mljevena kava ne padne
dolje (sl. 30). Izvadite sklop za kuhanje i uklonite svu mljevenu kavu koja je pala dolje.
Ocisceni sklop za kuhanje vratite natrag na mjesto.

- Ponovno ukljucite uredaj.

Ako je problem rijeden, filtar AquaClean nije bio dobro pripremljen. Prije stavljanja filtra
AguaClean natrag na njegovo mjesto, pripremite ga u skladu s koracima 1i 2 iz poglavlja
JAktiviranje filtra vode AquaClean (5 min).

Ako svjetla nastave treperiti, mozda je uredaj pregrijan. Iskljucite uredaj, pricekajte 30
minuta pa ga ponovno ukljucite. Ako indikatori i dalje trepere, kontaktirajte centar za
korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji. Pojedinosti o kontaktima provjerite na medunarodnom
jamstvenom letku.

Tablica nacina rjeSavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecdine uobicajenih problema s kojima se mozete susresti upotrebom aparata.
Videopodrska i potpun popis Cesto postavljanih pitanja dostupni su na www.philips.com/coffee-care. Ako
problem ne mozete rijesiti, kontaktirajte centar za korisnic¢ku podrsku tvrtke u svojoj zemlji. Detalje o
kontaktima provjerite na jamstvenom letku.

Problem Uzrok RjeSenje
Pladanj za prikupljanje To je uobicajeno. Aparat koristi Podlozak za prikupljanje tekucine praznite
tekucine brzo se puni. vodu za ispiranje unutarnjeg svakodnevno ili svakog puta kada se na
sklopa i sklopa za kuhanje. Nesto  njegovom poklopcu prikaze crveni
vode kola unutarnjim sustavom indikator ,Drip tray full” (Podlozak za
izravno u pladanj za prikupljanje  prikupljanje tekucine napunjen). Savjet:
tekudine. stavite Salicu ispod Zlijeba za istjecanje
kako biste prikupili vodu za ispiranje koja
iz njega izlazi.

Ostao je svijetliti indikator Ispraznili ste posudu za talog kave Posudu za talog kave uvijek praznite dok
.empty coffee grounds dok je aparat bio iskljucen. je aparat ukljucen. Izvadite posudu za
container” (ispraznite talog kave, pricekajte najmanje 5 sekundi i
posudu za talog kave). zatim je ponovno umetnite.




Problem

Uzrok
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Aparat trazi da se isprazni
posuda za talog kave iako
posuda nije puna.

Aparat nije ponovno postavio
broja¢ posljednji put kad ste
ispraznili posudu za talog kave.

Uvijek pricekajte otprilike 5 sekundi prije
nego $to posudu za talog kave vratite
natrag na mjesto. Na taj ¢e nacin brojac
iskoristene kave biti ponovno postavljen
na nulu.

Posudu za talog kave uvijek praznite dok
je aparat ukljucen. Ako ste posudu za
talog kave ispraznili dok je uredaj bio
isklju¢en, brojal iskoristene kave nece se
moci ponovno vratiti na pocetnu
vrijednost.

Posuda za talog kave je
prepunjena, a nije
zasvijetlio indikator
,Empty coffee grounds
container” (Ispraznite
posudu za talog kave).

Uklonili ste podlogu za kapanje, a
niste ispraznili posudu za talog
kave.

Kad uklonite pladanj za prikupljanje
tekucine, ispraznite i posudu za talog kave
¢ak i ako sadrzava samo malu kolic¢inu
taloga. Na taj ce se nacin brojac
iskoristene kave ponovno postaviti na nulu
te ¢e ponovno poceti pravilno brojati
plocice.

Ne mogu ukloniti sklop za
kuhanje.

Sklop za kuhanje nije u pravilnom
poloZzaju.

Ponovno postavite aparat na sljedeci
nacin: zatvorite servisna vratasca i vratite
spremnik za vodu na mjesto. Iskljucite
aparat i ponovno ga ukljucite. Pokusajte
ponovo ukloniti sklop za kuhanje. Upute
korak-po-korak potrazite u poglavlju
.Vadenje i umetanje sklopa za kuhanje”.

Ne mogu umetnuti sklop
za kuhanije.

Sklop za kuhanje nije u pravilnom
polozaju.

Ponovno postavite aparat na sljedeci
nacin: zatvorite servisna vratasca i vratite
spremnik za vodu na mjesto. Sklop za
kuhanje ostavite izvan aparata. Iskljucite
uredaj i iskopcajte ga iz napajanja.
Pricekajte 30 s i zatim ponovno
prikopcajte uredaj na napajanje i ukljucite
ga. Zatim sklop za kuhanje postavite u
pravilan polozaj i gurnite ga natrag u
uredaj. Upute korak-po-korak potrazite u
poglavlju ,Vadenje i umetanje sklopa za
kuhanje”.

Kava je previse vodena.

Sklop za kuhanje prljav je ili ga
treba podmazati.

Odvojite sklop (vidi 'Vadenje sklopa za
kuhanje iz aparata') za kuhanje, temeljito
ga isperite pod mlazom vode i ostavite ga
da se osusi. Zatim podmazite pokretne
dijelove (vidi 'Podmazivanje sklopa za
kuhanje').
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Problem

Uzrok

RjeSenje

Aparat izvodi postupak
samopodesavanja. Ovaj postupak
zapocinje automatski kada prvi
put upotrijebite uredaj, kada se
prebacite na drugu vrstu zrna
kave ili nakon dugog razdoblja
nekoristenja.

Najprije skuhajte 5 kava kako biste
uredaju omogudili da izvrsi postupak
samopodesavanja.

Mlinac je postavljen za pregrubo
mljevenje.

Podesite mlinac na (nizu) postavku za
sitnije mljevenje. Skuhajte 2 do 3 napitka
kako biste osjetili jasnu razliku u okusu.

Kava nije dovoljno vruca.

Postavili ste prenisku
temperaturu.

Temperaturu postavite na maksimalnu
vrijednost (vidi 'Prilagodba temperature
kave').

Hladna $alica smanjuje
temperaturu napitka.

Prethodno zagrijte 3alice tako da ih
isperete toplom vodom.

Dodano mlijeko smanjuje
temperaturu napitka.

Neovisno jeste li dodali toplo ili hladno
mlijeko, dodano ¢e mlijeko uvijek smanjiti
temperaturu kave. Prethodno zagrijte
salice tako da ih isperete toplom vodom.

Kava ne izlazi ili izlazi
sporo.

Filtar vode AquaClean nije
pravilno pripremljen za
postavljanje.

Uklonite filtar vode AquaClean i ponovo
pokusajte skuhati kavu. Ako to
funkcionira, provijerite jeste li, prije
ponovnog postavljanja, pravilno pripremili
filtar vode AquaClean. Upute korak-po-
korak potrazite u poglavlju ,Filtar vode
AquaClean”.

Kada se filtar vode AquaClean ne koristi
dulje vrijeme, trebate ga pravilno
pripremiti za ponovnu uporabu prije nego
sto ga vratite natrag na mjesto. Pogledajte
korake od 1 do 3 u poglavlju ,Aktiviranje
filtra vode AquaClean”.

Filtar vode AquaClean je
zacepljen.

Mijenjajte filtar vode AquaClean svaka 3
mjeseca. Filtar stariji od 3 mjeseca moze se
zacepiti.

Mlinac je postavljen na jako sitno
mljevenje.

Podesite mlinac na (visu) postavku za
krupnije mljevenje. Imajte na umu da to
moze utjecati na okus kave.

Zaprljan je sklop za kuhanje.

Odvojite sklop za kuhanje i temeljito ga
isperite pod slavinom (vidi 'Ci¢enje sklopa
za kuhanje pod mlazom vode').

Zaprljan je Zlijeb za istjecanje
kave.

Sredstvom za ciscenje cijevi ili iglom
ocistite zlijeb za istjecanje kave i njegove
otvore.
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Problem Uzrok RjeSenje

Zacepljen je odjeljak za unaprijed  Iskljucite uredaj i izvadite sklop za

mljevenu kavu kuhanje. Otvorite poklopac odjeljka za
mljevenu kavu i u odjeljak umetnite drsku
Zlice. Pomaknite drsku prema gore i dolje
dok zacepljena mljevena kava ne padne

dolje (sl. 30).
Kruzni rad aparata blokiran je Kamenac iz uredaja uklanjajte sredstvom
kamencem. za uklanjanje kamenca tvrtke Philips.

Uredaj uvijek odistite od kamenca kada
pocne treperiti indikator upozorenja za
uklanjanje kamenca.

Aparat melje kavu u zrnu, Zacepljen je odjeljak za unaprijed  Iskljucite uredaj i izvadite sklop za

aliiz njega neizlazi kava.  mljevenu kavu. kuhanje. Otvorite poklopac odjeljka za
mljevenu kavu i u odjeljak umetnite drsku
Zlice. Pomaknite drsku prema gore i dolje
dok zacepljena mljevena kava ne padne

dolje (sl. 30).
Mlijeko ne pjeni. Uredaji s opcijom LatteGo: Provjerite je li posuda za mlijeko pravilno
LatteGo nije pravilno sastavljen. sastavljena s okvirom za LatteGo (klik).
Uredaji s opcijom LatteGo: Rastavite LatteGo i oba dijela isperite pod
Zaprljani su posuda za mlijeko i/ili  mlazom vode ili ih operite u perilici
okvir posude LatteGo. posuda (vidi 'Cis¢enje proizvoda LatteGo

nakon svake uporabe').

Uredaji s klasi¢cnom pjenilicom Temeljito odistite pjenilicu mlijeka (vidi
mlijeka: pjenilica mlijeka je 'Cis¢enje klasi¢ne pjenilice mlijeka ').
prljava.

Vrsta mlijeka kojom se koristite Razlicite vrste mlijeka daju pjenu razlicite
nije pogodna za pjenjenje. kolicine i kvalitete. Ispitali smo sljedece

vrste mlijeka koje dokazano daju dobru
mlije¢nu pjenu: poluobrano ili punomasno
kravlje mlijeko i mlijeko bez laktoze.

Iz donjeg dijela posude za  Okvir i posuda za mlijeko nisu Najprije gornji dio posude za mlijeko
mlijeko LatteGo curi pravilno sastavljeni. umetnite ispod kuke na gornjem dijelu
mlijeko. okvira. Zatim pritisnite donji dio

spremnika. Kada se uglavi na mjesto, cuti

Cete zvuk klika.
Cini se da je aparat Aparat koristi vodu za ispiranje Svakoga dana praznite pladanj za
procurio. unutarnjeg sklopa i sklopa za prikupljanje tekudine kada iz njegova
kuhanje. Ova voda kola poklopca iskoci crveni indikator ,drip tray
unutarnjim sustavom izravno u full” (pladanj za prikupljanje tekucine
pladanj za prikupljanje teku¢ine.  napunjen). Savjet: Stavite 3alicu ispod
To je uobicajeno. Zlijeba za istjecanje kako biste prikupili

vodu za ispiranje i smanijili koli¢inu vode u
pladnju za prikupljanje tekucine.
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Problem

Uzrok

RjeSenje

Pladanj za prikupljanje tekucine
previse je napunjen i prelijeva se
pa izgleda kao da aparat curi.

Svakoga dana praznite pladanj za
prikupljanje tekucine kada iz njegova
poklopca iskodi crveni indikator ,drip tray
full” (pladanj za prikupljanje tekucine
napunjen).

Spremnik za vodu nije potpuno
umetnut i usao je zrak u ureda;j.

Provjerite je li spremnik za vodu u
pravilnom poloZaju: izvadite ga i zatim
ponovno umetnite tako da ga gurnete sto
je moguce dalje.

Sklop za kuhanje je zaprljan ili
zalepljen.

Isperite sklop za kuhanje.

Aparat nije postavljen na
vodoravnu povrsinu.

Postavite uredaj na vodoravnu povrsinu
tako da pladanj za prikupljanje tekucine
na prelijeva te kako bi indikator ,Pladanj
za prikupljanje tekucine je pun” radio
ispravno.

Spremnik za vodu nije potpuno
umetnut i usao je zrak u uredaj.

Provjerite je li spremnik za vodu u
pravilnom polozaju: izvadite ga i zatim
ponovno umetnite tako da ga gurnete sto
je moguce dalje.

Ne mogu aktivirati filtar
vode AquaClean i uredaj

trazi uklanjanje kamenca.

Filtar nije bio umetnut ili
zamijenjen u vrijeme kada je na
zaslonu poceo treperiti indikator
filtra vode AquaClean. Ovo znadi
kako uredaj nije potpuno ociscen
od kamenca.

Najprije iz uredaja ocistite kamenac, a
zatim postavite filtar vode AquaClean.

Novi filtar za vodu ne
odgovara.

Pokusali ste umetnuti drugi filtar
vode koji nije model AquaClean.

Uredaju pristaje samo filtar vode
AquaClean.

Nije postavljen gumeni prsten na
filtru vode AquaClean.

Vratite gumeni prsten na filtar vode
AquaClean.

Uredaj glasno budi.

Normalno je da aparat budi
tijekom rada.

Ako aparat poc¢ne drugacije zvucati,
odistite sklop za kuhanje i podmazite ga
(vidi 'Podmazivanje sklopa za kuhanje').

Filtar vode AquaClean nije
pravilno pripremljenisada je u
uredaj usao zrak.

Izvadite filtar vode AquaClean iz
spremnika za vodu i, prije nego $to ga
vratite natrag na mjesto, pravilno ga
pripremiti za uporabu: Upute korak-po-
korak potrazite u poglavlju ,Filtar vode
AquaClean”.

Spremnik za vodu nije potpuno
umetnut i usao je zrak u uredaj.

Provjerite je li spremnik za vodu u
pravilnom polozaju: izvadite ga i zatim
ponovno umetnite tako da ga gurnete $to
je moguce dalje.
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Proizvodac pridrzava pravo na poboljsanje tehnickih specifikacija proizvoda. Sve unaprijed postavljene

koli¢ine su priblizne.

Opis Vrijednost
Veli¢ina (5 x V x D) 247 x366 x 434 mm
Masa 7-7.5kg

Duljina kabela za napajanje 1000 mm
Spremnik za vodu 1,81, uklonjiv
Kapacitet lijevka za kavu u zrnu 2759

Kapacitet posude za talog kave

12 posluzivanja

Kapacitet proizvoda LatteGo (posuda za mlijeko)

250 ml

Podesiva visina mlaznice

85-145 mm

Nazivni napon — Snaga — Napajanje

Pogledajte naljepnicu s podacima na unutrasnjoj
strani servisnih vratasca (sl. A11)
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A1l Pannello di controllo A10 Sportello di manutenzione
A2  Portatazza A11  Etichetta dati con numero di tipo
A3 Scomparto caffe pre-macinato A12  Serbatoio dell'acqua
A4 Coperchio del contenitore caffé in grani A13  Erogatore dell'acqua calda
A5 Beccuccio del caffe regolabile A14 Contenitore fondi di caffe
A6 Spinadirete A15 Pannello anteriore del recipiente dei
fondi di caffe
A7  Manopola di selezione della macinatura A16 Coperchio vasca raccogligocce
A8  Contenitore caffé in grani A17 Vasca raccogligocce
A9  Gruppo infusore A18 Indicatore "'drip tray full"
Accessori
A19 Tubetto del lubrificante A22 Tester della durezza dell'acqua
A20 Filtro dell'acqua AquaClean A23  Pannarello classico (solo per modelli
specifici)
A21  Misurino A24 LatteGo (recipiente del latte) (solo per

modelli specifici)

Pannello di controllo (fig. B)

Fate riferimento alla figura B per una panoramica di tutti i pulsanti e le icone. Di seguito sono riportate le

descrizioni.
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H Alcuni dei pulsanti e delle icone sono unicamente per modelli specifici.

B1 Pulsante acceso/spento B7 Icone di avviso

B2 Icone delle bevande* B8 Spia di awio

B3 Icona dell'intensita dell'aroma/del caffe pre- B9 Pulsante di »m avvio/arresto
macinato

B4 Icona della quantita di bevanda B10 Icona di Calc/Clean

B5 Icona della quantita di latte (solo per modelli B11 Icona AquaClean
specifici)

B6 Icona della temperatura del caffé (solo per modelli
specifici)

*|cone delle bevande (solo per alcuni modelli): espresso, espresso lungo, caffe, caffe freddo, cappuccino,
latte macchiato, acqua calda, vapore

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto della macchina per caffe interamente automatica Philips! Per trarre il

massimo vantaggio dal supporto offerto, registrate il vostro prodotto all'indirizzo

www.philips.com/welcome.

Prima di utilizzare la macchina per la prima volta, leggete attentamente I'opuscolo sulla sicurezza fornito a

parte e conservatelo per eventuali riferimenti futuri.

Per aiutarvi a iniziare e a ottenere il meglio dalla vostra macchina per caffe, offriamo supporto in diversi

modi. Nella confezione troverete:

1 la guida rapida con istruzioni sull'uso illustrate e informazioni sulla pulizia e la manutenzione.

2 L'opuscolo sulla sicurezza separato, con istruzioni su come utilizzare la macchina in maniera sicura.

3 Peril supporto online (il presente manuale utente, domande frequenti, video e cosi via), eseguite la
scansione del codice QR riportato sulla copertina di questo opuscolo per scaricare I'app HomelD oppure
visitate il sito www.philips.com/coffee-care.

B Esistono piti versioni di questa macchina per caffé espresso, tutte dotate di diverse caratteristiche. Ogni
versione ha un proprio numero identificativo del modello, riportato sull'etichetta dati all'interno dello
sportello di manutenzione (vedete fig. A11).

H Questa macchina é stata testata con caffé. Benché accuratamente pulita, potrebbe presentare residui di
tale sostanza. In ogni caso garantiamo che la macchina & assolutamente nuova.

La macchina regola automaticamente la quantita di caffé pre-macinato che viene utilizzata per produrre il
miglior caffé. Per consentire alla macchina di completare I'autoregolazione, dovrete inizialmente preparare
5 caffe.

Assicuratevi di sciacquare LatteGo (recipiente del latte) o il pannarello classico al primo utilizzo.
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Primo utilizzo

1. Impostazione della macchina

Dopo avere acceso la macchina, dal beccuccio dell'acqua calda o da quello del caffe potrebbe venire

erogata dell'acqua. Si tratta di un fenomeno del tutto normale.

’[[H’@’ P

T . -am

¢ e

2. Attivazione del filtro dell'acqua AquaClean (5 min.)

Per ulteriori informazioni, consultate il capitolo "Filtro dell'acqua AquaClean".

e

Aqua Clean

%

Ve

Aqua Clean

v

3. Impostazione della durezza dell'acqua

Consultate il capitolo "Impostazione della durezza dell'acqua" per istruzioni passo passo. L'impostazione

della durezza dell'acqua predefinita € 4: acqua dura.
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4. Assemblaggio di LatteGo (solo per modelli specifici)

s €O

=
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5. Assemblaggio del pannarello classico (solo per modelli
specifici)
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Preparazione di bevande

Passaggi generali
1 Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua corrente e riempite il contenitore del caffe in grani.
2 Posizionate il coperchio (A4) sul contenitore del caffé in grani (A8).
3 Premete il pulsante acceso/spento per accendere la macchina.
- La macchina inizia a riscaldarsi ed esegue un ciclo di risciacquo automatico. Durante il riscaldamento,
le spie delle icone delle bevande si accendono e si spengono lentamente una alla volta.
- Quando tutte le spie delle icone delle bevande rimangono accese fisse, la macchina & pronta per I'uso.
4 Posizionate una tazza sotto il beccuccio di erogazione del caffé. Fate scorrere il beccuccio di erogazione
del caffe verso I'alto o verso il basso per regolarne I'altezza in base alla dimensione della tazza o del
bicchiere che state usando (fig. 1).

Personalizzazione delle bevande

Questa macchina vi consente di regolare le impostazioni di una bevanda in base alle vostre preferenze.

Dopo aver selezionato una bevanda potete:

1 Regolare l'intensita dell'aroma toccando I'icona corrispondente (fig. 2). Ci sono 3 livelli di intensita:
quello pili basso € il piti debole, mentre quello pili alto ¢ il piti forte.

2 Regolare la quantita di bevanda toccando I'icona corrispondente (fig. 3) e/o l'icona della quantita di latte
(solo per modelli specifici). Ci sono 3 livelli di quantita: basso, medio e alto.

H potete anche regolare la temperatura del caffé in base alle vostre preferenze (vedere 'Regolazione della
temperatura del caffe').

Preparazione del caffé con caffe in grani
1 Per preparare un caffe, toccate l'icona della bevanda che desiderate.
- Le spie dell'intensita dell'aroma e della quantita si accendono e mostrano l'impostazione selezionata
in precedenza.
- Potete ora regolare la bevanda in base al vostro gusto (vedere 'Personalizzazione delle bevande').
2 Premete il pulsante di avvio/arresto »a.
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- Durante I'erogazione della bevanda, la spia dell'icona della bevanda lampeggia.
3 Perinterrompere 'erogazione di caffé prima che la macchina abbia finito, premete di nuovo il pulsante
di awvio/arresto »m.

Bl per preparare 2 caffé insieme, toccate I'icona della bevanda due volte. La spia 2x si accende.

Preparazione di bevande a base di latte con LatteGo
(recipiente del latte)

I LatteGo & formato da un recipiente del latte, una struttura di supporto e un coperchio di stoccaggio. Per
evitare perdite, assicuratevi che la struttura di supporto e il recipiente del latte siano assemblati
correttamente prima di riempire quest'ultimo.

1 Perassemblare LatteGo, inserite innanzitutto la parte superiore del recipiente del latte sotto il gancio
nella parte superiore della struttura di supporto (fig. 4). Premete quindi la parte inferiore del recipiente.
Sentirete un clic quando scatta in posizione (fig. 5).

Nota: assicuratevi che il recipiente del latte e la struttura di supporto siano puliti prima di assemblarli.
2 Inclinate leggermente LatteGo e posizionatelo sotto il beccuccio dell'acqua calda (fig. 6). Premetelo
quindi fino a quando non si blocca in posizione (fig. 7).

3 Riempite LatteGo di latte fino al livello indicato sul recipiente per la bevanda che state preparando (fig.
8). Non superate il livello massimo di riempimento del recipiente del latte.

Bl se avete personalizzato la quantita di latte, potrebbe essere necessario riempire il recipiente con piti o
meno latte di quello indicato per questa bevanda su LatteGo.

KA Per ottenere risultati ottimali, usate sempre latte conservato in frigorifero.

4 Posizionate una tazza sul vassoio antigoccia.
5 Tocca l'icona della bevanda a base di latte che desideri.
- Potete ora regolare la bevanda in base alle vostre preferenze (vedere 'Personalizzazione delle
bevande'):
6 Premete il pulsante di avvio/arresto sm.
- Durante l'erogazione della bevanda, la spia dell'icona della bevanda lampeggia. Quando preparate
un cappuccino o un latte macchiato, la macchina eroga prima latte e poi caffe.
- Perinterrompere I'erogazione del latte prima che la macchina abbia erogato la quantita prestabilita,
premete il pulsante di avvio/arresto »m.
7 Perinterrompere I'erogazione della bevanda completa (latte e caffe) prima che la macchina abbia finito,
premete il pulsante di avvio/arresto sa.

Come montare il latte con il pannarello classico

K3 Utilizzate sempre latte conservato in frigorifero per ottenere la migliore qualita di schiuma.

1 Inclinate il manico in silicone nero sulla macchina verso sinistra e fate scivolare il pannarello su di esso
(fig. 9).

2 Riempite una caraffa con circa 100 ml di latte per il cappuccino e circa 150 ml di latte per il latte
macchiato.

3 Inserite il pannarello nel latte a circa 1 cm di profondita.

4 Toccate l'icona del vapore (fig. 10).
- Laspiadell'icona del vapore si accende e la spia di avvio inizia a lampeggiare.

5 Ruotate la manopola del pannarello classico sull'icona (fig. 11) schiuma di latte se volete montare il latte.
Ruotate la manopola del pannarello classico sull'icona (fig. 12) latte se volete riscaldare il latte.
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6 Assicuratevi che I'icona sulla manopola del pannarello classico sia allineata con la freccia nera.

7 Premete il pulsante di avvio/arresto »m per schiumare il latte (fig. 13).
- La macchina inizia a riscaldarsi e il vapore viene introdotto nel latte che viene schiumato.

8 Quando la schiuma di latte nella caraffa ha raggiunto il volume richiesto, premete nuovamente il
pulsante di avvio/arresto »m per interrompere la formazione di schiuma.

Bl Non schiumate mai il latte per pit di 90 secondi. La formazione di schiuma si interrompe
automaticamente dopo 90 secondi.

B Non spostate il contenitore del latte durante la formazione di schiuma per ottenere la migliore qualita di
latte montato.

Preparazione del caffé con caffé pre-macinato

Potete scegliere di utilizzare caffe pre-macinato anziché in grani, ad esempio se preferite una varieta di caffe

diversa o un decaffeinato.

1 Premete il pulsante on/off per accendere la macchina e aspettate che sia pronta per I'uso.

2 Aprite il coperchio dello scomparto del caffe pre-macinato e versate al suo interno (fig. 14) un misurino
raso di caffe pre-macinato. Quindi chiudete il coperchio.

3 Posizionate una tazza sotto il beccuccio di erogazione del caffe.

Selezionate una singola bevanda.

5 Premete I'icona dell'intensita dell'aroma per 3 secondi (fig. 15).
- Laspia del caffé pre-macinato si accende e la spia di avvio inizia a lampeggiare.

6 Premete il pulsante di avvio/arresto »a.

7 Perinterrompere |I'erogazione di caffe prima che la macchina abbia finito, premete di nuovo il pulsante
di avvio/arresto »m.

S

H Con il caffé pre-macinato & possibile preparare un solo caffé alla volta.

B Il caffé pre-macinato non & un'impostazione che viene salvata come impostazione di intensita selezionata
in precedenza. Ogni volta che volete utilizzare il caffé pre-macinato, dovete premere I'icona dell'intensita
dell'aroma per 3 secondi.

i | Quando selezionate il caffé pre-macinato, non potete selezionare un'intensita dell'aroma differente.

Preparazione del caffe freddo (solo per modelli specifici)

Bl caffe viene erogato con acqua calda. Per i migliori risultati, erogate il caffe su cubetti di ghiaccio.

1 Prendete un bicchiere e riempitene i due terzi con cubetti di ghiaccio.
Posizionate il bicchiere sotto il beccuccio di erogazione del caffe.

3 Toccate l'icona del caffe freddo.
- Le spie dell'intensita dell'aroma e della quantita si accendono.
- Potete ora regolare la bevanda in base al vostro gusto.

B Consigliamo di utilizzare l'intensita dell'aroma 3.

4 Premete il pulsante di avvio/arresto »a.

5 Perinterrompere I'erogazione di caffe prima che la macchina abbia finito, premete di nuovo il pulsante
di avvio/arresto »a.

6 Per un caffe freddo ancora piu speciale, aggiungete latte freddo.
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Erogazione di acqua calda

1
2

Se collegato, rimuovete LatteGo o il pannarello.

Toccate l'icona dell'acqua calda.

- Lespie della quantita di bevanda si accendono e mostrano l'impostazione della bevanda
precedentemente selezionata per I'acqua calda.

Regolate la quantita di calda acqua a vostro piacimento toccando l'icona della quantita di bevanda (fig.

3).

Premete il pulsante di avvio/arresto »a.

- Laspia dell'icona dell'acqua calda lampeggia e viene erogata acqua calda dall'apposito beccuccio (fig.
18).

Per interrompere |'erogazione di acqua calda prima che la macchina abbia finito, premete di nuovo il

pulsante di avvio/arresto »m.

Regolazione delle impostazioni della macchina

Regolazione del tempo di stand-by

1
2

Premete il pulsante on/off per spegnere la macchina.

Quando la macchina é spenta: tenete premuta I' icona (fig. 19) Calc/Clean fino a quando la spia
Calc/Clean e le spie dell'intensita dell'aroma non si accendono (fig. 20).

Toccate l'icona dell'intensita dell'aroma per selezionare il tempo di stand-by richiesto: 15, 30, 60 0 180
minuti. Rispettivamente si accendono 1, 2, 3 o 4 spie dell'icona dell'intensita dell'aroma.

Al termine dell'impostazione del tempo di stand-by, premete il pulsante di avvio/arresto. La macchina si
spegne.

Premete il pulsante on/off per accendere di nuovo la macchina.

Regolazione dell'impostazione predefinita piu alta per le
bevande

La macchina ha 3 impostazioni predefinite per ogni bevanda: basso, medio e alto. Potete regolare solo la
quantita dell'impostazione pil alta. La nuova quantita puo essere memorizzata non appena la spia di avvio
inizia a lampeggiare.

B prima di iniziare a programmare la quantita di una bevanda al latte, assemblate LatteGo e versatevi del
latte.

1

Per regolare I'impostazione della quantita piu elevata, tenete premuta l'icona della bevanda che

desiderate regolare per 3 secondi.

- Le spie superiori dell'icona della quantita di bevanda e dell'icona della quantita di latte (solo per
modelli specifici) iniziano a lampeggiare cosi come il pulsante di avvio/arresto »m, per indicare che vi
trovate in modalita di programmazione.

Premete il pulsante di avvio/arresto »m. La macchina inizia a erogare la bevanda selezionata.

- Laspiadiavvio siaccende dapprima a luce fissa. Quando la macchina e pronta per memorizzare il
volume regolato, la spia di avvio/arresto inizia a lampeggiare.

Premete nuovamente il pulsante di avvio/arresto »m quando la tazza contiene la quantita di caffe o latte

desiderata.
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- Incaso di cappuccino o latte macchiato, verra dapprima erogato il latte. Premete il pulsante di
avvio/arresto »m quando la tazza contiene la quantita di latte desiderata. La macchina inizia
automaticamente a erogare il caffé. Premete nuovamente il pulsante di avvio/arresto »m quando la
tazza contiene la quantita desiderata.

Dopo aver programmato la nuova quantita predefinita piu alta per una bevanda, ogni volta che
selezionerete la quantita piu alta di questa bevanda, la macchina eroghera questa nuova quantita.

H rotete regolare solo il livello piu elevato della quantita predefinita.

B se desiderate tornare alle impostazioni predefinite di quantit, consultate "Ripristino delle impostazioni
di fabbrica".

Regolazione della temperatura del caffe

Macchine senza icona della temperatura

1 Premete il pulsante on/off per spegnere la macchina.
Quando la macchina e spenta: tenete premuta I'icona della quantita di caffe fino a quando le spie di
questa icona si accendono (fig. 21).

3 Toccate I'icona della quantita per selezionare la temperatura necessaria: normale, alta 0 massima.
- Siaccendono rispettivamente le spie 1,2 0 3.

4 Altermine dell'impostazione della temperatura del caffe, premete il pulsante di avvio/arresto »m.

5 Premete il pulsante on/off per accendere di nuovo la macchina.

H senon spegnete voi la macchina, questa si spegnera automaticamente dopo un po' di tempo.

Macchine con l'icona della temperatura (solo EP3300)
1 Selezionate la bevanda di vostra scelta.
2 Toccate l'icona della temperatura del caffe ripetutamente per selezionare la temperatura desiderata.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

La macchina vi consente di ripristinare in qualsiasi momento le impostazioni predefinite delle bevande.
Bl potete ripristinare le impostazioni predefinite solo quando la macchina & spenta.

1 Premete il pulsante on/off per spegnere la macchina.

2 Tenete premuta l'icona dell'espresso per 3 secondi.

- Le spie centrali delle icone di impostazione della bevanda si accendono. La spia di avvio/arresto inizia a
lampeggiare, indicando che le impostazioni sono pronte per essere ripristinate.

3 Premete il pulsante di avvio/arresto »m per confermare che desiderate ripristinare le impostazioni.

4 Premete il pulsante on/off per accendere di nuovo la macchina.

Regolazione delle impostazioni di macinatura

Potete cambiare I'intensita del caffé utilizzando la manopola di selezione della macinatura nel contenitore
di caffé in grani. Pit bassa & I'impostazione di macinatura, pit finemente verra macinato il caffe in grani e
piti forte sara il caffé. E possibile scegliere tra 12 diverse impostazioni di macinatura.

La macchina é stata impostata per ottenere il miglior gusto dai chicchi di caffé. Vi consigliamo pertanto di
non modificare l'impostazione del macinacaffe finché non avete preparato 100-150 tazze (circa 1 mese di
utilizzo).
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H Potete regolare le impostazioni di macinatura solo quando la macchina macina il caffé in grani. Dovete
preparare 2 o 3 bevande prima di poter assaporare appieno la differenza.

Y Non ruotate la manopola di selezione della macinatura piti di un livello alla volta per evitare di
danneggiare il macinacaffe.

Posizionate una tazza sotto il beccuccio di erogazione del caffe.

Aprite il coperchio del contenitore del caffe in grani.

Toccate l'icona dell'espresso e quindi premete il pulsante di avvio/arresto »a.

Quando il macinacaffe entra in funzione, premete la manopola di selezione della macinatura e ruotatela
verso sinistra o verso destra. (fig. 22)

A WN =

Disattivare i segnali acustici del pannello di controllo

1 Premete il pulsante acceso/spento per spegnere la macchina.
Quando la macchina é spenta, toccate e tenete premuta l'icona del caffe finché la spia dell'icona non si
spegne. La spia di avvio inizia a lampeggiare.

3 Toccate di nuovo l'icona del caffé per disattivare i segnali acustici del pannello di controllo. La spia
dell'icona del caffe si spegne.

4 Per confermare la scelta, premete il pulsante di avvio/arresto.

5 Premete il pulsante acceso/spento per accendere di nuovo la macchina. | segnali acustici del pannello di
controllo sono stati disattivati.

Nota: se la spia dell'icona del caffe non si accende dopo aver toccato e tenuto premuta l'icona, significa che i
segnali acustici del pannello di controllo sono gia stati disattivati. Per attivarli nuovamente, toccate di nuovo
I'icona e confermate premendo il pulsante di avvio/arresto.

I segnali acustici del pulsante acceso/spento e del pulsante di avvio/arresto non possono essere disattivati.

Rimozione e inserimento del gruppo infusore

Per istruzioni video dettagliate su come rimuovere, inserire e pulire il gruppo infusore, andate al sito
www.philips.com/coffee-care.

Rimozione del gruppo infusore dalla macchina
1 Spegnere la macchina.
2 Rimuovete il serbatoio dell'acqua e aprite lo sportello di manutenzione (fig. 23).

3 Premete il manico PUSH (fig. 24) e tirate I'impugnatura del gruppo infusore per rimuoverlo dalla
macchina (fig. 25).

Reinserimento del gruppo infusore

B Prima di far scorrere il gruppo infusore nuovamente nella macchina, assicuratevi che sia nella posizione
corretta.

1 Verificare che il gruppo infusore sia nella posizione corretta. La freccia sul cilindro giallo sul lato del
gruppo infusore deve essere allineata con la freccia nera ed N (fig. 26).
- Se non sono allineati, spingere la leva in basso finché non tocca la base del gruppo infusore (fig. 27).
2 Fate scorrere nuovamente il gruppo infusore nella macchina lungo le guide sui lati (fig. 28) finché non si
blocca in posizione con un clic (fig. 29). Non premere il pulsante PUSH (spingi).
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3 Chiudete lo sportello di manutenzione e riposizionate il serbatoio dell'acqua.

Pulizia e manutenzione

Una pulizia e una manutenzione regolari mantengono la vostra macchina in condizioni ottimali e
garantiscono un caffe di ottimo gusto per un lungo periodo di tempo con un flusso costante di caffe.

Consultate la tabella seguente per una descrizione dettagliata su quando e come pulire tutte le parti
rimovibili della macchina. Troverete informazioni e istruzioni video pili dettagliate nell'app HomelD e sul sito
www.philips.com/coffee-care. Fate riferimento alla figura D per sapere quali parti possono essere lavate

in lavastoviglie.

Parti rimovibili

Quando pulire

Come pulire

Gruppo infusore

Settimanalmente

Estraete il gruppo infusore dalla macchina (vedere
'Rimozione e inserimento del gruppo infusore').
Sciacquatelo sotto l'acqua corrente (vedere 'Pulizia
del gruppo infusore sotto l'acqua corrente').

Mensilmente

Pulite il gruppo infusore con le pastiglie per la
rimozione dei residui grassi del caffe Philips (vedere
'Pulizia del gruppo infusore con la pastiglia per la
rimozione dei residui grassi del caffe').

Pannarello classico

Dopo l'uso

Innanzitutto erogate acqua calda con il pannarello
collegato alla macchina per una pulizia accurata.
Quindi rimuovete il pannarello dalla macchina e
smontatelo. Pulite tutte le parti sotto I'acqua
corrente o in lavastoviglie.

Scomparto caffé
pre-macinato

Controllate lo scomparto del
caffé pre-macinato con una
frequenza settimanale per
verificare che non sia ostruito.

Scollegare la macchina e rimuovere il gruppo
infusore. Aprite il coperchio dello scomparto del
caffé pre-macinato e inseritevi il manico di un
cucchiaio. Spostate I'impugnatura in alto e in basso
finché il caffe pre-macinato ostruito non cade giu
(fig. 30). Scansionate il codice QR per scaricare lI'app
HomelD per istruzioni video dettagliate o visitate il
sito www.philips.com/coffee-care

Recipiente fondi di
caffe

Svuotate il recipiente dei fondi
di caffe quando richiesto dalla
macchina. Pulirlo
settimanalmente.

Rimuovete il recipiente dei fondi di caffé a macchina
accesa. Sciacquatelo sotto I'acqua corrente con un
po' di detersivo liquido o lavatelo in lavastoviglie. Il
pannello frontale del recipiente dei fondi di caffé
non puo essere lavato in lavastoviglie.

Vassoio antigoccia

Svuotate il vassoio antigoccia
quotidianamente o non
appena l'indicatore di "vassoio
antigoccia pieno" compare
attraverso il vassoio antigoccia
(fig. 31). Pulite il vassoio
antigoccia settimanalmente.

Rimuovete il vassoio (fig. 32) antigoccia e
sciacquatelo sotto I'acqua corrente con un po' di
detersivo liquido. Il vassoio antigoccia puo anche
essere lavato in lavastoviglie. Il pannello frontale
del recipiente dei fondi di caffé (fig. A15) non
puo essere lavato in lavastoviglie.

LatteGo

Dopo l'uso

Sciacquate LatteGo sotto I'acqua corrente o pulitelo
in lavastoviglie.
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Parti rimovibili Quando pulire Come pulire

Lubrificazione del ~ Ogni 2 mesi Consultate la tabella di lubrificazione e lubrificate il

gruppo infusore gruppo infusore con il lubrificante Philips (vedere
'Lubrificazione del gruppo infusore').

Serbatoio Settimanalmente Sciacquate il serbatoio dell'acqua sotto I'acqua

dell'acqua corrente

Pulizia del gruppo infusore

La pulizia regolare del gruppo infusore impedisce I'ostruzione dei residui di caffé nei circuiti interni.
Scansionate il codice QR sulla copertina di questo opuscolo per video di supporto su come rimuovere,
inserire e pulire il gruppo infusore o visitate il sito www.philips.com/coffee-care.

Pulizia del gruppo infusore sotto I'acqua corrente

1 Rimuovere il gruppo infusore (vedere 'Rimozione e inserimento del gruppo infusore').

2 Sciacquare a fondo il gruppo infusore con acqua. Pulire accuratamente il filtro superiore del gruppo
infusore (fig. 33).

3 Lasciare asciugare all'aria il gruppo infusore prima di reinserirlo. Non asciugare il gruppo infusore con un
panno per evitare I'accumulo di fibre al suo interno.

Pulizia del gruppo infusore con la pastiglia per la rimozione dei residui grassi del

caffe

Utilizzate solo pastiglie Philips per la rimozione dei residui grassi.

1 Mettete una tazza sotto I'erogatore del caffé. Riempite il serbatoio con acqua potabile.

2 Inserite una pastiglia per la rimozione dei residui grassi del caffé nello scomparto del caffé premacinato.

3 Toccate I'icona del caffe e premete l'icona dell'intensita dell'aroma per 3 secondi per selezionare la
funzione (fig. 2) del caffe pre-macinato.

4 Non aggiungete caffe pre-macinato. Premete il pulsante di avvio/arresto »m per avviare il ciclo di
preparazione. Quando e stata erogata mezza tazza di acqua, scollegate la macchina.

5 Lasciate agire la soluzione per la rimozione dei residui grassi del caffe per almeno 15 minuti.

6 Inserite di nuovo la spina nella presa di corrente a muro e accendete la macchina per completare il ciclo
di preparazione. Svuotate la tazza.

7 Rimuovete il serbatoio dell'acqua e aprite lo sportello di manutenzione. Rimuovete il gruppo (vedere
'Rimozione del gruppo infusore dalla macchina') infusore e risciacquatelo accuratamente sotto I'acqua
corrente.

8 Reinserite il gruppo infusore e il serbatoio dell'acqua e posizionate una tazza sotto I'erogatore di caffe.

9 Toccate I'icona del caffé e premete l'icona dell'intensita dell'aroma per 3 secondi per selezionare la
funzione (fig. 2) del caffe pre-macinato. Non aggiungete caffe pre-macinato. Premete il pulsante di
avvio/arresto »m per avviare il ciclo di preparazione. Ripetete |'operazione due volte. Svuotate la tazza.

Lubrificazione del gruppo infusore

Lubrificate il gruppo infusore ogni 2 mesi, per garantire che le parti mobili possano continuare a scorrere

bene.

1 Applicate uno strato sottile di lubrificante sul pistone (parte grigia) del gruppo infusore (fig. 34).

2 Applicate uno strato sottile di lubrificante intorno al perno di inserimento (parte grigia) nella parte
inferiore del gruppo infusore (fig. 35).

3 Applicare uno strato sottile di lubrificante alle guide, su entrambi i lati (fig. 36).
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Pulizia di LatteGo (recipiente del latte)

Pulizia di LatteGo dopo ogni utilizzo

1 Rimuovete LatteGo dalla macchina (fig. 37).

2 Versate eventuale latte rimanente.

3 Premete il pulsante di sgancio e rimuovete il recipiente del latte dalla struttura di LatteGo (fig. 38).
4 Pulite tutte le parti in lavastoviglie o sotto I'acqua corrente tiepida e un po' di detersivo liquido.

Pulizia del pannarello classico

Pulizia del pannarello classico dopo ogni utilizzo

Pulite il pannarello ogni volta che lo utilizzate per motivi igienici e per evitare la formazione di residui di

latte.

1 Posizionate una tazza sotto il pannarello.

2 Toccate I'icona del vapore e premete il pulsante di avvio/arresto »m per iniziare a erogare vapore e per
rimuovere eventuali tracce di latte che possono essere rimaste all'interno del pannarello.

3 Perinterrompere I'erogazione del vapore dopo alcuni secondi, premete nuovamente il pulsante di
avvio/arresto »ra.

4 Pulite il pannarello con un panno umido.

Pulizia quotidiana del pannarello classico

1 Lasciate che il pannarello si raffreddi completamente.

2 Inclinate il pannarello verso sinistra e rimuovete sia la parte in metallo che la parte (fig. 39)in silicone.

3 Smontate le tre parti (fig. 40) e sciacquatele con acqua corrente o lavatele in lavastoviglie.

4 Lasciate asciugare all'aria le tre parti del pannarello, quindi rimontatele e ricollegate il pannarello alla
macchina.

Filtro dell'acqua AquaClean

La vostra macchina e dotata della tecnologia AquaClean. Potete posizionare il filtro dell'acqua AquaClean
nel serbatoio dell'acqua per mantenere il gusto del caffe. Inoltre, diminuisce la necessita di eseguire una
pulizia anticalcare riducendo la formazione di calcare nella macchina. Potete acquistare un filtro dell'acqua
AgquaClean dal vostro rivenditore locale, presso i centri assistenza autorizzati oppure online all'indirizzo
www.philips.com/parts-and-accessories.

Icona e spia di AquaClean

La macchina é dotata di una spia (fig. 41) del filtro dell'acqua AquaClean per indicare lo stato del filtro.
Utilizzate la tabella di seguito per vedere le azioni necessarie quando la spia € accesa o € lampeggiante.

%’ . Quando utilizzate la macchina per la prima volta, la spia AquaClean inizia a
Aqua Clean lampeggiare in arancione. Cio indica che € possibile iniziare a utilizzare il filtro
dell'acqua AquaClean. Se non attivate un filtro dell'acqua AquaClean, la spia si
spegnera automaticamente dopo un po' di tempo.
%’ . Dopo aver installato il filtro e averlo attivato con l'icona AquaClean, la spia AquaClean si

Aqua Clean accende in blu per confermare che il filtro dell'acqua AquaClean é attivo.
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%’ . Quando il filtro e esaurito, la spia AquaClean inizia di nuovo a lampeggiare in arancione
Aqua Clean per ricordarvi che occorre sostituire il filtro con uno nuovo.

%’ . Quando la spia AquaClean arancione & spenta, potete comunque attivare un filtro
Aqua Clean AguaClean, ma dovrete prima eseguire la pulizia anticalcare della macchina.

Attivazione del filtro dell'acqua AquaClean (5 min.)

Bl La macchina non rileva automaticamente che un filtro & stato inserito nel serbatoio dell'acqua. Pertanto
dovete attivare ogni nuovo filtro dell'acqua AquaClean che installate con I'icona AquaClean.

Quando la spia AquaClean arancione e spenta, potete comunque attivare un filtro dell'acqua AquaClean,
ma dovrete prima eseguire la pulizia anticalcare della macchina.

B Prima di iniziare a utilizzare il filtro dell'acqua AquaClean, la macchina deve essere del tutto priva di
calcare.

Prima di attivare il filtro dell'acqua AquaClean, esso deve essere preparato immergendolo in acqua come

descritto di seguito. In caso contrario, potrebbe entrare aria nella macchina anziché acqua, producendo

molto rumore e impedendo alla macchina di erogare caffé.

1 Controllate che la macchina sia accesa.

Scuotete il filtro per circa 5 secondi (fig. 42).

Immergete il filtro capovolto in una caraffa con acqua fredda e scuotetelo o premetelo (fig. 43).

Il filtro & ora pronto per I'uso e puo essere inserito nel serbatoio dell'acqua.

Inserite il filtro verticalmente sopra il punto di aggancio del filtro nel serbatoio dell'acqua. Premete il piu

in basso possibile (fig. 44).

Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua del rubinetto e reinseritelo nella macchina per il caffe.

Se collegato, rimuovete LatteGo.

Posizionate un recipiente sotto |'erogatore di acqua calda/il pannarello.

9 Premete l'icona AquaClean per 3 secondi (fig. 45). La spia di avvio inizia a lampeggiare.

10 Premete il pulsante di avvio/arresto »m per avviare il processo di attivazione.

11 Verra erogata acqua calda dall'erogatore di acqua calda/dal pannarello (3 minuti).

12 Al termine della procedura di attivazione, la spia AquaClean blu si accende per confermare che il filtro
dell'acqua AquaClean e stato attivato correttamente.
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Sostituzione del filtro dell'acqua AquacClean (5 min.)

Il filtro smettera di funzionare dopo che sono passati 95 litri di acqua al suo interno. La spia AquaClean si

accende in arancione e inizia a lampeggiare per ricordarvi di sostituire il filtro. Finché lampeggia, potete

sostituire il filtro senza dover eseguire prima la pulizia anticalcare della macchina. Se non sostituite il filtro

dell'acqua AquaClean, la luce arancione alla fine si spegnera. In tal caso, potete ancora sostituire il filtro, ma

sara necessario prima eseguire la pulizia anticalcare della macchina.

Quando la spia AquaClean arancione lampeggia:

1 Estraete il vecchio filtro dell'acqua AquaClean.

2 Installate un nuovo filtro e attivatelo come indicato nel capitolo "Attivazione del filtro dell'acqua
AqguaClean (5 min.)".

H Sostituite il filtro dell'acqua AquaClean almeno ogni 3 mesi, anche se la macchina non ha ancora indicato
la necessita di sostituirlo.
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Disattivazione del promemoria AquaClean

Se non desiderate utilizzare piu i filtri dell'acqua Philips AquaClean, potete sempre disattivare i promemoria

AquaClean (la spia AquaClean lampeggia in arancione):

1 Premete il pulsante on/off per spegnere la macchina.

2 Quando la macchina e spenta, premete e tenete premuta I'icona AquaClean finché la relativa non si
spegne. La spia di awio inizia a lampeggiare.

3 Toccate di nuovo l'icona AquaClean per disattivare i promemoria. La spia dell'icona AquaClean si spegne.

4 Per confermare la scelta, premete il pulsante di avvio/arresto.

5 Premete il pulsante on/off per accendere di nuovo la macchina. | promemoria AquaClean sono ora
disattivati.

Nota: I'attivazione di un nuovo filtro AquaClean riattivera automaticamente i promemoria AquaClean.

Impostazione della durezza dell'acqua

K2 Vi consigliamo di regolare la durezza dell'acqua in base a quella della vostra zona per ottenere
prestazioni ottimali e una maggiore durata della macchina. Cio evita anche di dover eseguire molto spesso
la pulizia anticalcare della macchina. L'impostazione della durezza dell'acqua predefinita e 4: acqua dura.

Utilizzate la striscia per misurare la durezza dell'acqua fornita nella confezione per

determinare la durezza dell'acqua nella vostra zona:

1 Immergete la striscia in acqua di rubinetto o tenetela sotto I'acqua corrente per 1 secondo (fig. 46).

2 Attendete 1 minuto. Il numero di quadrati sulla striscia che diventano rossi indicano la durezza
dell'acqua (fig. 47).

Impostate la macchina sulla durezza dell'acqua corretta:

1 Premete il pulsante on/off per spegnere la macchina.

2 Quando la macchina é spenta, toccate e tenete premuta l'icona dell'intensita dell'aroma finché tutte le
spie dell'icona non si spengono (fig. 2).

3 Toccate I'icona dell'intensita dell'aroma 1, 2, 3 0 4 volte. Il numero di spie accese deve corrispondere al
numero di quadrati rossi sulla striscia di misurazione (fig. 48). Se non ci sono quadrati rossi sulla striscia
(ovvero tutti i quadrati sono verdi), selezionate la spia 1.

4 Quando avete impostato la durezza dell'acqua corretta, premete il pulsante di avvio/arresto »a.

B Poiché avete impostato la durezza dell'acqua una sola volta, verra utilizzata la funzione dell'intensita
dell'aroma per selezionare la durezza dell'acqua. Cio non influira sull'intensita dell'aroma delle bevande che
preparerete successivamente.

Procedura di rimozione del calcare (30 min.)

Usate solo un anticalcare Philips. In nessun caso utilizzate una soluzione anticalcare basata su acido
solforico, cloridrico, sulfamidico o acetico (aceto) in quanto potrebbe danneggiare il circuito dell'acqua della
macchina e non dissolvere correttamente il calcare. Se non si utilizza la soluzione anticalcare Philips, la
garanzia verra invalidata. Anche la mancata decalcificazione della macchina invalidera la garanzia. Potete
acquistare la soluzione anticalcare Philips presso I'Online Shop all'indirizzo www.philips.com/coffee-care.
Quando la spia Calc/Clean si accende, dovrete eseguire la rimozione del calcare dalla macchina.

1 Controllate che la macchina sia accesa.

2 Se collegato, rimuovete LatteGo o il pannarello.
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3 Rimuovete il vassoio antigoccia e il recipiente dei fondi di caffe, svuotateli e inseriteli nuovamente nella
macchina.

4 Rimuovete il serbatoio dell'acqua e svuotatelo. Rimuovete quindi il filtro dell'acqua AquaClean.

5 Versate I'intera bottiglia di soluzione anticalcare Philips nel serbatoio dell'acqua e quindi riempitelo di
acqua fino a raggiungere I'indicazione Calc/Clean (fig. 49). Quindi reinserirlo nella macchina.

6 Posizionate un recipiente grande (1,5 I) sotto il beccuccio di erogazione del caffe e quello di erogazione
dell'acqua.

7 Premete I'icona di Calc/Clean per 3 secondi, quindi premete il pulsante di avvio/arresto sm.

8 Inizia la prima fase della procedura di rimozione del calcare. La procedura di rimozione del calcare dura
circa 30 minuti e consiste di un ciclo di rimozione del calcare e di un ciclo di risciacquo. Durante il ciclo di
rimozione del calcare, la spia Calc/Clean lampeggia per mostrare che e in corso la fase di rimozione del
calcare.

9 Lasciate che la macchina eroghi la soluzione per la rimozione del calcare fino a che il display non vi avvisa
che il serbatoio dell'acqua e vuoto.

10 Svuotate il serbatoio dell'acqua, sciacquatelo e quindi riempitelo con acqua dolce fino all'indicazione
Calc/Clean.

11 Svuotate il recipiente e riposizionatelo sotto il beccuccio di erogazione del caffé e quello di erogazione
dell'acqua. Premete di nuovo il pulsante di avvio/arresto »m.

12 Inizia la seconda fase del ciclo di rimozione del calcare, ovvero il ciclo di risciacquo, che dura 3 minuti.
Durante questa fase, le spie sul pannello di controllo si accendono e si spengono per indicare che & in
corso la fase dirisciacquo.

13 Attendete che la macchina non eroghi piti acqua. La procedura di rimozione del calcare e terminata
quando la macchina smette di erogare acqua.

14 La macchina ora si riscaldera di nuovo. Quando le spie delle icone delle bevande rimangono accese fisse,
la macchina e di nuovo pronta per l'uso.

15 Installate e attivate un nuovo filtro dell'acqua AquaClean nel serbatoio dell'acqua (vedere 'Attivazione
del filtro dell'acqua AquaClean (5 min.)").

- Quando la procedura di rimozione del calcare & terminata, la spia AquaClean lampeggia per un po'
per ricordarvi di installare un nuovo filtro dell'acqua AquaClean.

K2 Consiglio: con il filtro AquaClean si riduce la frequenza della pulizia anticalcare.

Cosa fare in caso di interruzione della procedura di rimozione
del calcare

Potete uscire dalla procedura di rimozione del calcare premendo il pulsante on/off sul pannello di controllo.

Nel caso la procedura di rimozione del calcare si interrompa prima che sia completata, effettuare quanto

segue:

1 Svuotate il serbatoio dell'acqua e lavatelo accuratamente.

2 Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua fresca fino all'indicazione del livello Calc/Clean e riaccendete
la macchina. La macchina si riscaldera ed eseguira un ciclo di risciacquo automatico

3 Prima di preparare qualsiasi bevanda, eseguite un ciclo di risciacquo manuale. Per eseguire un ciclo di
risciacquo manuale, innanzitutto erogate mezzo serbatoio di acqua calda toccando ripetutamente
I'icona dell'acqua calda, quindi erogate 2 tazze di caffe pre-macinato senza aggiungere caffé macinato.

Bl se la procedura di pulizia anticalcare non & stata portata a termine, non appena possibile sara necessario
eseguire un'altra procedura di rimozione del calcare.
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Ordinazione degli accessori

Per pulire e rimuovere il calcare dalla macchina, usate solo i prodotti per la manutenzione Philips. Potete
acquistare questi prodotti dal vostro rivenditore locale, presso i centri assistenza autorizzati oppure online
all'indirizzo www.philips.com/parts-and-accessories. Per trovare |'elenco completo delle parti di ricambio
online, inserite il numero di modello della macchina. Il numero di modello é riportato all'interno dello
sportello di manutenzione.

Prodotti per la manutenzione e numeri dei tipi:

- Soluzione anticalcare CA6700

- Filtro dell'acqua AquaClean CA6903

- Lubrificante gruppo infusore HD5061

- Pastiglie per la rimozione dei residui grassi del caffe CA6704

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pit comuni che potreste riscontrare con la macchina. Per ottenere
supporto, scaricate I'app HomelD dall'App Store o scansionate il codice QR riportato sulla copertina di
questo opuscolo. Video di supporto e un elenco competo di domande frequenti sono disponibili all'indirizzo
www.philips.com/coffee-care. Se il problema persiste, contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro
paese.

Icone di avviso

Icona di Soluzione
avviso
& La spia del "serbatoio dell'acqua vuoto" & accesa
= - Il serbatoio dell'acqua e quasi vuoto. Riempite il serbatoio di acqua fresca fino

all'indicazione del livello massimo.
- Il serbatoio dell'acqua non & collocato correttamente. Riposizionate il serbatoio
dell'acqua.

La spia che indica di "svuotare il recipiente dei fondi di caffé" € accesa

= - Il recipiente dei fondi di caffe & pieno. Rimuovete e svuotate il recipiente dei fondi di
caffe mentre la macchina € accesa. Attendete almeno 5 secondi prima di reinserire il
recipiente.

La spia dell'allarme € accesa

= - Il recipiente dei fondi di caffé e/o il vassoio antigoccia non & posizionato o e
posizionato in modo errato. Riposizionate il recipiente dei fondi di caffe e/o il vassoio
antigoccia e assicuratevi che siano nella posizione corretta.

- Losportello di pulizia € aperto. Rimuovete il serbatoio dell'acqua e assicuratevi che lo
sportello di manutenzione sia chiuso.

La spia di allarme lampeggia

- Ilgruppo infusore non & posizionato o & posizionato in modo errato. Rimuovete il
gruppo infusore e assicuratevi che sia bloccato in posizione. Consultate il capitolo
"Rimozione e inserimento del gruppo infusore" per istruzioni dettagliate.

- Il gruppo infusore e bloccato. Rimuovete il gruppo infusore e sciacquatelo sotto
I'acqua corrente. Lubrificate quindi il gruppo infusore e riposizionatelo nella
macchina. Consultate il capitolo "Pulizia e manutenzione" per istruzioni dettagliate.
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Icona di Soluzione
avviso

VAN (\,@ La spia di allarme & accesa e la spia di awvio inizia a lampeggiare.

E rimasta dell'aria nel circuito della macchina. Per far uscire I'aria dalla macchina, riempite
il serbatoio con acqua, posizionate una tazza sotto il pannarello classico e premete il
pulsante di avvio/arresto.
Prestate attenzione: piccoli getti di acqua calda verranno erogati dal pannarello
classico per liberare I'aria.

/ﬁ}' La spia AquaClean lampeggia: posizionate o reinserite il filtro dell'acqua AquaClean e
Aqua Clean attivatelo. Consultate il capitolo "Filtro dell'acqua AquaClean" per istruzioni dettagliate.
@ La spia della rimozione calcare & costantemente accesa: Eseguite la rimozione del calcare
dalla macchina.
Calc / clean
] [T Le spie delle icone delle bevande si accendono e si spengono una alla volta.
o ot
La macchina si sta riscaldando e/o sta cercando di rilasciare I'aria che & stata aspirata al
= suo interno. Attendete finché tutte le spie delle bevande si accendono fisse.
& Le spie di tutte le icone di awviso lampeggiano.

Reimpostate la macchina scollegandola e ricollegandola. Prima di riaccendere la
macchina, attenetevi alla seguente procedura:

o - Rimuovete il filtro dell'acqua AquaClean dal serbatoio dell'acqua.

- Riposizionate il serbatoio dell'acqua. Spingetelo nella macchina quanto pit in fondo &
possibile per assicuravi che sia nella posizione corretta.

A - Aprite il coperchio dello scomparto del caffé pre-macinato e controllate se € ostruito
con la polvere di caffé. Per pulirlo, inserite il manico di un cucchiaio nello scomparto
del caffée pre-macinato e spostatelo in alto e in basso finché il caffé macinato ostruito
non cade giu (fig. 30). Rimuovete il gruppo infusore e tutto il caffé pre-macinato
caduto. Riposizionate il gruppo infusore pulito.

- Riaccendete la macchina.

Se il problema é risolto, il filtro AquaClean non era stato preparato per bene. Preparate il
filtro AquaClean prima di posizionarlo nuovamente seguendo i passaggi 1 e 2 del capitolo
"Attivazione del filtro dell'acqua AquaClean (5 min.)".

Se le spie continuano a lampeggiare, la macchina potrebbe essere surriscaldata. Spegnete
la macchina, attendete 30 minuti e riaccendetela. Se le spie ancora lampeggiano,
contattate il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese. Per dettagli sui contatti,
vedete |'opuscolo della garanzia internazionale.

Tabella della risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi piu comuni che potreste riscontrare con la macchina. Video di supporto
e un elenco competo di domande frequenti sono disponibili all'indirizzo www.philips.com/coffee-care. Se
il problema persiste, contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro paese. Per dettagli sui contatti, vedete
I'opuscolo della garanzia.
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Soluzione

Il vassoio antigoccia si
riempie velocemente.

Si tratta di un fenomeno del tutto
normale. La macchina utilizza
acqua per sciacquare il circuito
interno e il gruppo infusore. Una
parte dell'acqua fluisce attraverso

Svuotate il vassoio antigoccia
quotidianamente o non appena

I'indicatore di "vassoio antigoccia pieno"

compare attraverso il coperchio del
vassoio antigoccia. Suggerimento:

il sistema interno direttamente
nel vassoio antigoccia.

posizionate una tazza sotto il beccuccio di
erogazione per raccogliere I'acqua di
risciacquo che fuoriesce.

Svuotare sempre il recipiente dei fondi di
caffe a macchina accesa. Rimuovete il
contenitore dei fondi di caffe, attendete
almeno 5 secondi e reinseritelo.

La spia che indica di
"svuotare il recipiente dei
fondi di caffé" rimane
accesa.

Il recipiente dei fondi di caffé e
stato svuotato a macchina spenta.

Attendere sempre circa 5 secondi quando
si riposiziona il recipiente dei fondi di
caffe. In questo modo il contatore dei
fondi di caffe si reimpostera a zero.

La macchina non ha azzerato il
contatore l'ultima volta che &
stato svuotato il recipiente dei
fondi di caffe.

La macchina chiede di
svuotare il recipiente dei
fondi di caffe, anche se il
recipiente non & pieno.

Svuotare sempre il recipiente dei fondi di
caffé a macchina accesa. Se il recipiente
dei fondi di caffé viene svuotato a
macchina spenta, il contatore dei fondi di
caffé non si azzerera.

Quando rimuovete il vassoio antigoccia,
svuotate anche il recipiente dei fondi di
caffé, anche se & quasi vuoto. In questo
modo il contatore dei fondi di caffé verra
azzerato e ricomincera a contare
correttamente i fondi di caffé.

E stato rimosso il vassoio
antigoccia senza svuotare il
recipiente dei fondi di caffe.

Il recipiente dei fondi di
caffé é troppo pieno e la
spia che indica di
svuotarlo non si € accesa.

Impossibile rimuovere il
gruppo infusore.

Il gruppo infusore non & nella
posizione corretta.

Per reimpostare la macchina: chiudete lo
sportello di manutenzione e riposizionate
il serbatoio dell'acqua. Spegnete e
riaccendete nuovamente la macchina.
Provare di nuovo a rimuovere il gruppo
infusore. Consultate il capitolo "Rimozione
e inserimento del gruppo infusore" per
istruzioni dettagliate.

Impossibile inserire il
gruppo infusore.

Il gruppo infusore non & nella
posizione corretta.

Per reimpostare la macchina: chiudete lo
sportello di manutenzione e riposizionate
il serbatoio dell'acqua. Non inserire il
gruppo infusore. Spegnete la macchina e
staccate la spina. Attendete 30 secondi,
quindiricollegate la macchina e
accendetela. Posizionate quindi il gruppo
infusore nella posizione corretta prima di
reinserirlo nella macchina. Consultate il
capitolo "Rimozione e inserimento del
gruppo infusore" per istruzioni
dettagliate.
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Problema

Causa

Soluzione

Il caffe & acquoso.

Il gruppo infusore & sporco o deve
essere lubrificato.

Rimuovete il gruppo (vedere 'Rimozione
del gruppo infusore dalla macchina')
infusore, sciacquatelo sotto l'acqua
corrente e lasciatelo asciugare. Quindi
lubrificate le parti mobili (vedere
'Lubrificazione del gruppo infusore').

La macchina sta effettuando la
procedura di autoregolazione.
Questa procedura viene avviata
automaticamente quando si
utilizza la macchina per la prima
volta, quando si passa a un altro
tipo di caffe in grani o dopo un
lungo periodo in cui non viene
utilizzata.

Inizialmente preparate 5 tazze di caffe per
consentire alla macchina di completare la
procedura di autoregolazione.

Il macinacaffé e impostato su una
macinatura grossa.

Impostate il macinacaffe su una
macinatura piu fine (un'impostazione piu
bassa). Preparate da 2 a 3 bevande per
assaporare appieno la differenza.

Il caffé non & abbastanza
caldo.

La temperatura impostata e
troppo bassa.

Impostate la temperatura sul valore
massimo (vedere 'Regolazione della
temperatura del caffé').

Una tazza fredda diminuisce la
temperatura della bevanda.

Preriscaldate le tazze passandole sotto
I'acqua calda.

Aggiungendo del latte si riduce la
temperatura della bevanda.

L'aggiunta di latte sia freddo che caldo
riduce sempre la temperatura del caffe.
Preriscaldate le tazze passandole sotto
I'acqua calda.

Il caffé non viene erogato
o viene erogato
lentamente.

Il filtro dell'acqua AquaClean non
& stato preparato correttamente
per l'installazione.

Rimuovete il filtro dell'acqua AquaClean e
riprovate a preparare un caffé. Seil
problema e risolto, assicuratevi di aver
preparato correttamente il filtro
dell'acqua AquaClean prima di
riposizionarlo. Consultate il capitolo "Filtro
dell'acqua AquaClean" per istruzioni
dettagliate.

Dopo un lungo periodo in cui non viene
utilizzato, dovete preparare di nuovo il
filtro dell'acqua AquaClean per l'uso e
quindi riposizionarlo. Vedete i passida 1 a
3 del capitolo "Attivazione del filtro
dell'acqua AquaClean".

Il filtro dell'acqua AquaClean e
ostruito.

Sostituite il filtro dell'acqua AquaClean
ogni 3 mesi. Un filtro piti vecchio di 3 mesi
puo ostruirsi.
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Soluzione

Il macinacaffé e impostato su una
macinatura troppo fine.

Impostate il macinacaffe su una
macinatura pil grossa (un'impostazione
pil elevata). Cio influira sul gusto del
caffe.

Il gruppo infusore & sporco.

Rimuovere il gruppo infusore e sciacquarlo
sotto I'acqua corrente. (vedere 'Pulizia del
gruppo infusore sotto I'acqua corrente')

Il beccuccio di erogazione del
caffe & sporco.

Pulite il beccuccio di erogazione del caffe
e i relativi fori con uno scovolino o un ago.

Il coperchio dello scomparto del
caffe pre-macinato & ostruito.

Spegnete la macchina e rimuovete il
gruppo infusore. Aprite il coperchio dello
scomparto del caffé pre-macinato e
inseritevi il manico di un cucchiaio.
Spostate lI'impugnatura in alto e in basso
finché il caffé pre-macinato ostruito non
cade giu (fig. 30).

Il circuito della macchina
bloccato dal calcare.

Eseguite la rimozione del calcare con la
soluzione anticalcare Philips. Eseguite
sempre la rimozione del calcare dalla
macchina quando la spia corrispondente
inizia a lampeggiare.

La macchina macina il
caffé in grani, ma il caffé
non viene erogato.

Il coperchio dello scomparto del
caffé pre-macinato € ostruito.

Spegnete la macchina e rimuovete il
gruppo infusore. Aprite il coperchio dello
scomparto del caffé pre-macinato e
inseritevi il manico di un cucchiaio.
Spostate l'impugnatura in alto e in basso
finché il caffe pre-macinato ostruito non
cade giu (fig. 30).

Il latte non fa schiuma.

Macchine con LatteGo: LatteGo
non e montato correttamente.

Assicuratevi che il recipiente del latte sia
correttamente assemblato sulla struttura
di supporto di LatteGo ("clic").

Macchine con LatteGo: il
recipiente del latte e/o la
struttura di supporto di LatteGo
sono sporchi.

Smontate LatteGo e sciacquate entrambe
le parti sotto I'acqua corrente oppure
pulitele in lavastoviglie (vedere 'Pulizia di
LatteGo dopo ogni utilizzo").

Macchine con il pannarello
classico: il pannarello € sporco.

Pulite accuratamente il pannarello (vedere
'Pulizia del pannarello classico ).

Il tipo di latte utilizzato non e
adatto a produrre schiuma.

Secondo il tipo di latte, la quantita e la
qualita di schiuma prodotte sono diverse.
Abbiamo testato i seguenti tipi di latte
ottenendo risultati soddisfacenti in termini
di latte montato: latte vaccino
parzialmente scremato o intero e latte
senza lattosio.
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Problema

Causa

Soluzione

Fuoriesce del latte dalla
parte inferiore del
recipiente del latte
LatteGo.

La struttura di supporto e il
recipiente del latte non sono
assemblati correttamente.

Inserite innanzitutto la parte superiore del
recipiente del latte sotto il gancio nella
parte superiore della struttura di supporto.
Premete quindi la parte inferiore del
recipiente. Sentirete un clic quando scatta
in posizione.

La macchina sembra
perdere acqua.

La macchina utilizza acqua per
sciacquare il circuito interno e il
gruppo infusore. L'acqua fluisce
attraverso il sistema interno
direttamente nel vassoio
antigoccia. Si tratta di un
fenomeno del tutto normale.

Svuotate il vassoio antigoccia
quotidianamente o non appena
I'indicatore di "vassoio antigoccia pieno"
compare attraverso il coperchio del
vassoio antigoccia. Suggerimento:
posizionate una tazza sotto il beccuccio di
erogazione per raccogliere I'acqua e
ridurre la quantita di acqua nel vassoio
antigoccia.

Il vassoio antigoccia € troppo
pieno e ha traboccato. La
macchina sembra perdere acqua.

Svuotate il vassoio antigoccia
quotidianamente o non appena
I'indicatore di "vassoio antigoccia pieno"
compare attraverso il coperchio del
vassoio antigoccia.

Il serbatoio dell'acqua non &
completamente inserito e viene
aspirata dell'aria nella macchina.

Assicuratevi che il serbatoio dell'acqua sia
nella posizione corretta: rimuovetelo e
reinseritelo spingendolo quanto piu &
possibile.

Il gruppo infusore &
sporco/ostruito.

Sciacquate il gruppo infusore.

La macchina non e stata collocata
su una superficie orizzontale.

Posizionate la macchina su una superficie
orizzontale in modo che l'acqua del
vassoio goccia non fuoriesca e l'indicatore
del vassoio antigoccia pieno funzioni
correttamente.

Il serbatoio dell'acqua non e
completamente inserito e viene
aspirata dell'aria nella macchina.

Assicuratevi che il serbatoio dell'acqua sia
nella posizione corretta: rimuovetelo e
reinseritelo spingendolo quanto piu e
possibile.

Impossibile attivare il filtro
dell'acqua AquaClean e la
macchina richiede di
eseguire la rimozione del
calcare.

Il filtro non é stato installato o
sostituito in tempo utile dopo che
la spia del filtro dell'acqua
AquaClean ha iniziato a
lampeggiare. Cio significa che la
macchina non e totalmente priva
di calcare.

Eseguite innanzitutto la rimozione del
calcare, quindi installate il filtro dell'acqua
AquaClean.

Il nuovo filtro dell'acqua
non si inserisce.

State tentando di installare un
filtro diverso dal filtro dell'acqua
AquaClean.

Solo il filtro dell'acqua AquaClean si
adatta alla macchina.
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Soluzione

L'anello in gomma sul filtro
dell'acqua AquaClean non &
posizionato correttamente.

Riposizionate I'anello di gomma sul filtro
dell'acqua AquaClean.

La macchina produce un
forte rumore.

E normale che la macchina
produca un rumore durante
|'utilizzo.

Se inizia a produrre un tipo di rumore
diverso, pulire il gruppo infusore e
lubrificarlo (vedere 'Lubrificazione del
gruppo infusore').

Il filtro dell'acqua AquaClean non
& stato preparato in modo
adeguato e viene aspirata
dell'aria nella macchina.

Rimuovete il filtro dell'acqua AquaClean
dal serbatoio dell'acqua e preparatelo
correttamente per |'uso prima di
riposizionarlo. Consultate il capitolo "Filtro
dell'acqua AquaClean" per istruzioni
dettagliate.

Il serbatoio dell'acqua non &
completamente inserito e viene
aspirata dell'aria nella macchina.

Assicuratevi che il serbatoio dell'acqua sia
nella posizione corretta: rimuovetelo e
reinseritelo spingendolo quanto piu &

possibile.

Specifiche tecniche

Il produttore si riserva il diritto di migliorare le specifiche tecniche del prodotto. Tutte le quantita

preimpostate sono approssimative.
Descrizione

Valore

Dimensioni (L x A x P)

247x366x434 mm

Peso

7-7,5kg

Lunghezza cavo di alimentazione

1000 mm

Serbatoio dell'acqua

1,8 litri, rimovibile

Capacita contenitore caffé in grani 2759
Capacita recipiente fondi di caffe 12 fondi
Capacita di LatteGo (recipiente del latte) 250 ml
Altezza regolabile del beccuccio 85-145mm

Tensione nominale - Potenza nominale -
Alimentazione elettrica

Fate riferimento all'etichetta dati all'interno dello
sportello di manutenzione (fig. A11)

Italiano
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Tehniskie raditaji

lerices parskats (A att.)

A1 Vadibas panelis A10 Apkopes vaks

A2 Tasu paliktnis A11 Datu etikete ar modela numuru

A3 Maltas kafijas nodalijums A12 Udens tvertne

A4 Kafijas pupinu tvertnes vaks A13 Karsta Gdens tekne

A5  Reguléjama kafijas tekne A14  Kafijas biezumu konteiners

A6 Elektribas kontaktdaksa A15 Kafijas biezumu tvertnes priekSpuse

A7  Smalcinataja iestatijumu slédzis A16 Pilésanas paplates parsegs

A8  Kafijas pupinu piltuve A17 Pilésanas paplate

A9  Gatavosanas vieniba A18 Pilésanas paplates pilnuma indikators

Piederumi

A19  Smérvielas tdbina A22  Udens cietibas parbaudes sloksnite

A20 Udens filtrs ,AquaClean” A23  Klasiskais piena putotajs (tikai
atseviskiem modeliem)

A21 Meérkarote A24  LatteGo (piena tvertne) (tikai atseviskiem

modeliem)

Vadibas panelis (B att.)

Parskatu par visam pogam un ikonam skatiet B attéla. Apaksa ir atrodams apraksts.
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B DaZas pogas/ikonas ir paredzétas tikai konkrétiem tipiem.

B1 leslégSanas/izslégsanas poga B7 Bridinajuma ikonas

B2 Dzériena ikonas* B8 Saksanas indikators

B3 Aromata stipruma / maltas kafijas ikona B9 Palaisana/apturésana »m poga
B4 Dzériena daudzuma ikona B10 »Calc / Clean” funkcijas ikona
B5 Piena daudzuma ikona (tikai konkrétiem tipiem) B11 AguaClean funkcijas ikona

B6 Kafijas temperatdras ikona (tikai konkrétiem tipiem)

* Dzérienu ikonas (tikai noteiktiem modeliem): espreso, espreso lungo, kafija, ledus kafija, kapucino, late
makjato, karstais Gdens, tvaiks

levads

Apsveicam ar jasu Philips pilnigi automatiska kafijas automata pirkumu! Lai pilniba izmantotu musu

piedavatas atbalsta iespéjas, Gdzu, redistréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.

Pirms izmantojat ierici pirmo reizi, uzmanigi izlasiet atsevisko drosibas brostru un saglabajiet to, lai

vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja arf turpmak.

Lai palidzétu jums uzsakt un izmantot kafijas automatu péc iespéjas efektivak, més piedavajam dazadu

veidu atbalstu. lepakojuma saturs:

1 Isa lietosanas instrukcija ar attélu noradém un informaciju par tiriéanu un apkopi.

2 Atseviska drosibas brosira, kas satur noradijumus par ierices drosu lietosanu.

3 Laisanemtu tieSsaistes atbalstu (3o paplasinato lietosanas pamacibu, biezak uzdotos jautajumus, video
pamacibas u. c.), noskenégjiet QR kodu uz brosdras vaka, lai lejupieladétu lietotni HomelD, vai apmekléjiet
vietni www.philips.com/coffee-care.

B ir pieejamas vairakas &7 espreso automata versijas, un tam visam ir atskirigas funkcijas. Katrai versijai ir savs
modeja numurs. Mode|a numurs ir redzams uz datu etiketes apkopes durtinu iekspusé (skatit A11 att.).

Bl Siierice ir parbaudita ar kafiju. Arf riipigi iztirita iericé iesp&jamas kafijas paliekas. Tomér més garantéjam,
ka ierice ir pavisam jauna.

Siierice automatiski pieldgo maltas kafijas daudzumu, kas tiek izmantots visgarsigakas kafijas
pagatavosanai. Lai Jautu iericei pabeigt tas pasregulaciju, pirmaja lietosanas reizé japagatavo piecas kafijas
porcijas.

Pirms pirmas lietosanas reizes noteikti jaizskalo ,LatteGo” (piena tvertne) vai klasiskais piena putotajs.

Pirms pirmas lietoSanas reizes

1. lekartas iestatisana

Kad iekarta tiek ieslégta, no karsta Gdens teknes vai no kafijas teknes var tikt izvadits neliels daudzums
ddens. Tas ir normali.

LatvieSu



200 Latviesu

2. AquaClean udens filtra aktivizésana (5 min.)

Plasaku informaciju skatiet nodala ,AquaClean Gdens filtrs”.
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Aqua Clean

3. Udens cietibas iestati$ana

Noradijumus par darbibu secibu skatiet sadala ,Udens cietibas iestatisana”. Péc nokluséjuma tdens
cietibas iestatijums ir 4: ciets Gdens.
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4. LatteGo saliksana (tikai noteiktiem modeliem)
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5. Klasiska piena putotaja (tikai noteiktiem modeliem)
saliksana

“§> LN

@

t] # 4

Dzérienu gatavosana

Visparigas darbibas

1 lelejiet Gdens tvertné krana Gdeni un ieberiet pupinu tvertné pupinas.

2 Uzlieciet vaku (A4) kafijas pupinu piltuvei (A8).

3 Laiieslégtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.
- lerice sak uzkarst un veic automatisko skalosanas ciklu. Uzsilsanas laika dzerienu ikonu indikatori

iedegas un pa vienam nodziest.

- lerice ir gatava lietosanai, kad visi dzérienu ikonu indikatori deg nepartraukti.

4 Novietojiet tasi zem kafijas padeves teknes. Lai kafijas padeves teknes augstumu pielagotu izmantotas
tases vai glazes izméram, bidiet tekni uz augsu vai uz leju (1. att.).

Dzérienu personalizésana

Ar So ierici varat pielagot dzériena iestatijumus péc velésanas. Pec dzeriena izvélésanas ir iespéjams:

1 Pielagot aromata stiprumu, pieskaroties aromata stipruma ikonai (2. att.). No trim pieejamajam stipruma
pakapem zemaka ir vajaka, bet augstaka ir stipraka.

2 Pielagot dzériena daudzumu, pieskaroties dzériena daudzuma (3. att.) un/vai piena daudzuma ikonai
(tikai atseviskiem modeliem). lespéjamas ir tris augstuma izvéles: zema, vidéja un augsta.

B Atbilstosi savai izvélei (sk. 'Kafijas temperatdras regulésana') varat pielagot ari kafijas temperataru.

Kafijas pagatavosana no kafijas pupinam

1 Lai pagatavotu kafiju, pieskarieties izraudzita dzériena ikonai.
- Aromata stipruma un daudzuma indikatori iedegas, attélojot ieprieks izraudzito iestatijumu.
- Tagad varat pielagot vélamajai garsai atbilstoSo dzérienu (sk. 'Dzérienu personalizesana').

2 Nospiediet sakSanas/apturésanas pogu »a.
- Dzériena izvadisanas laika dzériena ikonas indikators mirgo.

3 Lai apturétu dzériena vai kafijas padevi pirms ierice ir beigusi darbu, vélreiz nospiediet
saksanas/apturésanas »m pogu.

H Lai pagatavotu divas kafijas vienlaikus, pieskarieties dzériena ikonai divreiz. Indikators 2x iedegas.
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Dzeérienu ar pienu pagatavosana, izmantojot LatteGo (piena
tvertni)

B LatteGo komplekta ir piena tvertne, ramis un glabasanas kruzites vaks. Lai novérstu noplades risku, pirms
piena tvertnes uzpildisanas parliecinieties, vai ramis ir pareizi samontéts ar piena tvertni.

1 Laisaliktu ,LatteGo”, vispirms ievietojiet piena tvertnes augspusi zem aka ramja augspusé (4. att.). Tad
iespiediet tvertnes apak3éjo daju. Kad ta nofikséjas vieta, dzirdesit klikski (5. att.).

Piezime. Pirms piena tvertnes un ramja savienosanas parliecinieties, vai tie ir tiri, it ipasi So daju saskares
virsmas.

2 Nedaudz sagaziet LatteGo un uzlieciet to uz karsta ddens teknes (6. att.). Tad iespiediet to vieta, lidz ta
nofikséjas (7. att.).

3 Uzpildiet ,LatteGo” ar pienu lidz limenim, kas noradits uz piena tvertnes atbilstosi dzérienam, kuru
vélaties pagatavot (8. att.). Piena tvertni nedrikst uzpildit virs maksimala limena atzimes.
B Ja piena daudzums ir personalizéts, iespéjams, ka piena tvertné ir jaiepilda vairak vai mazak piena,
neka Sim dzérienam ir noradits uz LatteGo.

K& Vienmér izmantojiet pienu tiei no ledusskapja, lai batu vislabakais rezultats.

4 Novietojiet tasi uz pilésanas paplates.
5 Pieskarieties izraudzita dzériena ar pienu ikonai.
- Tagad varat pielagot dzérienu iestatijumus péc vélésanas (sk. 'Dzérienu personalizésana').
6 Nospiediet saksanas/apturésanas pogu »a.
- Dzériena izvadisanas laika dzériena ikonas indikators mirgo. Gatavojot kapucino vai late makjato,
jerice vispirms izvada pienu un péc tam kafiju.
- Lai apturétu piena padevi pirms ierice ir izvadijusi ieprieks iestatito daudzumu, nospiediet
sakSanas/apturésanas »m pogu.
7 Laiapturétu visa dzériena (piena un kafijas) padevi, pirms ierice ir beigusi darbu, nospiediet un pieturiet
sakSanas/apturésanas »m pogu.

Piena putosana ar klasisko piena putotaju
Lai iegUtu vislabako putu kvalitati, vienmér izmantojiet tiesi no ledusskapja nemtu pienu.

1 Sasveriet uz ierices esoso melno silikona rokturi pa kreisi un uzbidiet piena putotaju uz ta (9. att.).

2 Gatavojot kapucino, piena kruzé iepildiet aptuveni 100ml piena, bet late makjato gadijuma iepildiet
aptuveni 150ml piena.

3 legremdéjiet piena putotaju piena 1 cm dziluma.

4 Pieskarieties tvaika ikonai (10. att.).
- ledegas tvaika ikonas indikators, un sak mirgot saksanas indikators.

5 Javélaties uzputot pienu, pagrieziet klasiska piena putotaja pogu uz piena putosanas ikonu (11. att.). Ja
vélaties uzkarsét pienu, pagrieziet klasiska piena putotaja pogu uz piena uzkarsésanas ikonu (12. att.).

6 Parliecinieties, vai ikona uz klasiska piena putotaja pogas ir savietota ar melno bultinu.

7 Nospiediet saksanas/apturésanas pogu »u, lai saputotu pienu (13. att.).
- lerice sak uzsilt, tvaiks tiek iespiests piena, un piens tiek saputots.

8 Kad tasé ir iepildits vélamais daudzums piena putu, nospiediet sdkSanas/apturésanas pogu »a vélreiz, lai
partrauktu piena putosanu.

B Nekad neputojiet pienu ilgak par 90 sekundém. Puto$ana tiek automatiski apturéta péc 90 sekundém.
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H Nav nepiecie$ams puto3anas laika kustinat piena trauku, lai iegatu vislabakas piena putas.

Kafijas pagatavoSana no maltas kafijas

Ja, piemeram, jus dodat priekSroku citas Skirnes kafijai vai kafijai ar samazinatu kofeina daudzumu, pupinu
vieta varat izvéléties maltu kafiju.

1 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici, un nogaidiet, lidz ta ir gatava darbam.

2 Atveriet maltas kafijas nodalijuma vaku un ieberiet taja (14. att.) vienu mérkaroti maltas kafijas. Uzlieciet
vaku.

3 Novietojiet tasi zem kafijas padeves teknes.
4 |zvélieties vienu dzérienu.
5 Tris sekundes (15. att.) turiet nospiestu aromata stipruma ikonu.
- ledegas maltas kafijas indikators un sak pulsét sdksanas indikators.
6 Nospiediet saksanas/apturésanas pogu ra.

7 Lai apturétu dzériena vai kafijas padevi pirms ierice ir beigusi darbu, vélreiz nospiediet
sakSanas/apturésanas »m pogu.

B izmantojot malto kafiju, vienlaikus varat pagatavot tikai vienu kafijas dzérienu.

B \Valtas kafijas indikators neietilpst saglabajamo iestatijumu klasta. Katru reizi, kad vélaties izmantot
maltas kafijas iestatijumu, turiet 3 sekundes nospiestu aromata stipruma ikonu.

B 1zvéloties malto kafiju, jis nevarat izvéléties citu aromata stiprumu.

Ledus kafijas pagatavosana (tikai noteiktiem modeliem)

H Kafija tiek pagatavota, izmantojot siltu Gdeni. Pagatavojiet to ar ledus gabaliniem, lai sasniegtu optimalu
rezultatu.

1 Panemiet glazi un piepildiet divas tresdalas tas tilpuma ar ledus gabaliniem.
2 Novietojiet glazi zem kafijas padeves teknes.
3 Pieskarieties ledus kafijas ikonai.

- ledegas aromata stipruma un daudzuma indikatori.

- Tagad varat pielagot vélamajai gar3ai atbilsto3o dzerienu.

B Més iesakam izmantot aromata stiprumu 3.

4 Nospiediet sakSanas/apturésanas pogu »a.

5 Laiapturétu dzériena vai kafijas padevi pirms ierice ir beigusi darbu, vélreiz nospiediet
sakSanas/apturésanas »m pogu.

6 Lai pagatavotu ipasu ledus kafijas gardumu, pielejiet aukstu pienu.

Karsta idens padeve
1 JaLlatteGo vai piena putotajs ir pievienots nonemiet to.
2 Pieskarieties karsta tdens ikonai.

- Dzériena daudzuma indikatori iedegas, attélojot ieprieks izraudzito dzériena iestatijumu attieciba uz
karsto adeni.

3 Pieskaroties Gdens daudzuma ikonai (3. att.), pielagojiet Gdens daudzumu atbilstosi savai izvélei.
4 Nospiediet ieslegSanas/apturésanas »m pogu.
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- Karsta Gdens ikona esosais indikators mirgo, un no karsta tdens teknes (18. att.) tiek izvadits karsts
Gdens.
5 Laiapturétu karsta Gdens padevi, pirms ierice ir beigusi darbu, vélreiz nospiediet saksanas/apturésanas »m
pogu.

lerices iestatijumu pielagosana

Gaidstaves laika regulésana

1 Laiizslégtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

2 Kad ierice ir izslégta: pieskarieties ,Calc / Clean” (Atkalkosana/tirisana) ikonai (19. att.) un turiet to
nospiestu, lidz iedegas ,Calc / Clean” indikators un aromata stipruma indikatori (20. att.).

3 Pieskarieties aromata stipruma ikonai, lai izvélétos vajadzigo gaidstaves laiku: 15, 30, 60 vai 180 minUtes.
Attiecigi iedegas 1, 2, 3 vai 4 aromata stipruma ikonas indikatori.

4 Kad ir pabeigta gaidstaves laika iestatisana, nospiediet saksanas/apturésanas pogu. lerice tiek izslégta.

5 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai vélreiz ieslégtu ierici.

Augstaka nokluséjuma iestatijuma regulésana jusu dzérieniem

lericei ir tris nokluséjuma iestatijumi katram dzérienam: zems, videjs un augsts. JUs varat pielagot tikai
augstaka iestatijluma daudzuma vértibu. Jauno daudzuma vértibu var saglabat, tiklidz sak mirgot saksanas
indikators.

Bl Pirms sakat programmét piena dzériena daudzumu, uzstadiet ,LatteGo” un ielejiet taja pienu.

1 Laipielagotu lielako daudzuma iestatijumu, nospiediet un turiet izraudzita dzériena ikonu nospiestu

3 sekundes.

- lerices dzériena daudzuma ikonas augséjais indikators un piena daudzuma ikonas augséjais
indikators (tikai atseviskiem modeliem) sak mirgot, un saksanas/apturésanas poga »m sak mirgot,
noradot, ka ir aktivizéts programmeésanas rezims.

2 Nospiediet sdkSanas/apturésanas pogu »a. lerice sak izraudzita dzériena pagatavosanu.

- Sakuma saksanas indikators deg nepartraukti. Kad ierice ir gatava izvietot pielagoto daudzumu, sak
mirgot ieslegSanas/apturésanas indikators.

3 Kad tasé ir vélamais kafijas vai piena daudzums, nospiediet saksanas/apturésanas pogu »a vélreiz.

- Gatavojot kapucino vai late makjato, vispirms tiek izvadits piens. Kad tasé ir vélamais piena daudzums,
nospiediet saksanas/apturésanas pogu sm. lerice automatiski sak izvadit kafiju. Kad tasé ir vélamais
daudzums, vélreiz nospiediet sakSanas/apturésanas pogu »m.

Pé&c jaunas augstaka iestatijuma nokluséjuma daudzuma vértibas ieprogrammésanas ierice izvadis sadu
daudzumu ikreiz, kad izvélésieties lielako dzériena daudzumu.

B )Gs varat noregulét tikai augstako nokluséjuma daudzuma limeni.

H Ja vélaties atgriezties pie nokluséjuma daudzuma iestatijumiem, skatiet sadaju ,Rdpnicas iestatijumu
atjaunosana”.

Kafijas temperaturas regulésana

lerices bez temperatiras ikonas
1 Laiizslégtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.
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2 Kadierice ir izslégta: nospiediet un turiet nospiestu kafijas daudzuma ikonu, lidz $is ikonas indikators
iedegas (21. att.).

3 Pieskarieties daudzuma ikonai, lai izvélétos vajadzigo temperatlru: normala, augsta vai maksimala.
- ledegas attiecigi indikators 1, 2 vai 3.

4 Kad ir pabeigta kafijas temperatiras iestatisana, nospiediet sakSanas/apturésanas pogu »a.

5 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai vélreiz ieslégtu ierici.

B Ja ierici neizslégsiet, ta péc kada laika automatiski izslégsies.

lerices ar temperatdaras ikonu (tikai EP3300)
1 Atlasiet izraudzita dzériena ikonu.
2 Laiizvéletos vélamo temperatiras iestatijumu, atkartoti pieskarieties temperataras ikonai.

RUpnicas iestatijumu atjaunosana

lerice piedava iespéju jebkura bridi atjaunot dzérienu nokluséjuma iestatijumus.
Bl Nokluséjuma iestatijumus var atjaunot tikai tad, kad ierice ir izslégta.

1 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai izslégtu ierici.
2 Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu espreso ikonu.

ledegas indikatori dzérienu iestatisanas ikonu centra. Sak mirgot saksanas/apturésanas indikators, kas
norada uz gatavibu iestatijumu atjaunosanai.

3 Laiapstiprinatu, ka vélaties atjaunot iestatijumus, nospiediet sakSanas/apturésanas pogu »a.
4 Nospiediet ieslegsanas/izslégsanas pogu, lai vélreiz ieslégtu ierici.

Smalcinataja iestatijumu pielagosana

Kafijas stiprumu var mainit ar smalcinasanas iestatisanas slédzi, kas atrodas pupinu tvertné. Jo zemaks ir
sasmalcinasanas iestatijums, jo smalkak kafijas pupinas tiek samaltas un jo spécigaka ir kafija. Ir pieejami 12
dazadi smalcinasanas iestatijumi.

lerice ir veidota, lai no jusu kafijas pupinam iegltu vislabako garsu. Tapéc més iesakam nepielagot
smalcinasanas iestatijumu, pirms nav pagatavotas 100 —150 tases (aptuveni 1 lietoSanas ménesis).

Bl Smalcinaganas iestatijumus var pielagot tikai tad, kad ierice smalcina kafijas pupinas. Lai pilnTba sajustu
atskiribu, japagatavo divi vai tris dzérieni.

I Lai nebojatu smalcinataju, negrieziet smalcinataja iestatijumu slédzi vairak par vienu iedalu reizé.

Novietojiet tasi zem kafijas padeves teknes.

Atveriet kafijas pupinu piltuves vaku.

Pieskarieties espreso ikonai un nospiediet ieslégsanas/apturésanas »a pogu.

Kad smalcinatajs sak smalcinat, nospiediet smalcinasanas iestatijuma slédzi uz leju un pagrieziet to pa
kreisi vai pa labi. (22. att.)

A WN =

Vadibas panela pikstienu deaktivizesana

1 Laiizslégtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

2 Kad ierice irizslégta, turiet nospiestu kafijas ikonu, lidz ikonas indikators nodziest. Sak mirgot sakSanas
indikators.

3 Vélreiz pieskarieties kafijas ikonai, lai deaktivizetu vadibas panela pikstienus. Kafijas ikonas indikators
nodziest.
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4 Nospiediet saksanas/apturésanas pogu, lai apstiprinatu savu izveéli.
5 Nospiediet ieslégsanas/izslegsanas pogu, lai vélreiz ieslégtu ierici. Tagad vadibas panela pikstieni ir
deaktivizéti.

Piezime. Ja péc tam, kad turat nospiestu kafijas ikonu, tas indikators nenodziest, tas nozimé, ka vadibas
panela pikstieni jau ir deaktivizéti. Lai tos atkal aktivizétu, vélreiz pieskarieties ikonai un apstipriniet,
nospiezot palaisanas/apturésanas pogu.

leslégSanas/izslegsanas pogas un palaisanas/apturésanas pogas pikstienus nevar deaktivizét.

Gatavosanas vienibas iznemsana un ievietosana

Videopamacibas par gatavosanas vienibas nonemsanu, ievietosanu un tirisanu skatiet vietné
www.philips.com/coffee-care.

Gatavosanas vienibas iznemsana no ierices
1 lzslédzietierici.
2 Iznemiet Gdens tvertni un atveriet apkopes vaku (23. att.).

3 Nospiediet rokturi (24. att.) PUSH un velciet aiz gatavoSanas vienibas roktura, lai to iznemtu no ierices
(25. att.).

Gatavosanas vienibas ievietoSana
B Pirms iebidat gatavosanas vientbu iericé, parliecinieties, vai ta ir pareiza pozicija.

1 Parbaudiet, vai gatavo3anas vieniba ir pareiza pozicija. Uz gatavoSanas vienibas dzeltena cilindra eso3ajai
bultai ir jabat savietotai ar melno bultu un N (26. att.).
- Janoraditie punkti nav savietoti, spiediet sviru uz leju, lidz ta saskaras ar gatavosanas vienibas (27.
att.) pamatni.
2 l|ebidiet gatavosanas vienibu atpakal iericé gar sanos (28. att.) esosajam vadotném, idz ta nofikséjas
pozicija ar klikski (29. att.). Nespiediet pogu PUSH.
3 Aizveriet apkopes vaku un ievietojiet atpakal Gdens tvertni.

Tirisana un kopsana

Jaierici regulari tira un apkopj, ta ir lieliska stavokli un var ilgstosi nodrosinat gardu kafiju un vienmérigu
kafijas plasmu.

Lai iegltu informaciju, kad un ka tirit ierices nonemamas dalas, skatiet turpmak sniegto tabulu. Vairak
informacijas un videopamacibas skatiet lietotné HomelD un vietné www.philips.com/coffee-care.
Parskatu par dalam, kuras var iztirit trauku mazgasanas masina, skatiet D attéla.

Nonemamas TiriS8anas intervals Tirsanas veids

dalas

Gatavosanas Katru nedéju Iznemiet gatavosanas vienibu no ierices (sk.
vieniba 'Gatavosanas vienibas iznemsana un ievietosana').

Noskalojiet to zem tekoSa krana Gdens (sk.
'Gatavosanas vienibas mazgasana tekosa krana
adent').




Nonemamas TiriS8anas intervals

dalas
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TiriSanas veids

Katru méenesi

Tiriet gatavosanas vienibu ar Philips kafijas ellas
notirisanas tableti (sk. 'Gatavosanas vienibas
mazgasana ar kafijas e|las notirisanas tabletém’).

Klasiskais piena Péc katras lietosanas reizes

putotajs

Vispirms izvadiet karsto Gdeni ar piena putotaju, kas
pievienots iericei rapigas tirisanas noltka. Péc tam
iznemiet piena putotaju no ierices un izjauciet to.
Notiriet visas detalas tekosa krana Gdent vai
mazgajiet tas trauku mazgasanas masina.

Maltas kafijas
nodalijums

Reizi nedéla parbaudiet, vai
maltas kafijas nodalijums nav
aizserejis.

Atvienojiet ierici no elektrotikla un iznemiet
gatavosanas vienibu. Nonemiet maltas kafijas
nodalijuma vaku un novietojiet uz ta karotes katu.
Kustiniet katu uz augsu un uz leju, lidz piekepusie
kafijas biezumi izbirst (30. att.). Lai lejupieladétu
lietotni HomelD un sanemtu detalizétakas
videopamacibas, skenéjiet QR kodu
www.philips.com/coffee-care.

Kafijas biezumu
tvertne

Iztuksojiet kafijas biezumu
tvertni péc ierices aicinajuma.
Tiriet to reizi nedéla.

Iznemiet kafijas biezumu tvertni, kamér ierice ir
ieslégta. Noskalojiet to tekosa krana tGdent ar nelielu
daudzumu trauku mazgasanas lidzek|a vai
mazgajiet trauku mazgajamaja masina. Kafijas
biezumu tvertnes priekséjais panelis nav drosi
mazgajams trauku mazgasanas masina.

Pilésanas paplate Katru dienu iztuksojiet
pilésanas paplati, kad pa toir
izbidijies sarkanais pilnas
pilésanas paplates indikators
(31. att.). Tiriet pilésanas
paplati reizi nedéla.

Iznemiet pilésanas paplati (32. att.) un nomazgajiet
to tekosa krana tdent ar nelielu daudzumu trauku
mazgasanas lidzek|a. PiléSanas paplati varat mazgat
ari trauku mazgasanas masina. Kafijas biezumu
tvertnes priekséjais panelis (att. A15) nav drosi
mazgajams trauku mazgasanas masina.

,LatteGo” Péc katras lietosanas reizes Noskalojiet ,LatteGo" tekosa krana Gdent vai
mazgajiet trauku mazgajamaja masina.
Gatavosanas Ik péc 2 ménesiem Skatiet elJosanas tabulu un ieellojiet gatavosanas

vienibas el|osana

vienibu ar Philips smérvielu (sk. 'Gatavosanas
vienibas ejlosana').

Udens tvertne Katru nedéju

Izskalojiet Gdens tvertni teko3a krana tdent.

Gatavosanas vienibas tirisana

Ja gatavosanas vienibu regulari tira, tiek novérsta iekséjo sistemu aizsérésana kafijas palieku dé|. Lai skatitu
atbalsta video par gatavosanas vienibas iznemsanu, ievietosanu un tirisanu, noskenéjiet QR kodu uz
brosiras vaka vai apmekléjiet vietni www.philips.com/coffee-care

Gatavosanas vienibas mazgasana tekosa krana Gdeni
1 Iznemiet gatavo3anas vienibu (sk. 'Gatavosanas vienibas iznemsana un ievietosana').
2 Rdpigiizskalojiet gatavosanas vienibu ar Gdeni. Uzmanigi tiriet augséjo gatavosanas vienibas filtru (33.

att.).
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3 Pirms ievietojat gatavosanas vienibu, |aujiet tai nozit. Nesusiniet gatavosanas vienibu ar dranu, lai
novérstu Skiedru nok|asanu gatavosanas vieniba.

- —v

Gatavosanas vienibas mazgasana ar kafijas ellas notirisanas tabletém

Izmantojiet tikai Philips kafijas e|las notirisanas tabletes.

1 Novietojiet zem kafijas teknes tasi. Piepildiet Gdens tvertni ar svaigu tdeni.

2 levietojiet kafijas ellas notirisanas tableti maltas kafijas nodalijuma.

3 Pieskarieties kafijas ikonai un péc tam nospiediet aromata stipruma ikonu un turiet to nospiestu 3
sekundes, lai izvélétos maltas kafijas funkciju (2. att.).

4 Nepievienojiet malto kafiju. Lai saktu gatavosanas ciklu, nospiediet palaisanas/apturésanas pogu »a. Kad
sagatavota pustase Udens, atvienojiet automatu no stravas padeves.

5 Laujiet kafijas ellas notirisanas skidumam iedarboties vismaz 15 mindtes.

6 lespraudiet kontaktdaksu atpakal kontaktligzda un ieslédziet automatu, lai pabeigtu gatavosanas ciklu.
Izlejiet tases saturu.

7 Iznemiet Gdens tvertni un atveriet apkopes vaku. Nonemiet gatavo3anas vienibu (sk. 'GatavoSanas
vienibas iznemsana no ierices') un rtpigi noskalojiet to tekosa tdent.

8 lelieciet gatavo3anas vienibu un tGdens tvertni atpakal un novietojiet zem kafijas teknes tasi.

9 Pieskarieties kafijas ikonai un péc tam nospiediet aromata stipruma ikonu un turiet to nospiestu 3
sekundes, lai izvélétos maltas kafijas funkciju (2. att.). Nepievienojiet malto kafiju. Lai saktu gatavosanas
ciklu, nospiediet palaisanas/apturésanas pogu »m. Atkartojiet to divas reizes. Izlejiet tases saturu.

Gatavosanas vienibas elloSana

Ik péc 2 ménesiem ellojiet gatavosanas vienibu, lai nodrosinatu, ka kustigo detalu darbiba ir vienmériga.
1 Uzklajiet uz gatavo3anas vienibas (34. att.) virzula (pelékas dalas) planu smérvielas kartu.

2 Uzklajiet planu smérvielas kartu uz gatavosanas vienibas (35. att.) varpstas (pelékas dalas).

3 Plana karta ieziediet abas puseés (36. att.) esosas sliedes (sk. attélu).

LatteGo (piena tvertnes) tiriSana

- —v

LatteGo tiriSana péc katras lietoSanas reizes

1 Iznemiet ,LatteGo"” noierices (37. att.).

2 |zlejiet visu atlikuso pienu.

3 Nospiediet atbrivosanas pogu un nonemiet piena tvertni no ,LatteGo"” ramja (38. att.).
4

Mazgajiet detalas trauku mazgajamaja masina vai remdena tekosa krana tdent ar nedaudz tirisanas
[idzek]a.

Klasiska piena putotaja tiriSana

Klasiska piena putotaja tiriSana péc katras lietoSanas reizes

Higiénas apsvérumu dé| tiriet piena putotaju katru reizi, kad to izmantojat, un pasargajiet to no piena

atlieku uzkrasanas.

1 Zem piena putotaja palieciet tasi.

2 Pieskarieties tvaika ikonai un péc tam nospiediet saksanas/apturésanas pogu »a, lai saktu tvaika
izvadisanu un neatstajiet piena atliekas piena putotaja.

3 Lai péc dazam sekundém apturétu tvaika padevi vélreiz nospiediet saksanas/apturésanas »m pogu.

4 Piena putotaju tiriet ar mitru dranu.

Klasiska piena putotaja ikdienas tirisana
1 Laujiet piena putotajam pilnigi atdzist.
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2 Sagaziet piena putotaju pa kreisi un nonemiet gan metala, gan silikona dalu (39. att.).
3 lzjauciet visas tris dalas (40. att.) un izskalojiet tira Gdeni vai izmazgajiet trauku mazgajamaja masina.
4 laujiet trim piena putotaja dalam nozat, salieciet tas atpaka) un piestipriniet piena putotaju iericei.

Udens filtrs ,AquaClean”

JGsu iericé ir iespéjota opcija ,AquaClean”. Varat ievietot ,AquaClean” Gdens filtru Gdens tvertné, lai
saglabatu kafijas garsu. Tas arl mazina nepieciesamibu péc attirisanas, samazinot kalkakmens veidosanos
iericé. ,AquaClean” tdens filtru var iegadaties pie vietéja mazumtirgotaja, pilnvarota tehniskas apkopes
centra vai tiessaisté vietné www.philips.com/parts-and-accessories.

AquacClean funkcijas ikona un indikators

Lai noraditu filtra statusu, jGsu iekarta ir aprikota ar AquaClean Gdens filtra indikatoru (41. att.). Izmantojiet
talak sniegto tabulu, lai redzétu, kadas darbibas ir nepieciesams veikt, kad indikators ir ieslégts vai mirgo.

%’ . Kad lietojat ierici pirmo reizi, parliecinieties, vai AquaClean indikators sak mirgot oranza

Aqua Clean krasa. Tas norada, ka varat sakt izmantot AquaClean tdens filtru. Ja neaktivizésiet
AquaClean Gdens filtru, indikators péc briza automatiski izslégsies.

%’ . Kad filtru ir uzstadits un aktivizéts, izmantojot AquaClean ikonu, AquaClean indikators
Aqua Clean k|ast zils, lai apstiprinatu, ka AquaClean Gdens filtrs ir aktivs.

%’ . Kad filtrs ir nolietots, AquaClean indikators atkal mirgo oranza krasa, lai atgadinatu, ka
Aqua Clean filtrs jaaizstaj ar jaunu.

%’ - Kad oranzais AquaClean indikators ir izslégts, jus joprojam varat aktivizét AquaClean
Aqua Clean filtru, vispirms atkalkojot ierici.

~AquaClean” Gdens filtra aktivizeésana (5 min.)

B lerice automatiski nenosaka, ka Gdens tvertné ir ievietots filtrs. Tadé| jaaktivizé katrs jauns ,AquaClean”
tdens filtrs, kuru instaléjat, izmantojot ,AquaClean” ikonu.

Kad oranzais ,AquaClean” indikators ir izslégts, jUs joprojam varat aktivizét Gdens ,AquaClean filtru”, bet
vispirms jaatkalko ierice.

B lerice nebija pilnTba atkalkota pirms ,AquaClean” Gdens filtra lietoanas saksanas.

Pirms ,AquaClean” Gdens filtra aktivizéSanas tas jasagatavo, mércéjot to tdeni, ka aprakstits zemak. Ja to
neizdarisiet, Gdens vieta iericé varétu iek|Ut gaiss, kas izraisttu lielu troksni un nelautu iericei pagatavot
kafiju.

1 Parliecinieties, vai ierice ir ieslégta.

Kratiet filtru aptuveni 5 sekundes (42. att.).

legremdeéjiet apverstu filtru trauka ar aukstu tdeni un sakratiet/saspiediet to (43. att.).

Filtrs tagad ir gatavs lietosanai, un to var ievietot Gdens tvertneé.

levietojiet filtru vertikali Gdens tvertné esosaja filtra savienojuma. lespiediet to uz leju lidz zemakajam
iespéjamajam punktam (44. att.).

Piepildiet Gdens tvertni ar svaigu Gdeni un ievietojiet to atpaka) automata.

Ja ,LatteGo" ir pievienots, nonemiet to.

Zem karsta tdens padeves teknes/piena putotaja novietojiet blodu.

Nospiediet ,AquaClean” ikonu uz 3 sekundém (45. att.). Sak mirgot saksanas indikators.

u b WN
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10 Lai saktu aktivizésanu, nospiediet saksanas/apturésanas pogu »a.

11 No karsta ddens teknes / piena putotaja uzgala tiks izvadits karsts tdens (3 min).

12 Kad aktivizésanas process ir pabeigts, zilais ,AquaClean” indikators ieslédzas, apstiprinot, ka
+AquaClean” Gdens filtrs ir aktivizéts pareizi.

AquacClean udens filtra nomaina (5 min.)

Kad caur filtru ir izplGdusi 95 litri Gdens, filtrs vairs nedarbosies. AquaClean indikators k|Gst oranzs un sak
mirgot, lai atgadinatu, ka ir janomaina filtrs. Kamér tas mirgo, jis varat nomainit filtru, vispirms neatkalkojot
ierici. Ja jus nenomainisiet AquaClean Gdens filtru, oranzais indikators péc kada laika parstas mirgot. Tada
gadijuma jas joprojam varat nomainit filtru, tacu vispirms ierice ir jaatkalko.

Kad mirgo oranzais AquaClean indikators:

1 Iznemiet veco AquaClean tdens filtru.

2 Uzstadiet jaunu filtru un aktivizéjiet to, ka aprakstits sadaja “AquaClean filtra aktivizé3ana (5 min.)".

H Nomainiet AquaClean Gdens filtru vismaz reizi 3 ménesos pat tad, ja ierice vél nenorada par nomainas
nepieciesamibu.

~AquaClean” atgadinajuma deaktivizésana

Ja vairs nevélaties izmantot Philips ,AquaClean” Gdens filtrus, jebkura laika varat deaktivizét ,AquaClean”

atgadinajumus (,AquaClean” indikators mirgo oranza krasa):

1 Laiizslegtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

2 kadierice irizslégta, turiet nospiestu ,AquaClean” ikonu, lidz sis ikonas indikators iedegas. Sak mirgot
saksanas indikators.

3 Vélreiz nospiediet ,AquaClean” ikonu, lai deaktivizétu atgadinajumus. ,AquaClean” ikonas indikators
nodziest.

4 Nospiediet saksanas/apturésanas pogu, lai apstiprinatu savu izveli.

5 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai vélreiz ieslégtu ierici. Tagad ,AquaClean” atgadinajumi ir
deaktivizéti.

q

Piezime. Aktivizéjot jaunu ,AquaClean” filtru, automatiski atkal tiks aktivizéti ,AquaClean” atgadinajumi.

Udens cietibas iestatisana

Lai nodrosinatu optimalu veiktspéju un ilgaku ierices darbibas laiku, ieteicams pielagot tdens cietibas
iestatijumu jasu regionam atbilstosajai tGdens cietibai. Tadéjadi tiek novéersta nepieciesamiba parak biezi
atkalkot ierici. Péc nokluséjuma tdens cietibas iestatijums ir 4: ciets tdens.

Lai noteiktu tdens cietibu jasu regiona, izmantojiet karba esoso udens cietibas testa

strémeli:

1 legremdéjiet Udens cietibas testa strémeli vai turiet to krana tdent 1 sekundi (46. att.).

2 Uzgaidiet 1 minati. Testa strémeles kvadratu skaits, kas parvérsas sarkana krasa, norada uz tdens cietibu
(47. att.).

lestatiet ierici atbilstosi Gdens cietibai:

1 Laiizslégtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

2 Kad ierice ir izslégta, pieskarieties aromata stipruma ikonai un turiet to nospiestu, lidz iedegas (2. att.) visi
ikonu indikatori.
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3 Pieskarieties aromata stipruma ikonai 1, 2, 3 vai 4 reizes. leslégto indikatoru skaitam jaatbilst sarkano
kvadratu skaitam uz testa strémeles (48. att.). Ja uz testa stréemeles nav sarkano kvadratu (visi kvadrati ir
zali), atlasiet 1. indikatoru.

4 Kad ir iestatita pareiza Udens cietiba, nospiediet saksanas/apturésanas pogu »a.

B Ja tdens cietiba vienreiz jau ir iestatita, Gdens cietibas noteik$anai izmanto aromata stipruma funkciju.
Tas neietekmé péc tam pagatavoto dzérienu aromata stiprumu.

Atkalkosanas procedura (30 min)

Izmantojiet tikai Philips atkalkosanas lidzekli. Nekada gadijuma nedrikst izmantot atkalkosanas lidzekli uz
sérskabes, hlorGdenrazskabes vai etikskabes (etika) bazes, jo tas var bojat ierices Gdens sistému un

ierice netiek atkalkota, garantija nav spéka. Philips atkalkosanas skidumu iespéjams iegadaties tiessaistes

veikala vietné www.philips.com/coffee-care.

Kad ieslédzas ,Calc / Clean” indikators, ierice ir jaatkalko.

1 Parliecinieties, vai ierice ir ieslégta.

Ja ,LatteGo" vai piena putotajs ir pievienots, nonemiet to.

Iznemiet pilésanas paplati un kafijas biezumu tvertni un iztuksojiet tas, péc tam ievietojiet atpakal.

Iznemiet Gdens tvertni un iztuk3ojiet to. Iznemiet ,AquaClean” Gdens filtru.

lelejiet visu pudelé esoso Philips atkalkoSanas Skidumu Gdens tvertng, péc tam ielejiet tvertné tdeni lidz

atzimei ,Calc / Clean” (49. att.). levietojiet tvertni ierice.

Novietojiet lielu tvertni (1,5 I) zem kafijas padeves teknes un zem Gdens teknes.

Nospiediet uz 3 sek. ikonu ,Calc / Clean” un péc tam nospiediet sakSanas/apturésanas pogu »m.

8 Sakas atkalkosanas procediras pirma faze. Atkalkosanas procedara ilgst aptuveni 30 mindtes. Ta ietver
atkalkosanas ciklu un skalo3anas ciklu. Atkalkosanas cikla laika indikators ,Calc / Clean” mirgo, noradot,
ka notiek atkalkosanas process.

9 Laujiet iericei dozét atkalkosanas sSkidumu, lidz displeja redzams atgadinajums, ka Gdens tvertne ir tuksa.

10 Iztuksojiet Gdens tvertni, izskalojiet to un vélreiz piepildiet ar tiru Gdeni lidz atzimei ,Calc / Clean”.

11 Iztuksojiet tvertni un novietojiet to atpakal zem kafijas padeves teknes un Gdens teknes. Nospiediet
sakSanas/apturésanas pogu »m vélreiz.

12 Sakas atkalko3anas procediiras otrais cikls — skalo%anas cikls —, kas ilgst 3 minGtes. Saja fazé indikatori
vadibas paneliieslédzas un izslédzas, lai paraditu, ka ir aktivizeta skalosanas faze.

13 Uzgaidiet, lidz ierice partrauc dozét Gdeni. Kad ierice parstaj izvadit tdeni, atkalkosanas procedura ir
pabeigta.

14 lerice atkal saks uzsilt. lerice atkal ir gatava lietosanai, kad dzérienu ikonu indikatori deg nepartraukti.

15 Udens tvertné uzstadiet un aktivizéjiet jaunu ,AquaClean” Gdens filtru (sk. ', AquaClean” Gdens filtra
aktivizésana (5 min.)").

- Kad attirisanas procedura ir pabeigta, uz bridi iemirgojas ,AquaClean” indikators, lai atgadinatu par
nepieciesamibu uzstadit jaunu ,AquaClean” Gdens filtru.

u b WN

N o

K3 Padoms: ,AquaClean” filtra izmanto3ana samazina nepiecie$amibu atkalkot!

Riciba, ja atkalkoSanas procedura ir apturéeta

Varat partraukt atkalkosanas proceddru, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu vadibas paneli. Ja
atkalkoSanas proceddura ir apturéta, pirms ta ir pilniba pabeigta, rikojieties, ka aprakstits talak.

1 Rapigi iztuksojiet un izskalojiet Gdens tvertni.
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2 Arsvaigu tdeni lidz atzimei Calc / Clean piepildiet Gdens tvertni un atkal ieslédziet ierici. lerice uzkarsis
un veiks automatisko skalosanas ciklu.

3 Pirms dzérienu pagatavosanas palaidiet manualas skalosanas ciklu. Lai veiktu manualas skalosanas ciklu,
vispirms izlejiet pusi karsta tdens no Gdens tvertnes, atkartoti pieskaroties karsta tdens ikonai, un tad
pagatavojiet 2 tases maltas kafijas, nepievienojot malto kafiju.

H Ja atkalkozanas procediira netika pabeigta, iericei péc iespéjas atrak nepiecie$ama atkartota atkalkosanas
procedura.

Piederumu pasutiSsana

lerices tiri3anai un atkalkosanai izmantojiet tikai Philips kop3anas lidzeklus. Sos lidzeklus var iegadaties pie
vietéja mazumtirgotaja, pilnvarota tehniskas apkopes centra vai vietné www.philips.com/parts-and-
accessories. Lai tieSsaisté varétu atrast pilno rezerves dalu sarakstu, ievadiet savas ierices modela numuru.
ModeJa numuru varat atrast apkopes vaka iekspusé.

Kopsanas lidzekli un veida numuri:

- atkalkoSanas Skidums CA6700;

- Udens filtrs ,AquaClean” CA6903

- gatavoSanas vienibas smérviela HD5061;

- kafijas ellas notiriSanas tabletes CA6704;

Traucejummeklesana

Saja nodala ir apkopotas visbiezakas problémas, kadas var rasties, lietojot %o ierici. Lai sanemtu atbalstu,
lejupieladéjiet lietotni HomelD lietotnu veikala vai skenéjiet uz Sis brosaras vaka noradito QR kodu. Atbalsta
video un pilns biezi uzdoto jautajumu saraksts ir pieejams vietné www.philips.com/coffee-care. Ja
nespéjat atrisinat problému, sazinieties ar klientu apkalpo3anas centru sava valstl.

Bridinajuma ikonas

Bridinajuma Risinajums

ikona
& Indikators ,Udens tvertne ir tuk3a” ir ieslégts.
™ - Udens tvertne ir gandriz tuk3a. Piepildiet Gdens tvertni ar svaigu Gdeni lidz maksimala

[imena atzimei.
- Udens tvertne neatrodas vieta. Uzlieciet Gdens tvertni atpakal.

Deg indikators, kas norada uz nepiecieSsamibu iztuksot kafijas biezumu tvertni.
= - Kafijas biezumu tvertne ir pilna. Iznemiet un iztuk3ojiet kafijas biezumu tvertni, kamer
ierice ir ieslegta. Uzgaidiet vismaz 5 sekundes, pirms ievietojat atpakal tvertni.

A Trauksmes indikators deg
i - Kafijas biezumu tvertne un/vai pilienu paplate nav ievietota vai ir ievietota nepareizi.
Novietojiet kafijas biezumu tvertni un/vai pilienu paplati atpakal sava vieta un
parliecinieties, vai tas atrodas pareizaja stavokli.
- Apkopes vaks ir atvérts. Iznemiet Gdens tvertni un parliecinieties, vai servisa durtinas ir
aizvertas.




Bridinajuma
ikona
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Risinajums

A

Trauksmes indikators mirgo

- GatavoSanas vieniba nav ievietota iericé vai ir ievietota nepareizi. Iznemiet
gatavosanas vienibu un parliecinieties, vai ta nostiprinata. Pakapeniskus noradijumus
par darbibu secibu skatiet sadala ,Gatavo3anas vieniba iznems3ana un ievietosana”.

- Gatavosanas vieniba ir nosprostota. Iznemiet gatavosanas vienibu un noskalojiet to
tekosa krana tdent. Péc tam ieellojiet gatavosanas vienibu un ievietojiet to atpakal
ierice. Detalizetakus noradijumus par darbibu secibu skatiet sadala , Tirisana un
apkope”.

Trauksmes indikators deg, un saksanas indikators mirgo.

lericé ir iekluvis gaiss. Lai izvaditu gaisu no ierices, piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni,
novietojiet tasiti zem klasiska piena putotaja un nospiediet mirgojoso
saksanas/apturésanas pogu.

Uzmanieties! No klasiska piena putotaja var izslakties karsts adens.

%

+AguaClean” indikators mirgo: levietojiet vai nomainiet ,AquaClean” Gdens filtru un
aktivizéjiet to. Detalizétakus noradijumus par darbibu secibu skatiet sadala ,AquaClean

Aqua Cl
aearen Gdens filtrs”.
@ Atkalkosanas indikators nepartraukti deg. Atkalkojiet ierici.
Calc / clean
"] Dzériena ikonu indikatori iedegas un pa vienam nodziest.
lerice uzsilst un/vai médina izpast gaisu, kas ir iesiknéts iericé. Uzgaidiet, l1dz nepartraukti
& b deg visu dzérienu indikatori.

Visu bridinajuma ikonu indikatori mirgo.

Atiestatiet ierici, atvienojot to no stravas avota un pievienojot to atpakal. Pirms ierices

atkartotas ieslégsanas, rikojieties sadi:

- lznemiet AquaClean tdens filtru no Gdens tvertnes.

- Uzlieciet dens tvertni atpakal. levietojiet to iericé péc iespé€jas dzilak un
parliecinieties, ka ievietojat pareizaja pozicija.

- Atveriet maltas kafijas nodalijuma vaku un parbaudiet, vai tas nav aizséréjis ar kafijas
pulveri. Lai to notiritu, ievietojiet karotes katu maltas kafijas nodalijuma un
parvietojiet katu uz augsu un uz leju, lidz aizséréjumu veidojosa malta kafija nokrit
nost (30. att.). Iznemiet gatavosanas vienibu un nonemiet nokrituso malto kafiju.
levietojot atpakal tiro gatavosanas vienibu.

- leslédziet ierici atpakal.

Ja probléma ir novérsta, tas nozimé, ka AquaClean filtrs nebija pareizi sagatavots. Pirms

AquaClean filtra ievietosanas atpakal tam paredzétaja vieta sagatavojiet filtru, ka noradits

1. un 2. darbiba nodala “AquaClean Gdens filtra aktivizésana (5 min)”.

Ja indikatori turpina mirgot, iespéjams, ka ierice ir parkarsusi. Izslédziet ierici un, nogaidiet

30 mindtes un atkal ieslédziet to. Ja indikatori joprojam mirgo, sazinieties ar klientu

apkalposanas centra darbiniekiem sava valsti. Kontaktinformaciju skatiet starptautiskaja

garantijas brosdra.

Probléemu novérsanas tabula

Saja nodala ir apkopotas visbiezakas problémas, kadas var rasties, lietojot $0 ierici. Atbalsta video un pilns
biezi uzdoto jautajumu saraksts ir pieejams vietne www.philips.com/coffee-care. Ja nespéjat atrisinat
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problému, sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti. Kontaktinformaciju skatiet garantijas

bukleta.
Probléma

lemesls

Risinajums

PiléSanas paplate atri
piepildas.

Tas ir normali. lerice izmanto
Gdeni, lai izskalotu iekséjo sistému
un gatavosanas vienibu. Daja
Gdens plast caur iekSéjo sistemu
tiesi piléSanas paplaté.

Katru dienu iztuksojiet pilésanas paplati,
vai tad, kad pa to ir izbidijies sarkanais
pilnas pilésanas paplates vaka indikators.
Padoms. novietojiet krizi zem padeves
teknes, lai savaktu skalojamo tdeni, kas
tiek no tas izvadits.

Indikators, kas norada uz
nepiecieSamibu iztuksot
kafijas biezumu tvertni,
joprojam deg.

Kafijas biezumu tvertne ir
iztukSota, kamer ierice ir izslégta.

Vienmeér iztuksojiet kafijas biezumu
tvertni, kameér ierice ir ieslégta. Iznemiet
un iztuksojiet kafijas biezumu tvertni,
nogaidiet 5 sekundes un tad ievietojiet to
atpakal.

lerice piedava iztuksot
kafijas biezumu tvertni, lai
gan tvertne nav pilna.

Péc pedéjas kafijas biezumu
tvertnes iztukSosanas iericé kafijas
ciklu skaititajs netika atiestatits.

Vienmeér péc kafijas biezumu tvertnes
novieto3anas atpakal pagaidiet apméram
5 sekundes. Tada veida kafijas biezumu
skaititajs tiks atiestatits uz nulli.

Vienmeér iztuksojiet kafijas biezumu
tvertni, kamér ierice ir ieslégta. Ja kafijas
biezumu tvertne tiek iztukSota, kamer
ierice ir izslégta, kafijas biezumu tvertnes
skaititajs netiks atiestatits.

Kafijas biezumu tvertne ir
parpildita, bet zinojums
,Empty coffee grounds
container” (Iztuksojiet
kafijas biezumu tvertni)
neieslédzas.

Ir nonemta pilésanas paplate,
neiztuksojot kafijas biezumu
tvertni.

Nonemot pileSanas paplati, iztuksojiet ar
kafijas biezumu tvertni, pat ja taja ir tikai
dazas kafijas biezumu ripas. Tada veida
kafijas biezumu skaititajs tiks atiestatits uz
nulli un no jauna saks veikt pareizu kafijas
biezumu ripu uzskaiti.

Gatavosanas vienibu
nevar iznemt.

Gatavosanas vieniba ir nepareiza
pozicija.

Atiestatiet ierici, ka aprakstits talak.
aizveriet apkopes vaku un ievietojiet
atpaka) Gdens tvertni. Izslédziet un atkal
ieslédziet ierici. Méginiet vélreiz iznemt
gatavosanas vienibu. Stkakus noradijumus
par darbibu secibu skatiet sadala
.Gatavosanas grupas iznemsana un
jevietosana”.

Gatavosanas vienibu
nevar ievietot.

Gatavosanas vieniba ir nepareiza
pozicija.

Atiestatiet ierici, ka aprakstits talak.
aizveriet apkopes vaku un ievietojiet
atpaka) Gdens tvertni. Atstajiet
gatavosanas vienibu iznemtu. Izsledziet
ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Pagaidiet 30 sekundes. Péc tam
pievienojiet ierici un ieslédziet to.
Novietojiet gatavosanas vienibu pareiza
pozicija un ievietojiet iericé. Stkakus
noradijumus par darbibu secibu skatiet
sadala ,GatavoSanas grupas iznemsana un
jevietosana”.
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Risinajums

Kafija ir Gdenaina.

Gatavosanas vieniba ir netira vai ir

jaieello.

Iznemiet gatavoSanas vienibu (sk.
'GatavoSanas vienibas iznemsana no
ierices'), noskalojiet to teko3a krana tdent
un laujiet tai nozt. Péc tam ieellojiet
kustigas detalas (sk. 'GatavoSanas vienibas
ellosana').

lerice veic pasregulacijas

procediru. ST proceddra tiek sakta

automatiski, lietojot ierici pirmo
reizi, mainot kafijas pupinu veidu
vai péc ilgstosa neizmantosanas
perioda.

Lai Jautu iericei pabeigt tas pasregulaciju,
pirmaja lietosanas reizé japagatavo piecas
kafijas porcijas.

Smalcinataja iestatijums ir parak
rupjs.

lestatiet smalcinatajam smalkaku
(zemaku) iestatijumu. Lai pilniba sajustu
atSkiribu, pagatavojiet 2 vai 3 dzerienus.

Kafija nav pietiekami
karsta.

lestatita temperatlra ir parak
zema.

Izvélné atlasiet maksimalo temperaturas
iestatijumu (sk. 'Kafijas temperatdras
regulésana’).

Auksta glaze samazina dzériena
temperataru.

leprieks sasildiet tases, skalojot tas ar
karstu Gdeni.

Piena pievienosana samazina
dzériena temperataru.

Neatkarigi no ta, vai jus pievienojat karstu
vai aukstu pienu, piena pievienosana
vienmér samazina kafijas temperatdru.
leprieks sasildiet tases, skalojot tas ar
karstu Gdeni.

Kafija netek vai tek léni.

Uz AquaClean tdens filtrs nav
kartigi sagatavots uzstadisanai.

Iznemiet AquaClean tdens filtru un vélreiz
méginiet pagatavot kafiju. Ja tas izdodas,
parliecinieties, vai AquaClean tdens filtrs ir
pareizi sagatavots, pirms ievietojat to
atpakal. Detalizétakus noradijumus par
darbibu secibu skatiet sadala ,AquaClean
Gdens filtrs"”.

Péc ilgstosa ierices neizmantosanas
perioda AquaClean tdens filtrs ir
jasagatavo atkartotai izmantosanai, un
péc tam jaievieto atpakal. Skatiet 1.-3.
darbibu sadala ,AquaClean tdens filtra
aktivizésana”.

AquaClean Gdens filtrs ir
aizseregjis.

AquaClean Gdens filtrs janomaina ik péc
trim ménesiem. Filtrs, kas ir vecaks par trim
meénesiem, var aizsérét.

Smalcinataja iestatijums ir parak
smalks.

lestatiet smalcinatajam rupjaku (augstaku)
iestatijumu. Nemiet véra, ka tas ietekmés
kafijas garsu.
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Probléema

lemesls

Risinajums

Gatavosanas vieniba ir netira.

Iznemiet gatavoSanas vienibu un
noskalojiet to tekosa krana tdent (sk.
'Gatavosanas vienibas mazgasana teko3a
krana Gdent').

Kafijas padeves tekne ir netira.

Iztiriet kafijas padeves tekni un tas
atvérumus ar caurulu tiritaju vai adatu.

Maltas kafijas nodalijums ir
aizserejis.

Izslédziet ierici un iznemiet gatavoSanas
vienibu. Nonemiet maltas kafijas
nodalijuma vaku un novietojiet uz ta
karotes katu. Kustiniet katu uz augsu un
uz leju, lidz piekepusie kafijas biezumi
izbirst (30. att.).

lerices sistéma ir aizséréjusi ar
katlakmeni.

lerices atkalko3anai izmantojiet tikai
Philips atkalkoSanas lidzekli. Ja
atkalkoSanas lampina sak mirgot, veiciet
ierices atkalkoSanu.

lerice smalcina kafijas
pupinas, bet neiztek
kafija.

Maltas kafijas nodalijums ir
aizseréjis.

Izslédziet ierici un iznemiet gatavosanas
vienibu. Nonemiet maltas kafijas
nodalijuma vaku un novietojiet uz ta
karotes katu. Kustiniet katu uz augsu un
uz leju, lidz piekepusie kafijas biezumi
izbirst (30. att.).

Piens neputojas.

lerices ar LatteGo: ,LatteGo” nav
pareizi salikta.

Parliecinieties, vai piena tvertne ir pareizi
piestiprinata pie LatteGo ramja (klik3kis).

lerices ar LatteGo: piena tvertne
un/vai, LatteGo ramis ir netirs.

Izjauciet LatteGo un izskalojiet abas
detalas tira ddeni vai izmazgajiet trauku
mazgasanas masina (sk. 'LatteGo tirisana
péc katras lietosanas reizes').

lerices ar klasisko piena putotaju:
Piena putotajs ir netirs.

Rapigi iztiriet piena putotaju (sk. 'Klasiska
piena putotaja tirisana').

Piena veids nav piemérots
putosanai.

Dazadu veidu piens var veidot at3kiriga
apjoma un atskirigas kvalitates putas.
Esam parbaudijusi, ka sadi piena veidi
veido labas putas: puskrejots vai pilnpiena
govs piens un laktozi nesatuross piens.

No LatteGo piena tvertnes
apaksas noplUst piens.

Piena tvertne nav pareizi
piestiprinata pie ramja.

Vispirms ievietojiet piena tvertnes
augspusi zem aka ramja augspuse. Tad
iespiediet tvertnes apakséjo dalu. Kad ta
nofikséjas vieta, dzirdésit klikski.

lericei, iesp&jams, ir
noplude.

lerice izmanto Gdeni, lai izskalotu
iek$éjo sistému un gatavosanas
vienibu. Udens plast caur ieks&jo
sistému tiesi pilésanas paplaté.
Tas ir normali.

Katru dienu iztukSojiet pilésanas paplati,
vai tad, kad pa to ir izbidijies pilnas
pilésanas paplates vaka indikators.
Padoms. Novietojiet tasi zem padeves
teknes, lai uztvertu skalo3anas tdeni, un
samaziniet ddens daudzumu pilésanas
paplate.
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Risinajums

Pilésanas paplate ir parpildita un
parpltdusi, tapéc izskatas, ka
iericei ir nopltde.

Katru dienu iztuksojiet pilésanas paplati,
vai tad, kad pa to ir izbidijies pilnas
piléSanas paplates vaka indikators.

Udens tvertne nebija pilniba
jevietota, un iericé tika iestkts
gaiss.

Parliecinieties, vai Gdens tvertne ir pareiza
pozicija: nonemiet to un ievietojiet to
vélreiz, cik vien dzili iespé&jams.

Gatavosanas vieniba ir
netira/aizsergjusi.

Izskalojiet gatavoSanas vienibu.

lerice nav novietota uz
horizontalas virsmas.

Novietojiet ierici uz horizontalas virsmas,
neparpldst un pilnas pilésanas paplates
indikators darbojas pareizi.

Udens tvertne nebija pilniba
jevietota, un iericé tika iestkts
gaiss.

Parliecinieties, vai Gdens tvertne ir pareiza
pozicija: nonemiet to un ievietojiet to
vélreiz, cik vien dzili iesp&jams.

AquaClean tdens filtru
nevar aktivizét, un ierice

aicina veikt atkalko3anu.

Filtrs nav laicigi uzstadits pec tam,
kad displeja saka mirgot
AquaClean Udens filtra indikators.
Tas nozimé, ka iericé ir
kalkakmens nogulsnes.

Vispirms atkalkojiet ierici, tad uzstadiet
AquaClean tdens filtru.

Jauno Gdens filtru nevar
ievietot.

JUs méginat uzstadit citu filtru,
nevis AquaClean tdens filtru.

lericei ir pieméroti tikai AquaClean Gdens
filtri.

AguaClean Gdens filtra apalais
gumijas blivgredzens nav sava
vieta.

Uzlieciet sava vieta AquaClean tdens filtra
apajo gumijas blivgredzenu.

lerice rada skalu troksni.

Tas ir normali, ka ierice lietosanas
laika rada troksni.

Ja ierices raditie troksni mainas, iztiriet
gatavosanas vienibu un ieellojiet to (sk.
'Gatavosanas vienibas elJosana’).

AguaClean adens filtrs nebija
pareizi sagatavots, un iericé tika
iestkts gaiss.

No tdens tvertnes iznemiet AquaClean
Gdens filtru, atbilstosi sagatavojiet to un
ievietojiet atpakal. Detalizétakus
noradijumus par darbibu secibu skatiet
sadala ,AquaClean Gdens filtrs".

Udens tvertne nebija pilniba
jevietota, un iericé tika iesukts
gaiss.

Parliecinieties, vai Gdens tvertne ir pareiza
pozicija: nonemiet to un ievietojiet to
vélreiz, cik vien dzili iespéjams.

Tehniskie raditaji

Razotajs patur tiesibas uzlabot produkta tehniskas specifikacijas. Visi iestatitie lielumi ir aptuveni.

Apraksts

Vértiba

Izmérs (platums x augstums x dzilums)

247x366x434 mm

Svars

7-7,5kg
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Barosanas vada garums 1000 mm

Udens tvertne 1,81, nonemama

Kafijas pupinu piltuves ietilpiba 2759

Kafijas biezumu tvertnes ietilpiba 12 ripas

JLatteGo" (piena tvertnes) ietilpiba 250 ml

Pielagojams teknes augstums 85-145 mm

Nominalais spriegums — jauda — energoapgades Skatiet datu etiketi apkopes durtinu iekspuseé (skatit

avots A11 att.).
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Techninés specifikacijos

Masinos apzvalga (A pav.)

A1 Valdymo pultas A10 Priezitros durelés

A2 Puodelio laikiklis A11 Duomeny etiketé su tipo numeriu

A3 I$ anksto sumaltos kavos skyrius A12 Vandens bakas

A4 Kavos pupeliy bunkerio dangtelis A13  Karsto vandens pylimo snapelis

A5 Reguliuojamas kavos snapelis A14  Kavos tirsciy talpykla

A6 Maitinimo kiStukas A15 Kavos tirsciy talpyklos priekinis dangtelis

A7  Malimo nustatymo ratukas A16 Nuvarvéjimo padéklo dangtis

A8  Kavos pupeliy bunkeris A17  Nuvarvéjimo padéklas

A9  Virimo grupé A18 Nuvarvéjimo padéklo prisipildymo
indikatorius

Priedai

A19 Tepalo tubelé A22 Vandens kietumo testo juostelé

A20 ,AquaClean” vandens filtras A23 Klasikinis pieno puty plakiklis (tik tam
tikriems tipams)

A21 Dozavimo kauselis A24 LatteGo" (pieno talpykla) (tik tam

tikriems tipams)

Valdymo skydelis (B pav.)

B paveiksle pateikta visy mygtuky ir piktogramy apzvalga. Zemiau pateikiamas apradymas.
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B Kai kurios funkcijos / piktogramos yra tik tam tikriems tipams.

B1 Jjungimo irisjungimo mygtukas B7 |spéjimo piktogramos

B2  Gérimy piktogramos* B8 Paleidimo lemputé

B3 Aromato stiprumo / i$ anksto sumaltos kavos B9 Paleidimas / stabdymas »a mygtukas
piktograma.

B4  Gérimo kiekio piktograma B10 Piktograma ,Calc / Clean”

B5 Pieno kiekio piktograma (tik tam tikriems tipams) B11 +AguaClean” piktograma

B6 Kavos temperatdros piktograma (tik tam tikriems
tipams)

* Gérimy piktogramos (tik tam tikry tipy): espresas, silpnasis espresas, kava, 3alta kava, kapucinas, pienas su
espresu, karstas vanduo, garai

Jvadas

Sveikiname nusipirkus visiskai automatinj ,Philips” kavos virimo aparatg! Norédami pasinaudoti visa masy

siiloma parama, uzregistruokite savo produkta adresu www.philips.com/welcome.

Pries naudodami masing pirma karta atidziai perskaitykite atskirg saugos bukleta ir isaugokite jj ateiciai.

Norédami jums padéti pradéti naudoti ir gauti is aparato visa, kas geriausia, sillome palaikyma jvairiais

bldais. Dézutéje rasite:

1 trumpa pradzios vadova, kuriame pateikiamos naudojimo instrukcijos paveiksly pagrindu ir informacija
apie valyma bei technine priezitra.

2 Atskirg saugos bukleta su aparato naudojimo saugiu bddu instrukcijomis.

3 Norédami gauti palaikyma prisijungus (tai Sis iSpléstas naudotojo vadovas, daznai uzduodami klausimai,
vaizdo jrasai ir pan.), nuskenuokite QR koda ant Sio bukleto virselio ir atsisiyskite ,HomelD" programéle
arba apsilankykite www.philips.com/coffee-care.

Bl Vra daug 3ios espreso maginos versijy, jos visos turi skirtingy funkcijy. Kiekviena versija turi savo tipo
numerj. Tipo numerj galite rasti duomeny etiketéje priezitros dureliy viduje (zr. A11 pav.).
Bl Sis aparatas buvo isbandytas naudojant kava. Nors jis buvo kruopstiai idvalytas, jame gali bati Siek tiek

kavos likuciy. Taciau mes garantuojame, kad aparatas visiskai naujas.

Aparatas automatiskai sureguliuoja sumaltos kavos kiekj, kuris naudojamas geriausio skonio kavai paruosti.
I$ pradziy turite iSvirti kavos 5 kartus, kad aparatas uzbaigty susireguliavima.

Prie$ naudodami pirma karta, batinai isskalaukite ,LatteGo” (pieno talpykla) arba klasikinj pieno puty
plakiklj.

Pries naudojant pirma karta

1. Masinos nustatymas

Jjungus masing i$ karsto vandens arba kavos snapelio gali bati iSpilta kazkiek vandens. Tai normalu.
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2. ,AquaClean” vandens filtro aktyvinimas (5 min.)

ISsamesne informacija zr. skyriuje ,AquaClean” vandens filtras”.

{] =N\
g | By A Tl >
P Jeaial Aqua Clean "'; ‘

P a9

3. Vandens kietumo nustatymas

I$samias instrukcijas zr. skyriuje ,Vandens kietumo nustatymas”. Numatytasis vandens kietumo parametras

yra 4: kietas vanduo.

&

30 sec.

aY

Aqua Clean
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4. ,LatteGo” surinkimas (tik tam tikriems tipams)

{ v
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5. Klasikinio pieno puty plakiklio surinkimas (tik tam tikriems
modeliams)

“§> LN

@

t] # 4

Geérimy virimas

Bendriegji veiksmai

1 Uzpildykite vandens baka vandentiekio vandeniu ir pripildykite bunkerj pupeliy.

2 Uzdékite dangtelj (A4) ant kavos pupeliy bunkerio (A8).

3 Norédami jjungti masing, paspauskite jjungimo ir isjungimo mygtuka.
- Aparatas ima Silti ir atlieka automatinj skalavimo cikla. Kaistant lemputés gérimy piktogramose viena

po kitos létai nusvis ir ges.

- Kaivisos lemputés gérimy piktogramose Sviecia nuolat, aparatas paruostas naudoti.

4 Puodelj padékite po kavos pylimo snapeliu. Paslinkite kavos ispylimo snapelj aukstyn arba Zzemyn, kad
sureguliuotumete jo aukstj pagal naudojamo puodelio arba stiklinés dydj (pav. 1).

Gérimy suasmeninimas

Masina suteikia jums galimybe sureguliuoti gérimo nustatymus pagal savo pasirinkima. Pasirinke gérima

galite:

1 Sureguliuoti aromato stipruma, bakstelédami aromato stiprumo piktograma (pav. 2). Stiprumas yra 3
lygiy, Zemiausias yra Svelniausias, o auks¢iausias yra stipriausias.

2 Sureguliuoti gérimo kiekj, bakstelédami gérimo kiekio (pav. 3) ir (arba) pieno kiekio piktograma (tik tam
tikriems tipams). Galimi 3 kiekiai: zema, vidutinj ir auksta.

B Taip pat galite sureguliuoti kavos temperattra pagal savo pageidavima (#r. 'Kavos temperatiros
reguliavimas').

Kavos virimas i$ kavos pupeliy
1 Norédami isvirti kavos, bakstelékite pasirinkto gérimo piktograma.
- Aromato stiprumo ir kiekio lemputés nusvinta ir rodo anksciau buvusj pasirinkima.
- Dabar galite reguliuoti gérima pagal savo skonj (zr. 'Gérimy suasmeninimas').
2 Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka »sm.
- Lemputé gérimo piktogramoje mirksi, kai gérimas iSpilamas.
3 Norédami sustabdyti kavos ispylima pries aparatui jj uzbaigiant, dar kartg paspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka »m.

Bl Norédami vienu metu idvirti 2 kavos puodelius, bakstelekite gérimo piktograma dukart. Nudvinta lemputé
22X
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Gérimy pieno pagrindu virimas naudojant ,LatteGo” (pieno
talpyklg)

B, LatteGo" sudaro pieno talpykla, rémas ir laikymo dangtelis. Kad iSvengtuméte pratekéjimo, pries
pildydami pieno talpykla jsitikinkite, kad rémas ir pieno talpykla tinkamai surinkti.

1

Norédami surinkti ,LatteGo”, pirmiausia jstatykite pieno talpyklos virsy po kabliu rémo virSuje (pav. 4).
Tada spauskite apatine talpyklos dalj. I3girsite spragteléjima, kai ji uzsifiksuos vietoje (pav. 5).

Pastaba. Jsitikinkite, kad pieno talpykla ir rémas SvarUs pries juos sujungdami.

Siek tiek pakreipkite ,LatteGo” ir uzdékite ant kar$to vandens i$pylimo snapelio (pav. 6). Tada spauskite,
kol uzsifiksuos vietoje (pav. 7).

Pripildykite ,LatteGo" pieno iki lygio, nurodyto ant pieno talpyklos gérimui, kurj verdate (pav. 8).
Nepripildykite pieno talpyklos virs didziausia lygj rodancios zymes.

Bl Jei suasmeninote pieno kiekj, jums gali prireikti jpilti j pieno talpykla daugiau ar maziau pieno, negu
nurodyta Siam gérimui ant ,LatteGo”".

K3 Kad pasiektumete optimaliy rezultaty, visada naudokite piena tiesiai i§ 3aldytuvo.

Padékite puodelj ant nuvarvéjimo padéklo.

Bakstelékite pasirinkto gérimo pieno pagrindu piktograma.

- Dabar galite sureguliuoti gérima pagal savo pageidavima (zr. 'Gérimy suasmeninimas').

Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka »a.

- Lemputé gérimo piktogramoje mirksi, kai gérimas ispilamas. Kai verdate kapucing arba pieng su
espresu, masina pirmiausia iSpila pieng, paskui kava.

- Norédami sustabdyti pieno iSpylima pries aparatui iSpilant i$ anksto nustatyta kiekj, paspauskite
paleidimo / stabdymo mygtuka »a.

Norédami sustabdyti viso gérimo (pieno ir kavos) iSpylima prie$ aparatui jj uzbaigiant, nuspauskite ir

laikykite paleidimo / stabdymo mygtuka »a.

Pieno puty plakimas naudojant klasikinj pieno puty plakiklj

Kad puty kokybeé bty geriausia, visada naudokite piena tiesiai i$ Saldytuvo.

1

Pakreipkite masinos juoda silikonine rankena j kaire ir uzstumkite pieno puty plakiklj ant jos (pav. 9).

2 |pilkite j pieno gsotj mazdaug 100 ml pieno, jei verdate kapucing, ir mazdaug 150 ml pieno, jei verdate

espresa su pienu.

Imerkite pieno puty plakiklj mazdaug 1 cm j piena.

Bakstelékite gary piktograma (pav. 10).

- Lemputé gary piktogramoje nusvinta, o paleidimo lemputé pradeda pulsuoti.

Norédami plakti pieno putas, klasikinio pieno puty plakiklio rankenéle pasukite prie pieno puty
piktogramos (pav. 11). Norédami pasildyti pieng, klasikinio pieno puty plakiklio rankenéle pasukite prie
jprasto pieno piktogramos (pav. 12).

Jsitikinkite, kad piktograma ant klasikinio pieno puty plakiklio rankenélés sulygiuota su juoda rodykle.
Paspauskite paleidimo ir stabdymo »m mygtuka, norédami plakti pieno putas (pav. 13).

- Masina pradeda Silti, garai leidZiami j piena ir suplakamos pieno putos.

Kai pieno puty tdris pieno gsotyje pasiekia pageidaujama, dar karta paspauskite paleidimo ir stabdymo
»a mygtuka, kad sustabdytuméte pieno puty plakima.

B Niekada neplakite pieno puty ilgiau kaip 90 sekundZiy. Puty plakimas automatiskai sustabdomas po 90
sekundziy.
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B Jums nereikia judinti pieno gsocio plakant pieno putas, kad gautuméte geriausia pieno puty kokybe.

Kavos virimas is maltos kavos

Galite pasirinkti naudoti is anksto sumalta kava vietoj pupeliy, pavyzdziui, jei jums labiau patinka kita kavos

rasis arba kava be kofeino.

1 Paspauskite masinos jjungimo ir isjungimo mygtuka ir palaukite, kol ji bus paruosta naudoti.

2 Atidarykite is anksto sumaltos kavos skyriaus dangtelj ir jpilkite viena lygmalg matavimo kauselj i$ anksto
sumaltos kavos j jj (pav. 14). Tada uzdarykite dangtelj.

3 Puoduka padékite po kavos pylimo snapeliu.

4 Pasirinkite vieng gérima.

5 3sekundes (pav. 15) spauskite aromato stiprumo piktograma.
- IS anksto sumaltos kavos lemputé uzgesta, o paleidimo lemputé pradeda pulsuoti.

6 Paspauskite paleidimo ir stabdymo »a mygtuka.

7 Norédami sustabdyti kavos iSpylima pries masinai jj uzbaigiant, dar kartg paspauskite paleidimo ir
stabdymo »a mygtuka.

B Naudodami i§ anksto sumaltg kava, vienu metu galite i$virti tik vieng puodelj kavos.

B 13 anksto sumaltos kavos nustatymas nejraomas kaip anks¢iau pasirinktas stiprumo nustatymas. Kaskart
norédami naudoti i$ anksto sumalta kava, turite 3 sekundes spausti aromato stiprumo mygtuka.

B Kai pasirenkate i§ anksto sumalta kava, negalite pasirinkti kitokio aromato stiprumo.

Saltos kavos virimas (tik tam tikriems tipams)

B Kava verdama naudojant 3ilta vandenj. Virkite ant ledo kubeliy, kad rezultatas baty optimalus.

1 Paimkite stikline ir du trecdalius jos pripildykite ledo kubeliy.
2 Padékite stikline po kavos ispylimo snapeliu.
3 Palieskite Saltos kavos piktograma.

- Aromato stiprumo ir kiekio lemputés nusvinta.

- Dabar galite reguliuoti gérima pagal savo skon].

H Mes rekomenduojame naudoti 3 aromato stipruma.

4 Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka »sa.

5 Norédami sustabdyti kavos iSpylima pries aparatui jj uzbaigiant, dar karta paspauskite paleidimo /
stabdymo mygtuka »m.

6 Kad Salta kava buty ypatingas skanéstas, uzpilkite Salto pieno.

Karsto vandens iSpylimas

1 Jeiuzdéta, nuimkite ,LatteGo" arba pieno puty plakiklj.

2 Bakstelékite karsto vandens piktograma.
- Gérimo kiekio lemputés nusvinta ir rodo anksciau pasirinkta gérimo nustatyma karstam vandeniui.

3 Sureguliuokite karsto vandens kiekj pagal savo pasirinkima, bakstelédami gérimo kiekio piktograma (pav.
3).

4 Paspauskite paleidimo ir stabdymo »m mygtuka.
- Lemputé karsto vandens piktogramoje mirksi, o karstas vanduo iSpilamas is karsto vandens snapelio

(pav. 18).
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5 Norédami sustabdyti karsto vandens iSpylima pries masinai jj uzbaigiant, dar karta paspauskite paleidimo
ir stabdymo »a mygtuka.

Masinos nustatymy reguliavimas

Budéjimo laiko reguliavimas

1 Paspauskite jjungimo ir isjungimo mygtuka, kad iSjungtuméte masina.

2 Kai masina isSjungta: paspauskite ir palaikykite piktograma (pav. 19) ,Calc / Clean”, kol nusvis ,Calc /
Clean” lemputé ir aromato stiprumo lemputés (pav. 20).

3 Bakstelékite aromato stiprumo piktograma, kad pasirinktuméte reikiama budéjimo laika: 15, 30, 60 arba
180 minuciy. Jsiziebs atitinkamai 1, 2, 3 arba 4 aromato stiprumo piktogramos lemputés.

4 Nustate budéjimo laika, paspauskite paleidimo ir stabdymo mygtuka. Aparatas issijungs.

5 Norédami vél jjungti masing, paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka.

Auksciausio numatytojo jusy gérimy parametro reguliavimas

Yra 3 numatytieji masinos nustatymai kiekvienam gérimui: mazas, vidutinis, didelis. Galite reguliuoti tik
didZiausio parametro kiekj. Nauja kiekj galima jrasyti, kai paleidimo lemputé pradeda pulsuoti.

Bl pries pradedami pieno gérimo kiekio programavima, surinkite ,LatteGo” ir jpilkite j jj pieno.

1 Norédami reguliuoti didZiausio kiekio nustatyma, nuspauskite ir 3 sekundes laikykite gérimo, kurj norite
reguliuoti, piktograma.

- Virdutiné gérimy kiekio piktogramos lemputé ir virsutiné pieno kiekio piktogramos lemputé (tik tam
tikriems tipams) pradeda pulsuoti, taip pat paleidimo ir stabdymo »a mygtukas pradeda pulsuoti, tai
indikacija, kad jjungéte programavimo rezima.

2 Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka »m. Masina pradeda virti pasirinkta gérima.

- Paleidimo lemputé pirmiausia Sviecia nuolat. Kai masina pasiruosusi jrasyti sureguliuota tarj,
paleidimo ir stabdymo lemputé pradeda pulsuoti.

3 Veél paspauskite paleidimo ir stabdymo »a mygtuka, kai puodelyje bus pageidaujamas kavos arba pieno
kiekis.

- Kaiverdate kapucing arba piena su espresu, pirmiausia bus ispiltas pienas. Paspauskite paleidimo ir
stabdymo »a mygtuka, kai puodelyje bus pageidaujamas pieno kiekis. Masina automatiskai pradeda
pilti kava. Vél paspauskite paleidimo ir stabdymo »m mygtuka, kai puodelyje bus pageidaujamas kiekis.

Po to, kai uzprogramavote nauja didziausia numatytajj gérimo kiekj, masina ispils $j nauja kiekj, kaskart jums
pasirinkus didziausig Sio gérimo kiekj.

H Galite reguliuoti tik didZiausio numatytojo kiekio lygj.

Bl Jei norite sugraZinti numatytuosius kiekio nustatymus, 2r. ,Gamyklos nustatymy atkdrimas".

Kavos temperaturos reguliavimas

Masinos be temperatiros piktogramos

1 Paspauskite jjungimo ir isjungimo mygtuka, kad iSjungtuméte masina.

2 Kaimasina isSjungta: nuspauskite ir laikykite kavos kiekio piktograma, kol lemputés Sioje piktogramoje
nusvis (pav. 21).

3 Bakstelékite kiekio piktograma, kad nustatytuméte reikiama temperattra: normalig, aukstg arba maks.
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- Atitinkamai nusvinta 1, 2 arba 3 lemputés.
4 Kaibaigiate kavos temperattiros nustatyma, paspauskite paleidimo ir stabdymo »m mygtuka.
5 Norédami vél jjungti masing, paspauskite jjungimo ir isjungimo mygtuka.

B Jei masinos neijungsite patys, pragjus tam tikram laikui ji i$sijungs automatiskai.

Masinos su temperatiros piktograma (tik EP3300)
1 Pasirinkite norima gérima.
2 Baksnokite kavos temperaturos piktograma, kad nustatytuméte pageidaujama temperattra.

Gamyklos nustatymy atkarimas

Masina pasillo jums galimybe bet kuriuo momentu atkurti numatytuosius gérimy nustatymus.
Bl Galite atkurti numatytuosius nustatymus tik kai magina i$§jungta.

1 Norédami i$jungti masing, paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka.
Nuspauskite ir 3 sekundes laikykite espreso piktograma.
Nusvinta vidurinés lemputés gérimy nustatymo piktogramose. Paleidimo ir stabdymo lemputé pradeda
pulsuoti, tai indikacija, kad pasiruosta nustatymuy atkarimui.

3 Paspauskite paleidimo ir stabdymo »m mygtuka, kad patvirtintuméte, kad norite atkurti nustatymus.

4 Norédami vél jjungti masing, paspauskite jjungimo ir isjungimo mygtuka.

Malunélio nustatymy reguliavimas

Galite pakeisti kavos stipruma, naudodami malimo nustatymo ratuka pupeliy talpykloje. Kuo mazesnis
malimo nustatymas, tuo smulkiau sumalamos kavos pupelés ir tuo stipresné kava. Yra 12 skirtingi malimo
nustatymai, i$ kuriy galite pasirinkti.

Aparatas nustatytas, kad gauty geriausig skonj i$ jusy kavos pupeliy. Todél patariame nereguliuoti malimo
rupumo, kol nepagaminsite 100-150 puodeliy kavos (vid. po 1 mén. naudojimo).

H Galite reguliuoti malimo nustatymus tik masinai malant kavos pupeles. Jums reikés iSvirti nuo 2 iki 3
gérimy, kad pajustuméte visa skirtuma.

Y Nesukite malimo nustatymo ratuko daugiau kaip per viena jranta i karto, kad nebaty apgadintas
malanélis.

Puoduka padékite po kavos pylimo snapeliu.

Atidarykite kavos pupeliy bunkerio dangtel;.

Bakstelékite espreso piktograma, tada paspauskite paleidimo ir stabdymo »m mygtuka.

Kai malanélis pradés malti, nuspauskite malimo nustatymo ratuka ir pasukite jj j kaire arba j desine. (pav.
22)

A WN =

Valdymo skydelio pypséjimo iSjungimas

1 Paspauskite jjungimo ir isjungimo mygtuka, kad iSjungtuméte masina.

2 Kai masina isjungta, bakstelékite ir laikykite kavos piktograma, kol piktogramos lemputé uzges.
Paleidimo lemputé pradeda mirkseti.

3 Vél bakstelékite kavos piktograma, kad isjungtumeéte valdymo skydelio pypséjima. Sviesa kavos
piktogramoje uzgesta.

4 Paspauskite paleidimo ir sustabdymo mygtuka, kad patvirtintumeéte savo pasirinkima.

5 Norédami vél jjungti masing, paspauskite jjungimo ir isjungimo mygtuka. Valdymo skydelio pypséjimas
dabar iSjungtas.
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Pastaba. Jei Sviesa kavos piktogramoje neuzgesta baksteléjus ir laikant piktograma, tai reiskia, kad valdymo
skydelio pypséjimas jau isjungtas. Noredami jj vél jjungti, vél bakstelékite piktograma ir patvirtinkite,
paspausdami paleidimo ir sustabdymo mygtuka.

Jjungimo ir iSjungimo bei paleidimo ir sustabdymo mygtuko pypséjimo isjungti negalima.

Virimo grupes isemimas ir jstatymas
I$samiy instrukcijy apie tai, kaip isimti, jstatyti ir valyti virimo grupe vaizdo jrasas pateikiamas
www.philips.com/coffee-care.

Virimo grupés nuémimas nuo masinos

1 ISjunkite masina.

2 Nuimkite vandens baka ir atidarykite priezitros dureles (pav. 23).

3 Paspauskite rankena (pav. 24) PUSH (Stumti) ir patraukite uZ virimo grupés rankenélés, kad nuimtuméte
ja nuo masinos (pav. 25).

Virimo grupés jstatymas
B Pries jstumdami virimo grupe atgal j maging jsitikinkite, kad jos padétis tinkama.

1 Patikrinkite, ar virimo grupés padeétis tinkama. Rodyklé ant geltono cilindro virimo grupés Sone turi bati
sutapdinta su juoda rodykle ir N (pav. 26).
- Jeijos nesutapdintos, spauskite svirtj zemyn, kol ji susilies su virimo grupés (pav. 27) pagrindu.

2 Stumkite virimo grupe atgal j masing isilgai nukreipimo bégiy Sonuose (pav. 28), kol ji uzsifiksuos savo
vietoje ir pasigirs spragteléjimas (pav. 29). Nespauskite mygtuko ,PUSH" (Stumti).

3 Uzdarykite priezilros dureles ir atgal jdékite vandens baka.

. . ve—
Valymas ir prieziura

Reguliariai valant ir priziGrint palaikoma geriausia jusy aparato buklé ir uztikrinama, kad kava ilgai isliks
skani, o kavos srautas bus pastovus.

I$samia informacija apie taip, kada ir kaip valyti visas nuimamas aparato dalis Zr. tolesnéje lenteléje.
I$samesne informacija ir vaizdo jrasy su instrukcijomis rasite ,HomelD+" programeéléje ir
www.philips.com/coffee-care. Apzvalga, kurias dalis galima plauti indaplovéje, pateikiama D paveiksle.

Nuimamos Kada valyti Kaip valyti
dalys
Virimo blokas Kas savaite ISimkite virimo grupe i$ aparato (zr. 'Virimo grupés

isSémimas ir jstatymas'). ISskalaukite po vandentiekio
¢iaupu (zr. 'Virimo grupés valymas po vandentiekio
¢iaupu').

Kas ménes;j Valykite virimo grupe, naudodami ,Philips” kavos
aliejaus salinimo tablete (zr. 'Virimo grupés valymas
naudojant tabletes kavos aliejui salinti').
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Nuimamos
dalys

Kada valyti

Kaip valyti

Klasikinis pieno
puty plakiklis

Po kiekvieno naudojimo

Pirmiausia ispilkite karstg vandenj, prie masinos
esant prijungtam pieno puty plakikliui, kad baty
uztikrintas kruopstus valymas. Tada nuimkite pieno
puty plakiklj nuo aparato ir iSrinkite jj. ISskalaukite
visas dalis po vandentiekio C¢iaupu arba isplaukite
indaplovéje.

Tikrinkite i$ anksto sumaltos
kavos skyriy kas savaite, ar jis
neuzkimstas.

IS anksto sumaltos
kavos skyrius

Atjunkite aparatg ir iSimkite virimo bloka.
Atidarykite i$ anksto sumaltos kavos skyriaus
dangtelj ir jkiskite j jj Sauksto kota. Judinkite kotg
aukstyn ir zemyn, kol uzkimsusi malta kava iskris
(pav. 30). Norédami gauti iSsamiy instrukcijy vaizdo
jrasy, nuskenuokite QR koda ir atsisiyskite
.HomelD" programéle arba pereikite j
www.philips.com/coffee-care,

Kavos tirsciy
talpykla

IStustinkite kavos tirsciy
talpykla aparatui paraginus.
Valykite kas savaite.

ISimkite kavos tirs¢iy talpykla aparatui esant
jjungtam. Skalaukite jj po vandentiekio ¢iaupu,
naudodami Siek tiek plovimo skyscio, arba iSplaukite
indaplovéje. Kavos tirsciy talpyklos priekinj skydelj
plauti indaplovéje nesaugu.

Nuvarvéjimo IStustinkite nuvarvéjimo

ISimkite nuvarvéjimo padékla (pav. 32) ir skalaukite

padéklas padékla kasdien arba kai tik po vandentiekio ¢iaupu, naudodami Siek tiek
raudonas pilno nuvarvéjimo plovimo skyscio. Nuvarvéjimo padékla galite plauti ir
padéklo indikatorius iSkyla per indaploveéje. Kavos tirsciy talpyklos priekinj
nuvarvejimo padékla (pav. 31). skydelj (A15 pav.) plauti indaplovéje nesaugu.
Valykite nuvarvéjimo padékla
kas savaite.

LatteGo Po kiekvieno naudojimo ISskalaukite ,LatteGo" po vandentiekio Ciaupu arba

iSplaukite indaplovéje.
Virimo bloko Kas 2 ménesius Pasitikrinkite tepimo lenteléje ir sutepkite virimo
tepimas grupe ,Philips” tepalu (zr. 'Virimo grupés tepimas').

Vandens bakelis Kas savaite

Vandens baka praskalaukite po ciaupu.

Virimo grupés valymas

Reguliariai valant virimo bloka uzkertamas kelias kavos liekanoms uzkimsti vidinius kontarus. Norédami
gauti palaikymo vaizdo jrasy apie tai, kaip iSimti, jstatyti ir valyti virimo grupe, nuskenuokite QR koda ant Sio
bukleto virselio arba apsilankykite www.philips.com/coffee-care

Virimo grupés valymas po vandentiekio ¢iaupu

1 Nuimkite virimo grupe (zr. 'Virimo grupés iSémimas ir jstatymas').

2 Kruopsdiai isskalaukite virimo grupe vandeniu. Kruopsdiai isvalykite virSutinj virimo grupés filtra (pav. 33).
3 Leiskite virimo grupei isdziUti ore pries jdédami ja atgal. Nesausinkite virimo grupés audeklu, kad pluosto

nesusikaupty virimo grupés viduje.

Virimo grupés valymas naudojant tabletes kavos aliejui Salinti

Naudokite tik ,Philips” kavos aliejaus Salinimo tabletes.

1 Padékite puoduka po kavos snapeliu. Vandens baka pripildykite Sviezio vandens.
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2 |dékite kavos riebaly salinimo tablete j i$ anksto sumaltos kavos talpykla.

3 Bakstelékite kavos piktograma ir paskui 3 sekundes spauskite aromato stiprumo piktograma, kad
pasirinktuméte i$ anksto sumaltos kavos funkcija (pav. 2).

4 Nedékite maltos kavos. Paspauskite paleidimo ir stabdymo »m mygtuka, kad pradétumeéte virimo cikla. Kai
pusé puodelio vandens isvirta, atjunkite masina.

5 Leiskite kavos aliejaus Salinimo tirpalui veikti maziausiai 15 minuciy.

6 |kiskite maitinimo kiStuka atgal j sieninj elektros lizda ir jjunkite masing, kad buty baigtas virimo ciklas.
IStustinkite puoduka.

7 Nuimkite vandens baka ir atidarykite priezitros dureles. Nuimkite virimo grupe (Zr. 'Virimo grupés
nuémimas nuo masinos') ir kruopsdiai isskalaukite po vandentiekio ¢iaupu.

8 Vel jdékite virimo grupe ir vandens baka bei padékite puodelj po kavos snapeliu.

9 Bakstelékite kavos piktograma ir paskui 3 sekundes spauskite aromato stiprumo piktograma, kad
pasirinktuméte i$ anksto sumaltos kavos funkcija (pav. 2). Nedékite maltos kavos. Paspauskite paleidimo
ir stabdymo »m mygtuka, kad pradétumeéte virimo cikla. Pakartokite tai du kartus. IStustinkite puoduka.

Virimo grupés tepimas

Sutepkite virimo grupe kas 2 ménesius, kad judancios dalys ir toliau sklandziai judéty.

1 Uztepkite plona sluoksnj tepalo ant virimo grupés (pav. 34) stamoklio (pilka dalis).

2 Uztepkite plona sluoksnj tepalo apie veleng (pilka dalis) virimo grupés (pav. 35) apacioje.
3 UZtepkite plona sluoksnj tepalo ant bégiy abiejose pusése (pav. 36).

.LatteGo” (pieno talpyklos) valymas

LLatteGo” valymas po kiekvieno naudojimo

1 Nuimkite ,LatteGo"” nuo masinos (pav. 37).

2 |I3pilkite visa likusj piena.

3 Paspauskite atlaisvinimo mygtuka ir nuimkite pieno talpykla nuo ,LatteGo” (pav. 38) rémo.

4 Visas dalis iSplaukite indaplovéje arba po vandentiekio ¢iaupu, naudodami Siltg vanden;j ir Siek tiek
plovimo skyscio.

Klasikinio pieno puty plakiklio valymas

Klasikinio pieno puty plakiklio valymas po kiekvieno naudojimo

Higienos sumetimais valykite pieno puty plakiklj kaskart panaudoje, kad baty isvengta pieno liekany

susikaupimo.

1 Padékite puodelj po pieno puty plakikliu.

2 Bakstelekite gary piktograma ir tada paspauskite paleidimo ir stabdymo »a mygtuka, kad buty pradéti
leisti garai ir bty pasalintas visas pienas, kuris galéjo likti pieno puty plakiklyje.

3 Norédami sustabdyti gary isleidima po keliy sekundziy, dar karta paspauskite paleidimo ir stabdymo »a
mygtuka.

4 Valykite pieno puty plakiklj drégna Sluoste.

Kasdieninis klasikinio pieno puty plakiklio valymas

1 Leiskite pieno puty plakikliui visiskai atvésti.

2 Pieno puty plakiklj pakreipkite kairén ir isSimkite metaline bei silikonine dalis (pav. 39).

3 ISardykite tris dalis (pav. 40) ir jas praskalaukite Svariu vandeniu arba iSplaukite indaplovéje.

4 Leiskite trims pieno puty plakiklio dalims isdziati, i naujo surinkite dalis ir vél pritvirtinkite pieno puty
plakiklj prie masinos.
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~AquaClean” vandens filtras

Jasy masinai jgalintas ,AquaClean”. Galite jdéti ,AquaClean” vandens filtrg j vandens baka, kad
iSsaugotumete kavos skonj. Jis taip pat sumazina nuoviry salinimo poreikj, sumazindamas kalkiy nuosédy
susikaupima jasy masinoje. Galite nusipirkti ,AquaClean” filtrg i$ jUsy vietos mazmenininko, jgaliotuose
priezilros centruose arba internetu, adresu www.philips.com/parts-and-accessories.

~AquaClean” piktograma ir lemputé

Jasy masina aprapinta ,AquaClean” vandens filtro lempute (pav. 41) filtro bdsenos indikacijai.
Pasinaudokite tolesne lentele, norédami suzinoti, kokie veiksmai reikalingi, kai lemputé nuolat Sviecia arba
mirksi.

%’ . Kai naudojate masing pirma karta, ,AquaClean” lemputé pradeda sviesti oranzine
Aqua Clean spalva. Tai indikacija, kad galite pradéti naudoti ,AquaClean” vandens filtra. Jei
nesuaktyvinsite ,AquaClean” vandens filtro, praéjus Siek tiek laiko lemputé bus iSjungta
automatiskai.
%’ . Kai sumontuojate filtra ir suaktyvinate jj, pasinaudodami ,AquaClean” piktograma,
Aqua Clean +AquaClean” lemputé 3viecia melynai, tai patvirtinimas, kad ,AquaClean” vandens
filtras aktyvus.
%’ . Kai filtras iSeikvojamas, ,AquaClean” lemputé vél pradeda mirkséti oranzine spalva, tai
Aqua Clean priminimas, kad turite pakeisti filtrg nauju.
%’ - Kai oranziné ,AquaClean” lemputé iSjungta, vis tiek galite suaktyvinti ,AquaClean”
Aqua Clean filtra, jums reikés pirmiausia pasalinti i§ masinos nuoviras.

~AquaClean” vandens filtro aktyvinimas (5 min.)

B Magina neaptinka automatidkai, ar filtras jdétas j vandens baka. Dél to jums reikia suaktyvinti kiekviena
nauja sumontuota ,AquaClean” vandens filtrg, pasinaudojant ,AquaClean” piktograma.

Kai oranziné ,AquaClean” lemputé iSjungta, vis tiek galite suaktyvinti ,AquaClean” vandens filtra, bet jums
reikés pirmiausia pasalinti i$ masinos nuoviras.

Bl Jasy magina turi bati visiskai iSvalyta nuo kalkiy nuosédy prie$ pradedant naudoti ,AquaClean” vandens
filtra.

Pries suaktyvinant ,AquaClean” vandens filtra, jj reikia paruosti mirkant vandenyje, kaip aprasyta zemiau. Jei
to nepadarysite, j masing vietoj vandens gali bati jtraukta oro, dél to sukeliama daug triukSmo ir masina
negali virti kavos.

1 Patikrinkite, ar aparatas jjungtas.

Pakratykite filtrg apie 5 sekundes (pav. 42).

Imerkite apversta filtrg j gsotj su Saltu vandeniu ir jj (pav. 43) papurtykite ar paspauskite.

Filtras dabar paruostas naudoti ir galima jj jstatyti j vandens baka.

|statykite filtrg vertikaliai ant filtro jungties vandens bake. Spauskite jj iki Zemiausios galimos padéties
(pav. 44).

6 |vandens baka pripilkite Sviezio vandens ir jdékite jj atgal j masina.

7 Jeiuzdéta, nuimkite ,LatteGo".

8 Padékite dubenj po karsto vandens snapeliu / pieno puty plakikliu.

9

1

u b WN

3 sekundes (pav. 45) spauskite ,AquaClean” piktograma. Paleidimo lemputé pradeda pulsuoti.
0 Paspauskite paleidimo ir stabdymo »a mygtuka, kad pradétuméte aktyvinimo procesa.
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11 Karstas vanduo bus pilamas i$ karsto vandens snapelio / pieno puty plakiklio (3 min.).
12 Kai aktyvinimo procesas baigtas, jsijungia mélyna ,AquaClean” lemputé, kad bdty patvirtinta, kad
+AquaClean” vandens filtras suaktyvintas tinkamai.

~AquaClean” vandens filtro pakeitimas (5 min.)

95 litrams vandens peréjus per filtrg, filtras nustos veikti. ,AquaClean” lemputé pasidaro oranziné ir pradeda

mirkséti, tai priminimas, kad turite pakeisti filtra. Kol ji mirksi, galite pakeisti filtrg, pirmiausia nepasaline

nuoviry i$ masinos. Jei nepakeisite ,AquaClean” vandens filtro, galy gale oranziné lemputé issijungs. Tokiu

atveju vis tiek galite pakeisti filtrg, bet pirmiausia turite pasalinti nuoviras is masinos.

Kai mirksi oranziné ,AquaClean” lemputé:

1 ISimkite seng ,AquaClean” vandens filtra.

2 Sumontuokite nauja filtra ir jj suaktyvinkite, kaip aprasyta skyriuje ,AquaClean” vandens filtro
suaktyvinimas (5 min.)".

B Keiskite ,AquaClean” vandens filtrg bent kas 3 ménesius, net jei magina dar nenurodé, kad pakeitimas
reikalingas.

~AquaClean” priminimo iSjungimas

Jei nebenorite naudoti ,Philips AquaClean” vandens filtry, visada galite isjungti ,AquaClean” priminimus:

(,AquaClean” lemputé mirksi oranzine spalva):

1 Paspauskite jjungimo ir isjungimo mygtuka, kad iSjungtuméte masing.

2 Kai masina isjungta, nuspauskite ir laikykite ,AquaClean” piktograma, kol sviesa Sioje piktogramoje
jsijungs. Paleidimo lemputé pradeda mirkséti.

3 Norédami igjungti priminimus, vél bakstelékite ,AquaClean” piktograma. Sviesa ,AquaClean”
piktogramoje uzgesta.

4 Paspauskite paleidimo ir sustabdymo mygtuka, kad patvirtintuméte savo pasirinkima.

5 Norédami vél jjungti masing, paspauskite jjungimo ir isjungimo mygtuka. ,AquaClean” priminimai dabar
isjungti.

Pastaba. Suaktyvinus nauja ,AquaClean” filtrg, automatiskai bus veél suaktyvinti ,AquaClean” priminimai.

Vandens kietumo nustatymas

Mes jums patariame sureguliuoti vandens kietuma pagal vandens kietuma jasy regione, kad masinos
veikimas blty optimalus ir jos naudojimo laikas bty ilgesnis. Dél to jums taip pat neprireiks Salinti nuoviry is
aparato pernelyg daznai. Numatytasis vandens kietumo parametras yra 4: kietas vanduo.

Pasinaudokite vandens kietumo testo juostele, tiekiama dézutéje, kad nustatytuméte

vandens kietuma jasy regione:

1 |merkite vandens kietumo testo juostele j vandenj is vandentiekio ¢iaupo arba palaikykite jg po
vandentiekio ¢iaupu 1 sekunde (pav. 46).

2 Palaukite 1 minute. Paraudusiy kvadraty testo juosteléje skaicius nurodo vandens kietuma (pav. 47).

Nustatykite tinkama vandens kietuma aparate:

1 Paspauskite jjungimo ir isjungimo mygtukg, kad iSjungtuméte masina.

2 Kaimasina isjungta, bakstelékite ir laikykite aromato stiprumo piktograma, kol visos lemputés
piktogramoje nusvis (pav. 2).
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3 Bakstelékite aromato stiprumo piktograma 1, 2, 3 arba 4 kartus. |sijungusiy lempuciy skaicius turi bati
lygus raudony kvadraty testo juosteléje (pav. 48) skaiciui. Jei testo juosteléje néra raudony kvadraty (visi
kvadratai zali), pasirinkite 1 lempute.

4 Kai nustatote tinkama vandens kietuma, paspauskite paleidimo ir stabdymo »a mygtuka.

B Kadangi tik karta nustatote vandens kietuma, aromato stiprumo funkcija naudojama vandens kietumui
pasirinkti. Tai nepaveikia jasy véliau ruosiamy gérimy aromato stiprumo.

Nuoviry Salinimo procedura (30 min.)

Naudokite tik ,Philips” nuoviry salinimo priemone. Jokiomis aplinkybémis nenaudokite nuoviry 3alinimo

priemonés sieros ragsties, druskos rugsties, sulfamo ar acto rigsties (acto) pagrindu, nes ji gali apgadinti

vandens grandine jisy masinoje ir tinkamai neistirpdyti kalkiy nuoviry. Jei nenaudosite ,Philips” nuoviry

Salinimo priemonés, bus panaikinta jdsy garantija. Jei nesalinsite nuoviry is prietaiso, taip pat bus panaikinta

jusy garantija. ,Philips” tirpalo nuoviroms salinti galite nusipirkti internetinéje parduotuveéje

www.philips.com/coffee-care.

Kai ,Calc / Clean” lemputé jsijungia, turite pasalinti nuoviras i$ masinos.

1 Patikrinkite, ar aparatas jjungtas.

Jei uzdéta, nuimkite ,LatteGo" arba pieno puty plakiklj.

ISimkite nuvarveéjimo padékla ir kavos tirsciy talpykla, istustinkite ir jdékite atgal j vieta.

ISimkite vandens baka ir jj iStustinkite. Tada iSimkite ,AquaClean” vandens filtra.

Supilkite j vandens baka visa butelj ,Philips” nuoviry $alinimo priemonés ir paskui pripilkite j jj vandens iki

.Calc / Clean” indikacijos (pav. 49). Tada jdékite jj atgal j aparata.

Padékite didele talpykla (1,5 I) po kavos iSpylimo snapeliu ir vandens snapeliu.

3 sekundes spauskite ,Calc / Clean” piktograma, tada paspauskite paleidimo ir stabdymo »a mygtuka.

8 Prasideda pirmas nuoviry salinimo proceduros etapas. Nuoviry salinimo procedira uztrunka apie 30
minudiy, ja sudaro nuoviry salinimo ciklas ir skalavimo ciklas. Per nuoviry salinimo cikla ,Calc / Clean”
lemputé mirksi, kad parodyty, kad vyksta nuoviry salinimo etapas.

9 Leiskite masinai ispilti tirpala nuoviroms salinti, kol ekrane jums bus priminta, kad vandens bakas tuscias.

10 IStustinkite vandens baka, iSskalaukite jj ir jpilkite SvieZio vandens iki ,Calc / Clean” indikacijos.

11 IStustinkite talpykla ir padékite jg atgal po kavos ispylimo snapeliu ir vandens snapeliu. Vél paspauskite
paleidimo ir stabdymo »a mygtuka.

12 Prasideda antras nuoviry salinimo ciklo etapas, skalavimo ciklas, jis trunka 3 minutes. Per $j etapa
lemputés valdymo pulte jsijungia ir issijungia, kad parodyty, kad vyksta skalavimo etapas.

13 Palaukite, kol aparatas nustos pilti vandenj. Nuoviry salinimo procedura baigta, kai aparatas nustoja pilti
vanden;.

14 Masina vél ims kaisti. Kai lemputés gérimy piktogramose Sviecia nuolat, masina vél paruosta naudoti.

15 Sumontuokite ir suaktyvinkite nauja ,AquaClean” vandens filtrg vandens bake (zr.',AquaClean” vandens
filtro aktyvinimas (5 min.)").

- Kai nuoviry salinimo proceddra baigta, ,AquaClean” lemputé Siek tiek laiko mirksi, kad jums priminty
sumontuoti nauja ,AquaClean” vandens filtra.
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Patarimas. Naudojant ,AquaClean” filtrg sumaZzéja poreikis salinti nuoviras.

Ka daryti, jei nuoviry Salinimo procedura nutraukiama

Galite baigti nuoviry salinimo procedira, valdymo pulte paspaude jjungimo ir iSjungimo mygtuka. Jei
nuoviry salinimo procedlra nutraukiama pries ja visiskai uzbaigiant, atlikite Siuos veiksmus:

1 IStustinkite vandens baka ir kruopscdiai jj iSskalaukite.
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2 Pripilkite j vandens baka SvieZio vandens iki ,Calc / Clean” lygio indikacijos ir vél jjunkite masinag. Masina
jSils ir atliks automatinj skalavimo cikla.

3 Pries virdami bet kokius gérimus atlikite rankinj skalavimo cikla. Norédami atlikti rankinj skalavimo cikla,
pirmiausia ispilkite puse vandens bako karsto vandens, baksnodami karsto vandens piktograma, ir tada
iSvirkite 2 puodelius i anksto sumaltos kavos, nepridédami sumaltos kavos.

H Jei nuoviry 3alinimo procedira neuzbaigiama, reikia kuo grei¢iau atlikti kita nuoviry 3alinimo i§ masinos
procedira.

- A4
Priedy uzsakymas
Aparatui valyti ir nuoviroms 3alinti naudokite tik ,Philips” prieZitros produktus. Siy produkty galima
nusipirkti is jsy vietos mazmenininko, jgaliotuose priezitros centruose arba internetu, adresu
www.philips.com/parts-and-accessories. Norédami rasti visg atsarginiy daliy sarasa internete, jveskite
savo aparato modelio numerj. Modelio numerj galite rasti priezitros dureliy viduje.
PrieziGros produktai ir tipo numeriai:
- Tirpalas nuoviroms 3alinti CA6700
- ,AquaClean” vandens filtras CA6903
- Virimo grupés tepalas HD5061
- Kavos alyvos salinimo tabletés CA6704

L] A\l - 3 - v - [ ]
Trikciy diagnostika ir Salinimas
Siame skyriuje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami aparata.
Norédami gauti pagalbos, atsisiyskite ,HomelD" programéle is programéliy parduotuvés arba nuskenuokite
QR koda Sio bukleto virselyje. Palaikymo vaizdo jrasus ir visas daznai uzduodamy klausimy sarasa zr.
www.philips.com/coffee-care. Jei negalite iSspresti problemos, kreipkités j savo Salies klienty aptarnavimo
centra.

Jspéjimo piktogramos

Ispéjimo Sprendimas
piktograma
& Lemputé ,Vandens bakas tuscias” Svietia
= - Vandens bakas beveik tuscias. Pripilkite j vandens baka Sviezio vandens iki

maksimalaus lygio indikacijos.
- Vandens bakelis netinkamai jdétas. |dékite atgal vandens baka.

<& Lempute ,IStustinkite kavos tirsciy talpykla” Sviecia.
= - Kavos tirsciy talpykla pilna. ISimkite ir iStustinkite kavos tirsciy talpykla aparatui esant
jjungtam. Pries jdédami talpykla, palaukite bent 5 sekundes.
A Pavojaus signalo lemputé 3viecia
i - Kavos tirsciy talpykla ir (arba) nuvarvéjimo padéklo néra arba jdéta netinkamai.

|dékite atgal kavos tirsciy talpykla ir (arba) nuvarvéjimo padékla, jsitikinkite, kad jy
padetis tinkama.

- Atidarytas eksploatavimo dangtelis. ISimkite vandens baka ir jsitikinkite, kad prieziGros
durelés uzdarytos.
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Ispéjimo Sprendimas
piktograma
A Pavojaus signalo lemputé mirksi

- Virimo grupés néra arba ji nejstatyta tinkamai. ISimkite virimo grupe ir jsitikinkite, kad
ji uzfiksuota vietoje. ISsamias instrukcijas zr. skyriuje ,Virimo bloko isémimas ir
jdéjimas”.

- Virimo grupé uzblokuota. ISimkite virimo grupe ir iSskalaukite jg vandeniu po
vandentiekio ¢iaupu. Tada sutepkite virimo grupe ir jdékite jg atgal j masing. ISsamias
instrukcijas zr. skyriuje ,Valymas ir techniné priezidra”.

VAN @ Pavojaus signalo lemputé jjungta, o paleidimo lemputé mirksi.

’ Siek tiek oro sulaikyta masinoje. Norédami isleisti ora i§ masinos, pripilkite vandens baka
vandens, padékite puodelj po klasikiniu pieno puty plakikliu ir paspauskite mirksintj
paleidimo ir sustabdymo mygtuka.

Bukite atsargtis: mazos karsto vandens Ciurkslés sklis is klasikinio pieno puty
plakiklio, kad baty isleistas oras.

/ﬂf LAguaClean” lemputé mirksi: jdékite arba pakeiskite ,AquaClean” vandens filtrg ir jj
A suaktyvinkite. ISsamias instrukcijas zr. skyriuje ,AquaClean” vandens filtras".

qua Clean

@ Nuoviry salinimo lemputé Sviecia nepertraukiamai: pasalinkite nuoviras i$ masinos.
Calc / clean

] i Lemputés gérimo piktogramose viena po kitos nusvis ir uzges.

Masina kaista ir (arba) bando isleisti j masing jtraukta ora. Palaukite, kol visos gérimy

= L lemputés svies nuolat.

& Visy jspéjimo piktogramy lemputés mirksi.

Nustatykite masing i$ naujo, ja atjungdami ir vél prijungdami. Pries vél jjungdami masing,
atlikite Siuos veiksmus:

<& - Nuimkite ,AquaClean” vandens filtrg nuo vandens bako.

- ]dékite atgal vandens baka. Stumkite jj j masing tiek, kiek eina, kad uztikrintumeéte,
kad jo padétis tinkama.

A - Atidarykite i$ anksto sumaltos kavos skyriaus dangtelj ir patikrinkite, ar jis neuzkimstas
kavos milteliais. Norédami jj iSvalyti, jkiskite Sauksto kotg j i$ anksto sumaltos kavos
skyriy ir judinkite kotg aukstyn ir Zemyn, kol uzstrigusi sumalta kava nukris Zemyn
(pav. 30). ISimkite virimo grupe ir pasalinkite visg zemyn nukritusia sumalta kava.
|dékite atgal ir iSvalykite virimo grupe.

- Véljjunkite masina.

Jei problema isnyksta, ,AquaClean” filtras nebuvo tinkamai paruostas. Paruoskite
LAgquaClean” filtrg pries jdédami atgal, atlikdami 1 ir 2 veiksmus, aprasytus skyriuje
+AguaClean” vandens filtro suaktyvinimas (5 min.)".

Jei lemputés vis tiek mirksi, masina gali buti perkaitusi. ISjunkite masing, palaukite 30
minuciy ir vél ja jjunkite. Jei lemputés vis tiek mirksi, kreipkités j savo salies klienty
aptarnavimo centra. Kontaktinius duomenis zr. tarptautinés garantijos lankstinuke.

Trikciy Salinimo lentelé

Siame skyriuje apibendrintos daZniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami aparata.
Palaikymo vaizdo jrasus ir visas daznai uzduodamy klausimy sarasa zr. www.philips.com/coffee-care. Jei
negalite iSspresti problemos, kreipkités j savo 3salies klienty aptarnavimo centra. Kontaktinius duomenis zr.
garantijos lankstinuke.
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Sprendimas

Nuvarvéjimo padeklas
greitai prisipildo.

Tai normalu. Aparatas naudoja
vandenj vidiniam kontarui ir
virimo blokui skalauti. Siek tiek
vandens teka per vidine sistema
tiesiai j nuvarvéjimo padékla.

IStustinkite nuvarvéjimo padékla kasdien
arba iskart, kai per nuvarvéjimo padéklo
dangtelj iskyla raudonas pilno
nuvarvéjimo padéklo indikatorius.
Patarimas. padékite puodelj po iSleidimo
snapeliu, kad surinktuméte is jo iStekantj
skalavimo vanden;.

Lemputeé ,IStustinkite
kavos tirsciy talpykla”
lieka Sviesti.

Jas istustinote kavos tirsciy

talpykla, kai masina buvo iSjungta.

Visada istustinkite kavos tirsciy talpykla
aparatui esant jjungtam. ISimkite kavos
tirsciy talpykla, palaukite maziausiai 5 sek.
ir vel jg jstatykite.

Aparatas ragina istustinti
kavos tirsciy talpykla net
talpyklai esant
neuzpildytai.

Aparatas neatkuré skaitiklio
paskutinj karta jums istustinus
kavos tirsciy talpykla.

Visada palaukite apie 5 sekundes prie$
atgal jdédami kavos tirs¢iy talpykla. Tokiu
bddu kavos tirS¢iy skaitiklis bus nustatytas
i nulj.

Visada istustinkite kavos tirsciy talpykla
aparatui esant jjungtam. Jei kavos tirsciy
talpykla iStustinate iSjunge aparata, kavos
tirsciy skaitiklis neatkuriamas.

Kavos tirsciy talpykla
perpildyta, o lemputé
JIStustinkite kavos tirsciy
talpykla” nesviedia.

JUs iSémeéte nuvarvéjimo padékla,
bet neistustinote kavos tirsciy
talpyklos.

Kai iSimate nuvarvéjimo padékla, taip pat
iStustinkite kavos tirsciy talpykla, net jei
joje yra nedaug kavos tirs¢iy. Tokiu badu
kavos tirsciy skaitiklis bus nustatytas j nulj,
bus paleistas i$ naujo, kad teisingai
skaiciuoty kavos tirscius.

Negaliu isimti virimo
bloko.

Virimo bloko padétis netinkama.

Atkurkite aparata taip: uzdarykite
priezitros dureles ir atgal jdékite vandens
baka. ISjunkite masina ir vél jjunkite. Dar
karta bandykite iSimti virimo grupe.
ISsamias instrukcijas zr. skyriuje ,Virimo
grupés isémimas ir jdéjimas”.

Negaliu jdéti virimo bloko.

Virimo bloko padétis netinkama.

Atkurkite aparata taip: uzdarykite
priezitros dureles ir atgal jdékite vandens
baka. Palikite virimo bloka iSimta. Aparata
iSjunkite ir atjunkite. Palaukite 30 sek.,
tada vél prijunkite masing ir jg jjunkite.
Tada nustatykite tinkama virimo bloko
padétj ir jj vél jstatykite j aparata. ISsamias
instrukcijas zr. skyriuje ,Virimo grupés
iSémimas ir jdéjimas”.

Kava kaip vanduo.

Virimo blokas nesvarus arba jj
reikia sutepti.

ISimkite virimo grupe (zr. 'Virimo grupés
nuémimas nuo masinos'), iSskalaukite ja
po vandentiekio Ciaupu ir palikite isdziGti.
Tada sutepkite judancias dalis (zr. 'Virimo
grupés tepimas').
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Aparatas atlieka susireguliavimo
procedira. Si procedira
pradedama automatiskai, kai
aparata naudojate pirma karta,
kai pakeiciate kavos pupeliy rasj
arba ilgai nenaudojus.

IS pradziy isvirkite 5 puodelius kavos, kad
aparatas uzbaigty susireguliavimo
procedira.

Parinktas per stambaus maltnélio
nustatymas.

Nustatykite smulkesnio malimo (mazesnj)
maltino nustatyma. Pagaminkite 2 arba 3
gérimus, kad pajustumeéte visg skirtuma.

Kava nepakankamai
karsta.

Nustatyta per Zema temperatura.

Nustatykite maksimalia temperatdra (zr.
'Kavos temperatdros reguliavimas').

Saltas puodelis sumazina gérimo
temperatura.

Pasildykite puodelius, skalaudami juos
karstu vandeniu.

lpylus pieno sumazéja gérimo
temperatura.

Nepriklausomai nuo to, ar jpilate karsto ar
salto pieno, visada sumazéja kavos
temperatUra. Pasildykite puodelius,
skalaudami juos karstu vandeniu.

Kava neisteka arba iSteka
létai.

+AquaClean” vandens filtras
nebuvo tinkamai paruostas
sumontavimui.

ISimkite ,AquaClean” vandens filtrg ir vél
bandykite virti kava. Jei tai padeda, pries
jdédami filtrg atgal jsitikinkite, kad
+AquaClean” filtrg tinkamai paruoséte.
ISsamias instrukcijas zr. skyriuje
+AquaClean” vandens filtras"”.

llgai nenaudojus turite vél paruosti
+AquaClean” vandens filtrg naudojimui ir
jdétijj atgal. Zr. 1-3 veiksmus skyriuje
+AquaClean” vandens filtro
suaktyvinimas”.

+AquaClean” vandens filtras
uzkimstas.

Keiskite ,AquaClean” filtrg kas 3 ménesius.
Senesnis kaip 3 ménesiy filtras gali
uzsikimsti.

Parinktas per smulkus maltnélio
nustatymas.

Nustatykite stambesnj (aukstesnj) maltno
nustatyma. Zinokite, kad tai paveiks kavos
skonj.

Virimo blokas nesvarus.

ISimkite virimo bloka ir isskalaukite po
vandentiekio ¢iaupu (zr. 'Virimo grupés
valymas po vandentiekio ¢iaupu').

Kavos isleidimo snapelis nesvarus.

Ivalykite kavos iSleidimo snapelj ir jo
kiaurymes vamzdziy valikliu arba adata.

I$ anksto sumaltos kavos skyrius
uzkimstas

ISjunkite aparata ir iSimkite virimo bloka.
Atidarykite i$ anksto sumaltos kavos
skyriaus dangtelj ir jkiskite j jj Sauksto kota.
Judinkite kotg aukstyn ir Zemyn, kol
uzkim3usi malta kava iskris (pav. 30).
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Aparato konttra uzkimso kalkiy ~ Pasalinkite nuoviras is aparato naudodami

nuoseédos. ,Philips” nuoviry Salinimo priemone.
Visada Salinkite nuoviras i$ masinos, kai
nuoviry salinimo lemputé pradeda

mirkséti.
Masina mala kavos I$ anksto sumaltos kavos skyrius ISjunkite aparata ir iSimkite virimo bloka.
pupeles, bet kava uzkimstas. Atidarykite i$ anksto sumaltos kavos
neisteka. skyriaus dangtelj ir jkiskite j jj Sauksto kota.

Judinkite kotg aukstyn ir zemyn, kol
uzkimsusi malta kava iskris (pav. 30).

Pienas neputoja. Aparatai su ,LatteGo": ,LatteGo"”  |sitikinkite, kad pieno talpykla tinkamai
netinkamai surinkta. surinkta prie ,LatteGo" rémo (spragteléjo).

Aparatai su ,LatteGo": ,LatteGo”  I3rinkite ,LatteGo" ir iSskalaukite abi dalis

pieno talpykla ir (arba) rémas po vandentiekio ¢iaupu arba isplaukite

nesvarus. indaplovéje (zr.',LatteGo" valymas po
kiekvieno naudojimo').

Aparatai su klasikiniu pieno puty  Kruopsciai iSvalykite pieno puty plakiklj

plakikliu: pieno puty plakiklis (zr. 'Klasikinio pieno puty plakiklio valymas
nesvarus. .

Naudojamo pieno rasis netinka IS skirtingy rasiy pieno gaunamas

putoms daryti. skirtingas puty taris ir skirtinga puty

kokybé. Mes patikrinome tolesniy rasiy
pieng ir nustatéme, kad i$ jo gaunamos
geros pieno putos: pusiau nugriebta ir

nenugriebta karvés piena ir pieng be

laktozes.
Pienas teka is ,LatteGo” Netinkamas rémo ir pieno Pirmiausia jstatykite pieno talpyklos virSy
pieno talpyklos dugno. talpyklos surinkimas. po kabliu rémo virSuje. Tada spauskite

apatine talpyklos dalj. I3girsite
spragteléjima, kai ji uzsifiksuos vietoje.

Atrodo, kad aparatas Aparatas naudoja vandenj IStustinkite nuvarvéjimo padékla kasdien
prateka. vidiniam kontdrui ir virimo blokui  arba kai tik raudonas pilno nuvarvéjimo
skalauti. Sis vanduo teka per padéklo indikatorius iskyla per
vidine sistemga tiesiai j nuvarvejimo padéklo dangtelj. Patarimas.
nuvarvejimo padékla. Tai Padékite puodelj po isleidimo snapeliu,
normalu. kad surinktuméte skalavimo vandenj ir
sumazintuméte vandens kiekj nuvarvéjimo
padékle.
Nuvarvejimo padéklas per pilnas ir IStustinkite nuvarvéjimo padékla kasdien
perpildytas, dél to atrodo, kad arba kai tik raudonas pilno nuvarveéjimo
aparatas prateka. padéklo indikatorius iskyla per

nuvarvejimo padéklo dangtelj.

Vandens bakas ne visai jstatytas ir  |sitikinkite, kad vandens bako padétis
oras jtraukiamas j aparata. tinkama: iSimkite jj ir vél jstatykite,
stumdami jj tiek, kiek galima.

Lietuviskai



238 Lietuviskai

Problema Priezastis

Sprendimas

Virimo blokas nesvarus /
uzkimstas.

ISskalaukite virimo bloka.

Aparatas padétas ne ant
horizontalaus pavirsiaus.

Aparatg padékite ant horizontalaus
pavirsiaus, kad nuvarvéjimo padéklas
nebdty perpildytas ir pilno nuvarvéjimo
padéklo indikatorius veikty tinkamai.

Vandens bakas ne visai jstatytas ir
oras jtraukiamas j aparata.

Jsitikinkite, kad vandens bako padétis
tinkama: iSimkite jj ir vél jstatykite,
stumdami jj tiek, kiek galima.

Negaliu suaktyvinti Filtras nebuvo sumontuotas arba
+AguaClean” vandens pakeistas laiku po to, kai

filtro ir aparatas praso +AquaClean” vandens filtro
pasalinti nuoviras. lemputé pradéjo mirkséti. Tai

reiSkia, kad i$ jasy masinos
pasalintos ne visos kalkiy

Pirmiausia pasalinkite nuoviras i$ aparato,
tada sumontuokite ,AquaClean” vandens
filtra.

nuosédos.
Naujo vandens filtro Bandote sumontuoti kita filtrg, ne  Masinai tinka tik ,AquaClean” vandens
jstatyti nepavyksta. +AgquaClean” vandens filtra. filtras.

Guminis Ziedas ant ,AquaClean”
vandens filtro ne vietoje.

Uzdékite guminj ziedg atgal ant
+AquaClean” vandens filtro.

Aparatas skleidzia didelj  Normalu, kad naudojant jlsy
triukSma. masina kelia triuksma.

Jei aparatas pradeda skleisti kitokj
triukSma, iSvalykite virimo bloka ir jj
sutepkite (zr. 'Virimo grupés tepimas').

+AquaClean” vandens filtras
tinkamai neparuostas ir dabar
oras jtraukiamas j aparata.

ISimkite ,AquaClean” vandens filtrg is
vandens bako ir tinkamai jj paruoskite
pries jdédami atgal. ISsamias instrukcijas
zr. skyriuje ,AquaClean” vandens filtras”.

Vandens bakas ne visai jstatytas ir
oras jtraukiamas j aparata.

Jsitikinkite, kad vandens bako padétis
tinkama: iSimkite jj ir vél jstatykite,
stumdami jj tiek, kiek galima.

Techninés specifikacijos

Gamintojas pasilieka teise gerinti produkto technines specifikacijas. Visi i$ anksto nustatyti kiekiai yra

apytiksliai.

Aprasymas Verté

Dydis (p x a x g) 247 x 366 x 434 mm
Svoris 7-7,5 kg

Maitinimo laido ilgis 1000 mm

Vandens bakelis 1,8 litro, nuimamas

Kavos pupeliy bunkerio talpa 2759
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Kavos tirsciy talpyklos talpa 12 brikety
,LatteGo" (pieno talpyklos) talpa 250 ml
85-145mm

Reguliuojamas snapelio aukstis

Nurodytoji jtampa — nurodytoji galia — maitinimo
Saltinis

Zr. duomeny etikete prieziaros dureliy vidingje
dalyje (A11 pav.)
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A késziilék bemutatasa (,A” abra)
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A1 Kezel6panel A10 Szervizajtd

A2 Csészetartd A11  Adatcimke tipusszammal

A3 Orolt kavé taroldja A12  Viztartdly

A4 Szemeskavé-tartaly fedele A13  Forré viz kifolydcsove

A5 Allithatd kavékifolyd A14  Kavédrlemény-tartd

A6 Halbzati csatlakozddugd A15 Kavézacctartd elblapja
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Kezel6panel (,B” abra)

A ,B" dbra segitségével tekintse &t az dsszes gombot és ikont. Az aldbbiakban taldlja a leirast.
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H Egyes gombok/ikonok csak bizonyos tipusokon vannak.

B1 Fd&kapcsold B7 Figyelmeztetd ikonok
B2 Italok ikonjai* B8 Inditas ldmpa

B3 Aroma eréssége/drolt kavé ikon B9 Start/stop »mgomb
B4 Ital mennyisége ikon B10 Vizkémentesités ikon
B5 Tejmennyiség ikon (csak bizonyos tipusoknal) B11 AquaClean ikon

B6 Kavéhdmérséklet ikon (csak bizonyos tipusoknal)

* Italok ikonjai (csak bizonyos tipusoknal): espresso, espresso lungo, kavé, jegeskavé, cappuccino, latte
macchiato, forré viz, g6z

Bevezetés

K&szonjuk, hogy teljesen automatikus Philips kavéfézét vasarolt! Az dltalunk biztositott teljes kord

tamogatdsért regisztralja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A készllék elsé hasznalata elbtt figyelmesen olvassa el a kiilonallé biztonsagi flzetet, és érizze meg késdbbi

hasznélatra.

Tobbféle médon nyujtunk tdmogatast a hasznalat konnyl megkezdéséhez és annak érdekében, hogy a

legtdbbet hozhassa ki a kavéfézébol. A kovetkezdket taldlja a dobozban:

1 Egy révid Utmutatdt, amely képes hasznalati Gtmutatast tartalmaz, és részletes tajékoztatast ad a
készllék tisztitasarol és karbantartasarol.

2 Egy kulon biztonsagi flizet tartalmazza a készllék biztonsédgos haszndlatdhoz sziikséges utasitasokat.

3 Online tdmogatasért (a jelen bovitett felhasznadldi utmutatd, gyakori kérdések, videok stb.
megtekintéséhez) olvassa be a QR-kddot a flizet boritdjardl, toltse le a HomelD alkalmazast, vagy
latogasson el a www.philips.com/coffee-care oldalra.

B Ennek az eszpresszogépnek tbbféle valtozata van, és mindegyiknek mas funkciéi vannak. Mindegyik
valtozatnak sajat tipusszama van. A tipusszam a szervizajté belsé oldalan levd adatcimkén talalhaté (lasd az
A11 abrat).

B £t a késziiléket kavéval prébaltak ki. Gondosan ki van tisztitva, de lehetséges, hogy maradtak benne
kavémaradékok. Garantaljuk azonban, hogy a készllék teljesen uj.

A készllék automatikusan bedllitja a legizletesebb kavé készitéséhez sziikséges 6rolt kdvé mennyiségét.
El&szor le kell féznie 5 kavét, hogy a késziilék be tudja fejezni onbedllitasi funkcidjat.

Ne felejtse el az elsé hasznalat el6tt kidbliteni a LatteGo tejtartdt vagy a hagyomanyos tejhabositot.

Teendok az els6 hasznalat elott

1. A készilék beallitasa

Akészilék bekapcsoldsat kdvetéen a forro viz vagy a kavé kifolydcsove vizet engedhet ki magabdl. Ez
normaélis jelenség.

Magyar
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2. Az AquaClean vizsz(rd aktivalasa (5 perc)

A tovabbiinformdacidkat l1asd az ,AquaClean vizsz(ird" fejezetben.
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3. Avizkeménység beallitasa

A lépésenkénti utasitasokat lasd ,A vizkeménység beallitasa” cim fejezetben. Vizkeménység
alapértelmezett beallitdsa 4: kemény viz.

1
D
i

(D

4. A LatteGo Osszeszerelése (csak bizonyos tipusoknal)
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5. A klasszikus tejhabosité 6sszeszerelése (csak bizonyos
tipusoknal)

“§> LN

@

t] # 4

Italok fozése

Altalanos lépések

1 Toltse meg a viztartalyt csapvizzel, és toltse meg a szemeskavé-tartalyt szemes kavéval.

2 Helyezze el a fedelet (A4) a szemeskavé-tartalyon (A8).

3 A bekapcsolégombbal kapcsolja be a késziléket.
- Akészulék elkezd felmelegedni, és automatikus oblitési ciklust hajt végre. Felmelegités kdzben az ital

ikonokban levé lampak egyenként vildgitani kezdenek, majd lassan kialszanak.

- Amikor az 6sszes ldmpa az ital ikonokon folyamatosan vildgit, a készllék hasznalatra kész.

4 Tegyen egy csészét a kadvéadagold kifolydja ald. A hasznalt csésze vagy bdgre méretéhez vald
bedllitdsdhoz csisztassa a kavéadagold kifolydjat felfelé vagy lefelé .

Az italok testreszabasa

Ezzel a készulékkel a sajat izlése szerint szabhatja személyre az italok beallitdsait. Az ital kivélasztasa utén a

kovetkezdket teheti:

1 Bedllithatja az aroma erésségét az aroma eréssége ikon (2. dbra) megérintésével. 3 erésséqg kozul
valaszthat: a legkisebb a leggyengébb, mig a legnagyobb a legerésebb.

2 Bedllithatja az ital mennyiségét az ital mennyisége (3. dbra) és/vagy a tej mennyisége ikon
megérintésével (csak bizonyos tipusoknal). 3 mennyiség kozul vélaszthat: alacsony, kdzepes és magas.

B A kavé hdmérsékletét is bedllithatja sajat izlése szerint (Iasd: 'A kavé hdmérsékletének beallitésa').

Kavéfozés szemes kavébol
1 Kavéfdézéshez érintse meg a kivalasztott ital ikont.
- Az aroma erdssége és a mennyiség lampai vilagitani kezdenek, mutatva az elézdleg kivalasztott
bedllitast.
- Ekkor lehet8sége van az ital izlése szerinti beallitasara (Iasd: 'Az italok testreszabdsa').
2 Nyomja meg a start/stop »m gombot.
- Azital ikon ldmpédja villog az ital adagolasa kdzben.
3 Akavé adagoldsanak befejezés el6tti ledllitdsdhoz nyomja meg Ujra a Start/stop »m gombot.

Bl Egyszerre 2 csésze kavé f6zéséhez kétszer érintse meg az ital ikont. A 2x [dmpa vildgitani kezd.

Tejes italok készitése a LatteGo (tejtartd) hasznalataval

Y A LatteGo egy tejtartébdl, egy keretbd| és egy taroléfedélodl all. A szivargés elkertilése érdekében a
tejtartd feltoltése elbtt ellendrizze, hogy a keret és a tejtartd megfeleléen van-e dsszeszerelve.
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1

A LatteGo Gsszeszereléséhez elszor helyezze be a tejtartd felsé részét a horog ala a keret (4. dbra) felsé
részénél. Ezutan nyomja be a tartdly alsé részét. Ha a tejtartd helyére (5. dbra) kerult, egy kattanas
hallhatd.

Megjegyzés: A tejtarto és a keret csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze azok tisztasagat.
Enyhén dontse meg a LatteGo egységet és helyezze a forro viz kifolydcsdvére (6. dbra). Ezutdn nyomja
be, amig a helyére (7. dbra) nem kattan.

A lefézni (8. dbra) kivant italhoz toltse fel a LatteGo egységet tejjel a tejtartdn jelzett szintig. Ne toltse a
tejtartdt a maximum jelzésen tul.

B Ha személyre szabta a tej mennyiségét, eléfordulhat, hogy a LatteGo egységen erre az italra jelzett
mennyiségnél kevesebb vagy tobb tejet kell dntenie a tejtartoba.

K3 Az optimélis eredmény érdekében mindig kézvetlentil a hiitébdl vegye eld a tejet.

Helyezzen egy csészét a cseppfelfogd talcara.

Erintse meg a kivalasztott tejalapu ital ikont.

- Ekkor lehet8sége van az ital testreszabdsara (lasd: 'Az italok testreszabasa').

Nyomja meg a start/stop »m gombot.

- Azital ikon ldmpaja villog az ital adagolasa kdzben. Ha cappuccino vagy latte macchiato italt féz,
akkor a készilék elészor a tejet adja ki, majd a kdvét.

- Atejadagoldsanak elére megadott mennyiségli adagolasa el6tti ledllitdsdhoz nyomja meg a
Start/stop »a gombot.

A teljes ital (tej és kavé) adagoldsanak befejezés elétti ledllitdsdéhoz nyomja meg hosszan a Start/stop »m

gombot.

Tejhabositas a klasszikus tejhabositoval

K3 A hab lehetd legjobb minésége érdekében mindig kdzvetlenil a hitébdl vegye el a tejet.

A WN =

Dontse balra a készlléken levd fekete szilikon fogantyUt, és csisztassa bele a tejhabositédt (9. dbra).
Toltson a tejeskanndba cappuccino esetén kb. 100 ml, latte macchiato esetén kb. 150 ml tejet.
Meritse bele a tejhabositot korilbelll 1 cm mélyen a tejbe.

Erintse meg a géz ikont (10. dbra).

- Agdzikon ldmpdja vildgitani kezd és az Inditas ldmpa villog.

A tej habositdsahoz a klasszikus tejhabosité gombjat allitsa a tejhabositas ikonra (11. dbra). A tej
melegitéséhez a klasszikus tejhabosité gombjat allitsa a ,tej” ikonra (12. dbra).

Ellendrizze, hogy a fekete nyil a klasszikus tejhabositd gombjanak ikonjara mutat-e.

Nyomja meg a start/stop »m gombot a tej habositdsahoz (13. dbra).

- Akészllék elkezd felmelegedni, a géz bejut a tejbe, és a készllék felhabositja a tejet.

Amikor a hab mennyisége a tejeskannaban eléri a kivant mennyiséget, a tej habositdsanak ledllitashoz
nyomija meg ismét a start/stop »m gombot.

H soha ne habositsa a tejet 90 masodpercnél tovabb. A habositas 90 masodperc utan automatikusan leall.

Bl Tejhabositas kézben nem kell mozgatnia a tejeskannat a lehetd legjobb mindség tejhabositas
eléréséhez.

Kavé készitése 6rolt kavébal
Szemes kavé helyett 6rolt kavét haszndlatat is vélaszthatja, példaul ha mas kavétipust kivan vagy
koffeinmentes kavét szeretne.
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1 Akészilék bekapcsoldsdhoz nyomja meg a be-/kikapcsold gombot, és varja meg, amig hasznalatra kész
allapotba kerdl.

2 Nyissa fel az 6rolt kavé taroldjanak a fedelét, és 6ntson egy szinlltig toltott mérékanal érolt kavét a
taroldba (14. dbra). Ezutan zarja vissza a fedelet.

3 Tegyen egy csészét a kdvéadagold kifolydja ala.

4 Valasszon egy szimpla italt.

5 Tartsa lenyomva 3 masodpercig (15. dbra) az aroma erdssége ikont.
- Az 6rolt kavé 1dampaja vildgitani kezd és az inditas ldmpa villog.

6 Nyomja meg a start/stop »m gombot.

7 Akavé adagolasanak befejezés elétti ledllitasahoz nyomja meg Ujra a start/stop »a gombot.

H 616t kévébol egyszerre csak egy kavét lehet fézni.

H Az 6r6lt kavé nem tartozik az elmentett eldz8 erésség-beallitasok kézé. Minden alkalommal, amikor érélt
kavét szeretne hasznalni, meg kell nyomnia 3 masodpercre az aroma eréssége ikont.

B Ha 6rolt kavét valaszt, nem valaszthat masik aromaerésséget.

Jegeskavé készitése (csak bizonyos tipusoknal)

B A kavét meleg vizzel kell elkésziteni. Az optimalis eredmény érdekében jégkockékra kell lefézni.

1 Fogjon egy poharat, és toltse meg kétharmadaig jégkockakkal.

2 Tegye a poharat a kdvéadagold kifolydja ala.

3 Nyomja meg a jegeskavé ikont.
- Az aroma erdsségét és a mennyiséget jelzd lampdak vildgitani kezdenek.
- Ekkor lehetdsége van az ital izlése szerinti beallitasara.

H A 3-as erésség hasznalatét javasoljuk.

4 Nyomja meg a start/stop »m gombot.
A kavé adagolasanak befejezés elétti ledllitdséhoz nyomja meg Ujra a Start/stop »a gombot.
6 Ha kulonleges jegeskavéra vagyik, toltse fel hideg tejjel.

Ul

Forrd viz adagolasa

1 Ha csatlakoztatva van, tavolitsa el a LatteGo egységet vagy a tejhabositét.
2 Erintse meg a forré viz ikont.
- Azital mennyiségének lampdi vilagitani kezdenek, mutatva a forré vizhez elézéleg kivélasztott
beallitast.
3 Allitsa be a forré viz kivdnt mennyiségét az ital mennyisége ikon (3. 4bra) megérintésével.
4 Nyomja meg a start/stop »m gombot.
- Aforré vizikon ldmpéja villog és a készilék forrd vizet adagol a forré viz kifolydcsovén (18. dbra)
keresztdl.
5 Aforré viz adagoldsanak befejezés elétti ledllitdsahoz nyomja meg Ujra a start/stop »m gombot.
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A készilék beallitasa

A készenléti id6 beallitasa

1 Akészulék kikapcsoldsdhoz nyomja meg a be-/kikapcsold gombot.

2 Amikor a készulék ki van kapcsolva: Nyomja meg és tartsa nyomva a vizkémentesités ikont (19. dbra), és
tartsa megérintve, amig a vizkémentesités lampaja és az aroma eréssége lampai be nem kapcsolodik (20.
abra).

3 Azaroma erdéssége ikon megérintésével valassza ki a kivant készenléti idét: 15, 30, 60 vagy 180 perc. A
valasztadsnak megfeleléen az Aroma erdssége ikon 1, 2, 3, illetve 4 ldmpaja kezd vilagitani.

4 Amikor befejezte a készenléti idd bedllitasat, nyomja meg a start/stop gombot. A készllék kikapcsolddik.

5 A bekapcsoldgombbal kapcsolja be ujra a készuléket.

Az italok legnagyobb alapértelmezett beallitasanak megadasa

A készulék minden italhoz 3 alapértelmezett bedllitassal rendelkezik: alacsony, kdzepes, magas. Csak a
legnagyobb beallitds mennyiségét modosithatja. Az Uj mennyiséget az inditas ldmpa villogdsanak
megkezdése utan tarolhatja el.

H A tejes italhoz tartozé mennyiség programozasanak megkezdése el6tt szerelje fel a LatteGo egységet, és
ontson bele tejet.

1 Alegnagyobb mennyiség bedllitdsdhoz nyomja meg és tartsa lenyomva a valasztott ital ikonjat 3
masodpercig.

- Azital mennyisége ikon felsé ldmpdja és a tej mennyisége ikon felsé ldmpdja (csak bizonyos
tipusoknal) villogni kezd és a start/stop »a gomb is villog, ami azt jelzi, hogy programozasi
Gzemmddban van.

2 Nyomja meg a start/stop »m gombot. A készllék elkezdi f6zni a kivalasztott italt.

- Azinditds [dampa kezd folyamatosan vildgitani el6szér. Amikor a készllék készen all a bedllitott
mennyiség eltarolasara, a start/stop ldmpa elkezd villogni.

3 Haacsésze a kivant mennyiségli kavét vagy tejet tartalmazza, nyomja meg Ujra a start/stop »m gombot.

- Cappuccino vagy latte macchiato esetén a készulék eldszor a tejet adja ki. Ha a csésze a kivant
mennyiségu tejet tartalmazza, nyomja meg a start/stop »a gombot. A készulék automatikusan elkezd
kavét adagolni. Ha a csésze a kivant mennyiséget tartalmazza, nyomja meg Ujra a start/stop »m
gombot.

Miutdn beprogramozta egy ital Uj legnagyobb alapértelmezett mennyiségét, a készilék ezt a mennyiséget
adagolja minden alkalommal, amikor ennek az italnak a legnagyobb mennyiségét valasztja.

B Csak a legnagyobb mennyiségi szint alapértelmezett értékét &llithatja be.

Bl Ha vissza szeretne témi az alapértelmezett mennyiség beéllitasahoz, lasd: ,Gyari beéllitasok
visszadllitasa”.

A kavé homérsékletének beallitasa

Hémérséklet ikon nélkuli késziilékek

1 Akészulék kikapcsolasahoz nyomja meg a be-/kikapcsold gombot.

2 Amikor a készulék ki van kapcsolva: nyomja meg és tartsa nyomva a kavé mennyisége ikont, amig az ikon
[dmpai vilagitani (21. dbra) kezdenek.

3 Erintse meg a mennyiség ikont a kivant hémérséklet kivalasztdsdhoz: normal, magas vagy maximalis.
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- Sorrendben 1, 2 vagy 3 ldampa vildgit.
4 Amikor befejezte a kdvé hdmérsékletének beallitdsat, nyomja meg a start/stop »a gombot.
5 A bekapcsolégombbal kapcsolja be Ujra a készlléket.

H Ha 6n nem kapcsolja ki a kavéfézét, az bizonyos idé utan automatikusan kikapcsol.

Hoémérséklet ikonnal rendelkezé késziilékek (csak az EP3300)
1 Vélassza ki a kivant italt.
2 Akivant hdmérséklet bedllitasdhoz érintse meg tobbszor a kdvé hémérséklete ikont.

Gyari beallitasok visszaallitasa
A készulék lehetdvé teszi, hogy barmikor visszadllitsa az italok alapértelmezett bedllitasait.
Bl Csak akkor &llithatja vissza az alapértelmezett beallitdsokat, ha a késziilék ki van kapcsolva.

1 Akészulék kikapcsoldsdhoz nyomja meg a bekapcsolégombot.
Nyomja meg, és tartsa lenyomva az espresso ikont 3 masodpercen keresztul.
Az ital bedllitdsa ikonok kdzépsd [dmpai vildgitani kezdenek. A start/stop ldampa elkezd villogni, jelezve,
hogy a készulék készen all a bedllitdsok visszaallitasara.

3 Avisszaallitasi szandék megerdsitéséhez nyomja meg a start/stop »ma gombot.

4 A bekapcsoldgombbal kapcsolja be Ujra a késziléket.

A kavédaralo beallitasa

A kévé erésségének modositasat a szemeskavé-tartalyban taldlhaté dardlobedllité gombbal végezheti el.
Minél alacsonyabb az 6rlés bedllitdsa, annal finomabbra 6rli a készilék a kavészemeket, és annal erésebb
lesz a kavé. Osszesen 12-féle kavédarald-beallitas kozil valaszthat.

A készllék bedllitdsa befejezédott, igy az a legjobb izt hozza majd ki a kdvébabokbdl. Ezért azt javasoljuk,
hogy ne valtoztasson a kavédarald bedllitasain, amig nem fézott 100-150 csésze kavét (kb. 1 havi
mennyiség).

Bl Csak akkor lehet beallitani a kavédaralé bellitasait, ha a késziilék szemes kavé érlését végzi. 2-3 italt el
kell készitenie, miel&tt teljes mértékben érezhetévé valik a kilonbség.

B A daral6 kdrosodasanak megeldzése érdekében ne forgassa el egyszerre egynél tébb fokkal a
daralébeallité gombot.

Tegyen egy csészét a kavéadagold kifolydja ala.

Nyissa fel a szemes kdvé tartdlyanak fedelét.

Erintse meg az espresso ikont, majd nyomja meg a start/stop »a gombot.

Amikor a daralé elkezdi a daralast, nyomija le a daralébedllité gombot, és forgassa balra vagy jobbra. (22.
abra)

B WN =

A kezel6panel hangjanak kikapcsolasa

1 Akészulék kikapcsoldsdhoz nyomja meg a be-/kikapcsold gombot.

2 Amikor a készulék ki van kapcsolva, érintse meg a kavé ikont, és tartsa megérintve, amig az ikon ldmpaja
vilagitani nem kezd. Az inditas ldmpa villogni kezd.

3 Akezelépanel hangjanak kikapcsoldsdhoz érintse meg Ujra a kavé ikont. A kdvé ikon ldmpaja kialszik.

4 Vdlasztasat a start/stop gomb megnyomasaval hagyhatja jova.

5 A bekapcsolégombbal kapcsolja be Ujra a készlléket. A kezelépanel hanga ki lett kapcsolva.

Magyar
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Megjegyzés: Ha a kavé ikon [dmpaja nem kezd el vildgitani az ikon megérintése és nyomva tartasa utan, az
azt jelenti, hogy a kezelépanel hangja mar ki volt kapcsolva. Ha Ujra szeretné aktivalni, érintse meg ismét az
ikont, és hagyja jova a start/stop gomb megnyomasaval.

A be-/kikapcsolé gomb és a start/stop gomb hangjat nem lehet kikapcsolni.

A f6z6egység eltavolitasa és behelyezése

Afézbegység eltavolitasaval, behelyezésével és tisztitasaval kapcsolatos tovabbi tudnivaldkért tekintse meg
a www.philips.com/coffee-care weboldalt.

A f6z6egység kivétele a készilékbal
1 Kapcsolja ki a készuléket.
2 Vegye le a viztartalyt, és nyissa ki a szervizajtot.

3 Nyomja meg a PUSH (NYOMNI) kart (24. dbra), majd a fogantylinal meghuzva vegye ki a f6z6egységet a
készllékbdl (25. dbra).

A f6z6egység visszahelyezése

Y Miel6tt visszacsusztatja a fézéegységet a késziilékbe, ellendrizze, hogy az megfeleld pozicidban &ll-e.

1 Ellendrizze, hogy megfeleld helyzetben van-e a féz8egység. A f6zéegység oldalan taldlhaté sarga
hengernek illeszkednie kell a fekete nyilhoz és az N (26. dbra) jelhez.
- Haahenger nemilleszkedik ezekhez, nyomija le a kart, amig az hozza nem ér a f6z6egység (27. dbra)
aljahoz.
2 Azoldalso (28. dbra) vezetdsinek mentén csusztassa vissza a féz8egységet a készilékbe, amig a helyére
nem rogzil egy kattanassal (29. dbra). Ne nyomja meg a PUSH (MEGNYOMNI) gombot.
3 Csukja vissza a szervizajtot, és helyezze vissza a viztartalyt.

Tisztitas és karbantartas

Arendszeres tisztitassal és karbantartassal kivalé allapotban tarthatja a késziiléket, és hosszu iddn at
biztosithatja az izletes kdvét és az egyenletes kdvéadagolast.

Az aldbbi tablazatban lathatja annak részletes ismertetését, hogy mikor és hogyan kell tisztitani a késziilék
Osszes levehetd alkatrészét. Tovabbi informadcidkat és videds Utmutatast a HomelD alkalmazésban és a
www.philips.com/coffee-care oldalon taldl. A ,D" dbrdn lathat egy attekintést arrdl, hogy mely elemek
tisztithatok mosogatégépben is.

Levehet6 Tisztitas ideje Tisztitds médja
alkatrészek
Féz8eqység Hetente Vegye ki a f6z8egységet a készilékbdl (Iasd: 'A

f6z8egység eltvolitdsa és behelyezése'). Oblitse le
csap alatt (lasd: 'A f6z6egyséq tisztitasa csap alatt').

Havonta Tisztitsa a féz6egységet Philips kavéolaj-eltavolitd
tablettaval (Iasd: 'A f6z6egység tisztitasa kavéolaj-
eltdvolitd tablettaval').
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Levehet6 Tisztitas ideje Tisztitds médja

alkatrészek

Klasszikus Hasznalat utan Az alapos tisztitas érdekében elészor engedjen ki
tejhabositd forrd vizet a késziilékhez csatlakoztatott

tejhabositéval. Utdna vegye le a tejhabositédt a
készulékrdl, és szedje szét. Tisztitsa meg az 6sszes
alkatrészt csapviz alatt, vagy tisztitsa meg az
alkatrészeket mosogatdgéppel.

Orolt kavé taroldja

Hetente ellendrizze, hogy nem
tOmodott-e el az 8rolt kavé
taroldja.

Huzza ki a készllék halozati dugojat a fali aljzatbdl,
és vegye ki a f6z6egységet. Nyissa fel az 6rolt kavé
taroldjanak fedelét, és helyezze be a kanal nyelét a
kavécsatornaba. Mozgassa a nyelet fel és le, amig az
eltdmdédott kavé le nem esik (30. dbra). A QR-kdd
beolvasasaval toltse le a HomelD alkalmazést a
részletes videds Utmutatasért, vagy ldtogasson el a
kovetkezd weboldalra: www.philips.com/coffee-
care

Kavésrlemény-
tarté

Akkor Uritse ki a
kavézacctartot, amikor a
készUlék erre kéri. Tisztitsa
hetente.

A kdvézacctartd Uritése a készllék bekapcsolt
dllapotdban torténjen. Oblitse le vizcsap alatt némi
mosogatdszerrel vagy tisztitsa meg
mosogatdgépben. A kdvézacctarto elélapja
mosogatdgépben nem moshato.

Cseppfelfogo télca

Naponta, vagy ha a
cseppfelfogd talca fedelén
keresztil felemelkedik a piros
.Cseppfelfogo talca megtelt”
jelzé, Uritse ki a cseppfelfogd
talcat (31. dbra). A
cseppfelfogd talcat hetente
tisztitsa.

Vegye ki a cseppfelfogd talcat (32. dbra), és tisztitsa
meg azt a csap alatt folyékony mosdszerrel. A
cseppfelfogd talcat mosogatdgépben is tisztithatja.
A kavézacctarto el6lapja (A15 abra)
mosogatégépben nem moshaté.

LatteGo Hasznalat utan Oblitse le a LatteGo egységet csapviz alatt, vagy
tisztitsa meg mosogatdgépben.

A féz6egység 2 havonta Nézze meg a kenési tablazatot, és a f6z8egység

kenése kenéséhez hasznéljon Philips kendézsirt (Iasd: 'A
féz6egység kenése').

Viztartaly Hetente Oblitse ki a viztartalyt a csap alatt

A f6z6egység tisztitasa
A féz6egyséqg rendszeres tisztitasaval megelézhetd az, hogy a kavémaradvanyok eltomitsék a belsé koroket.

Olvassa be a flizet boritdjan taldlhaté QR-kédot a féz8egység eltdvolitasaval, behelyezésével és tisztitasaval
kapcsolatos tdmogatasi videdkért, vagy latogasson el a www.philips.com/coffee-care weboldalra.

A f6z6egyséq tisztitdsa csap alatt
1 Vegye ki a f6z6egységet (lasd: 'A f6z6egység eltdvolitdsa és behelyezése').
2 Alaposan &blitse ki a fé6z6egységet langyos vizzel. Ovatosan tisztitsa meg a f6z6egység felsd sz(iréjét (33.

abra).

3 Hagyja a f6zéegységet megszaradni, miel6tt visszahelyezné. Ne tisztitsa a fé6z&egységet ruhaval, mert a
belsejében dsszegyllhetnek a ruhabdl szarmazd szalak.

Magyar
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A f6z8egyséqg tisztitasa kavéolaj-eltavolité tablettaval

Csak Philips kavéolaj-eltavolité tablettat hasznaljon.

1 Tegyen egy csészét a kavé kifolydcsove ala. Toltse fel a viztartalyt friss vizzel.

2 Helyezzen egy kavéolaj-eltavolitd tablettat az érolt kavé tartdlyaba.

3 Erintse meg a kavé ikont, majd nyomja meg 3 masodpercre az aroma eréssége ikont az érolt kavé
funkcié (2. dbra) hasznalatahoz.

4 Ne helyezzen bele 6rolt kdvét. Nyomja meg a start/stop »a gombot a f6zési ciklus elinditdsdhoz. Ha egy
fél csészényi viz le van fézve, hizza ki a készlléket a haldzatbdl.

5 Akavéolaj-eltavolitd oldatot hagyja hatni koralbelul 15 percig.

6 Dugja be a haldzati csatlakozddugdt a fali aljzatba, majd kapcsolja be a késziléket, hogy befejezze a
f6zési ciklust. Uritse ki a csészét.

7 Vegye le a viztartdlyt, és nyissa ki a szervizajtot. Tavolitsa el a fézéegységet (l1asd: 'A féz8egység kivétele a
készulékbdl'), és alaposan oblitse le folyd viz alatt.

8 Helyezze vissza a f6z8egységet és a viztartalyt, és helyezzen egy csészét a kavékifolyd ala.

9 FErintse meg a kavé ikont, majd nyomja meg 3 mésodpercre az aroma eréssége ikont az 8rolt kavé
funkcio (2. dbra) hasznédlatdhoz. Ne helyezzen bele 6rolt kavét. Nyomja meg a start/stop »m gombot a
fézési ciklus elinditdsahoz. Ezt ismételje meg kétszer. Uritse ki a csészét.

A f6z6egység kenése

2 havonta végezze el a f6z6egység kenését, hogy a mozgd alkatrészek miikodése zokkenémentes
maradjon.

1 Kenje be zsirral vékonyan a f6z6egység (34. dbra) dugattyujat (szlrke alkatrész).

2 Kenje be zsirral vékonyan a f6z6egység (35. dbra) aljan a tengely (szlrke alkatrész) kornyékét.
3 Kenjen zsirt vékonyan mindkét oldalon (36. dbra) a sinekre.

A LatteGo egység (tejtartd) tisztitasa

A LatteGo egység hasznalat utani tisztitasa

1 Vegye ki a LatteGo egységet a készllékbdl (37. dbra).

2 Ontse ki a maradék tejet.

3 Nyomja meg a kioldégombot, majd tavolitsa el a tejtartét a LatteGo (38. dbra) keretébdl.

4 Tisztitsa meg az dsszes alkatrészt mosogatdgépben vagy a vizcsap alatt langyos vizben, mosogatdszerrel.

A klasszikus tejhabosito tisztitasa

A klasszikus tejhabosité tisztitasa hasznalat utan

Higiéniai okokbdl tisztitsa meg a tejhabositét minden hasznalat utédn, hogy elkertlhesse a tejmaradvanyok

lerakddasat.

1 Helyezzen egy csészét a tejhabositd ala.

2 Erintse meg a g6z ikont, majd nyomja meg a start/stop »a gombot a géz adagoldsanak elinditasadhoz,
amivel eltdvolithatja a tejhabositéban maradt tejet.

3 Agdbzadagoldsdnak néhdany masodperc utani ledllitdsdhoz nyomja meg ismét a start/stop »ma gombot.

4 Nedves ruhdval tisztitsa meg a tejhabositét.

A klasszikus tejhabosité napi tisztitasa
1 Hagyja teljesen lehini a tejhabositét.
2 Dontse balra a tejhabositét, majd tavolitsa el a fém és a szilikon alkatrészt (39. dbra).
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3 Szerelje szét a harom alkatrészt (40. dbra), és friss vizzel Oblitse el vagy mosogatdgépben tisztitsa meg
azokat.

4 Hagyja megszaradni a tejhabosito alkatrészeit, majd szerelje 6ssze 6ket, és tegye vissza a tejhabositét a
készulékre.

AquaClean vizsziird

A készllék AquaClean-kompatibilis. Az AquaClean vizsz(irét behelyezheti a viztartdlyba, hogy megérizze a
kavé izét. Ezzel el lehet kerUIni a vizk&dmentesitést is, mivel csokkenti a vizkd lerakddasat a készilékben. Az
AquaClean vizsz(ir6t megvasarolhatja a helyi forgalmazotdl, a jovahagyott szakszerviztdl, illetve online a
www.philips.com/parts-and-accessories webhelyrdl.

AquaClean ikon és [ampa

A készilék egy AquaClean vizsz(ré ldmpdval (41. dbra) is rendelkezik, amely jelzi a sz(ré allapotat. Az aldbbi
téblazatban nézze meg, hogy mit kell tenni, ha a ldmpa vilagit, vagy ha villog.

%’ . A készulék elsé hasznalatakor az AquaClean ldmpa narancssargdn villogni kezd. Ez azt

Aqua Clean jelenti, hogy elkezdheti az AquaClean szliré hasznalatat. Ha On nem aktivélja az
AquaClean vizsz(irét, a ldmpa egy id6 utdn automatikusan kikapcsol.

%’ . Ha behelyezte a sz(irét, és aktivalta azt az AquaClean ikonnal, akkor az AquaClean
Aqua Clean ldmpa kék szintre valt, hogy megerdsitse az AquaClean sz(iré aktiv allapotat.

%’ . Ha a sz(r¢ elhasznalodott, az AquaClean ldmpa ismét narancssargan kezd villogni,
Aqua Clean hogy figyelmeztesse Ont a sz(iré kivételére és egy Uj szirével vald kicserélésére.

%’ . Amikor a narancssarga AquaClean ldampa kialszik, még aktivalhat egy AquaClean
Aqua Clean sz(irét, de el6bb vizkémentesitenie kell a késziléket.

Az AquaClean vizsz(ré aktivalasa (5 perc)

B A késziilék nem érzékeli automatikusan, hogy behelyeztek egy sz(irét a viztartalyba. Ezért az AquaClean
ikonnal aktivalni kell minden Uj behelyezett AquaClean szUrét.

Amikor a narancssarga AquaClean ldmpa kialszik, még aktivalhatja az AquaClean vizsz(rét, de elébb
vizkémentesitenie kell a készuléket.

e

H A késziiléknek teljesen vizkdmentesnek kell lennie az AquaClean vizsz(iré hasznalata el6tt.

Az AquaClean vizszUrd aktivalasa el&tt vizbe dztatdssal el kell azt késziteni az aldbbiak szerint. Ha ezt nem
teszi meg, akkor a készulék levegét szivhat be, ami nagy zajjal jar, és megakadalyozza a késziiléket a
kavéfézésben.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék be van kapcsolva.

Razza a szUrét korulbelll 5 masodpercig (42. dbra).

Meritse bele a sz(ir6t a tetejével lefelé egy hideg vizet tartalmazd edénybe, és rdzza/nyomija le (43. dbra).
A szUrd mar eld van készitve a hasznalatra, és behelyezhetd a viztartalyba.

Helyezze a szUirét fliggdlegesen a viztartalyban lev szlirécsatlakozora. Nyomija le Utkdzésig (44. dbra).
Toltse fel a viztartalyt friss vizzel, és helyezze vissza a készllékbe.

Ha csatlakoztatva van, vegye ki a LatteGo egységet.

Helyezzen egy edényt a forrd viz kifolydcsove/tejhabosito ala.

Tartsa lenyomva 3 mésodpercig (45. dbra) az AquaClean ikont. Az inditas lampa villogni kezd.

W oONOOULEA WN=
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10 Nyomja meg a start/stop »m gombot az aktivalasi folyamat elinditdsahoz.

11 Forrd vizet adagol a késziilék a forré viz kifolydcsévébdl/tejhabositobdl (3 perc).

12 Az aktivalasi folyamat befejezése utan a kék AquaClean ldmpa vildgitani kezd, ami az AquaClean vizsz(iré
megfelelé aktivalasat jelzi.

Az AquaClean vizsz(ro cseréje (5 perc)

Miutdn 95 liter viz atfolyt a sz(irén, a szlré mikodése megsziinik. Az AquaClean ldmpa narancssargan kezd

villogni, hogy figyelmeztesse Ont a sz(ré kicserélésére. Amig villog, kicserélheti a sz(irét a késziilék elézetes

vizkémentesitése nélkul. Ha nem cseréli ki az AquaClean vizszUrdt, akkor a narancssarga lampa kialudhat.

llyenkor is kicserélheti a sz(irét, de elStte vizkdmentesiteni kell a készlléket.

Amikor a narancsséarga AquaClean ldmpa villog:

1 Vegye ki a régi AquaClean vizsz(r6t.

2 Tegyen be egy Uj szlir6t, és aktivalja ,Az AquaClean vizsz(ré aktivalasa (5 perc)” fejezetben ismertetett
madon.

Bl Cserélje ki az AquaClean vizsz(irét legaldbb 3 havonta, még akkor is, ha a késziilék még nem jelezte, hogy
csere szlkséges.

Az AquaClean emlékeztetd kikapcsolasa

Ha nem szeretné tébbet hasznalni a Philips AquaClean vizsz(rét, akkor barmikor kikapcsolhatja az

AgquaClean emlékeztetéket (az AquaClean ldmpa narancssargan kezd villogni):

1 Akészulék kikapcsoldsdhoz nyomja meg a be-/kikapcsoléd gombot.

2 Amikor a készllék ki van kapcsolva, érintse meg az AquaClean ikont, és tartsa megérintve, amig az ikon
ldampdja vildgitani nem kezd. Az inditas [ampa villogni kezd.

3 Erintse meg ismét az AquaClean ikont az emlékezteték kikapcsoldsdhoz. Az AquaClean ikon ldmpéja
kialszik.

4 Vdlasztasat a start/stop gomb megnyomasaval hagyhatja jova.

5 A bekapcsoldgombbal kapcsolja be Ujra a készuléket. Ezzel kikapcsolta az AquaClean emlékeztetdket.

Megjegyzés: Egy Uj AquaClean szUrd aktivalasa automatikusan Ujra aktivalja az AquaClean emlékeztetéket.

A vizkeménység beallitasa

Javasoljuk, hogy a készilék optimalis teljesitménye és hosszabb élettartama érdekében a helyi viz
keménységéhez allitsa be a vizkeménységet. Ezzel megelézheti a készllék tul gyakori vizkémentesitését is.
Vizkeménység alapértelmezett bedllitdsa 4: kemény viz.

A helyi viz keménységének meghatdrozasdhoz hasznalja a dobozban taldlhaté
tesztcsikot.

1 Martsa csapvizbe vagy tartsa folydviz alatt a vizkeménységi tesztcsikot 1 masodpercig (46. dbra).
2 Varjon 1 percig. A tesztcsikon levd pirossa vald négyzetek szama jelzi a viz keménységét (47. dbra).

Allitsa be a késziiléket a megfelels vizkeménységhez:

1 Akészilék kikapcsolasahoz nyomja meg a be-/kikapcsoléd gombot.

2 Amikor a készulék ki van kapcsolva, érintse meg az aroma eréssége ikont, és tartsa megérintve, amig az
ikon 6sszes lampaja vildgitani kezd (2. dbra).
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3 Erintse meg az aroma eréssége ikont 1, 2, 3 vagy 4 alkalommal. Annyi ldmpanak kell vildgitania, amennyi
piros négyzet van a tesztcsikon (48. dbra). Ha nincs piros négyzet a tesztcsikon (minden négyzet zold),
akkor vélassza az 1 lampas beallitast.

4 Ha bedllitotta a megfelel vizkeménységet, nyomja meg a start/stop »m gombot.

H Mivel a vizkeménységet csak egyszer kell bedllitani, az aroma eréssége funkciét lehet hasznalni a
vizkeménység kivalasztasahoz. Ez nem befolyasolja a késébb készitett italok aromaerdsségét.

Vizkdmentesités (30 perc)

Csak Philips vizkémentesitét haszndljon. Semmilyen kérilmények kdzétt ne hasznaljon olyan
vizkémentesitd szert, kénsavat, sdsavat, szulfat savat vagy ecetsavat (pl. ecet) tartalmaz, mivel ezek
karosithatjak készllék vizkorét, és el6fordulhat, hogy nem oldjék fel a vizkovet megfeleléen. Ha nem a
Philips vizkémentesitét hasznalja, a jotallas érvénytelenné valik. A vizkémentesités elhagyasakor a jétallas
szintén érvénytelenné valik. Philips vizkémentesité oldat az online boltban, a www.philips.com/coffee-
care cimen vasarolhato.

Ha a Calc / Clean jelz6fény bekapcsol, a készuléket vizkémentesiteni kell.

1 Gy6z6djon meg arrdél, hogy a készilék be van kapcsolva.

Ha csatlakoztatva van, tavolitsa el a LatteGo egységet vagy a tejhabositét.

Vegye ki a cseppfelfogd talcat és a kavézacctartdt, majd a kilrités utdn illessze vissza ezeket a helytkre.

Tavolitsa el a viztartalyt, és Uritse ki. Ezutan tavolitsa el az AquaClean vizszUrét.

Ontse bele az egész tiveg Philips vizkémentesitét a viztartalyba, majd téltse meg a viztartalyt vizzel a Calc

/ Clean jelzésig (49. dbra). Ezutdn helyezze vissza azt a készllékbe.

Helyezzen egy nagy (1,5 |) edényt a kdvéadagolé kifolydja és a viz kifolydcsove ala.

Tartsa nyomva a Calc / Clean ikont 3 masodpercig, majd nyomja meg a start/stop »a gombot.

8 Elkezdddik a vizkdmentesitési eljaras elsé fazisa. A vizkémentesitési eljaras nagyjabdl 30 percet vesz
igénybe, és egy vizkémentesitési ciklusbdl és egy éblitési ciklusbol all. A vizkémentesitési ciklus kézben a
Calc / Clean ldmpa villog, hogy jelezze, folyamatban van a vizkémentesitési fazis.

9 Varja meg, amig a készllék kiadagolja a vizkdmentesitési oldatot, és egy lizenetben tdjékoztatja, hogy a
viztartaly kitrdlt.

10 Uritse ki a viztartalyt, dblitse at, majd tltse fel Gjra friss vizzel a Calc / Clean jelzésig.

11 Uritse ki az edényt, majd helyezze vissza a kdvéadagold kifolydja és a viz kifolydcséve ald. Nyomja meg
Ujra a start/stop »a gombot.

12 Elkezdddik a vizkémentesitési ciklus masodik fazisa, az oblitési fazis, amely 3 percig tart. Ebben a fazisban
a kezelépanel ldmpai be-, illetve kikapcsolnak, hogy jelezzék, az blitési fazis folyamatban van.

13 Vérja meg, amig a készilék abbahagyja a viz adagoldsat. A vizkmentesitési folyamat akkor ér véget,
amikor a készllék befejezi a viz adagolasat.

14 A készulék ujra felfit. Amikor az ital ikonok ldmpai folyamatosan vildgitani kezdenek, a készilék ismét
hasznalatra kész.

15 Helyezzen be a viztartalyba és aktivaljon egy Uj AquaClean sz(irét a viztartalyba (lasd: 'Az AquaClean
vizsz(iré aktivalasa (5 perc)").

- Avizkémentesitési folyamat befejezése utan az AquaClean ldmpa ismét villog egy darabig, hogy
figyelmeztesse Ont egy Uj AquaClean vizsz(iré behelyezésére.
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K3 Tipp: Az AquaClean sz(iré hasznélata csdkkenti a vizkémentesités sziikségességét.
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Mi a teendd, ha félbe kellett szakitani a vizkémentesitési

eljarast?

A vizkémentesitési eljarasbol a vezérlépult be- és kikapcsolé gombjanak lenyomasaval éphet ki. Ha a

vizkémentesitési eljards a befejezés elétt szakad meg, tegye a kdvetkezét:

1 Uritse ki és ©blitse ki alaposan a viztartalyt.

2 Toltse fel friss vizzel a viztartalyt egészen a Calc / Clean szintjelzéséig, majd kapcsolja be Ujra a késziiléket.
A készllék felmelegszik, és automatikus oblitési ciklust hajt végre.

3 Miel6tt italokat fézne, végezzen el egy kézi Oblitési ciklust. Kézi dblitési ciklus végzéséhez el8szor

adagoljon fél viztartalynyi forré vizet, a forrd viz ikon ismételt megérintésével, majd f6zzon 2 csésze kavét
6rolt kavébdl tovabbi 6rolt kavé hozzdadasa nélkal.

B Ha a vizkdmentesitési folyamat nem fejezédott be, a lehetd leghamarabb djra el kell végezni a
vizkémentesitést.

Tartozékok rendelése

A készllék tisztitasahoz és vizkémentesitéséhez csak Philips karbantartasi termékeket hasznaljon. Ezeket a
termékeket megvasarolhatja a helyi forgalmazdétdl, a jévahagyott szakszerviztdl, illetve online a
www.philips.com/parts-and-accessories webhelyrél. Késziléke modellszamanak megadasaval a
pétalkatrészek teljes listdjat megkeresheti weboldalunkon. A modellszdm a szervizajté belsé oldalan
taldlhato.

Karbantartasi termékek és tipusszamok:

- Vizkémentesité oldat CA6700

- AquaClean vizsz(iré CA6903

- F6zbegység-zsir HD5061

- Kavéolaj-eltavolité tablettdk CA6704

Hibaelharitas

Ez a fejezet Osszefoglalja a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmertlé problémakat. Tdmogatasért
toltse le a HomelD alkalmazast az alkalmazéasaruhazbol vagy a flzet boritdjan taldlhaté QR-kdd
beolvasasaval. A tdmogatasi videdk és a gyakran feltett kérdések teljes listdja a www.philips.com/coffee-
care weboldalon taldlhaté. Ha On nem tudja megoldani a problémat, forduljon az orszégéban miiksdé
Ugyfélszolgalathoz.

Figyelmeztetd ikonok
Figyelmez- Megoldas

tetd ikon
& Az (ires viztartalyt jelzé lampa vilagit
™ - Aviztartaly majdnem kilrilt. Téltse meg friss vizzel a viztartalyt a maximalis
szintjelzésig.
- Aviztartdly nincs a helyén. Helyezze vissza a viztartalyt.
<& Az ,Uritse ki a kdvézacctartot” lampa vilagit.
= - Akavézacctartd megtelt. Vegye ki és Uritse ki a kdvézacctartdt, mikdzben a készilék

be van kapcsolva. Legaldbb 5 masodpercig varjon, mielétt visszahelyezné a tartalyt.




Figyelmez-
teto ikon
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Megoldas

A

A figyelmeztetd ldmpa vilagit

- Akavézacctarto és/vagy a cseppfelfogd télca nincs a helyén vagy nem megfeleléen
van behelyezve. Helyezze vissza a kavézacctartét és/vagy a cseppfelfogo talcat, és
ellenérizze, hogy megfelelé helyzetben vannak-e.

- Aszervizajté nyitva van. Vegye le a viztartalyt, és ellenérizze, hogy be van-e csukva a
szervizajto.

A figyelmeztetd l[dmpa villog

- Afézéegység nincs a helyén vagy nem megfelel8en van behelyezve a készilékbe.
Vegye ki a f6z6egységet, és gy6z8djon meg arrdl, hogy régziilt-e a helyére. A
lépésenkénti utasitasokat lasd ,A f6z8egység eltdvolitasa és behelyezése” cimd
fejezetben.

- Afbzéegység eltdmodott. Tavolitsa el a f6zéegységet, és alaposan dblitse le vizzel a
csap alatt. Ezutan kenje meg a f6z6egységet, majd helyezze vissza a készilékbe. A
|épésenkénti utasitdsokat lasd a , Tisztitas és karbantartds” cim( fejezetben.

A figyelmezteté ldmpa vildgit és az inditas ldmpa villog.

Valamennyi levegd szorult a késziilékbe. A készulékben levé levegd kiengedéséhez toltse
meg vizzel a tartalyt, tegyen egy csészét a klasszikus tejhabosité ald, és nyomja meg a
villogd start/stop gombot.

Vigyazat: a levegl tavozasa soran a klasszikus tejhabosité kis mennyiségu forré
vizet enged ki magabdl.

Aqua Clean

Az AquaClean ldmpa villog: helyezze be vagy vissza az AquaClean vizszUrdt, és aktivalja. A
|[épésenkénti utasitasokat lasd az ,AquaClean vizsz(ird"” cimU fejezetben.

»
k3

<

0
v
(‘

Calc / clean

A Vizkémentesités jelzéfény folyamatosan vildgit: Vizkémentesitse a késziléket.
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Figyelmez- Megoldas
teto ikon
] [T Az ital ikonokban levd lampak egyenként vildgitani kezdenek, majd kialszanak.
A készllék felmelegszik és/vagy prébalja kiengedni a készllékbe jutott levegét. Varjon,
= L amig az italok ldmpai folyamatosan nem kezdenek vilagitani.

Minden figyelmeztetd ikon ldmpaja villog.

Allitsa alaphelyzetbe a késziiléket csatlakozédugdjanak fali aljzatbdl valé kihtzéséval,

majd visszadugasaval. A készllék bekapcsoldsa elétt kdvesse az aldbbi lépéseket:

- Tavolitsa el az AquaClean vizsz(irét a viztartalybol.

- Helyezze vissza a viztartalyt. Nyomja be a készllékbe, amennyire csak lehetséges,
hogy az a megfeleld poziciéban legyen.

- Nyissa fel az 6rolt kavé taroldjanak fedelét, és ellendrizze, nincs-e kavéportdl
eldugulva. Megtisztitasahoz helyezze be egy kanal nyelét az 6rolt kavé taroldjaba, és
mozgassa azt felfelé és lefelé, mig az elakadt daralt kavé le nem esik (30. dbra). Vegye
ki a féz6egységet, és tavolitsa el a leesett 6rolt kavét. Helyezze vissza a tiszta
f6z6egységet.

- Kapcsolja vissza a készlléket.

Ha a probléma megoldddott, akkor az AquaClean szlrdt nem készitették eld

megfeleléen. Visszahelyezés elétt készitse elé az AquaFilter szlrét az ,Az AquaClean

vizszUrd aktivaldsa (5 perc)” fejezet elsd és masodik 1épése szerint.

Ha a ldmpak tovabbra is villognak, a készulék tulmelegedhetett. Kapcsolja ki a késziléket,

varjon 30 percet, majd kapcsolja vissza. Ha a ldampak még mindig villognak, forduljon

orszaga vevdszolgalatahoz. Az elérhetdségek a nemzetkozi jotéllasi fuzetben taldlhatok.

Hibaelharitasi tablazat

Ez a fejezet Osszefoglalja a készlilékkel kapcsolatban leggyakrabban felmertld problémakat. A tdmogatasi
videok és a gyakran feltett kérdések teljes listdja a www.philips.com/coffee-care weboldalon taldlhaté. Ha
On nem tudja megoldani a problémat, forduljon az orszagaban miikddé ligyfélszolgélathoz. Az
elérhetdségek a jotallasi flzetben taldlhatok.

Probléma Ok Megoldas

A cseppfelfogé télca Ez teljesen normalis. A készilék Naponta, vagy ha a cseppfelfogd talca

gyorsan megtelik. vizzel tisztitja a belsé kort és a fedelén keresztul megjelenik a piros
f6z6egységet is. Valamennyiviza ,cseppfelfogd télca megtelt” jelzd, Uritse
belsd korbél egyenesen a ki a cseppfelfogé télcat. Otlet: helyezzen
cseppfelfogd talcaba folyik. egy csészét az adagolocsé ala a kifolyd

Oblitéviz 6sszegyUjtésére.

Az ,Uritse ki a

A kavézacctartédt olyankor Uritette A kdvézacctartét mindig olyankor kell

kavézacctartot” ldmpa ki, amikor a készulék ki volt kitriteni, amikor a készulék be van

tovabbra is vilagit. kapcsolva.

kapcsolva. Vegye ki a kavézacctartét,
varjon legaldbb 5 masodpercet, majd
tegye vissza.

A készilék a

A készllék nem dllitotta Varjon mindig legaldbb 5 masodpercet,

kavézacctarté kitritését alapallapotba a szdmlalét, amikor  miel6tt visszahelyezi a kavézacctartét. Igy
kéri, pedig az nincs is tele. legutdbb kitiritette a a készilék lenulldzza a kavézacctartd

kdvézacctartot. szamlaldjat.




Probléma

Ok
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Megoldas

A kavézacctartét mindig olyankor kell
kitriteni, amikor a készulék be van
kapcsolva. Ha a kdvézacctartot akkor
Uritette ki, amikor a készulék ki volt
kapcsolva, a kdvézacctartd szamlaldja nem
all vissza alaphelyzetbe.

A kavézacctarté a
kelleténél jobban tele van,
de nem kezdett el
vildgitani az ,Uritse ki a
kavézacctartot" ldmpa.

Eltavolitotta a cseppfelfogo talcat,

de nem Uritette ki a
kavézacctartot.

A cseppfelfogd télca eltdvolitédsakor Uritse
ki a kavézacctartét is, akkor is, ha csak
néhény adag kavét tartalmaz. gy a
készllék nulldzni fogja a kdvézacctartd
szamlalojat, djraindul és megfeleléen
folytatja a kdvéadagok szamlalasat.

A f8z6egységet nem
tudom eltavolitani.

A fézéegység nincs megfeleléen
elhelyezve.

Akészulék alaphelyzetbe allitdsat a
koévetkez8képpen végezze: csukja vissza a
szervizajtot, és helyezze vissza a viztartalyt.
Kapcsolja ki, majd ismét be a késziiléket.
Prébalja meg Ujra kivenni a f6z6egységet.
A |épésenkénti utasitasokat lasd ,A
f6z8egység eltavolitasa és behelyezése”
cimU fejezetben.

A fézbegységet nem
tudom behelyezni.

A fézéegység nincs megfeleléen
elhelyezve.

A készilék alaphelyzetbe allitasat a
koévetkez8képpen végezze: csukja vissza a
szervizajtot, és helyezze vissza a viztartalyt.
Hagyja kint a fézéegységet. Kapcsolja ki a
készuléket, és a csatlakozéddugdt huzza ki
a fali aljzatbol. Varjon 30 masodpercig,
majd csatlakoztassa vissza és kapcsolja be
a készuléket. Ezutan allitsa a megfeleld
helyzetbe a féz8egységet, és helyezze
vissza a készulékbe. A lépésenkénti
utasitasokat lasd ,A f6z6egység
eltdvolitasa és behelyezése” cimi
fejezetben.

A kavé vizizQ.

A f6z8egység szennyezett vagy
meg kell olajozni.

Tavolitsa el a féz6egységet (lasd: 'A
f6z6egység kivétele a készllékbal'),
Oblitse le a csap alatt, majd hagyja
megszaradni. Utana kenje meg a mozgd
alkatrészeket (Iasd: 'A f6z6egység
kenése').

A készllék onbedllitasi eljarast
hajt végre. Ez a folyamat
automatikusan indul el, amikor
elészor haszndlja a késziléket,
amikor masfajta szemes kavéra
valt vagy miutan hosszu ideig
nem hasznalta a készlléket.

F&zzon le 5 csésze kavét, hogy a készulék
be tudja fejezni Onbedllitasi folyamatot.
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Probléma

Ok

Megoldas

A daralé tul durva daralasi
fokozatra van allitva.

Allitsa a kavédaralét finomabb
(alacsonyabb értékl) érlésre. Készitsen
2-3 italt, hogy teljes mértékben érezhesse
a kuldnbséget.

A kavé nem elég forro.

Tul alacsony hémérséklet van
beallitva.

Allitsa a hémérsékletet maximumra (lasd:
'A kavé hémérsékletének beallitasa').

A hideg csésze csokkenti az ital
hémérsékletét.

A csészék elémelegitéséhez ezeket Oblitse
at forrd vizzel.

Atej hozzdaddsa csokkenti az ital
hémérsékletét.

Akar meleg, akar hideg a tej, hozzaadasa
mindenképpen csokkenti a kavé
hémérsékletét. A csészék
elémelegitéséhez ezeket oblitse &t forrd
vizzel.

Nem folyik ki, illetve tul
lassan folyik ki a kavé.

Az AquaClean vizszlrét nem
készitették el megfeleléen az
Uzembe helyezéshez.

Tavolitsa el az AquaClean vizsz(rét, és
prébaljon meg Ujra kavét f6zni. Ha ez
bevalik, akkor a visszahelyezés el&tt
ellendrizze, hogy megfeleléen készitette-e
el6é az AquaClean vizsz(rét. A
|épésenkénti utasitasokat lasd az
+AquaClean vizszlrd"” cimu fejezetben.

Ha hosszabb ideig nem hasznalta a
készlléket, Ujra el6 kell készitenie az
AquaClean vizsz(rét a hasznalatra, majd
vissza kell tennie a késztlékbe. Lasd az ,Az
AquaClean vizsz(ré aktivalasa” cim
fejezet 1-3. 1épését.

Az AquaClean vizszlré
eltomddott.

A AquaClean vizsz(rét 3 havonta cserélje
ki. A 3 hénapnal 6regebb szlré
eltomddhet.

A daralé tul finom daralasi
fokozatra van allitva.

Allitsa a kdvédaralot durvabb (magasabb
értékli) dardlasra. Vegye figyelembe, hogy
ez hatdssal lesz a kavé izére.

A f8z6egység szennyezett.

Tavolitsa el a f{6z6egységet, és alaposan
Oblitse le csap alatt (lasd: 'A f6z6egység
tisztitdsa csap alatt').

A kavéadagolo kifolydja
szennyezett.

Tisztitsa meg a kdvéadagolo kifolydjat és a
nyildsait pipatisztitéval vagy tlvel.

Az 6rolt kavé taroldja eltombdott

Kapcsolja ki a készlléket, és vegye ki a
f6z6egységet. Nyissa fel az 6rolt kavé
taroldjanak fedelét, és helyezze be a kanal
nyelét a kdvécsatorndba. Mozgassa a
nyelet fel és le, amig az eltomédott kavé le
nem esik (30. dbra).
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Megoldas

A készulék vezetékét vizkd tomiti
el.

Vizkémentesitse a készuléket Philips
vizkémentesitével. Mindig
vizkbmentesitse a készlléket, ha a
vizkémentesités lampa villogni kezd.

A készulék megérli a
kavészemeket, de nem
folyik ki kavé.

Az &rolt kavé taroldja eltdmodott.

Kapcsolja ki a készuléket, és vegye ki a
f6z8egységet. Nyissa fel az &rolt kavé
taroldjanak fedelét, és helyezze be a kanal
nyelét a kdvécsatorndba. Mozgassa a
nyelet fel és le, amig az eltém&dott kavé le
nem esik (30. dbra).

A tej nem habosodik.

LatteGo egységgel felszerelt
készllékek: A LatteGo nincs
megfeleléen &sszeszerelve.

Ellenérizze, hogy a tejtarté megfeleléen
van-e csatlakoztatva (kattanas) a LatteGo
keretére.

LatteGo egységgel felszerelt
készllékek: A tejtartd és/vagy a
LatteGo kerete szennyezett.

Szerelje szét a LatteGo egységet, és csap
alatt éblitse le vagy mosogatdgépben
tisztitsa meg mindkét részét (1asd: 'A
LatteGo egység hasznalat utani tisztitasa').

Klasszikus tejhabositoval felszerelt
gépek: a tejhabositd szennyezett.

Alaposan tisztitsa meg a tejhabositot
(Iasd: 'A klasszikus tejhabosito tisztitasa ).

Olyan tipusu tejet hasznal, amely
nem alkalmas a habositasra.

A kllonbozé tejtipusokbdl kulonbozd
mennyiségl és mindségl hab termelddik.
A kovetkezd tejfajtakat prébaltuk ki, és
igazoltuk, hogy jé tejhabot adnak:
Felzsiros vagy teljes zsirtartalmu tehéntej
és laktézmentes tej.

Tej szivarog a LatteGo
tejtartd aljabol.

A keret és a tejtartd nincsenek
egymashoz megfeleléen
csatlakoztatva.

El&szor helyezze be a tejtarto felsé részét a
horog ald a keret felsé részénél. Ezutan
nyomija be a tartaly alsé részét. Ha a
tejtartd helyére kertlt, egy kattanas
hallhatd.

Ugy tlnik, hogy a
készUlék szivarog.

A készUlék vizzel tisztitja a belsd
kort és a féz8egységet is. Ez a viz
a belsé korbél egyenesen a
cseppfelfogd talcaba folyik. Ez
teljesen normalis.

Minden nap, vagy ha a cseppfelfogo talca
fedelén keresztul felemelkedik a piros
Jcseppfelfogd tdlca megtelt” jelzé, Uritse
ki a cseppfelfogd talcat. Otlet: Az
oblitéskor kifolyd viz 6sszegyUjtésére
helyezzen egy csészét az adagoldcsd al3,
hogy kevesebb viz jusson a cseppfelfogd
talcaba.

A cseppfelfogé talca teljesen
megtelt, és tulcsordult, emiatt gy
tlinhet, hogy a készilék szivarog.

Minden nap, vagy ha a cseppfelfogo télca
fedelén keresztul felemelkedik a piros
Jcseppfelfogd télca megtelt” jelzd, Uritse
ki a cseppfelfogd talcat.

A viztartdly nincs teljesen betolva
a készllékbe, ezért levegd jutott a
készllékbe.

Ellendrizze, hogy a viztartaly a megfelel
helyzetben van-e: vegye ki, majd ltk6zésig
betolva helyezze vissza.
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Probléma Ok

Megoldas

A f6z6egység
szennyezett/eltdmodott.

Oblitse ki a f6z8egységet.

A készllék nem vizszintes
felUletre van helyezve.

Helyezze a készlléket vizszintes felliletre,
hogy ne csorduljon tul a cseppfelfogd
télca, és a ,cseppfelfogd télca megtelt”
jelzé megfeleléen mikodjon.

A viztartaly nincs teljesen betolva
a készulékbe, ezért levegd jutott a
készllékbe.

Ellenérizze, hogy a viztartaly a megfelel
helyzetben van-e: vegye ki, majd Utkdzésig
betolva helyezze vissza.

Az AquaClean vizszUrét Nem tortént meg a szlird

nem tudom aktivalni, ésa behelyezése vagy cseréje idében

készllék vizkémentesitést azutan, hogy az AquaClean

kér. vizsz(ré lampa villogni kezdett. Ez
aztjelenti, hogy a készulék nem
teljesen mentes a vizkétdl.

El&szor végezzen vizkdmentesitést, majd
szerelje be az AquaClean vizsz(rét.

Az Uj szGré nemiillik a Nem AquaClean tipusu vizsz(rét
készllékbe. prébal beszerelni.

Csak az AquaClean vizsztré illik a
készulékbe.

Az AquaClean vizszlrén levd
gumigyUru nincs a helyén.

Helyezze vissza a gumigyrut az
AquaClean vizszUlrére.

A készUlék hangos zajt Normélis jelenség, hogy a
bocsajt ki. készllék mikodés kdzben zajos.

Ha a készulék masféle zajjal kezd
mukaodni, tisztitsa meg és olajozza meg a
f6z6egységet (lasd: 'A f6z6egység
kenése').

Az AquaClean vizszlré nem volt
megfeleléen elbkészitve, ezért
levegd jutott a készllékbe.

Vegye ki az AquaClean vizsz(irét a
viztartalybdl, és a visszahelyezés elStt
megfeleléen készitse el a haszndlatra. A
|épésenkénti utasitasokat lasd az
+AquaClean vizszlrd"” cimU fejezetben.

A viztartdly nincs teljesen betolva
a készllékbe, ezért levegd jutott a
készulékbe.

Ellendrizze, hogy a viztartaly a megfelel
helyzetben van-e: vegye ki, majd tk6zésig
betolva helyezze vissza.

Midiszaki jellemz&k

A gyarto fenntartja a jogot a termék muszaki jellemzdéinek javitdsara. Az alapbeadllitds szerinti mennyiségek

hozzédvetdleges értékek.

Leiras Erték

Méret (sz x ma x mé) 247 x 366 x 434 mm
Témeg 7-7.5kg

Tapkabel hossza 1000 mm

Viztartaly 1,8 liter, kiveheté

Szemes kave tartalyanak kapacitasa 27549
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Kavédrlemény-tartd kapacitdsa 12 adag
LatteGo (tejtarto) kapacitdsa 250 ml
Allithaté csémagassag 85-145 mm

Névleges feszlltség — névleges teljesitmény —
tapellatas

Lasd a szervizajto belsejében (A11 dbra) taldlhaté
adatcimkét.
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Raadpleeg figuur B voor een overzicht van alle knoppen en pictogrammen. Hieronder vindt u de
beschrijving.
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H sommige knoppen/pictogrammen zijn alleen aanwezig op bepaalde modelnummers.

B1 Aan/uitknop B7 Waarschuwingspictogrammen
B2 Drankpictogrammen* B8 Startlampje

B3  Pictogram voor koffiesterkte/voorgemalen koffie B9 Start/stopknop »a

B4  Pictogram voor drankhoeveelheid B10 Pictogram Calc/Clean

B5 Pictogram voor melkhoeveelheid (alleen bepaalde  B11 AguaClean-pictogram

modelnummers)

B6 Pictogram voor koffietemperatuur (alleen bepaalde
modelnummers)

* Drankpictogrammen (alleen bepaalde modelnummers): espresso, espresso lungo, koffie, ijskoffie,
cappuccino, latte macchiato, heet water, stoom

Introductie

Gefeliciteerd met de aanschaf van dit volautomatische Philips-espressoapparaat. Registreer uw product op
www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door ons geboden
ondersteuning.

Lees het aparte boekje met veiligheidsinformatie zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt.
Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

Wij bieden ondersteuning op meerdere manieren om u op weg te helpen en optimaal gebruik te maken
van uw apparaat. De verpakking bevat:

1 De snelstartgids met gebruiksinstructies op basis van afbeeldingen en informatie over reiniging en
onderhoud.

2 Het aparte boekje met veiligheidsinformatie en instructies voor veilig gebruik van het apparaat.

3 Voor online ondersteuning (deze uitgebreide gebruikershandleiding, veelgestelde vragen, video's
enzovoorts), scant u de QR-code op de voorpagina van dit boekje om de app HomelD te downloaden of
gaat u naar www.philips.com/coffee-care.

Her zijn meerdere versies van dit espressoapparaat, allemaal met verschillende functies. Elke versie heeft
een eigen typenummer. U vindt het typenummer op het infolabel aan de binnenkant van de servicedeur (zie
fig. A11).

H Dit apparaat is getest met koffie. Hoewel het apparaat zorgvuldig is schoongemaakt, kunnen er wat
koffieresten zijn achtergebleven. We garanderen dat het apparaat helemaal nieuw is.

Het apparaat past automatisch de hoeveelheid gemalen koffie aan die wordt gebruikt, om de lekkerste
koffie te maken. Na de eerste vijf koppen koffie is het apparaat helemaal goed ingesteld.

Spoel de LatteGo (melkreservoir) of de klassieke melkopschuimer af voor het eerste gebruik.

Voor het eerste gebruik

1. Het apparaat instellen

Nadat u het apparaat hebt aangezet, kan er wat water uit de heetwateruitloop of koffie-uitloop komen. Dit
is normaal.
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2. Het AquaClean-waterfilter activeren (5 min.)

Raadpleeg voor meer informatie het hoofdstuk 'Het AquaClean-waterfilter'.
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3. De waterhardheid instellen

Zie het hoofdstuk 'De waterhardheid instellen' voor stapsgewijze instructies. De waterhardheid is

standaard ingesteld op 4: hard water.
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4. LatteGo in elkaar zetten (alleen bepaalde modelnummers)
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5. De klassieke melkopschuimer in elkaar zetten (alleen
bepaalde typen)

“§> LN

@

t] # 4

Dranken bereiden

Algemene stappen

1
2
3

Vul het waterreservoir met kraanwater en vul het bonenreservoir met koffiebonen.

Plaats het deksel (A4) op het bonenreservoir (A8).

Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.

- Het apparaat warmt op en voert de automatische spoelcyclus uit. Tijdens het opwarmen gaan de
lampjes in de drankpictogrammen branden en langzaam weer een voor een uit.

- Wanneer alle lampjes in de drankpictogrammen onafgebroken branden, is het apparaat klaar voor
gebruik.

Plaats een kop onder de koffie-uitloop. Schuif de koffie-uitloop naar boven of beneden, afhankelijk van

de hoogte van de kop of het glas (Fig. 1).

Dranken aan uw voorkeur aanpassen

Bij dit apparaat kunt u de instellingen van een drank aan uw eigen voorkeur aanpassen. Nadat u een drank
hebt geselecteerd, kunt u:

1

de koffiesterkte aanpassen door op het pictogram (Fig. 2) voor koffiesterkte te tikken. Er zijn 3 standen
voor koffiesterkte: de laagste stand is de mildste en de hoogste stand is de sterkste.

de drankhoeveelheid aanpassen door op het pictogram voor drankhoeveelheid (Fig. 3) en/of
melkhoeveelheid (alleen bepaalde modelnummers) te tikken. Er zijn 3 standen voor hoeveelheid: laag,
gemiddeld en hoog.

B U kunt ook de temperatuur van de koffie aan uw eigen voorkeur aanpassen (zie 'De koffietemperatuur
aanpassen').

Koffie zetten met bonen

1

Als u een kop koffie wilt zetten, tikt u op het gewenste drankpictogram.

- De lampjes voor de koffiesterkte en drankhoeveelheid gaan branden en geven de laatst
geselecteerde instelling aan.

- Ukunt de drank nu aanpassen aan uw eigen smaak (zie 'Dranken aan uw voorkeur aanpassen').

Druk op de start/stopknop »a.

- Hetlampje in het drankpictogram knippert wanneer de drank wordt afgegeven.

Als u de afgifte van koffie wilt stoppen voordat het apparaat klaar is, drukt u nogmaals op de

start/stopknop »n.

H Als u twee koppen koffie tegelijk wilt zetten, tikt u tweemaal op het drankpictogram. Het 2x-lampje gaat
branden.

Nederlands



266 Nederlands

Koffie met melk zetten met de LatteGo (melkreservoir)

I De LatteGo bestaat uit een melkreservoir, een frame en een bewaardeksel. Voorkom lekkage door te
zorgen dat het frame en het melkreservoir correct zijn bevestigd voordat u het melkreservoir vult.

1 Omde LatteGo in elkaar te zetten, plaatst u eerst de bovenkant van het melkreservoir onder de haak aan
de bovenkant van het frame (Fig. 4). Druk vervolgens op het onderste gedeelte van het reservoir. U hoort
een klik wanneer het melkreservoir op zijn plaats zit (Fig. 5) .

Opmerking: Zorg dat het melkreservoir en het frame droog zijn voordat u ze bevestigt.
2 Kantel de LatteGo een klein beetje en plaats het reservoir onder de heetwateruitloop (Fig. 6). Duw het
vervolgens op zijn plek totdat het vastklikt (Fig. 7).

3 Vul de LatteGo met melk tot het niveau dat op het melkreservoir is aangegeven voor de drank die u
bereidt (Fig. 8). Vul het melkreservoir niet tot boven de maximum-aanduiding.

H Als u de melkhoeveelheid hebt aangepast, vult u het melkreservoir met meer of minder melk dan op
de LatteGo is aangegeven voor deze drank.

Voor het beste resultaat raden we u aan altijd melk te gebruiken die rechtstreeks uit de koelkast komt.

4 Plaats een kop op de lekbak.
5 Tik op het pictogram voor het gewenste koffietype met melk.
- Ukunt de drank nu aanpassen aan uw eigen voorkeur (zie 'Dranken aan uw voorkeur aanpassen').
6 Druk op de start/stopknop »m.
- Hetlampje in het drankpictogram knippert wanneer de drank wordt afgegeven. Wanneer u een
cappuccino of latte macchiato zet, geeft het apparaat eerst melk af en vervolgens de koffie.
- Ukunt de afgifte van de volledige drank (melk en koffie) stoppen voordat het apparaat klaar is door
nogmaals op de start/stopknop »m te drukken.
7 Houd de start/stopknop »mingedrukt om de afgifte van de volledige drank (melk en koffie) te stoppen
voordat het apparaat klaar is.

Melk opschuimen met een klassieke melkopschuimer

K3 Voor de beste melkschuimkwaliteit raden we u aan altijd melk te gebruiken die rechtstreeks uit de
koelkast komt.

1 Kantel de zwarte siliconengreep op het apparaat naar links en schuif de melkopschuimer op de greep
(Fig. 9).

2 Vul een melkkan met ongeveer 100 ml melk voor cappuccino en ongeveer 150 ml melk voor latte
macchiato.

3 Dompel de melkopschuimer ongeveer 1 cm in de melk.

4 Tik op het stoompictogram (Fig. 10).

- Het lampje in het stoompictogram gaat aan en het startlampje begint te pulseren.

5 Draaide knop op de klassieke melkopschuimer naar het pictogram (Fig. 11) voor de melkopschuimer als
u melk wilt opschuimen. Draai de knop op de klassieke melkopschuimer naar het pictogram (Fig. 12)
voor flat milk als u melk warm wilt maken.

6 Zorg ervoor dat het pictogram op de knop van de klassieke melkopschuimer precies bij de zwarte pijl
staat.

7 Druk op de start/stopknop »m om de melk op te schuimen (Fig. 13).

- Het apparaat warmt op, er komt stoom uit de melkopschuimer en de melk wordt opgeschuimd.

8 Wanneer u de gewenste hoeveelheid melkschuim hebt gekregen, drukt u nogmaals op de

start/stopknop »m om het opschuimen te stoppen.
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H Laat het apparaat nooit langer dan 90 seconden melk opschuimen. Het opschuimen stopt automatisch
na 90 seconden.

B U hoeft de melk tijdens het opschuimen niet rond te laten gaan in de melkkan voor de beste kwaliteit
melkschuim.

Koffie zetten met voorgemalen koffie

U kunt ervoor kiezen voorgemalen koffie te gebruiken in plaats van bonen, bijvoorbeeld als u de voorkeur

geeft aan een andere koffievariant of cafeinevrij koffie.

1 Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen en wacht tot het gereed is voor gebruik.

2 Open het deksel van het compartiment voor gemalen koffie en doe één afgestreken maatschep
voorgemalen koffie in het compartiment (Fig. 14). Sluit het deksel.

3 Plaats een kop onder de koffie-uitloop.

4 Kies ééndrank.

5 Houd het pictogram voor koffiesterkte 3 seconden ingedrukt (Fig. 15).
- Hetlampje voor voorgemalen koffie gaat aan en het startlampje begint te pulseren.

6 Druk op de start/stopknop »a.

7 Indien u de afgifte van koffie wilt stoppen voordat het apparaat klaar is, kunt u dit doen door nogmaals
op de start/stopknop »m te drukken.

H Als u voorgemalen koffie gebruikt, kunt u slechts één kop koffie per keer zetten.

H voorgemalen koffie is geen instelling die wordt opgeslagen als een geselecteerde instelling voor
koffiesterkte. Wanneer u voorgemalen koffie wilt gebruiken, moet u het pictogram voor koffiesterkte elke
keer 3 seconden ingedrukt houden.

B Wanneer u voorgemalen koffie selecteert, kunt u geen andere koffiesterkte selecteren.

IJskoffie bereiden (alleen bepaalde modelnummers)

H De koffie wordt bereid met warm water. Zet deze op ijsblokjes voor een optimaal resultaat.

1 Neem een glas en vul het voor tweederde met ijsblokjes.

2 Plaats het glas onder de koffie-uitloop.

3 Tik op het pictogram voor ijskoffie.
- De lampjes voor aromasterkte en hoeveelheid gaan branden.
- Ukunt de drank nu aanpassen aan uw eigen smaak.

B wij adviseren aromasterkte 3 te gebruiken.

4 Druk op de start/stopknop »a.

5 Als u de afgifte van koffie wilt stoppen voordat het apparaat klaar is, drukt u nogmaals op de
start/stopknop »m.

6 Voor een speciale ijskoffietraktatie kunt u de koffie bijvullen met koude melk.

Heet water tappen

1 Verwijder de LatteGo of de melkopschuimer als deze aan het apparaat is bevestigd.
2 Tik op het heetwaterpictogram.
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- De lampjes voor de drankhoeveelheid gaan branden en geven de laatst geselecteerde drankinstelling
voor heet water aan.

3 Pas de hoeveelheid heet water naar eigen wens aan door te tikken op het pictogram voor
drankhoeveelheid (Fig. 3).
4 Druk op de start/stopknop »a.
- Hetlampje in het heetwaterpictogram knippert en er wordt heet water afgegeven uit de
heetwateruitloop (Fig. 18).
5 Indien u de afgifte van heet water wilt stoppen voordat het apparaat klaar is, drukt u nogmaals op de
start/stopknop »m.

Apparaatinstellingen aanpassen

De stand-bytijd aanpassen

1 Druk op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen.

2 Wanneer het apparaat is uitgeschakeld: druk op en houd het Calc/Clean-pictogram (Fig. 19) ingedrukt
totdat het Calc/Clean-lampje en de lampje voor de koffiesterkte aan gaan (Fig. 20).

3 Tik op het pictogram voor koffiesterkte om de stand-bytijd te selecteren: 15, 30, 60 of 180 minuten.
Respectievelijk 1, 2, 3 of 4 lampjes van het pictogram voor koffiesterkte branden.

4 Nadat u de stand-bytijd hebt ingesteld, drukt u op de start/stop-knop. Het apparaat wordt
uitgeschakeld.

5 Druk nogmaals op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.

De hoogste standaardinstelling voor dranken instellen

Het apparaat heeft 3 standaardinstellingen voor elke drank: laag, gemiddeld en hoog. U kunt alleen het
volume van de hoogste instelling aanpassen. Het nieuwe volume kan worden opgeslagen zodra het
startlampje begint te pulseren.

B Bevestig de LatteGo en giet er melk in voordat u de hoeveelheid van een melkdrank programmeert.

1 Alsude hoeveelheid van de hoogste instelling wilt aanpassen, houdt u het pictogram van de drank die u
wilt aanpassen, 3 seconden ingedrukt.

- Het bovenste lampje van het pictogram voor drankhoeveelheid en het bovenste lampje van het
pictogram voor melkhoeveelheid (alleen bepaalde modelnummers) begint te pulseren en de
start/stopknop »m begint te pulseren. Dit geeft aan dat de programmeermodus is geopend.

2 Druk op de start/stopknop »m. Het apparaat begint de geselecteerde drank te zetten.

- Hetstartlampje brandt eerst onafgebroken. Wanneer het apparaat klaar is om het aangepaste
volume op te slaan, begint het start/stop-lampje te pulseren.

3 Druk nogmaals op de start/stopknop »a wanneer de kop de gewenste hoeveelheid koffie of melk bevat.

- Inhet geval van een cappuccino of latte macchiato wordt eerst melk afgegeven. Druk op de
start/stopknop »m wanneer de kop de gewenste hoeveelheid melk bevat. Het apparaat begint
automatisch met de afgifte van koffie. Druk nogmaals op de start/stopknop »m wanneer de kop de
gewenste hoeveelheid koffie bevat.

Nadat u de hoogste standaardinstelling voor het drankvolume hebt aangepast, geeft het apparaat iedere
keer het nieuwe volume af wanneer u de hoogste volume-instelling voor deze drank selecteert.

B U kunt alleen het volume van de hoogste standaardhoeveelheid aanpassen.
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B Raadpleeg 'Fabrieksinstellingen herstellen' als u de standaardinstellingen voor hoeveelheid wilt
terugzetten.

De koffietemperatuur aanpassen

Apparaten zonder temperatuurpictogram

1 Druk op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen.

2 Wanneer het apparaat is uitgeschakeld: houd het pictogram voor koffiehoeveelheid ingedrukt totdat
het lampje in dit pictogram gaan branden (Fig. 21).

3 Tik op het pictogram voor hoeveelheid om de vereiste temperatuur te selecteren: normaal, hoog of
maximaal.
- Ergaan respectievelijk 1, 2 of 3 lampjes branden.

4 Nadat u de koffietemperatuur hebt ingesteld, drukt u op de start/stopknop »a.

5 Druk nogmaals op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.

H Als u het apparaat zelf niet uitschakelt, wordt het na enige tijd automatisch uitgeschakeld.

Apparaten met temperatuurpictogram (alleen EP3300)
1 Selecteer de gewenste drank.
2 Tik herhaaldelijk op het pictogram voor koffietemperatuur om de gewenste temperatuur te selecteren.

Fabrieksinstellingen herstellen

Het apparaat biedt de mogelijkheid om de standaardinstellingen van de drank op elk moment te herstellen.
B U kunt de standaardinstellingen alleen herstellen wanneer het apparaat is uitgeschakeld.

1 Druk op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen.

2 Houd de espressoknop 3 seconden ingedrukt.

- Delampjes in de pictogrammen voor drankinstellingen gaan branden. Het start/stop-lampje begint te
pulseren om aan te geven dat de instellingen kunnen worden hersteld.

3 Druk op de start/stopknop »m om te bevestigen dat u de instellingen wilt herstellen.

4 Druk nogmaals op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.

De maalgraadstanden aanpassen

U kunt de koffiesterkte wijzigen met de maalgraadknop in het bonenreservoir. Hoe lager de
maalgraadstand, hoe fijner de koffiebonen worden gemalen en hoe sterker de koffie zal zijn. Er zijn 12
verschillende maalgraadstanden waaruit u kunt kiezen.

Het apparaat is speciaal ingesteld om de beste smaak uit uw koffiebonen te halen. We raden u daarom aan
om de maalgraadinstelling, indien nodig, pas na 100 tot 150 koppen koffie (circa 1 maand gebruik) aan te
passen.

B U kunt de maalgraadstanden alleen aanpassen wanneer het apparaat koffiebonen maalt. U proeft het
verschil pas echt na 2 of 3 koppen koffie.
I Draai de maalgraadknop niet meer dan één stapje per keer om zo schade aan de molen te voorkomen.

1 Plaats een kop onder de koffie-uitloop.
2 Open het deksel van het bonenreservoir.
3 Tik op het espressopictogram en druk vervolgens op de start/stopknop »a.
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4 \Wanneer de molen begint te malen, drukt u de maalgraadknop in en draait u deze naar links of naar
rechts. (Fig. 22)

De piepjes van het bedieningspaneel uitschakelen

1 Druk op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen.

2 Houd, wanneer het apparaat is uitgeschakeld, het koffiepictogram ingedrukt totdat het lampje in het
pictogram gaat branden. Het startlampje begint te knipperen.

3 Tik nogmaals op het koffiepictogram om de piepjes van het bedieningspaneel uit te schakelen. Het
lampje in het koffiepictogram gaat uit.

4 Druk op de start/stop-knop om uw keuze te bevestigen.

5 Druk nogmaals op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen. De piepjes van het
bedieningspaneel zijn nu uitgeschakeld.

Opmerking: Als het lampje in het koffiepictogram niet gaat branden nadat u het pictogram ingedrukt hebt
gehouden, betekent dit dat de piepjes van het bedieningspaneel al zijn uitgeschakeld. Als u de piepjes weer
wilt inschakelen, tikt u opnieuw op het pictogram en drukt u op de start/stop-knop om te bevestigen.

De piepjes van de aan/uit-knop en de start/stop-knop kunnen niet worden uitgeschakeld.

De zetgroep plaatsen en verwijderen

Op www.philips.com/coffee-care vindt u uitgebreide video-instructies voor het verwijderen, plaatsen en
reinigen van de zetgroep.

De zetgroep uit het apparaat verwijderen
1 Schakel het apparaat uit.
2 Verwijder het waterreservoir en open de servicedeur (Fig. 23).

3 Druk op de PUSH-greep (Fig. 24) en trek aan de handgreep van de zetgroep om deze uit het apparaat
(Fig. 25) te halen.

De zetgroep terugplaatsen

B Zorg ervoor dat u de zetgroep in de juiste stand vasthoudt, voordat u deze weer in het apparaat schuift.

1 Controleer of de zetgroep in de juiste stand staat. De pijl op de gele cirkel aan de zijkant van de zetgroep
moet zich recht tegenover de zwarte pijl en N bevinden (Fig. 26).
- Alsdat niet het geval is, duwt u de hendel omlaag totdat deze de onderkant van de zetgroep raakt
(Fig. 27).
2 Schuif de zetgroep over de geleiderails aan de zijkanten (Fig. 28) terug in het apparaat totdat de
zetgroep vastklikt (Fig. 29). Druk niet op de PUSH-knop.
3 Sluit de servicedeur en plaats het waterreservoir terug.

Schoonmaken en onderhoud

Houd uw apparaat in topconditie door het regelmatig te reinigen en onderhouden. Zo kunt u gedurende
lange tijd genieten van heerlijke koffie met een constante koffiestroom.

Raadpleeg de onderstaande tabel voor een gedetailleerde beschrijving van hoe en wanneer u alle
verwijderbare onderdelen van het apparaat moet reinigen. U vindt uitgebreidere informatie en video-
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instructies in de app HomelD en bij www.philips.com/coffee-care. Zie figuur D voor een overzicht van
onderdelen die in de vaatwasmachine kunnen worden gereinigd.

Verwijderbare
onderdelen

Wanneer reinigen

Hoe reinigen

Zetgroep

Wekelijks

Verwijder de zetgroep uit het apparaat (zie 'De
zetgroep plaatsen en verwijderen'). Spoel deze af
onder de kraan (zie 'De zetgroep schoonmaken
onder de kraan').

Maandelijks

Reinig de zetgroep met een ontvettingstablet van
Philips (zie 'De zetgroep reinigen met de
koffieolieverwijderingstabletten').

Klassieke
melkopschuimer

Na elk gebruik

Tap eerst heet water terwijl de melkopschuimer op
het apparaat is bevestigd, om deze goed te
reinigen. Verwijder vervolgens de melkopschuimer
van het apparaat en haal deze uit elkaar. Reinig alle
onderdelen onder de kraan of in de
vaatwasmachine.

Compartiment voor
voorgemalen koffie

Controleer het vak voor
voorgemalen koffie elke week
op verstopping.

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact
en verwijder de zetgroep. Open het deksel van het
compartiment voor voorgemalen koffie en steek de
steel van een lepel in het compartiment. Beweeg de
steel van de lepel op en neer totdat de aangekoekte
gemalen koffie naar beneden valt (Fig. 30). Scan de
QR-code om de app HomelD te downloaden voor
gedetailleerde video-instructies, of ga naar
www.philips.com/coffee-care

Koffiedikbak

Leeg de koffiedikbak wanneer
het apparaat dat aangeeft.
Maak de bak elke week
schoon.

Verwijder de koffiedikbak terwijl het apparaat is
ingeschakeld. Spoel de bak af onder de kraan met
wat afwasmiddel of reinig de bak in de
vaatwasmachine. Het voorpaneel van koffiedikbak is
niet geschikt voor de vaatwasmachine.

Lekbak Leeg de lekbak dagelijks of Haal de lekbak (Fig. 32) uit het apparaat en spoel
zodra de rode indicator voor  deze af onder de kraan met een beetje
een volle lekbak boven de afwasmiddel. U kunt de lekbak ook in de
lekbak uitkomt (Fig. 31). Maak vaatwasmachine reinigen. Het voorpaneel van
de lekbak elke week schoon.  koffiedikbak (fig. A15) is niet geschikt voor de
vaatwasmachine.
LatteGo Na elk gebruik Spoel de LatteGo af onder de kraan of reinig de

LatteGo in de vaatwasmachine.

Smering van de
zetgroep

Elke 2 maanden

Raadpleeg de tabel voor het smeren van de
zetgroep en smeer de zetgroep in met smeermiddel
van Philips (zie 'De zetgroep invetten').

Waterreservoir

Wekelijks

Spoel het waterreservoir af onder de kraan.
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De zetgroep schoonmaken
Door de zetgroep regelmatig schoon te maken, voorkomt u dat het interne systeem verstopt raakt met

koffieresten. Scan de QR-code op de voorpagina van dit boekje voor ondersteuningsvideo's over het
verwijderen, plaatsen en reinigen van de zetgroep of ga naar www.philips.com/coffee-care

De zetgroep schoonmaken onder de kraan

1 Haal de zetgroep (zie 'De zetgroep plaatsen en verwijderen') uit het apparaat.

2 Spoel de zetgroep grondig af met water. Reinig het bovenste filter (Fig. 33) van de zetgroep zorgvuldig.

3 Laatde zetgroep aan de lucht drogen voordat u deze terugplaatst. Droog de zetgroep niet met een doek
om te voorkomen dat zich vezels ophopen in de zetgroep.

De zetgroep reinigen met de koffieolieverwijderingstabletten

Gebruik voor de reiniging alleen koffieolieverwijderingstabletten van Philips.

1 Plaats een kop onder de koffietuit. Vul het waterreservoir met vers water.

2 Plaats een koffieolieverwijderingstablet in het compartiment voor voorgemalen koffie.

3 Tik op het koffiepictogram en druk vervolgens 3 seconden op het pictogram voor koffiesterkte om de
functie voor voorgemalen koffie te selecteren (Fig. 2).

4 Voeg geen voorgemalen koffie toe. Druk op de start/stopknop »m om de koffiezetcyclus te starten.
Wanneer een halve kop water is gezet, haalt u de stekker uit het stopcontact.

5 Laat de koffieolieverwijderingsoplossing tenminste 15 minuten inwerken.

6 Steek de stekker terug in het stopcontact en schakel het apparaat aan om de koffiezetcyclus te voltooien.
Leeg de kop.

7 Verwijder het waterreservoir en open de servicedeur. Verwijder de zetgroep (zie 'De zetgroep uit het
apparaat verwijderen') en spoel deze grondig af onder de kraan.

8 Plaats de zetgroep en het waterreservoir terug en plaats een kopje onder de koffietuit.

9 Tik op het koffiepictogram en druk vervolgens 3 seconden op het pictogram voor koffiesterkte om de
functie voor voorgemalen koffie te selecteren (Fig. 2). Voeg geen voorgemalen koffie toe. Druk op de
start/stopknop »m om de koffiezetcyclus te starten. Herhaal dit twee keer. Leeg de kop.

De zetgroep invetten

Als u de zetgroep om de twee maanden smeert, blijven de bewegende onderdelen soepel bewegen.
1 Breng een dunne laag smeermiddel aan op de zuiger (grijze gedeelte) van de zetgroep (Fig. 34).
2 Breng een dunne laag smeermiddel aan op de as (grijze gedeelte) onder in de zetgroep (Fig. 35).
3 Breng een dunne laag smeermiddel aan op de geleiders aan beide zijden (Fig. 36).

De LatteGo schoonmaken (melkreservoir)

LatteGo schoonmaken na ieder gebruik

1 Verwijder de LatteGo uit het apparaat (Fig. 37).

2 Gooi eventuele resterende melk weg.

3 Druk de ontgrendelknop in en haal het melkreservoir uit het frame van LatteGo (Fig. 38).

4 Maak alle onderdelen schoon in de vaatwasmachine of onder de kraan met lauw water en wat
afwasmiddel.



Nederlands 273

De klassieke melkopschuimer reinigen

De klassieke melkopschuimer schoonmaken na ieder gebruik

Maak de melkopschuimer na ieder gebruik schoon uit hygiénisch oogpunt en te zorgen dat er geen

melkresten achterblijven.

1 Plaats een kop onder de melkopschuimer.

2 Tik op het stoompictogram en druk vervolgens op de start/stopknop »m om stoom af te geven en alle
melkresten te verwijderen die mogelijk in de melkopschuimer zijn achtergebleven.

3 Druk na enkele seconden nogmaals op de start/stopknop »m om de stoomafgifte te stoppen.

4 Maak de melkopschuimer schoon met een vochtige doek.

Dagelijkse reiniging van de klassieke melkopschuimer

1 Laat de melkopschuimer volledig afkoelen.

2 Kantel de melkopschuimer naar links en verwijder zowel het metalen als het siliconen onderdeel (Fig.
39).

3 Haal de drie onderdelen (Fig. 40) uit elkaar en spoel ze af met schoon water of reinig ze in de
vaatwasmachine.

4 Laat de drie onderdelen van de melkopschuimer aan de lucht drogen en bevestig de melkopschuimer
weer op het apparaat.

AquaClean-waterfilter

Uw apparaat is geschikt voor AquaClean. U kunt het AquaClean-waterfilter in het waterreservoir plaatsen
om de smaak van uw koffie beter te behouden. Bovendien hoeft u minder vaak te ontkalken doordat
kalkvorming in uw apparaat wordt verminderd. AquaClean-filters zijn verkrijgbaar bij uw plaatselijke
leverancier, bij erkende servicecenters of online op www.philips.com/parts-and-accessories.

Het AquaClean-pictogram en het AquaClean-lampje

Uw apparaat is voorzien van een lampje (Fig. 41) dat de status van het AquaClean-waterfilter aangeeft.
Gebruik de onderstaande tabel om te zien welke acties vereist zijn wanneer het lampje brandt of knippert.

%’ . Wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt, begint het AquaClean-lampje oranje
te knipperen. Dit geeft aan dat u het AquaClean-waterfilter kunt gebruiken. Als u het

Nederlands

Aqua Clean
AquaClean-waterfilter niet activeert, wordt het lampje na een tijdje automatisch
uitgeschakeld.
%’ . Zodra u het filter hebt geinstalleerd en geactiveerd met het AquaClean-pictogram, gaat
Aqua Clean het AquaClean-lampje blauw branden om te bevestigen dat het AquaClean-waterfilter
actief is.
%’ . Wanneer het filter moet worden vervangen, gaat het AquaClean-lampje weer oranje
Aqua Clean knipperen om u te herinneren een nieuw filter te plaatsen.
%’ - Wanneer het oranje AquaClean-lampje uit is, kunt u nog steeds een AquaClean-filter
Aqua Clean activeren. U moet in dat geval wel eerst het apparaat ontkalken.

Het AquaClean-waterfilter activeren (5 min.)

Bl Het apparaat detecteert niet automatisch dat er een filter in het waterreservoir is geplaatst. Daarom
moet elk nieuw AquaClean-waterfilter dat u met het AquaClean-pictogram installeert, worden geactiveerd.
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Wanneer het oranje AquaClean-lampje uit is, kunt u nog steeds een AquaClean-waterfilter activeren. U
moet in dat geval wel eerst het apparaat ontkalken.

B Uw apparaat moet volledig kalkvrij zijn voordat u het AquaClean-waterfilter gebruikt.

Voordat u het AquaClean-waterfilter activeert, moet het worden geprepareerd door het te laten weken in

water, zoals hieronder wordt beschreven. Als u dit niet doet, kan er lucht in plaats van water in het apparaat

worden gezogen. Dit maakt veel lawaai en zorgt dat het apparaat geen koffie meer kan maken.

1 Zorg ervoor dat het apparaat is ingeschakeld.

Schud het filter ongeveer 5 seconden (Fig. 42).

Dompel het filter ondersteboven onder in een bak met koud water en schud/druk in het filter (Fig. 43).

Het filter is nu geprepareerd voor gebruik en kan in het waterreservoir worden geplaatst.

Plaats het filter verticaal op de filtervoet in het waterreservoir. Druk het filter helemaal naar beneden

(Fig. 44).

Vul het waterreservoir met vers water en plaats het terug in het apparaat.

Verwijder de LatteGo als deze is bevestigd.

Plaats een kom onder de heetwateruitloop/melkopschuimer.

9 Houd het AquaClean-pictogram 3 seconden (Fig. 45) ingedrukt. Het startlampje begint te pulseren.

10 Druk op de start/stop-knop »m om het activeringsproces te starten.

11 Er wordt heet water afgegeven uit de heetwateruitloop/melkopschuimer (3 minuten).

12 Wanneer het activeringsproces is voltooid, gaat het blauwe AquaClean-lampje branden om te
bevestigen dat het AquaClean-waterfilter correct is geactiveerd.
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Het AquaClean-waterfilter vervangen (5 min.)

Wanneer er meer dan 95 liter water door het filter is gevloeid, werkt het filter niet meer. Het AquaClean-

lampje gaat oranje knipperen om u te herinneren een nieuw filter te plaatsen. Zolang het lampje knippert,

kunt u het filter vervangen zonder dat eerst het apparaat moet worden ontkalkt. Als u het AquaClean-

waterfilter niet vervangt, gaat het oranje lampje uiteindelijk uit. In dat geval kunt u nog steeds het filter

vervangen maar moet u het apparaat eerst ontkalken.

Wanneer het oranje AquaClean-lampje knippert:

1 Verwijder het oude AquaClean-waterfilter.

2 Installeer een nieuw filter en activeer het zoals beschreven in hoofdstuk 'Het AquaClean-waterfilter
activeren (5 min.)".

H Vervang het AquaClean-waterfilter minstens om de 3 maanden, zelfs als de machine nog niet aangeeft
dat het filter moet worden vervangen.

De AquaClean-herinnering uitschakelen

Als u geen Philips AquaClean-waterfilters meer wilt gebruiken, kunt u altijd de AquaClean-herinneringen

uitschakelen (AquaClean-lampje knippert oranje):

1 Druk op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen.

2 Houd, wanneer het apparaat is uitgeschakeld, het AquaClean-pictogram ingedrukt totdat het lampje in
dit pictogram gaat branden. Het startlampje begint te knipperen.

3 Tik nogmaals op het AquaClean-pictogram om de herinneringen uit te schakelen. Het lampje in het
AguaClean-pictogram gaat uit.

4 Druk op de start/stop-knop om uw keuze te bevestigen.

5 Druk nogmaals op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen. De AquaClean-herinneringen zijn
nu uitgeschakeld.
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Opmerking: Als u een nieuw AquaClean-filter activeert, worden de AquaClean-herinneringen automatisch
weer ingeschakeld.

De waterhardheid instellen

K3 We raden u aan de waterhardheid in te stellen op de waterhardheid in uw regio voor een optimaal
resultaat en een langere levensduur van het apparaat. Zo voorkomt u ook dat u het apparaat te vaak moet
ontkalken. De waterhardheid is standaard ingesteld op 4: hard water.

Gebruik de meegeleverde teststrip voor waterhardheid in de doos om de

waterhardheid in uw regio te bepalen:

1 Dompel het teststrookje voor het meten van de waterhardheid gedurende 1 seconde in kraanwater of
houd het onder de kraan (Fig. 46).

2 Wacht 1 minuut. Het aantal rode vierkantjes op de teststrip geeft de waterhardheid aan (Fig. 47).

Stel het apparaat in op de juiste waterhardheid:

1 Druk op de aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen.

2 Houd wanneer het apparaat is uitgeschakeld het pictogram voor koffiesterkte ingedrukt totdat alle
lampjes in het pictogram gaan branden (Fig. 2).

3 Tik 1,2, 3 of 4 keer op het pictogram voor koffiesterkte. Zorg dat het aantal lampjes dat brandt, gelijk is
aan het aantal rode vierkantjes op de teststrip (Fig. 48). Als er geen rode vierkantjes op de teststrip staan
(alle vierkantjes zijn groen), selecteert u één lampje.

4 Nadat u de juiste waterhardheid hebt ingesteld, drukt u op de start/stop-knop »a.

H 0mdat u de waterhardheid maar één keer instelt, kunt u de functie voor de koffiesterkte gebruiken om
de waterhardheid te selecteren. Dit is niet van invloed op de koffiesterkte van de dranken die u daarna
bereidt.

Ontkalkingsprocedure (30 min.)

Gebruik alleen de ontkalker van Philips. Gebruik in geen geval een ontkalker op basis van zwavelzuur,

zoutzuur, sulfaminezuur of azijnzuur (azijn) omdat deze het waterdoorloopsysteem van het apparaat

kunnen beschadigen en kalkaanslag niet goed oplossen. Uw garantie vervalt als u niet de ontkalker van

Philips gebruikt. Als u het apparaat niet ontkalkt, vervalt tevens uw garantie. U kunt de ontkalkingsoplossing

van Philips online kopen op www.philips.com/coffee-care.

Als het lampje Calc / Clean gaat branden, moet u het apparaat ontkalken.

1 Zorg ervoor dat het apparaat is ingeschakeld.

2 Verwijder de LatteGo of de melkopschuimer als deze aan het apparaat is bevestigd.

3 Haal de lekbak en de koffiedikbak uit het apparaat, maak ze leeg en plaats ze weer terug in het
apparaat.

4 Haal het waterreservoir uit het apparaat en leeg het. Verwijder vervolgens het AquaClean-waterfilter.

5 Giet de hele fles Philips-ontkalker leeg in het waterreservoir en vul het reservoir met water tot aan de
Calc/Clean-aanduiding (Fig. 49). Plaats het reservoir vervolgens terug in het apparaat.

6 Plaats een grote kom (1,5 1) onder de koffie-uitloop en de wateruitloop.

7 Houd het Calc/Clean-pictogram 3 seconden ingedrukt en druk vervolgens op de start/stop »m-knop.

8 De eerste fase van de ontkalkingsprocedure wordt gestart. De ontkalkingsprocedure duurt circa 30
minuten en bestaat uit een ontkalkingscyclus en een spoelcyclus. Tijdens de ontkalkingscyclus knippert
het Calc/Clean-lampje om aan te geven dat de ontkalkingscyclus wordt uitgevoerd.
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9 Laat het apparaat doorgaan met de afgifte van de ontkalkingsoplossing tot op het display wordt
aangegeven dat het waterreservoir leeg is.

10 Leeg het waterreservoir, spoel het om en vul het opnieuw met schoon water tot aan de Calc/Clean-
aanduiding.

11 Leeg de bak en plaats deze terug onder de koffie-uitloop en de wateruitloop. Druk nogmaals op de
start/stop-knop »a.

12 De tweede fase van de ontkalkingsprocedure wordt gestart. Dit is de spoelfase die 3 minuten duurt.
Tijdens deze fase gaan de lampjes op het bedieningspaneel aan en uit om aan te geven dat de spoelfase
wordt uitgevoerd.

13 Wacht tot het apparaat stopt met de afgifte van water. De ontkalkingsprocedure is voltooid wanneer
het apparaat stopt met de afgifte van water.

14 Het apparaat wordt nu weer opgewarmd. Wanneer de lampjes in de drankpictogrammen onafgebroken
branden, is het apparaat weer klaar voor gebruik.

15 Installeer en activeer een nieuw AquaClean-waterfilter in het waterreservoir (zie 'Het AquaClean-
waterfilter activeren (5 min.)").

- Wanneer de ontkalkingsprocedure is voltooid, knippert het AquaClean-lampje enige tijd om u eraan
te herinneren een nieuw AquaClean-waterfilter te installeren.

K2 Tip: Als u een AquaClean-filter gebruikt, hoeft u de machine minder vaak te ontkalken!

Wat u moet doen als de ontkalkingsprocedure wordt
onderbroken

Beéindig de ontkalkingsprocedure door op de aan/uitknop op het bedieningspaneel te drukken. Ga als

volgt te werk als de ontkalkingsprocedure wordt onderbroken voordat deze is voltooid:

1 Giet het waterreservoir leeg en spoel het grondig af.

2 Vul het waterreservoir met schoon water tot aan de Calc/Clean-aanduiding en schakel het apparaat
weer in. Het apparaat warmt op en voert een automatische spoelcyclus uit.

3 Voer een handmatige spoelcyclus uit voordat u een drank bereidt. Als u een handmatige spoelcyclus wilt
uitvoeren, tapt u eerst een half reservoir heet water door herhaaldelijk op het heetwaterpictogram te
tikken en zet u vervolgens 2 koppen voorgemalen koffie zonder gemalen koffie toe te voegen.

H Als de ontkalkingsprocedure niet volledig is uitgevoerd, moet de ontkalkingsprocedure zo snel mogelijk
opnieuw worden uitgevoerd.

Accessoires bestellen

Gebruik alleen Philips-onderhoudsproducten om het apparaat te reinigen en te ontkalken. Deze producten
kunt u kopen bij uw plaatselijke leverancier, bij erkende servicecenters of online op
www.philips.com/parts-and-accessories. Voer het modelnummer van uw apparaat in voor een volledige
lijst van reserveonderdelen. U vindt het modelnummer op de binnenkant van de servicedeur.
Onderhoudsproducten en typenummers:

- Ontkalkingsoplossing CA6700

- AquaClean-waterfilter CA6903

- Zetgroepsmeermiddel HD5061

- Koffieolieverwijderingstabletten CA6704
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Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen
voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Download voor ondersteuning de app HomelD via uw app
store of door de QR-code op de voorpagina van dit boekje te scannen. Ondersteuningsvideo's en een
complete lijst van veelgestelde vragen vindt u op www.philips.com/coffee-care. Als u het probleem niet
kunt oplossen, kunt u contact opnemen met de Klantenservice in uw land.

Waarschuwingspictogrammen
Waarschu-  Oplossing

wingspicto-
gram
& Het 'waterreservoir leeg'-lampje brandt
™ - Het waterreservoir is bijna leeg. Vul het waterreservoir met vers water tot het
aangegeven maximumniveau.
- Het waterreservoir zit niet op zijn plek. Plaats het waterreservoir terug.
<o Het lampje dat aangeeft dat de koffiedikbak moet worden geleegd, brandt
= - De koffiedikbak is vol. Verwijder en leeg de koffiedikbak altijd wanneer het apparaat
is ingeschakeld. Wacht ten minste 5 seconden voordat u het reservoir terugplaatst.
A Het alarmlampje brandt
i - De koffiedikbak en/of de lekbak zit niet op zijn plek of is niet juist geplaatst. Plaats de
koffiedikbak en/of de lekbak terug in het apparaat en controleer of ze goed zijn
geplaatst.
- De servicedeur is open. Verwijder het waterreservoir en zorg dat de servicedeur
gesloten is.
A Het alarmlampje knippert
i - De zetgroep zit niet op zijn plek of is niet juist geplaatst. Verwijder de zetgroep en

controleer of deze goed vastzit. Zie het hoofdstuk 'De zetgroep plaatsen en
verwijderen' voor stapsgewijze instructies.

- De zetgroep wordt geblokkeerd. Haal de zetgroep uit het apparaat en spoel deze
schoon onder de kraan. Smeer vervolgens de zetgroep en plaats deze weer in het
apparaat. Zie het hoofdstuk 'Reinigen en onderhoud' voor stapsgewijze instructies.

N (@ Het alarmlampje brandt en het startlampje knippert.

Er zit lucht in het apparaat. U kunt het apparaat als volgt ontluchten: vul het
waterreservoir met water, plaats een kop onder de klassieke melkopschuimer en druk op
de knipperende start/stop-knop.

Voorzichtig: er worden straaltjes heet water afgegeven uit de klassieke
melkopschuimer om de lucht af te voeren.

%’ Het AquaClean-lampje knippert: plaats of vervang het AquaClean-waterfilter en activeer
$ het. Zie het hoofdstuk 'Het AquaClean-waterfilter' voor stapsgewijze instructies.
Aqua Clean
@ . Het ontkalkingslampje brandt onafgebroken: Ontkalk het apparaat.

Calc / clean
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Waarschu-  Oplossing
wingspicto-
gram
] | De lampjes in de drankpictogrammen gaan branden en gaan een voor een uit.

Het apparaat warmt op en/of probeert de lucht die in het apparaat is gezogen, af te
voeren. Wacht totdat alle dranklampjes ononderbroken branden.

De lampjes van alle waarschuwingspictogrammen knipperen.

Reset het apparaat door de stekker uit het stopcontact te halen en weer in het

stopcontact te steken. Volg de onderstaande stappen voordat u het apparaat weer

inschakelt:

- Verwijder het AquaClean-waterfilter uit het waterreservoir.

- Plaats het waterreservoir terug. Duw het zo ver mogelijk in het apparaat, zodat het op
de juiste plaats zit.

- Open het deksel van het compartiment voor gemalen koffie en controleer of de
trechter verstopt is met gemalen koffie. Maak de koffietrechter schoon door de steel
van een lepel in het compartiment voor gemalen koffie te steken en deze heen en
weer te bewegen tot de aangekoekte gemalen koffie naar beneden valt (Fig. 30).
Verwijder de zetgroep en verwijder alle gemalen koffie die naar beneden gevallen is.
Plaats de schone zetgroep terug in het apparaat.

- Schakel het apparaat weer in.

Als het probleem is opgelost, was het AquaClean-filter niet goed geprepareerd. Prepareer
het AquaClean-filter voordat u het terugplaatst. U doet dit met stap 1 en 2 uit hoofdstuk
'Het AquaClean-waterfilter activeren (5 min.)

Als de lampijes blijven knipperen, is het apparaat mogelijk oververhit. Schakel het
apparaat uit, wacht 30 minuten en schakel het weer in. Als de lampjes nog steeds
knipperen, neem dan contact op met de Klantenservice in uw land. Zie de internationale
garantieverklaring voor contactgegevens.

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen
voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Ondersteuningsvideo's en een complete lijst van
veelgestelde vragen vindt u op www.philips.com/coffee-care. Als u het probleem niet kunt oplossen, kunt
u contact opnemen met de Klantenservice in uw land. Zie de garantieverklaring voor contactgegevens.

Probleem Oorzaak Oplossing

De lekbak is snel vol. Dit is normaal. Het apparaat Leeg de lekbak dagelijks of zodra de rode
gebruikt water om het interne indicator voor een volle lekbak boven het
doorloopsysteem en de zetgroep  deksel van de lekbak uitkomt. Tip: plaats
te spoelen. Via het interne een kop onder de uitloop om spoelwater
systeem stroomt er wat water dat eruit stroomt op te vangen.

rechtstreeks in de lekbak.

Het lampje dat aangeeft U hebt de koffiedikbak geleegd Leeg de koffiedikbak altijd wanneer het
dat de koffiedikbak moet  terwijl het apparaat was apparaat is ingeschakeld. Verwijder de

worden geleegd, blijft uitgeschakeld.

branden.

koffiedikbak, wacht minstens 5 seconden
en plaats de bak weer terug.

Het apparaat geeft aan De teller is niet gereset, nadat u Wacht altijd ongeveer 5 seconden nadat u
dat de koffiedikbak moet  de koffiedikbak voor het laatst de koffiedikbak hebt teruggeplaatst. Als u

worden geleegd, zelfs als  hebt geleegd.

even wacht, wordt de koffiedikteller weer

de bak niet vol is. op nul gezet.
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Probleem Oorzaak Oplossing

Leeg de koffiedikbak altijd wanneer het
apparaat is ingeschakeld. Als u de
koffiedikbak leegt terwijl het apparaat is
uitgeschakeld, wordt de koffiedikteller
niet gereset.

De koffiedikbak is te vol U hebt de lekbak verwijderd Als u de lekbak verwijdert, moet u ook de
maar het lampje dat zonder de koffiedikbak te legen.  koffiedikbak legen, zelfs als de bak nog
aangeeft dat de maar weinig koffiedikschijven bevat. Op
koffiedikbak geleegd deze manier wordt de koffiedikteller weer
moet worden, brandt op nul gezet en telt hij daarna de

niet. hoeveelheid koffiedik weer correct.

Ik kan de zetgroep niet De zetgroep staat niet in de juiste Reset het apparaat als volgt: sluit de
verwijderen. stand. servicedeur en plaats het waterreservoir

terug. Schakel het apparaat uit en weer in.
Probeer opnieuw om de zetgroep te
verwijderen. Zie het hoofdstuk 'De
zetgroep plaatsen en verwijderen' voor
stapsgewijze instructies.

Ik kan de zetgroep nietin  De zetgroep staat niet in de juiste Reset het apparaat als volgt: sluit de

het apparaat plaatsen. stand. servicedeur en plaats het waterreservoir
terug. Laat de zetgroep buiten het
apparaat. Schakel het apparaat uit en haal
de stekker uit het stopcontact. Wacht 30
seconden, sluit het apparaat weer aan en
schakel het weer in. Zet de zetgroep
vervolgens in de juiste stand en plaats de
zetgroep terug in het apparaat. Zie het
hoofdstuk 'De zetgroep plaatsen en
verwijderen' voor stapsgewijze instructies.

De koffie is waterig. De zetgroep is vuil of moet Haal de zetgroep (zie 'De zetgroep uit het
worden gesmeerd. apparaat verwijderen') uit het apparaat,
spoel de zetgroep af onder de kraan en
laat deze drogen. Smeer vervolgens de
bewegende onderdelen (zie 'De zetgroep
invetten').

Het apparaat is bezig zichzelf in te  Na de eerste vijf koppen koffie is het
stellen. Deze procedure wordt apparaat helemaal goed ingesteld.
automatisch gestart wanneer u

het apparaat voor het eerst

gebruikt, wanneer u een andere

soort koffiebonen gebruikt of

wanneer u het apparaat lange tijd

niet hebt gebruikt.

De molen is op een te grove Stel de molen in op een fijnere maling
maling ingesteld. (lagere stand). Bereid 2 tot 3 drankjes om
het volledige verschil te proeven.

De koffie is niet heet De ingestelde temperatuur is te Stel de temperatuur in op het maximum
genoeg. laag. (zie 'De koffietemperatuur aanpassen').
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Probleem

Oorzaak

Oplossing

Een koude kop verlaagt de
koffietemperatuur.

Verwarm de koppen voor door ze af te
spoelen met heet water.

De koffietemperatuur wordt
verlaagd wanneer u melk
toevoegt.

De koffie wordt altijd minder warm
wanneer u melk toevoegt, ook als dit
warme melk is. Verwarm de koppen voor
door ze af te spoelen met heet water.

Er komt geen koffie uit
het apparaat of de koffie
komt er langzaam uit.

Het AquaClean-waterfilter is voor
de installatie niet op de juiste
manier geprepareerd.

Verwijder het AquaClean-waterfilter en
probeer opnieuw koffie te zetten. Als dat
werkt, zorgt u dat het AquaClean-
waterfilter goed is geprepareerd voordat
u het terugplaatst. Zie het hoofdstuk 'Het
AquaClean-waterfilter' voor stapsgewijze
instructies.

Als u het AquaClean-waterfilter langere
tijd niet hebt gebruikt, moet u het weer
prepareren voor gebruik en vervolgens
terugplaatsen. Zie stap 1 t/m 3 van het
hoofdstuk 'Het AquaClean-waterfilter
activeren' voor stapsgewijze instructies.

Het AquaClean-waterfilter is
verstopt.

Vervang het AquaClean-waterfilter om de
3 maanden. Filters die ouder zijn dan 3
maanden, kunnen verstopt raken.

De molen is op een te fijne maling
ingesteld.

Stel de molen in op een grovere maling
(hogere stand). Let op: dit is van invloed
op de koffiesmaak.

De zetgroep is vuil.

Haal de zetgroep uit het apparaat en
spoel deze af onder de kraan (zie 'De
zetgroep schoonmaken onder de kraan').

De koffie-uitloop is vuil.

Maak de koffie-uitloop en de openingen
van de uitloop schoon met een
pijpenrager of naald.

Het compartiment voor
voorgemalen koffie is verstopt

Schakel het apparaat uit en verwijder de
zetgroep. Open het deksel van het
compartiment voor voorgemalen koffie en
steek de steel van een lepel in het
compartiment. Beweeg de steel van de
lepel op en neer totdat de aangekoekte
gemalen koffie naar beneden valt (Fig.
30).

De leidingen van het apparaat
zijn geblokkeerd door kalk.

Ontkalk het apparaat met Philips-
ontkalker. Ontkalk het apparaat altijd
wanneer het ontkalkingslampje begint te
knipperen.
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Oplossing

Het apparaat maalt de
koffiebonen, maar er
komt geen koffie uit de
uitloop.

Het compartiment voor
voorgemalen koffie is verstopt.

Schakel het apparaat uit en verwijder de
zetgroep. Open het deksel van het
compartiment voor voorgemalen koffie en
steek de steel van een lepel in het
compartiment. Beweeg de steel van de
lepel op en neer totdat de aangekoekte
gemalen koffie naar beneden valt (Fig.
30).

De melk schuimt niet op.

Apparaten met een LatteGo: De
LatteGo is niet goed bevestigd.

Zorg ervoor dat het melkreservoir goed
aan het frame van de LatteGo is bevestigd
(u hoort een klik).

Apparaten met een LatteGo: het
melkreservoir en/of frame van de
LatteGo zijn vuil.

Haal de LatteGo uit elkaar en spoel beide
onderdelen af onder de kraan of reinig ze
in de vaatwasmachine (zie 'LatteGo
schoonmaken na ieder gebruik').

Apparaten met een klassieke
melkopschuimer: de
melkopschuimer is vuil.

Maak de melkopschuimer goed schoon
(zie 'De klassieke melkopschuimer
reinigen').

Het soort melk dat u gebruikt, is
niet geschikt voor opschuimen.

Verschillende soorten melk leveren
verschillende hoeveelheden schuim van
verschillende kwaliteit. We hebben
verschillende soorten melk getest en de
volgende soorten melk leveren goede
resultaten bij het opschuimen: halfvolle of
volle koemelk en lactosevrije melk.

Er lekt melk uit de
onderkant van het
LatteGo-melkreservoir.

Het frame en melkreservoir zijn
niet juist bevestigd.

Plaats eerst de bovenkant van het
melkreservoir onder de haak aan de
bovenkant van het frame. Druk vervolgens
op het onderste gedeelte van het
reservoir. U hoort een klik wanneer het
melkreservoir op zijn plaats zit.

Het lijkt alsof het
apparaat lekt.

Het apparaat gebruikt water om
het interne doorloopsysteem en
de zetgroep te spoelen. Via het
interne systeem stroomt dit water
rechtstreeks in de lekbak. Dit is
normaal.

Leeg de lekbak elke dag of zodra de
indicator voor een volle lekbak boven het
deksel van de lekbak uitkomt. Tip: Plaats
een kop onder de uitloop om het
spoelwater op te vangen en beperk de
hoeveelheid water in de lekbak.

De lekbak is te vol en stroomt
over, waardoor het lijkt alsof het
apparaat lekt.

Leeg de lekbak elke dag of zodra de
indicator voor een volle lekbak boven het
deksel van de lekbak uitkomt.

Het waterreservoir is niet volledig
in het apparaat geplaatst en er
wordt lucht in het apparaat
gezogen.

Controleer of het waterreservoir in de
juiste stand staat: verwijder het en plaats
het weer terug. Duw het daarbij zo ver
mogelijk in het apparaat.

De zetgroep is vuil/verstopt.

Spoel de zetgroep af.

Nederlands



282 Nederlands

Probleem

Oorzaak

Oplossing

Het apparaat staat niet op een
horizontale ondergrond.

Plaats het apparaat op een horizontale
ondergrond zodat de lekbak niet
overstroomt en de indicator voor een volle
lekbak goed werkt.

Het waterreservoir is niet volledig
in het apparaat geplaatst en er
wordt lucht in het apparaat
gezogen.

Controleer of het waterreservoir in de
juiste stand staat: verwijder het en plaats
het weer terug. Duw het daarbij zo ver
mogelijk in het apparaat.

Ik kan het AquaClean-
waterfilter niet activeren
en het apparaat geeft aan
dat het ontkalkt moet
worden.

Het filter is niet op tijd
geinstalleerd of vervangen nadat
het lampje van het AquaClean-
waterfilter begon te knipperen.
Dit betekent dat uw apparaat niet
volledig kalkvrij is.

Ontkalk eerst het apparaat en plaats
vervolgens het AquaClean-waterfilter.

Het nieuwe waterfilter
past niet.

U probeert een ander filter dan
het AquaClean-waterfilter te
installeren.

Het AquaClean-waterfilter is het enige
filter dat in het apparaat past.

De rubberen ring zit niet op het
AquaClean-waterfilter.

Plaats de rubberen ring terug op het
AquaClean-waterfilter.

Het apparaat maakt een
hard geluid.

Het is normaal dat het apparaat
geluid maakt tijdens het gebruik.

Als het apparaat een ander soort geluid
begint te maken dan normaal, moet u de
zetgroep mogelijk reinigen en smeren (zie
'De zetgroep invetten').

Het AquaClean-waterfilter is niet
goed geprepareerd en er wordt
nu lucht in het apparaat gezogen.

Haal het AquaClean-waterfilter uit het
waterreservoir, prepareer het filter op de
juiste manier en plaatst het weer terug.
Zie het hoofdstuk 'Het AquaClean-
waterfilter' voor stapsgewijze instructies.

Het waterreservoir is niet volledig
in het apparaat geplaatst en er
wordt lucht in het apparaat
gezogen.

Controleer of het waterreservoir in de
juiste stand staat: verwijder het en plaats
het weer terug. Duw het daarbij zo ver
mogelijk in het apparaat.

Technische gegevens

De fabrikant behoudt zich het recht voor om de technische specificaties van het product te verbeteren. Alle
vooraf ingestelde hoeveelheden zijn bij benadering.

Beschrijving

Waarde

Afmetingen (b x h x d)

247 x 366 x 434 mm

Gewicht

7-7.5kg

Lengte netsnoer

1000 mm

Waterreservoir

1,8 liter, verwijderbaar

Capaciteit bonenreservoir

2759




Inhoud van koffiedikbak
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12 schijven

Capaciteit van de LatteGo (melkreservoir)

250 ml

Verstelbare tuithoogte

85-145 mm

Nominaal voltage - vermogen - voeding

Zie het infolabel aan de binnenkant van de
servicedeur (fig. A11).
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Innhold

Maskinoversikt (fig. A)

Kontrollpanel (fig. B)

Innledning

For bruk forste gang

Brygge drikker

Justere maskininnstillinger

Fjerne og sette inn bryggeenheten

Rengjering og vedlikehold

AquacClean-vannfilter

Angivelse av hardhetsgraden pa vannet

Fremgangsmate for avkalkning (30 min.)

Bestilling av tilbehor

Feilsgking

Tekniske spesifikasjoner

Maskinoversikt (fig. A)

284
284
285
285
287
290
292
292
295
296
297
298
298
303

A1 Kontrollpanel A10 Serviceder

A2 Koppholder A11 Datamerket med typenummer

A3 Kammer for forhandsmalt kaffe/kaffetrakten A12 Vannbeholder

A4 Lokk pa bgnnetrakten A13  Varmtvannstut

A5 Justerbar kaffetut A14 Kaffegrutbeholder

A6 Stopsel A15 Frontpanelet til kaffegrutbeholderen

A7  Bryter for maleinnstillinger A16 Deksel til dryppbrett

A8  Kaffebgnnetrakt A17 Dryppebrett

A9  Bryggeenhet A18 Indikator for fullt dryppebrett

Tilbehor

A19  Smer roret A22  Teststrimmel for vannhardhet

A20 AquaClean-vannfilter A23  Klassisk melkeskummer (bare spesifikke
typer)

A21  Maleskje A24  LatteGo (melkebeholder) (bare spesifikke

typer)

Kontrollpanel (fig. B)

Se figur B for en oversikt over alle knapper og ikoner. Nedenfor finner du beskrivelsen.
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H Noen av knappene/ikonene gjelder bare for spesifikke typer.

B1 Pa/av-knapp B7 Advarselikoner

B2  Drikkikoner* B8 Startlampe

B3 Ikon for aromastyrke / forhandsmalt kaffe B9 Start/stopp »m -knapp
B4  Ikon for drikkmengde B10 Ikonet Calc / Clean
B5 Ikon for melkemengde (bare spesifikke typer) B11 AguaClean-ikon

B6 Ikon for kaffetemperatur (bare spesifikke typer)

* Drikkikoner (kun bestemte modeller): espresso, espresso lungo, kaffe, iskaffe, cappuccino, latte macchiato,
varmt vann, damp

Innledning

Gratulerer med kjopet av en helautomatisk kaffemaskin fra Philips! Du far sterst utbytte av stetten vi tilbyr,

hvis du registrerer produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

Les det separate sikkerhetsheftet noye for du bruker maskinen for farste gang, og ta vare pa det for senere

referanse.

For & hjelpe deg & komme i gang og for at du skal f& mest mulig ut av kaffemaskinen, tilbyr vi full stotte pa

flere mater. | esken finner du:

1 Hurtigveiledningen med bildebaserte bruksinstruksjoner og informasjon om rengjering og vedlikehold.

2 Det separate sikkerhetsheftet med instruksjoner om hvordan du bruker maskinen pa en trygg mate.

3 For nettbasert stotte (denne utvidede brukerhandboken, vanlige spersmal, videoer osv.) skanner du QR-
koden pa forsiden av dette heftet for a laste ned appen HomelD, eller du kan besgke
www.philips.com/coffee-care.

B Det finnes flere varianter av denne ekspressomaskinen, alle med ulike funksjoner. Hver variant har sitt
eget typenummer. Du finner typenummeret pa datamerket pa innsiden av servicederen (se fig. A11).
Hl Denne maskinen er testet med kaffe. Den er blitt grundig rengjort, men det kan likevel forekomme

kafferester. Vi garanterer imidlertid at maskinen er helt ny.

Maskinen justerer automatisk mengden malt kaffe som brukes for & oppna den beste smaken. Du bor i
forste omgang brygge fem kopper for & la maskinen fullfgre selvjusteringer.

Serg for a skyller LatteGo (melkebeholderen) eller den klassiske melkeskummeren for forstegangs bruk.

For bruk forste gang

1. Montering av maskinen

Nar du slar pa maskinen for farste gang, kan det hende det kommer noe vann ut av varmtvannstuten eller
fra kaffetuten. Dette er normalt.
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2. Aktivere AquaClean-vannfilteret (5 min)

Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se kapittelet AquaClean-vannfilter.

Aqua Clean 4
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Aqua Clean

3. Angivelse av hardhetsgraden pa vannet

Se kapittelet Angivelse av hardhetsgraden pa vannet for trinnvise instruksjoner. Hardhetsgraden pa
vannet er satt som standard til 4: Hardt vann.
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4. Montere LatteGo (bare spesifikke typer)
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5. Montere den klassiske melkeskummeren (bare spesifikke
typer)

“§> LN

@

t] # 4

Brygge drikker

Generelle trinn

1 Fyllvanntanken med springvann, og fyll bennekvernen med kaffebgnner.

2 Plasser lokket (A4) pa kaffebgnnetrakten (A8).

3 Trykk pa av/pa-knappen for & sld pa maskinen.
- Maskinen begynner & varmes opp og utfgrer den automatiske skyllesyklusen. Under oppvarming lyser

lampene i drikkikonene og slds sakte av én etter én.

- Naralle lampene i drikkikonene lyser kontinuerlig, er maskinen klar for bruk.

4 Setten kopp under kaffetuten. Skyv tuten opp- eller nedover for & justere hayden i henhold til koppen
eller glasset du bruker (Fig. 1).

Tilpass drikkene dine

Denne maskinen lar deg justere innstillingene for en drikk etter eget @nske. Etter & ha valgt en drikk kan du:

1 Juster aromastyrken ved a trykke pa aromastyrkeikonet (Fig. 2). Det finnes tre styrker. Den laveste er den
mildeste, og den hayeste er den sterkeste.

2 Juster drikkmengden ved a trykke pa drikkmengde (Fig. 3)- og/eller melkemengdeikonet (bare spesifikke
typer). Det finnes tre mengder: lav, middels eller hoy.

B Du kan ogs3 justere kaffetemperaturen etter eget enske (se 'Justere kaffetemperaturen').

Kaffeb rygging med kaffebgnner
Trykk pa @nskelig drikkeikon for & bygge en kopp kaffe.
- Lampene for aromastyrke og mengde tennes og viser den tidligere valgte innstillingen.
- Dukan najustere drikken etter foretrukket smak (se 'Tilpass drikkene dine').
2 Trykk pa start/stopp-rmknappen.
- Lampen i drikkikonet blinker mens drikken dispenseres.
3 Hvis du vil stoppe dispensering av kaffe for maskinen er ferdig, trykker du pa start/stoppsm-knappen
igjen.

B Hvis du vil brygger to kopper kaffe pa én gang, trykker du pa drikkikonet to ganger. 2x-lampen tennes.
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Brygging av melkebaserte drikker med LatteGo
(melkebeholder)

B LatteGo bestar av en melkebeholder, en ramme og en oppbevaringskopp. For & unnga lekkasjer ma du
sorge for at rammen og melkebeholderen er ordentlig montert, for du fyller melkebeholderen.

1 Nar du monterer LatteGo, monter forst toppen av melkebeholderen under kroken gverst pa rammen
(Fig. 4). Press deretter nederste del av beholderen. Du herer et klikk nar de laser seg pa plass (Fig. 5).

Merk: Serg for at melkebeholderen og rammen er ren fer du kobler dem sammen.

2 Vipp LatteGo litt til siden og sett den pa varmtvannstuten (Fig. 6). Deretter trykker du pa den til den lases
pa plass (Fig. 7).

3 Fyll LatteGo med melk opp til det nivaet som er angitt pa melkebeholderen for den drikken du brygger
(Fig. 8). Melkebeholderen ma ikke fylles over maksimummerket.

B Hvis du har tilpasset melkemengden, kan det vaere nadvendig & fylle melkebeholderen med mer eller
mindre melk enn det som er angitt for denne drikken pa LatteGo.

K3 Bruk alltid melk som kommer rett fra kjoleskapet, for best resultat.

4 Plasser en kopp pa dryppebrettet.
5 Trykk pa ikonet for @nsket melkebasert drikk.
- Dukan na justere drikken etter eget @nske (se 'Tilpass drikkene dine').
6 Trykk pa start/stopp-»mknappen.
- Lampen i drikkikonet blinker mens drikken dispenseres. Nar du bygger en cappuccino eller latte
macchiato, dispenserer maskinen ferst melk og deretter kaffe.
- Hvis du vil stoppe dispensering av melk for maskinen har dispensert den forhandsinnstilte mengden,
trykker du pa start/stoppra-knappen.
7 Hvis du vil stoppe dispensering av den ferdige drikken (melk og kaffe) for maskinen er ferdig, trykker du
pa og holder inne start/stoppra-knappen.

Skumme melk med klassisk melkeskummer

Bruk alltid melk som kommer rett fra kjoleskapet, for best skumkvalitet.

Vipp det svarte silikonhandtaket pa maskinen til venstre og skyv melkeskummeren pa det (Fig. 9).

Fyll en melkekanne med ca. 100 ml melk for cappuccino og ca. 150 ml melk latte macchiato.

Sett melkeskummeren ca. 1 cm inn i melken.

Trykk pa dampikonet (Fig. 10).

- Lampen i dampikonet tennes, og startlampen begynner a pulsere.

5 Vri knappen pa den klassiske melkeskummeren til ikonet (Fig. 11) for melkeskumming hvis du vil skumme
melk. Vri knappen pa den klassiske melkeskummeren til ikonet (Fig. 12) for flat melk hvis du vil varme
opp melk.

6 Pass pa at ikonet pa knappen pa den klassiske melkeskummeren flukter med den svarte pilen.

7 Trykk pa start/stopprm-knappen for & skumme melken (Fig. 13).

- Maskinen starter opp, dampen presses inn i melken, og melken skummes.

8 Nar melkeskummet i melkekannen har nadd det pakrevde volumet, trykker du pa start/stoppra-knappen

igjen for a stoppe skumming av melk.

A WN =

A Melken ma aldri vispes lenger enn i 90 sekunder. Skummingen stopper automatisk etter 90 sekunder.
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B Du trenger ikke & flytte melkekannen under melkeskummingen for & fa den beste kvaliteten pa
melkeskummet.

Kaffebrygging med forhandsmalt kaffe

Du kan velge a bruke forhdndsmalt kaffe i stedet for benner, for eksempel hvis du foretrekker en annen
kaffetype eller koffeinfri kaffe.

1 Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa apparatet, og vent til den er klar til bruk.

2 Apne lokket pa kammeret for forhandsmalt kaffe og tilsett én straken maleskje av ferdigmalt kaffe i
kammeret (Fig. 14). Lukk deretter lokket.

3 Sett en kopp under kaffetuten.

4 Velg en enkeltstaende drikke.

5 Trykk pa aromastyrkeikoneti 3 sekunder (Fig. 15).
- Lampen for forhandsmalt kaffe tennes, og startlampen begynner a pulsere.

6 Trykk pa start/stopp-»mknappen.

7 Hvis du vil stoppe dispensering av kaffe far maskinen er ferdig, trykker du pa start/stoppra-knappen
igjen.

H Med forhandsmalt kaffe kan du bare brygge én kaffe om gangen.

B Lampen for forhandsmalt kaffe tennes, og startlampen begynner a pulsere. Hver gang du vil bruke
forhandsmalt kaffe, ma du trykke pa aromastyrkeikonet i 3 sekunder.

B Nar du velger forhandsmalt kaffe, kan du ikke velge en annen aromastyrke.

Brygge iskaffe (kun spesifikke modeller)

H Kaffen brygges med varmt vann. Brygg over isbiter for optimalt resultat.

1 Fyll et glass to tredjedeler fullt med isbiter.
2 Plasser glasset under kaffetuten.
3 Trykk pa ikonet for iskaffe.
- Lampene for aromastyrke og mengde tennes.
- Dukan najustere drikken etter foretrukket smak.
B Vi anbefaler & bruke aromastyrke 3.
4 Trykk pa start/stopp-»mknappen.
5 Huvis du vil stoppe dispensering av kaffe fer maskinen er ferdig, trykker du pa start/stopprm-knappen
igjen.
6 For en ekstra eksklusiv iskaffe kan du toppe med kald melk.

Tappe varmt vann

1 Fjern LatteGo eller melkeskummeren hvis den er pamontert.
2 Trykk pa varmtvannsikonet.
- Lampene for drikkmengde tennes og viser forrige valgte drikkinnstilling for varmtvann.
3 Juster varmtvannsmengden etter eget gnske, ved a trykke pa drikkmengdeikonet (Fig. 3).
4 Trykk pa start/stopp-»mknappen.
- Lysetivarmtvannsikoner blinker, og varmtvann dispenseres fra varmtvannstuten (Fig. 18).
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5 Huvis du vil stoppe dispensering av varmtvann fer maskinen er ferdig, trykker du pa start/stoppra-
knappen igjen.

Justere maskininnstillinger

Justere stand-by-tiden

1 Trykk av/pa-knappen for & skru av maskinen.

2 Nar maskinen er slatt av: trykk og hold inne ikonet (Fig. 19) Calc / Clean til lampene for
avkalkning/rengjering og aromastyrke tennes (Fig. 20).

3 Trykk paikonet for aromastyrke for a velge ensket stand-by-tid: 15, 30, 60 eller 180 minutter. Det lyser
henholdsvis én, to, tre eller fire lamper pa ikonet for aromastyrke.

4 Nardu er ferdig med & stille inn stand-by-tiden, trykker du pa start/stopp-knappen. Maskinen slas av.

5 Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa maskinen pa nytt.

Justere den hgyeste standardinnstillingen for drikkene dine

Maskinen har tre standardinnstillinger for hver drikk: lav, middels og hey. Du kan kun justere mengden av
heyeste innstilling. Den nye mengden kan bli lagret nar startlampen begynner a pulsere.

B For du begynner & programmere mengden melkedrikk, monterer du LatteGo og heller melken i den.

1 Hvis du vil justere den hgyeste mengdeinnstillingen, trykker du pa og holder inne ikonet for drikken du

vil justere, i 3 sekunder.

- Den gvre lampen for drikkmengdeikonet og den gvre lampen for melkemengdeikonet (bare
spesifikke typer) begynner & pulsere og start/stoppra-knappen begynner & pulsere. Dette indikerer at
du er i programmeringsmodus.

2 Trykk pa start/stopp-»mknappen. Maskinen begynner & bygge den valgte drikken.

- Startlampen lyser kontinuerlig i begynnelsen. Nar maskinen er klar for & lagre det justerte volumet,
begynner start/stopp-lampen & pulsere.

3 Trykk pa start/stopprm-knappen igjen nar koppen innholdet ensket mengde kaffe eller melk.

- For cappuccino eller latte macchiato blir melk dispensert forst. Trykk pa start/stoppra-knappen nar
koppen innholdet ensket melkemengde. Maskinen begynner & dispensere kaffen automatisk. Trykk
pa start/stoppra-knappen igjen nar koppen innholdet gnsket mengde.

Etter du har programmert den nye hayeste mengden for en drikke, vil maskinen dispensere den nye
mengden hver gang du velger den heyeste mengden av denne drikken.

B Du kan bare justere nivaet for hoyest standardmengde.

B Hvis du vil g4 tilbake til standardinnstillinger for mengde, kan du se Gjenopprette fabrikkinnstillinger.

Justere kaffetemperaturen

Maskiner uten temperaturikon

1 Trykk av/pa-knappen for a skru av maskinen.

2 Nar maskinen er slatt av: Trykk pa og hold inne kaffemengdeikonet til lampen i dette ikonet tennes (Fig.
21).

3 Trykk pa mengdeikonet for a velge @nsket temperatur: normal, hey eller maks.
- Henholdsvis én, to eller tre lamper er pa.
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4 Nardu er ferdig med & stille inn kaffetemperaturen, trykker du pa start/stoppre-knappen.
5 Trykk pa av/pa-knappen for & sla pa maskinen pa nytt.

B Hvis du ikke slar av maskinen selv, vil den sl& seg av automatisk etter en stund.

Maskiner med temperaturikon (bare EP3300)
1 Velg ensket drikk.
2 Trykk pa kaffetemperaturikonet flere ganger for & velge @nsket temperatur.

Gjenopprette fabrikkinnstillinger

Du kan gjenopprette maskinens standardinnstillinger for drikker nar som helst.
B Du kan bare gjenopprette standardinnstillingene n&r maskinen er slatt av.

1 Trykk pa av/pa-knappen for a sla av maskinen.

2 Trykk pa og hold inne espresso-ikonet i tre sekunder.
Midtlampene i drikkinnstillingsikonene tennes. Start/stopp-lampen begynner & pulsere. Dette indikerer
atinnstillingene er klare for gjenoppretting.

3 Trykk pa start/stopprm-knappen for & bekrefte at du vil gjenopprette innstillingene.
4 Trykk pa av/pa-knappen for a slad pa maskinen pa nytt.

Justering av innstillinger for kvernen

Du kan endre kaffestyrken med kaffeinnstillingsknotten inne i bennebeholderen. Jo lavere
kverneinnstillingene er, jo finere kvernes kaffebennene og jo sterkere blir kaffen. Du kan velge mellom 12
forskjellige kverneinnstillinger.

Maskinen er satt opp for a oppna den beste smaken av kaffeb@nnene dine. Vi anbefaler derfor at du venter
med & justere kverninnstillingen til du har laget 100-150 kopper (ca. 1 maneds bruk).

B Du kan bare justere kverneinnstillingene mens maskinen kverner kaffebenner. Du mé trakte to eller tre
drikker for du kan smake hele forskjellen.

B vri ikke knotten for kverneinnstillinger mer enn ett hakk om gangen, for & forhindre at kvernen skades.

Sett en kopp under kaffetuten.
Apne lokket pa kaffebennetrakten.
Trykk pa espresso-ikonet og trykk deretter pa start/stopprs-knappen.

Nar kvernen begynner a kverne, trykker du ned kverninnstillingsknotten og vrir den til venstre eller hoyre.
(Fig. 22)

A WN =

Deaktiver pipene som kommer fra kontrollpanelet
1 Trykk av/pa-knappen for & skru av maskinen.

2 Nar maskinen er slatt av, trykker du pa og holder inne kaffeikonet til lampen i ikonet tennes. Startlampen
begynner a blinke.

3 Trykk pa kaffeikonet en gang til for & deaktivere pipene som kommer fra kontrollpanelet. Lampen i
kaffeikonet slukkes.

4 Trykk pa start/stopp-knappen for a bekrefte valget.

5 Trykk pa av/pa-knappen for a sld pa maskinen pa nytt. Pipene som kommer fra kontrollpanelet har na
blitt deaktivert.
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Merk: Hvis lampen i kaffeikonet ikke kommer pa etter at du har trykket pa og holdt inne ikonet, betyr dette
at pipene fra kontrollpanelet allerede er deaktivert. For a aktivere dem igjen, trykk pa ikonet pa nytt og
bekreft ved a trykke pa start/stopp-knappen.

Pipelyden som kommer fra pa/av-knappen og start/stopp-knappen kan ikke deaktiveres.

Fjerne og sette inn bryggeenheten

Ga til www.philips.com/coffee-care for a se detaljerte videoinstrukser om hvordan fjerne, sette inn og
rengjere bryggeenheten.

Ta bryggegruppen ut av maskinen

1 SI& av maskinen.

2 Fjern vanntanken og apne servicederen (Fig. 23).

3 Trykk pa PUSH (skyv)-handtaket (Fig. 24), og dra i gripedelen for bryggeenheten for a ta den ut av
maskinen (Fig. 25).

Innsetting av bryggeenheten

B Sorg for at bryggeenheten er i riktig posisjon fer du skyver den tilbake i maskinen.

1 Kontroller at bryggeenheten er i riktig posisjon. Pilen pa den gule sylinderen pa siden av bryggeenheten
ma veere pa linje med den svarte pilen og N (Fig. 26).
- Hvis de ikke er pa linje, skyver du spaken ned til den er i kontakt med basen til bryggeenheten (Fig.
27).
2 Skyv bryggeenheten tilbake pa plass i maskinen langs sporene pa sidene (Fig. 28) til den klikker (Fig. 29)
pa plass. Ikke trykk pa TRYKK-knappen.
3 Lukk servicedgren og sett vanntanken tilbake pa plass.

Rengjoring og vedlikehold

Jevnlig rengjering og vedlikehold holder maskinen i topp stand og sikrer kaffe som smaker godt i lang tid,
med en jevn kaffeflyt.

Se tabellen nedenfor for en detaljert beskrivelse av nér og hvordan du skal rengjere alle avtakbare deler pa
maskinen. Du finner mer detaljert informasjon og videoinstrukser i HomelD-appen og pa
www.philips.com/coffee-care. Se figur D for en oversikt over hvilke deler som kan rengjores i
oppvaskmaskinen.

Avtakbare deler Nar den skal rengjores Hvordan den rengjores

Bryggeenhet Ukentlig Fjern bryggeenheten fra maskinen (se 'Fjerne og
sette inn bryggeenheten'). Skyll den under springen
(se 'Rengjering av bryggeenheten under springen').

Ménedlig Rengjer bryggeenheten med Philips/Saeco-
tablettene for fjerning av kaffeolje (se 'Rengjering
av bryggeenheten med tabletter for fjerning av
kaffeolje').
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Avtakbare deler Nar den skal rengjores Hvordan den rengjores
Klassisk Etter hver bruk Dispenser farst varmtvann med melkeskummeren
melkeskummer festet til maskinen, for grundig rengjering. Fjern

deretter melkeskummeren fra maskinen og
demonter den. Rengjer alle deler under springen
eller vask dem i oppvaskmaskinen.

Kammer for Kontroller kammeret for Koble fra maskinen og fjern bryggeenheten. Apne

forhandsmalt forhandsmalt kaffe ukentlig lokket til kammeret for forhandsmalt kaffe og stikk

kaffe/kaffetrakten  for & se om det er tilstoppet. skjehandtaket inn i det. Beveg handtaket opp og
ned til den malte kaffen som tettet trakten faller
ned (Fig. 30). Skann QR-koden for a laste ned
HomelD-appen, der du finner detaljerte
videoinstrukser, eller ga til
www.philips.com/coffee-care

Kaffegrutbeholder Tem kaffegrutbeholderen nér  Fjern kaffegrutbeholderen mens maskinen er pa.
maskinen ber om det. Rengjer  Skyll det under springen med litt oppvaskmiddel
den en gang i uken. eller rengjor det i oppvaskmaskinen.

Kaffegrutbeholderens frontpanel kan ikke vaskes i
oppvaskmaskin.

Dryppebrett Tem dryppebrettet daglig eller Fjern dryppebrettet (Fig. 32) og skyll det under
sa snart den rgde indikatoren  springen med litt oppvaskmiddel. Du kan ogsa
for "fullt dryppebrett" spretter rengjere dryppebrettet i oppvaskmaskinen.
opp gjennom dryppebrettet Kaffegrutbeholderens frontpanel (fig. A15) kan
(Fig. 31). Rengjore ikke vaskes i oppvaskmaskin.
dryppebrettet hver uke.

LatteGo Etter hver bruk Skyll LatteGo under springen eller vask den i
oppvaskmaskinen.

Smering av Hver annen méned Se smgretabellen og smer bryggeenheten med

bryggeenheten Philips -fett (se 'Smgre bryggeenheten').

Vanntank Ukentlig Skyll vannbeholderen under springen

Rengjering av bryggeenheten

Jevnlig rengjering av bryggeenheten motvirker at kafferester tetter de interne kretsene. Skann QR-koden pa
forsiden av dette heftet for instruksjonsvideoer til hvordan du fjerner, setter inn og rengjer bryggeenheten,
eller ga til www.philips.com/coffee-care

Rengjoering av bryggeenheten under springen

1 Taut bryggeenheten (se 'Fjerne og sette inn bryggeenheten').

2 Skyll bryggeenheten grundig med vann. Rengjer forsiktig det evrige filteret (Fig. 33) til bryggeenheten.

3 Labryggeenheten luftterke for du setter det tilbake pa plass. Ikke bruk klut/handkle til & terke
bryggeenheten. Dette kan fore til at det samler seg fibre inne i bryggeenheten.

Rengjering av bryggeenheten med tabletter for fijerning av kaffeolje

Bruk kun Philips-tabletter for fjerning av kaffeolje.
1 Plasser en kopp under kaffetuten. Fyll vannbeholderen med friskt vann.
2 Legg en tablett for fierning av kaffeolje i kammeret for forhdandsmalt kaffe.
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3 Trykk pa kaffeikonet, og trykk deretter pa aromastyrkeikonet i 3 sekunder for a velge funksjonen (Fig. 2)
for forhandsmalt kaffe.

4 |kke tilsett forhandsmalt kaffe. Trykk pa start/stoppem-knappen for & begynne bryggesyklusen. Nar en
halv kopp med vann er brygget, kobler du maskinen fra stikkontakten.

5 Lalesningen for fjerning av kaffeolje virke i ca. 15 minutter.

6 Sett stopselet i stikkontakten, og sett av/pa-bryteren bak pa apparatet til O. Tem koppen.

7 Fjernvanntanken og apne servicederen. Fjern bryggeenheten (se 'Ta bryggegruppen ut av maskinen') og
skyll den godt under springen.

8 Sett bryggeenheten og vanntanken inn igjen, og sett en kopp under kaffetuten.

9 Trykk pa kaffeikonet, og trykk deretter pa aromastyrkeikonet i 3 sekunder for a velge funksjonen (Fig. 2)
for forhandsmalt kaffe. Ikke tilsett forhandsmalt kaffe. Trykk pa start/stopprm-knappen for & begynne
bryggesyklusen. Gjenta dette to ganger. Tem koppen.

Smore bryggeenheten

Smar bryggeenheten annenhver maned for a sikre at de bevegelige delene fortsetter a bevege seg
problemfritt.

1 Pafer et tyntlag med fett pa bryggeenhetens (Fig. 34) stempel (gra del).

2 Smer et tynt lag fett rundt akselen (gra del) i bunnen av bryggeenheten (Fig. 35).

3 Smer et tynt lag fett pa skinnene pa begge sider (Fig. 36).

Rengjore LatteGo (melkebeholder)

Rengjor LatteGo etter hver gangs bruk

1 Ta LatteGo bort fra maskinen (Fig. 37).

2 Hell ut eventuelle melkerester.

3 Trykk pa utleserknappen pa melkebeholderen og fjern den fra rammen pa LatteGo (Fig. 38).

4 Rengjor alle deler i oppvaskmaskinen eller under springen med lunkent vann og litt oppvaskmiddel.

Rengjoring av den klassiske melkeskummeren

Rengjore den klassiske melkeskummeren etter hver gangs bruk

Rengjor melkeskummeren hver gang du bruker den, av hensyn til hygiene samt for & unnga oppsamling av

melkerester.

1 Plasser en kopp under melkeskummeren.

2 Trykk pad dampikonet og trykk deretter pa start/stopprm-knappen for & begynne a dispensere damp og
fierne eventuell melk som kan veere igjen i melkeskummeren.

3 Hvis du vil stoppe dispensering av damp etter noen sekunder, trykker du pa start/stoppem-knappen igjen.

4 Rengjor melkeskummeren med en fuktig klut.

Daglig rengjoring av den klassiske melkeskummeren

1 La melkeskummeren avkjoeles helt.

2 Vipp melkeskummeren til venstre og fjern bade metall- og silikondelen (Fig. 39).

3 Demonter de tre delene (Fig. 40) og skyll dem med rent vann eller vask dem i oppvaskmaskin.
4

La de tre delene til melkeskummeren lufttarke, montere delene pa nytt og fest melkeskummeren til
maskinen.
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AquaClean-vannfilter

Maskinen din er klargjort for AquaClean. AquaClean-vannfilteret kan plasseres i vanntanken for & bevare
kaffesmaken. Det reduserer ogsa behovet for avkalking ved a redusere kalkavleiring i maskinen. Du kan
kjope et AquaClean-vannfilter fra den lokale forhandleren din, fra autoriserte servicesentre eller over
Internett pa www.philips.com/parts-and-accessories.

AquaClean-ikon og -lampe

Maskinen er utstyrt med en AquaClean-vannfilterlampe (Fig. 41) for & indikere statusen til filteret. Bruk
tabellen nedenfor for & se hvilke handlinger som kreves nar lampen er pa eller nar den blinker.

%’ . Nar du bruker maskinen for forste gang, begynner AquaClean-lampen a blinke oransje.
Aqua Clean Dette indikerer at du kan begynne & bruke AquaClean-vannfilteret. Hvis du ikke

aktiverer et AquaClean-vannfilter, slas lampen av automatisk etter en stund.

%’ . Nar du har installert filteret og aktivert det med AquaClean-ikonet, blir AquaClean-
Aqua Clean lampen bla for a bekrefte at AquaClean-vannfilteret er aktivt.

%’ . Nar filteret er oppbrukt, begynner AquaClean-lampen & blinke oransje igjen for & minne
Aqua Clean deg pa at du ma bytte ut filteret med et nytt.

%’ - Nar den oransje AquaClean-lampen er av, kan du fortsatt aktivere et AquaClean-filteret.
Aqua Clean Du ma i sa fall avkalke maskinen forst.

Aktivere AquaClean-vannfilteret (5 min)

B Maskinen vil ikke registrere automatisk at et filter ble plassert i vanntanken. Du méa derfor aktivere hvert
nye AquaClean-vannfilter som du installerer med AquaClean-ikonet.

Nar den oransje AquaClean-lampen er av, kan du fortsatt aktivere et AquaClean-vannfilteret. Du ma
imidlertid avkalke maskinen ferst.

H Maskinen ma veere fullstendig fri for kalkavleiringer for du begynner a bruke AquaClean-vannfilteret.

For du aktiverer AquaClean-vannfilteret, ma det klargjeres ved a blatlegge det i vann som beskrevet
nedenfor. Hvis du ikke gjer dette, kan det bli trukket inn luft i maskinen i stedet for vann. Dette vil lage mye
stey og forhindre maskinen fra & brygge kaffe.

Kontroller at maskinen er slatt pa.

Rist filteret i omtrent 5 sekunder (Fig. 42).

Legg filteret opp ned i en kanne med kaldt vann, og rist&press det (Fig. 43).

Filteret er nd klargjort for bruk og kan settes inn i vanntanken.

Sett inn filteret loddrett pa filterkoblingen i vanntanken. Press det sa langt ned som mulig (Fig. 44).
Fyll vanntanken med rent vann, og skyv den tilbake pa plass i maskinen.

Hvis LatteGo er pamontert, fierner du den.

Sett en bolle under varmtvannstuten/melkeskummeren.

9 Trykk pa AquaClean-ikonet i tre sekunder (Fig. 45). Startlampen begynner a pulsere.

10 Trykk pa start/stoppre-knappen for & begynne aktiveringsprosessen.

11 Varmtvann dispenseres fra varmtvannstuten/melkeskummeren (tre minutter).

12 Nar aktiveringsprosessen er ferdig, fortsetter den bla AquaClean-lampen a lyse for a bekrefte at
AguaClean-vannfilteret er aktivert riktig.

O NGO UL~ WN=
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Bytte ut AquaClean-vannfilteret (5 min)

Etter at 95 liter vann har strammet gjennom filteret, vil filteret slutte & fungere. AquaClean-lampen blir
oransje og begynner a blinke for & minne deg pa a bytte ut filteret. Sa lenge den blinker, kan du bytte ut
filteret uten @ matte avkalke maskinen farst. Hvis du ikke bytter ut AquaClean-vannfilteret, vil den oransje
lampen slokkes til slutt. | sa fall kan du fremdeles bytte ut filteret, men du ma avkalke maskinen ferst.

Nar den oransje AquaClean-lampen blinker:

1 Tautdet gamle AquaClean-vannfilteret.

2 Settinn et nytt filter og aktiver det som beskrevet i kapittelet Aktivere AquaClean-vannfilteret (5 min).

B Bytt ut AquaClean-vannfilteret hver tredje maned, selv nr maskinen enda ikke har indikert at utskiftning
er pakrevd.

Paminnelse om deaktivering av AquaClean

Hvis du ikke lengre vil bruke Philips AquaClean-vannfilteret, kan du deaktivere AquaClean-paminnelsene

(AquaClean-lampen blinker oransje):

1 Trykk av/pa-knappen for & skru av maskinen.

2 Nar maskinen er slatt av, trykker du pa og holder inne AquaClean-ikonet til lampen i ikonet tennes.
Startlampen begynner a blinke.

3 Trykk pd AquaClean-ikonet pa nytt for & deaktivere paminnelsen. Lampen i AquaClean-ikonet slukkes.

4 Trykk pa start/stopp-knappen for a bekrefte valget.

5 Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa maskinen pa nytt. PAminnelsen om AquaClean er na deaktivert.

Merk: Aktivering av et nytt AquaClean-filter vil automatisk aktivere AquaClean paminnelsene pa nytt.

Angivelse av hardhetsgraden pa vannet

K3 Vi anbefaler at du justerer vannhardheten i henhold til vannhardheten i ditt omrade for & oppna optimal
ytelse og lengre levetid for maskinen. Dermed slipper du ogsa a matte avkalke maskinen for ofte.
Hardhetsgraden pa vannet er satt som standard til 4: Hardt vann.

Bruk teststrimmelen for vannhardhet som felger med i boksen, for 8 bestemme
vannhardheten i ditt omrade:

1 Senk teststrimmelen for vannhardhet i springvann eller hold den under springen i 1 sekund (Fig. 46).
2 Venti 1 minutt. Antallet firkanter pa teststrimmelen som blir redt, indikerer vannhardheten.

Still maskinen til riktig niva for vannhardhet:

1 Trykk av/pa-knappen for a skru av maskinen.

2 Nar maskinen er slatt av, trykker du pa og holder inne aromastyrkeikonet til alle lampene i ikonet tennes
(Fig. 2).

3 Trykk pa aromastyrkeikonet én, to, tre eller fire ganger. Antallet lamper som er tent, skal vaere det samme
som antallet rede firkanter pa test strimmelen (Fig. 48). Nar det ikke er noen rede firkanter pa
teststrimmelen (dvs. at alle firkantene er grenne), velger du én lampe.

4 Nar du har angitt riktig vannhardhet, trykker du pa start/stopprs-knappen.

B siden du bare angir vannhardheten én gang, brukes aromastyrkefunksjonen til & velge vannhardheten.
Dette pavirker ikke aromastyrken til drikkene du lager etterpa.
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Fremgangsmate for avkalkning (30 min.)

Bruk bare Philips avkalkingsmiddel. Du ma ikke under noen omstendigheter bruke et avkalkingsmiddel
basert pa svovelsyre, saltsyre, sulfaminsyre eller eddiksyre (eddik), da dette kan skade vannkretsen i
maskinen og vil kanskje ikke opplase kalkavleiringene ordentlig. Hvis Philips-avkalkingsmiddelet ikke brukes,
vil det ugyldiggjere garantien. Hvis avkalkning ikke utferes, vil ogsa det ugyldiggjere garantien. Du kan
kjope Philips sin avkalkningslasning i nettbutikken var pad www.philips.com/coffee-care.

Nar Calc / Clean-lampen slar seg pa, ma du avkalke maskinen.

1 Kontroller at maskinen er slatt pa.

Fjern LatteGo eller melkeskummeren hvis den er pdmontert.

Fjern dryppebrettet og kaffegrutbeholderen, tem dem og sett dem tilbake pa plass i maskinen.

Fjern vannbeholderen, og tem den. Fjern deretter AquaClean-vannfilteret.

Tom hele flasken med Philips-avkalkingsmiddel i vanntanken, og fyll den deretter med vann opp til

indikasjonen Calc / Clean (Fig. 49). Sett den deretter tilbake pa plass i maskinen.

Sett en stor beholder (1,5 liter) under kaffetuten og vanntuten.

Trykk pa ikonet Calc / Clean i tre sekunder, og trykk sa pa start/stoppra-knappen.

8 Den forste fasen i avkalkingsprosedyren starter. Avkalkingsprosedyren varer i 30 minutter og bestar av en
avkalkingssyklus og en skyllesyklus. Under avkalkingssyklusen blinker lampen Calc / Clean for & vise at
avkalkingsfasen pagar.

9 La maskinen skylle ut avkalkingslesningen til vannbeholderen er tom.

10 Tem vanntanken, skyll den og fyll den deretter med rent vann opp til indikasjonen Calc / Clean.

11 Tom beholderen, og plasser den tilbake under kaffetuten og vanntuten. Trykk pa start/stopprm-knappen
igjen.

12 Den andre avkalkingsfasen starter, skyllesyklusen, som varer i tre minutter. | denne fasen tennes og
slokkes lampene pa kontrollpanelet for a vise at skyllefasen pagar.

13 Vent til maskinen slutter & slippe ut vann. Avkalkingsprosedyren er ferdig nar maskinen slutter &
dispensere vann.

14 Maskinen varmes nd opp igjen. Nar lampene i drikkikonene lyser kontinuerlig, er maskinen klar for bruk
igjen.

15 Installer og aktiver et nytt AquaClean-vannfilter i vanntanken (se 'Aktivere AquaClean-vannfilteret (5
min)').

- Naravkalkingsprosedyren er ferdig, blinker AquaClean-lampen en stund for & minne deg pa a
installere et nytt AquaClean-vannfilter.

u b WN
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Tips: Nar du bruker AquaClean-filteret, reduseres behovet for avkalking.

Hva du ma gjere hvis avkalkingsprogrammet blir avbrutt

Du avslutte avkalkningsprosedyren ved a trykke pa pa/av-knappen pa kontrollpanelet. Hvis

avkalkingsprogrammet blir avbrutt for det er helt ferdig, gjer du felgende:

1 Tem vannbeholderen, og skyll den grundig.

2 Fyll vanntanken med friskt vann opp til nivaindikasjonen for avkalkning/rengjering, og sld maskinen pa
igjen. Maskinen varmes opp og utferer en automatisk skyllesyklus.

3 Utfer en manuell skyllesyklus for du brygger drikker. For & utfere en manuell skyllesyklus ma du ferst
dispensere en halv vanntank med varmtvann ved & trykke pa varmtvannsikonet flere ganger. Deretter
brygger du 2 kopper fornandsmalt kaffe uten a tilsette malt kaffe.

Bl Hvis avkalkingsprosedyren ikke ble fullfert, m& maskinen avkalkes pa nytt sa snart som mulig.

Norsk
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Bestilling av tilbehor

Bruk bare Philips vedlikeholdsprodukter nar du rengjer og avkalker maskinen. Disse produktene kan kjopes

fra din lokale forhandler, fra autoriserte servicesentre eller over Internett pa www.philips.com/parts-and-

accessories. For a finne en fullstendig liste over reservedeler pa nett, skrivinn modellnummeret til maskinen
din. Du finner modellnummeret pa innsiden av servicedgren.

Vedlikeholdsprodukter og typenumre:

- Avkalkningslesning CA6700

- AquaClean-vannfilter CA6903

- Fett til bryggeenheten HD5061

- Tabletter for fjerning av kaffeolje CA6704

Feilsoking

| dette avsnittet oppsummeres de vanligste problemene som kan oppsta med maskinen. Du kan fa stotte
ved & laste ned HomelD-appen i appbutikken eller skanne QR-koden pa forsiden av dette heftet.
Hjelpevideoer og en fullstendig liste over ofte stilte sparsmal er tilgjengelige pad www.philips.com/coffee-
care. Hvis du ikke klarer & lgse problemet, tar du kontakt med kundeservice i landet der du bor.

Advarselikoner
Advarselik- Lgsning
on
& Lampen for tom vanntank lyser.
™ - Vanntanken er nesten tom. Fyll vannbeholderen med friskt vann opp til MAX-merket.

- Vannbeholderen er ikke riktig plassert. Sett vannbeholderen pa plass igjen.

o Lampen for tem kaffegrutbeholder lyser
= - Kaffegrutbeholderen er full. Fjern og tem kaffegrutbeholderen mens maskinen er
slatt pa. Vent minst fem sekunder for du setter tilbake beholderen.

A Alarmlampen lyser
i - Kaffegrutbeholderen og/eller dryppebrettet er ikke pa plass eller er ikke riktig
plassert. Sett kaffegrutbeholderen og/eller dryppebrettet pa plass igjen og serg for at
de er i riktig posisjon.
- Servicederen star dpen. Fjern vanntanken og kontroller at servicederen er stengt.

A Alarmlampen blinker
i - Bryggeenheten er ikke pa plass eller er ikke riktig plassert. Fjern bryggeenheten og
kontroller at den er 1ast pa plass. Se kapittelet Fjerne og sette inn bryggeenheten for
trinnvise instruksjoner.
- Bryggeenheten er blokkert. Fjern bryggeenheten og skyll den med vann under
springen. Smer deretter bryggeenheten og sett den inn i maskinen igjen. Se kapittelet
Rengjering og vedlikehold for trinnvise instruksjoner.

A ‘@ Alarmen lyser og startlampen blinker.

Det sitter fast noe luft inne i maskinen. Fyll vanntanken med vann, sett en kopp under
den klassiske melkeskummeren, og trykk pa den blinkende start/stopp-knappen for &
fierne luften fra maskinen.

Vaer forsiktig: sma straler med varmt vann vil bli dispensert fra den klassiske
melkeskummeren for a frigjore luft.
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Advarselik- Lasning

on
/ﬂf AguaClean-lampen blinker: Sett pa plass eller bytt ut AquaClean-vannfilteret og aktiver
A = det. Se kapittelet AquaClean-vannfilter for trinnvise instruksjoner.
qua Clean
@ . Avkalkingslampen lyser kontinuerlig: Avkalk maskinen.
Calc/ clean
L Alle lampene i drikkikonene lyser samtidig og slas sakte av én etter én.
: - Maskinen varmes opp og/eller forsaker a slippe ut luften som ble trukket inn i maskinen.
& sk Vent til alle drikke-lampene lyser konstant.
& Lampene for alle advarselikonene blinker.
(] Tilbakestill maskinen ved a koble den fra stikkontakten og koble den til igjen. Fer du slar
pa maskinen igjen, ma du falge disse trinnene:
- Fjern AquaClean-vannfilteret fra vanntanken.
u - Settvannbeholderen pa plass igjen. Skyv den inn i maskinen sa langt som mulig for a
sikre at den er i riktig posisjon.
A - Apne lokket til kammeret for forhdndsmalt kaffe og kontroller om det er tilstoppet
| med kaffepulver. For & rengjere kammeret for forhdndsmalt kaffe setter du inn et
skjehandtak og flytter handtaket opp og ned til den tilstoppende malte kaffen faller
ned (Fig. 30). Fjern bryggeenheten og fjern all malt kaffe som har falt ned. Sett den
rene bryggeenheten pa plass igjen.
- SI& pd maskinen igjen.
Hvis problemet er last, var ikke AquaClean-filteret klargjort riktig. Klargjer AquaClean-
filteret for du setter det tilbake ved & felge trinn 1 og 2 i kapittelet Aktivering av
AguaClean-vannfilteret (5 min).
Hvis lampene fortsetter & blinke, kan maskinen bli overopphetet. Sla av maskinen, vent i
30 minutter og sla den deretter pa igjen. Hvis lampene fremdeles blinker, kontakter du
forbrukerstotten i landet ditt. Du finner kontaktinformasjon i det internasjonale
garantiheftet.
Feilsgkingstabell

| dette avsnittet oppsummeres de vanligste problemene som kan oppstd med maskinen. Hjelpevideoer og
en fullstendig liste over ofte stilte sparsmal er tilgjengelige pa www.philips.com/coffee-care. Hvis du ikke
klarer & lgse problemet, tar du kontakt med kundeservice i landet der du bor. Du finner kontaktinformasjon i
garantiheftet.

Problem Arsak Lesning

Dryppebrettet fylles raskt  Dette er normalt. Maskinen skyller Tem dryppebrettet daglig eller sa snart
opp. den interne kretsen og den rede indikatoren for fullt dryppebrett
bryggeenheten med vann. Noe av spretter opp gjennom
vannet flyter gjennom det interne dryppebrettdekselet. Tips: plasser en kopp

systemet og direkte ned i under vanntuten for & samle opp
dryppebrettet. skyllevann som kommer ut.
Lampen for pakrevd Du temte kaffegrutbeholderen Du ma alltid temme kaffegrutbeholderen
temming av mens maskinen var slatt av. mens maskinen er slatt pa. Fjern
kaffegrutbeholder kaffegrutbeholderen. Vent i minst 5

fortsetter & lyse. sekunder og sett den sa inn igjen.
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Problem

Arsak

Lasning

Maskinen ber om meg om
atemme
kaffegrutbeholderen selv
om beholderen ikke er
full.

Maskinen tilbakestilte ikke
telleren sist du temte
kaffegrutbeholderen.

Vent alltid ca. 5 sekunder nar du plasserer
kaffegrutbeholderen pa plass igjen. P&
denne maten vil kaffegruttelleren bli
tilbakestilt til null.

Du ma alltid temme kaffegrutbeholderen
mens maskinen er slatt pa. Hvis du
temmer kaffegrutbeholderen nar
maskinen er av, tilbakestilles ikke telleren
for kaffegrutbeholder.

Kaffegrutbeholderen er
for full, og lampen for
pakrevd temming av
kaffegrutbeholder ble
ikke tent.

Du fijernet dryppebrettet uten &
temme grutbeholderen.

Nar du fjerner dryppebrettet, ma du ogsa
temme kaffegrutbeholderen selv nar den
bare inneholder noen fa kaffeputer. Pa
denne maten vil kaffegrutbeholderen bli
tilbakestilt til null, og starte pa nytt med &
telle kaffeputene riktig.

Jeg kan ikke ta ut
bryggeenheten.

Bryggeenheten star i feil stilling.

Tilbakestill maskinen pa falgende mate:
Lukk servicederen og sett vanntanken
tilbake pa plass. SIa maskinen av og pa
igjen. Prov deretter & ta ut bryggeenheten
igjen. Se kapittelet Fjerne og sette inn
bryggeenheten for trinnvise instruksjoner.

Jeg far ikke satt inn
bryggeenheten.

Bryggeenheten star i feil stilling.

Tilbakestill maskinen pa felgende mate:
Lukk servicedgren og sett vanntanken
tilbake pa plass. Ikke sett tilbake
bryggeenheten. Sl& av maskinen, og trekk
ut stepselet fra stikkontakten. Vent i 30
sekunder. Koble deretter maskinen til
strom igjen og sla den pa. Sett deretter
bryggeenheten i riktig stilling, og sett den
inn i maskinen igjen. Se kapittelet Fjerne
og sette inn bryggeenheten for trinnvise
instruksjoner.

Kaffen er tynn.

Bryggeenheten er skitten eller
trenger smoring.

Fjern bryggeenheten (se 'Ta
bryggegruppen ut av maskinen'), skyll den
under springen og la den terke. Smor
deretter de bevegelige delene (se 'Smare
bryggeenheten').

Maskinen justerer seg selv. Denne
prosedyren starter automatisk nar
du bruker maskinen for forste
gang, nar du bytter til en annen
kaffebonnetype eller etter en lang
periode uten bruk.

Brygg farst 5 kopper kaffe for a la
maskinen utfere selvjusteringsprosedyren.

Kvernen er innstilt til en for grov
kverning.

Still kvernen til en finere (lavere)
innstilling. Brygg 2 til 3 drikker for virkelig
a smake forskjellen.
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Problem Arsak Losning

Kaffen er ikke varm nok.  Den innstilte temperaturen er for  Still temperaturen til maksimal innstilling
lav. (se 'Justere kaffetemperaturen').

En kald kopp reduserer drikkens ~ Forhandsvarm koppene ved a skylle dem i
temperatur. varmt vann.

Ved tilsetting av melk reduseres Uansett om du tilsetter varm eller kald

drikkens temperatur. melk, vil tilsetting av melk alltid redusere
kaffens temperatur. Forhandsvarm
koppene ved & skylle dem i varmt vann.

Kaffe kommer ikke ut eller AquaClean-vannfilteret ble ikke Fjern AquaClean-vannfilteret, og prov a

kaffe kommer sakte ut. klargjort riktig for installering. trakte kaffe pa nytt. Hvis dette virker, ma
du forsikre deg om at du har klargjort
AquaClean-vannfilteret riktig, for du setter
det pa plass igjen. Se kapittelet
AguaClean-vannfilter for trinnvise
instruksjoner.

Etter en lang periode uten bruk ma du
klargjere AquaClean-vannfilteret for bruk
igjen og deretter sette det pa plass igjen.
Se trinn 1-3 i kapittelet Aktivere
AquaClean-vannfilteret.

AquaClean-vannfilteret er Bytt ut AquaClean-vannfilteret hver 3.
tilstoppet. maned. Et filter som er eldre enn 3
maneder, kan bli tilstoppet.

Kvernen er innstilt til en for fin Still kvernen til en grovere (hoyere)
kverning. innstilling. Veer oppmerksom pa at dette
vil pavirke kaffesmaken.

Bryggeenheten er skitten. Fjern bryggeenheten og skyll den under
springen. (se 'Rengjering av
bryggeenheten under springen')

Kaffetuten er skitten. Rengjer kaffetuten og hullene i den med
en piperenser eller nal.

Kammeret for forhandsmalt kaffe Sl av maskinen og fjern bryggeenheten.

er tilstoppet Apne lokket til kammeret for
forhandsmalt kaffe og stikk skjehandtaket
inn i det. Beveg handtaket opp og ned til
den malte kaffen som tettet trakten faller

ned (Fig. 30).
Maskinkretsen er blokkert av Avkalk maskinen med avkalkingsmiddel
kalkavleiringer. fra Philips. Avkalk alltid maskinen nar

avkalkingslampen begynner a blinke.
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Problem

Arsak

Lasning

Maskinen kverner
kaffebennene, men det
kommer ikke noe kaffe.

Kammeret for forhandsmalt kaffe
er tilstoppet.

Sl& av maskinen og fjern bryggeenheten.
Apne lokket til kammeret for
forhdndsmalt kaffe og stikk skjehandtaket
inn i det. Beveg handtaket opp og ned til
den malte kaffen som tettet trakten faller
ned (Fig. 30).

Melken skummer ikke.

Maskiner med LatteGo: LatteGo
er ikke satt sammen riktig.

Kontroller at melkebeholderen er satt
sammen riktig pa rammen til LatteGo
(klikkelyd).

Maskiner med LatteGo:
Melkebeholderen og/eller
rammen til LatteGo er skitten.

Demonter LatteGo og skyll begge delene
under springen eller rengjer dem i
oppvaskmaskin (se 'Rengjer LatteGo etter
hver gangs bruk').

Maskiner med klassisk
melkeskummer:
Melkeskummeren er skitten.

Rengjer melke skummeren grundig (se
'Rengjering av den klassiske
melkeskummeren ').

Du bruker en type melk som ikke
passer til skumming.

Forskjellige typer melk gir forskjellige
mengder skum og forskjellig skumkvalitet.
Vi har testet felgende melketyper, som har
vist seg a gi gode resultater: lettmelk eller
helmelk fra ku og laktosefri melk.

Melk lekker fra bunnen av
LatteGo-
melkebeholderen.

Rammen og melkebeholderen er
ikke montert riktig.

Sett farst inn toppen av melkebeholderen
under kroken gverst pa rammen. Press
deretter nederste del av beholderen. Du
herer et klikk nar de laser seg pa plass.

Det virker som maskinen
lekker.

Maskinen skyller den interne
kretsen og bryggeenheten med
vann. Dette vannet flyter
gjennom det interne systemet og
direkte ned i dryppebrettet. Dette
er normalt.

Tom dryppebrettet hver dag eller sé snart
indikatoren for fullt dryppebrett spretter
opp gjennom dryppebrettdekselet. Tips:
Plasser en kopp under vanntuten for a
samle opp skyllevannet og redusere
mengden vann i dryppebrettet.

Dryppebrettet er for fullt og har
rent over. Dette gjor at det virker
som at maskinen lekker.

Tom dryppebrettet hver dag eller sa snart
indikatoren for fullt dryppebrett spretter
opp gjennom dryppebrettdekselet.

Vanntanken er ikke satt helt inn,
og luft trekkes inn i maskinen.

Kontroller at vanntanken er i riktig
posisjon: Fjern den og sett den inn igjen.
Skyv den sa langt inn som mulig.

Bryggeenheten er
skitten/tilstoppet.

Skyll bryggeenheten.

Maskinen er ikke plassert pa en
vannrett flate.

Plasser maskinen pa en vannrett flate, slik
at dryppebrettet ikke renner over og
indikatoren for fullt dryppebrett fungerer
som den skal.
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Problem Arsak Losning
Vanntanken er ikke satt heltinn,  Kontroller at vanntanken er i riktig
og luft trekkes inn i maskinen. posisjon: Fjern den og sett den inn igjen.
Skyv den sa langt inn som mulig.
Jeg far ikke aktivert Filteret ble ikke installert eller Avkalk maskinen ferst, og installer
AquaClean-vannfilteret,  byttet utitide etter at deretter AquaClean-vannfilteret.
og maskinen ber om AguaClean-vannfilterlampen
avkalking. begynte & blinke. Dette betyr at
maskinen ikke er helt kalkfri.
Det nye vannfilteret Du forsgker a installere et annet  Bare AquaClean-vannfiltre passer i
passer ikke. filter enn AquaClean-vannfilteret. maskinen.
Gummiringen pé& AquaClean- Sett gummiringen pa AquaClean-
vannfilteret er ikke pa plass. vannfilteret igjen.
Maskinen lager en hay Det er normalt at maskinen lager  Hvis maskinen begynner & lage en annen
lyd. lyd under bruk. type lyd, rengjor du bryggeenheten og

smorer den (se 'Smgre bryggeenheten').

AquaClean-vannfilteret ble ikke Fjern AquaClean-vannfilteret fra
klargjort riktig, og det trekkes nd  vanntanken og klargjer det ordentlig for

luft inn i maskinen.

bruk fer du setter det pa plass igjen. Se
kapittelet AquaClean-vannfilter for
trinnvise instruksjoner.

Vanntanken er ikke satt heltinn,  Kontroller at vanntanken er i riktig
og luft trekkes inn i maskinen. posisjon: Fjern den og sett den inn igjen.

Skyv den sa langt inn som mulig.

Tekniske spesifikasjoner

Produsenten forbeholder seg retten til & oppdatere de tekniske spesifikasjonene for produktet. Alle de

forhandsinnstilte mengdene er omtrentlige.
Beskrivelse

Verdi

Starrelse (Bx Hx D)

247 x 366 x 434 mm

Vekt

7-7,5 kg

Lengde pa stremledningen

1000 mm

Vanntank 1,8 liter, avtakbar
Kapasitet pa kaffeb@nnetrakten 2759
Kapasiteten til kaffegrutbeholderen 12 puter
LatteGo-melkebeholderens kapasitet 250 ml

Justerbar tutheyde 85-145mm

Nominell spenning — nominell effekt — stremtilfersel

Se datamerket pa innsiden av servicedgren (fig.
A11)

Norsk
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Spis tresci

Opis urzadzenia (Rys. A)
Panel sterowania (Rys. B)
Wprowadzenie
Przed pierwszym uzyciem
Parzenie napojéw
Dostosowywanie ustawien urzadzenia
Wyjmowanie i wkiadanie jednostki zaparzajacej
Czyszczenie i konserwacja
Filtr wody AquaClean
Ustawianie twardosci wody
Procedura odkamieniania (30 min)

Zamawianie akcesoriow

Rozwigzywanie problemoéw

Dane techniczne

Opis urzadzenia (Rys. A)

304
304
305
305
307
310
312
312
315
317
317
318
318
324

A1l Panel sterowania A10 Klapka serwisowa

A2 Uchwyt na filizanke A11 Etykieta znamionowa z numerem typu
A3 Pojemnik na zmielong kawe A12  Zbiornik na wode

A4 Pokrywka pojemnika na ziarna kawy A13  Kranik wrzatku

A5  Regulowany dozownik kawy A14  Pojemnik na fusy kawowe

A6 Wtyczka przewodu sieciowego A15 Panel przedni kasetki na fusy

A7  Pokretto ustawiania sposobu mielenia A16 Pokrywa tacki ociekowej

A8  Pojemnik na ziarna kawy A17 Tacka ociekowa

A9  Jednostka zaparzajaca A18 Wskaznik zapetnienia tacki ociekowej
Akcesoria

A19 Tubka smaru A22 Pasek do pomiaru twardosci wody
A20 Filtr wody AquaClean A23  Klasyczny spieniacz do mleka (tylko
wybrane modele)
A21 Miarka A24  Dzbanek LatteGo (pojemnik na mleko)

(tylko wybrane modele)

Panel sterowania (Rys. B)

Przeglad wszystkich przyciskdw i ikon zamieszczono na rysunku B. Ponizej mozna znalez¢ ich opis.



B Niektore przyciski/ikony wystepuija tylko w wybranych modelach.
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B1 Wytacznik B7 Ikony ostrzezenia

B2 Ikony napojow* B8 Wskaznik uruchomienia

B3 Ikona mocy aromatu/kawy mielonej B9 Przycisk uruchomienia/zatrzymania »m
przycisk

B4 lkona ilosci napoju B10 Ikona funkcji antywapiennej Calc /
Clean

B5 lkona ilosci mleka (tylko wybrane modele) B11 Ikona AquaClean

B6 lkona temperatury kawy (tylko wybrane modele)

* lkony napojow (tylko niektére modele): espresso, espresso lungo, kawa, kawa mrozona, cappuccino, latte

macchiato, goraca woda, para wodna

Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu w petni automatycznego ekspresu do kawy marki Philips! Aby w petni skorzystac z
oferowanej przez nas pomocy, zarejestruj produkt na stronie internetowej www.philips.com/welcome.

Przed skorzystaniem z urzadzenia po raz pierwszy zapoznaj sie dokfadnie z osobna broszurg na temat

bezpieczenstwa i zachowaj ja na przysztosc.

Aby pomdéc w opanowaniu podstawowych zasad obstugi ekspresu oraz zapewni¢ maksymalny komfort jego
uzytkowania, oferujemy wsparcie na wiele sposobdw. W opakowaniu urzadzenia znajduje sie:
1 Skrocona instrukcja obstugi zawierajgca ilustrowane wskazéwki dotyczace korzystania z urzadzenia oraz

informacje na temat jego czyszczenia i konserwacji.

2 Osobna broszura z opisem zasad bezpiecznego uzytkowania ekspresu.
3 Aby uzyskac pomoc online (rozszerzona instrukcja obstugi, czesto zadawane pytania, filmy itd.), nalezy
zeskanowacd kod QR zamieszczony na oktadce tej broszury i pobrac aplikacje HomelD lub odwiedzic

strone www.philips.com/coffee-care.

H istnieje wiele wersji tego ekspresu do kawy, ktére maja rézne funkcje. Kazda wersja ma swéj numer typu.
Numer typu znajduje sie na etykiecie znamionowej wewnatrz klapki serwisowej (patrz rys. A11).

Ho urzadzenie zostato przetestowane przy uzyciu kawy. Wprawdzie zostato gruntowanie oczyszczone,
ale w srodku mogty pozostac resztki kawy. Gwarantujemy jednak, ze urzadzenie jest catkowicie nowe.

Ekspres automatycznie dostosowuje ilos¢ zmielonej kawy niezbedna do uzyskania jak najlepszego w smaku
napoju. Aby umozliwi¢ urzadzeniu przeprowadzenie samoregulacji, nalezy zaparzy¢ na poczatku 5 kaw.

Przed pierwszym uzyciem dzbanka LatteGo (pojemnika na mleko) lub klasycznego spieniacza do mleka

nalezy je optukac.

Przed pierwszym uzyciem

1. Konfiguracja urzadzenia

Po wiaczeniu maszyny z dozownika goracej wody lub dozownika kawy moze zaczac sie wydobywac woda.

Jest to zjawisko normalne.

Polski
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2. Aktywacja filtra wody AquaClean (5 min)

Wiecej informacji na ten temat zawiera rozdziat ,Filtr wody AquaClean”.
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3. Ustawianie twardosci wody

Szczegdtowe instrukcje zawiera rozdziat ,Ustawianie twardosci wody”. Domysinie ustawienie twardosci
wody to 4: woda twarda.
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4. Sktadanie dzbanka LatteGo (tylko wybrane modele)
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5. Sktadanie klasycznego spieniacza do mleka (tylko wybrane
modele)

“§> LN

@

t] # 4

Parzenie napojow

Instrukcje ogdlne
1 Napetnij zbiornik woda z kranu i wsyp ziarna kawy do pojemnika.
2 Umiesc pokrywke (A4) na pojemniku na ziarna kawy (A8).
3 Nacisnij wytacznik, aby wigczyc¢ ekspres.
- Urzadzenie zacznie sie nagrzewac i wykona automatyczne ptukanie. W trakcie nagrzewania wskazniki
w ikonach napojéw powoli, jeden po drugim zapalaja sie i gasna.
- Urzadzenie jest gotowe do uzycia, gdy wszystkie wskazniki w ikonach napojow swiecg sie w sposob
ciagty.
4 Umiesc filizanke pod dozownikiem kawy. Aby dostosowad wysokos¢ wylewki dozownika kawy do
wysokosci filizanki lub szklanki, przesun dozownik w gére albo w dot (rys. 1).

Personalizowanie napojow

Ekspres ten umozliwia dostosowanie ustawien napoju do swoich preferencji. Po wybraniu napoju mozna:

1 Dostosowac moc kawy poprzez nacisniecie ikony mocy kawy (rys. 2). Dostepne sg 3 moce — najnizsza
moc oznacza kawe najstabsza, a najwyzsza najmocniejsza.

2 Dostosowac ilos¢ napoju poprzez nacisniecie ikony ilosci napoju (rys. 3) i/lub ilosci mleka (tylko wybrane
modele). Dostepne s3 3 ilosci: mata, srednia i duza.

B Do swoich preferencji mozna réwniez dostosowac temperature kawy (patrz 'Dostosowywanie
temperatury kawy').

Zaparzanie kawy z ziaren kawy
1 Aby zaparzyc kawe, nacisnij ikone wybranego napoju.
- Wskazniki mocy aromatu i ilosci zaswieca sie, pokazujac poprzednio wybrane ustawienie.
- Mozesz teraz dostosowac napdj do swoich preferencji smakowych (patrz 'Personalizowanie
napojéw').
2 Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »m.
- W trakcie nalewania napoju wskaznik na jego ikonie miga.
3 Aby zatrzymac nalewanie kawy, zanim urzadzenie zakoriczy caty proces, nacisnij przycisk
uruchomienia/zatrzymania »m ponownie.

B Aby zaparzy¢ w tym samym czasie 2 kawy, naciénij ikone napoju dwukrotnie. Zadwieci sie wskaznik 2x.

Polski



308 Polski

Zaparzanie napojow na bazie mleka z uzyciem dzbanka
LatteGo (pojemnik na mleko)

B Dzbanek LatteGo skfada sie z pojemnika na mleko, ramy i pokrywki na pojemnik. Aby zapobiec
wyciekowi, przed napetnieniem pojemnika na mleko upewnij sie, ze rama i pojemnik sa poprawnie zfozone.

1

Aby ztozy¢ dzbanek LatteGo, najpierw zatdz gorng czesc pojemnika na mleko pod zaczep u géry ramy
(rys. 4). Nastepnie docisnij dolng czes¢ pojemnika. Gdy obydwa elementy sie pofacza (rys. 5), bedzie
stychac klikniecie.

Uwaga: Przed potaczeniem pojemnika na mleko z rama, upewnij sie, ze obydwa elementy sa czyste.
Pochyl troche dzbanek LatteGo i zat6z go na dozownik goracej wody (rys. 6). Nastepnie docisnij go, az
zablokuje sie na swoim miejscu (rys. 7).

Napetnij dzbanek LatteGo mlekiem do oznaczonego na pojemniku poziomu odpowiadajgcego
zaparzanemu (rys. 8) napojowi. Nie napetniaj pojemnika na mleko powyzej wskaznika maksimum.

H el wybierzesz spersonalizowana ilos¢ mleka, konieczne moze byc wlanie do pojemnika ilosci mleka
wiekszej lub mniejszej niz wskazano na dzbanku LatteGo dla danego napoju.

K& Aby uzyskac najlepsze rezultaty, zawsze uzywaj mleka wyjetego bezpoérednio z lodéwki.

Postaw filizanke na tacce ociekowej.

Nacisnij ikone wybranego napoju na bazie mleka.

- Mozesz teraz dostosowac napdj do swoich preferencji (patrz 'Personalizowanie napojéw').

Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania sm.

- W trakcie nalewania napoju wskaznik na jego ikonie miga. Jesli zaparzasz cappuccino lub latte
macchiato, urzadzenie najpierw naleje mleko, a nastepnie kawe.

- Aby zatrzymad nalewanie mleka, zanim urzadzenie naleje jego zaprogramowana ilos¢, nacisnij
przycisk uruchomienia/zatrzymania »m.

Aby zatrzymac nalewanie catego napoju (mleka i kawy), zanim urzadzenie zakorczy zaprogramowany

proces, nacisnij i przytrzymaj przycisk uruchomienia/zatrzymania »m.

Spienianie mleka za pomoca klasycznego spieniacza

Aby uzyskac pianke najwyzszej jakosci, zawsze uzywaj mleka wyjetego bezposrednio z lodéwki.

1
2

Odchyl czarny silikonowy trzonek na urzadzeniu w lewo i wsun na niego spieniacz do mleka (rys. 9).
Nalej do dzbanka okoto 100 ml mleka na filizanke cappuccino i okofo 150 ml mleka na filizanke latte
macchiato.

Zanurz spieniacz na okoto 1 cm w mleku.

Nacisnij ikoneg pary (rys. 10).

- Wskaznik na ikonie pary zaswieci sie, a wskaznik uruchomienia zacznie pulsowac.

Obrd¢ pokretto na klasycznym spieniaczu do mleka do potozenia ikony (rys. 11) spieniania mleka, jesli
chcesz spieni¢ mleko. Obréc pokretto na klasycznym spieniaczu do mleka do pofozenia ikony (rys. 12)
mleka bez piany, jesli chcesz podgrza¢ mleko.

Upewnij sie, ze czarna strzatka wskazuje ikone na pokretle klasycznego spieniacza do mleka.

Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »m, aby spieni¢ mleko (rys. 13).

- Urzadzenie zaczyna sie rozgrzewad, a para jest wttaczana do mleka, spieniajac je.

Gdy pianka z mleka w dzbanku osiaggnie pozadang objetos¢, nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania
»m ponownie, aby zatrzymac spienianie mleka.

B Nigdy nie spieniaj mleka diuzej niz przez 90 sekund. Po 90 sekundach spienianie jest automatycznie
wytaczane.
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H Nie trzeba przesuwac dzbanka podczas spieniania, aby uzyska¢ najlepsza jako$¢ spienionego mleka.

Zaparzanie kawy z kawy mielonej

Zamiast ziaren mozna uzy¢ kawy mielonej, jesli na przyktad wolisz inny rodzaj kawy lub kawe bezkofeinowsa.

1 Nacisna¢ przycisk on/off, aby wigczyc urzadzenie i poczekac, az bedzie gotowe do pracy.

2 Otworz pokrywke pojemnika na kawe mielona i wsyp do niego jedna ptaska miarke kawy mielonej (rys.
14). Nastepnie zamknij pokrywke.

3 Umiesc filizanke pod dozownikiem kawy.

4 \Wybierz pojedynczy napdj.

5 Nacisnij i przytrzymaj ikone mocy aromatu przez 3 sekundy (rys. 15).
- Wskaznik kawy mielonej zaswieci sie, a wskaznik uruchomienia zacznie pulsowad.

6 Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »a.

7 Aby zatrzymac nalewanie kawy, zanim urzadzenie zakonczy caty proces, nacisnij przycisk
uruchomienia/zatrzymania »m ponownie.

B Jedli uzywa sie kawy mielonej, mozna jednorazowo zaparzy¢ tylko jedna filizanke napoju.

B Ustawienie dotyczace uzycia takiej kawy nie zostanie zapamietane w celu zaprezentowania go jako
poprzednio wybranego ustawienie mocy. Za kazdym razem, gdy chcesz uzy¢ kawy mielonej, musisz nacisng¢
i przytrzymac ikone mocy aromatu przez 3 sekundy.

B wybranie kawy mielonej uniemozliwia wybranie innej mocy aromatu.

Zaparzanie kawy mrozonej (tylko wybrane modele)

B Kawe zaparza sie ciepta woda. Zaparzaj na kostkach lodu dla uzyskania optymalnych rezultatéw.

1 Wez szklanke i wypetnij ja w dwdch trzecich kostkami lodu.

2 Umiesc szklanke pod dozownikiem kawy.

3 Dotknij ikony kawy mrozone;j.
- Zapala sie wskazniki mocy aromatu i ilosci.
- Mozesz teraz dostosowac napdj do swoich preferencji smakowych.
i | Zalecamy stosowanie mocy aromatu 3.

4 Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »a.

5 Aby zatrzymac nalewanie kawy, zanim urzgdzenie zakonczy caty proces, nacisnij przycisk
uruchomienia/zatrzymania »m ponownie.

6 Aby uzyskac wyjatkowa kawe mrozonga, dodaj do niej zimne mleko.

Podawanie gorgcej wody
1 Jesli na urzadzenie jest zatozony dzbanek LatteGo lub spieniacz do mleka, zdejmij go.
2 Nacisnij ikone gorgcej wody.
- Wskaznik ilosci napoju zaswieci sie, pokazujac poprzednio wybrane ustawienie ilosci gorgcej wody
dla danego napoju.
3 Dostosujilos¢ goracej wody do swoich preferencji poprzez nacisniecie ikony ilosci napoju (rys. 3).
4 Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »a.
- Wskaznik na ikonie gorgcej wody zacznie migac i gorgca woda zostanie nalana z dozownika goracej
wody (rys. 18).
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5 Aby zatrzymac nalewanie gorgcej wody, zanim urzadzenie zakonczy caty proces, nacisnij przycisk
uruchomienia/zatrzymania »m ponownie.

Dostosowywanie ustawien urzgdzenia

Ustawianie czasu przejscia w tryb gotowosci

1 Nacisnij wytacznik, aby wylaczy¢ urzadzenie.

2 Gdy urzadzenie jest wylaczone: nacisnij i przytrzymaj ikone Calc / Clean (rys. 19), az zapali sie wskaznik
funkgji Calc / Clean i wskazniki mocy aromatu (rys. 20).

3 Nacisnij ikone mocy aromatu, aby wybra¢ wymagany czas przejscia w tryb gotowosci: 15, 30, 60 lub 180
minut. Zapala sie odpowiednio 1, 2, 3 lub 4 wskazniki ikony mocy aromatu.

4 Gdy zakoniczysz ustawianie czasu przejscia w tryb gotowosci, nacisnij przycisk
uruchomienia/zatrzymania. Urzadzenie wytaczy sie.

5 Nacisnij wyfacznik, aby ponownie wigczy¢ urzadzenie.

Dostosowywanie najwyzszego domyslnego ustawienia
napojow

Urzadzenie oferuje 3 domyslne ustawienia ilosci kazdego z napojéw: mata, srednia i duza. Mozna
dostosowac jedynie ilos¢ ustawienia najwyzszego. Nowa ilos¢ mozna zapisa¢, gdy wskaznik uruchomienia
zacznie pulsowac.

B Zanim zaczniesz programowac ilo$¢ napoju z mlekiem, zt6z dzbanek LatteGo i nalej do niego mleka.

1 Aby dostosowac ustawienie najwiekszej ilosci, nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy ikone napoju, ktéry
chcesz spersonalizowac.

- Zacznie wtedy pulsowac gérny wskaznik ikony ilosci napojéw i gorny wskaznik ikony ilosci mleka
(tylko wybrane modele), a takze przycisk uruchomienia/zatrzymania »n, sygnalizujac, ze jestes w trybie
programowania.

2 Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »m. Urzadzenie zacznie zaparzaé wybrany napoj.

- Poczatkowo wskaznik uruchomienia bedzie swieci¢ w sposob ciggly. Gdy urzadzenie bedzie gotowe
do zapisania dostosowanej ilosci, wskaznik uruchomienia/zatrzymania zacznie pulsowac.

3 Gdy w filizance znajdzie sie zgdana ilo$¢ kawy lub mleka, nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »a
ponownie.

- W przypadku cappuccino lub latte macchiato najpierw nalewane jest mleko. Gdy w filizance znajdzie
sie zgdana ilos¢ mleka, nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »m. Urzgdzenie zacznie wtedy
automatycznie nalewac kawe. Gdy w filizance znajdzie sie zadana ilos¢ napoju, nacisnij przycisk
uruchomienia/zatrzymania »a ponownie.

Po zaprogramowaniu najwyzszego domysinego ustawienia napoju urzadzenie bedzie nalewac nowa ilos¢
napoju za kazdym razem, gdy wybierzesz jego najwiekszg ilosc.

H Mozna dostosowa¢ jedynie najwieksza ilos¢ domysina.

B Jedli cheesz przywréci¢ domysine ustawienia ilosci, zapoznaj sie z trescig rozdziatu ,Przywracanie
ustawien fabrycznych”.
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Dostosowywanie temperatury kawy

Urzadzenia bez ikony temperatury

1 Nacisnij wytacznik, aby wytaczy¢ urzadzenie.

2 Gdy urzadzenie jest wyfgczone: nacisnij i przytrzymaj ikone ilosci kawy do czasu, az zaswieca sie
wskazniki na tej ikonie (rys. 21).

3 Nacisnij ikone ilosci, aby wybrac¢ zadang temperature: normalng, wysoka lub maksymalna.
- Odpowiednio zaswieca sie wskazniki 1, 2 lub 3.

4 Gdy zakoniczysz ustawianie temperatury kawy, nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »a.

5 Nacisnij wytacznik, aby ponownie wiaczy¢ urzadzenie.

B Jeli nie wylaczysz urzadzenia wiasnorecznie, po pewnym czasie wylaczy sie ono automatycznie.

Urzadzenia z ikong temperatury (tylko model EP3300)
1 Wybierz napdj.
2 Nacisnij kilkakrotnie ikone temperatury kawy, aby wybrac zadang temperature.

Przywracanie ustawien fabrycznych

Urzadzenie oferuje mozliwosc przywrdcenia w dowolnym momencie domysinych ustawien napojow.
B Ustawienia domyéine mozna przywrécic tylko wtedy, gdy urzadzenie jest wylaczone.

1 Nacisnij wytacznik, aby wytaczyc urzadzenie.

2 Nacisnij i przytrzymaj ikone espresso przez 3 sekundy.

- Zaswieca sie wtedy srodkowe wskazniki na ikonach ustawien napojow. Wskaznik
uruchomienia/zatrzymania zacznie pulsowac, sygnalizujac gotowo$¢ ustawien do przywracania.

3 Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »m, aby potwierdzi¢, ze chcesz przywrdcic ustawienia.

4 Nacisnij wytacznik, aby ponownie wigczy¢ urzadzenie.

Dostosowywanie ustawien mtynka

Moc kawy mozna zmieni¢ za pomoca specjalnego pokretta do ustawiania sposobu mielenia znajdujacego
sie w pojemniku na ziarna. Im nizsze jest ustawienie miynka, tym drobniej bedg mielone ziarna kawy i tym
silniejszy bedzie napdj. Do wyboru jest 12 ustawier miynka.

Ekspres skonfigurowano tak, aby uzyskac najlepszy smak z ziaren kawy. W zwigzku z tym zalecamy nie
zmieniac ustawien grubosci mielenia az do zaparzenia 100-150 filizanek (po ok. 1 miesigcu uzytkowania).

H Ustawienia miynka mozna dostosowywaé wytacznie w czasie mielenia kawy. Réznice smaku mozna
poczuc w petni po zaparzeniu od 2 do 3 napojow.

Y Aby zapobiec uszkodzeniu mtynka, nie nalezy obraca¢ pokretta do ustawiania sposobu mielenia wiecej
niz o jeden stopien za jednym razem.

Umies¢ filizanke pod dozownikiem kawy.

Otworz pokrywke pojemnika na ziarna kawy.

Nacisnij ikone espresso, a nastepnie nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »a.

Gdy mtynek rozpocznie mielenie, nacisnij pokretto ustawiania sposobu mielenia i obroc je w lewo lub w
prawo. (rys. 22)

A WN =
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Wytaczanie sygnatéw dzwiekowych panelu sterowania

1 Nacisnij wytacznik, aby wylaczy¢ urzadzenie.

2 Po wylfaczeniu urzadzenia nacisnij i przytrzymaj ikone kawy do czasu, az zapali sie wskaznik na ikonie.
Zacznie migac wskaznik uruchomienia.

3 Ponownie nacisnij ikone kawy, aby wytaczy¢ sygnaty dzwiekowe panelu sterowania. Wskaznik na ikonie
kawy zgasnie.

4 Nacisnij przycisk start/stop, aby potwierdzi¢ wybor.

5 Nacisnij wytgcznik, aby ponownie wtgczy¢ urzadzenie. Sygnaty dzwiekowe panelu sterowania zostaty
wytgczone.

Uwaga: Jesli po nacisnieciu i przytrzymaniu ikony kawy wskaznik na ikonie kawy nie zaswieci sie, oznacza to,
Ze sygnaly dzwiekowe panelu sterowania zostaty juz wytaczone. Aby ponownie je wigczy¢, nacisnij
ponownie ikone i potwierdz, naciskajac przycisk start/stop.

Sygnaty dzwiekowe przycisku on/off oraz w przycisku start/stop nie moga zosta¢ wytaczone.

Wyjmowanie i wktadanie jednostki zaparzajacej

Aby obejrze¢ film zawierajacy informacje na temat montazu, demontazu i czyszczenia jednostki
zaparzajacej, odwiedz witryne www.philips.com/coffee-care.

Wyjmowanie jednostki zaparzajgcej z ekspresu

1 Wylacz urzadzenie.

2 Wyjmij zbiornik na wode i otworz klapke serwisowa (rys. 23).

3 Nacisnij uchwyt PUSH (rys. 24) i pociggnij za uchwyt jednostki zaparzajacej, aby wyjac ja z urzadzenia (rys.
25).

Ponowne wktadanie bloku zaparzajgcego do urzadzenia

B Przed wsunieciem bloku zaparzajacego z powrotem do urzadzenia upewnij sie, ze jest prawidtowo
ustawiony.

1 Sprawdz, czy blok zaparzajacy znajduje sie w prawidtowej pozycji. Strzatka na zéttym cylindrze z boku
bloku zaparzajacego musi sie znalez¢ w jednej linii z czarna strzatka i literg N (rys. 26).
- Jedli nie, nacisnij dZzwignig, az dotknie podstawy bloku zaparzajacego (rys. 27).

2 Korzystajac z prowadnic po bokach (rys. 28), wsun blok zaparzajacy z powrotem do urzadzenia, az
zatrzasnie sie we wiasciwej pozydji (rys. 29). Nie naciskaj przycisku PUSH (Nacisnij).

3 Zamknij klapke serwisowa i wtéz ponownie zbiornik na wode.

Czyszczenie i konserwacja

Regularne czyszczenie i konserwacja utrzymuja Twoje urzadzenie w doskonatym stanie, zapewniajac
wysmienity smak kawy przez dtugi czas oraz stabilny wyptyw napoju.

W tabeli ponizej znajdziesz szczegdtowy opis tego, kiedy i jak czysci¢ wszystkie zdejmowane czesci
urzadzenia. Szczegdtowe informacje oraz film z instrukcjami mozna znalez¢ w aplikacji HomelD oraz na
stronie www.philips.com/coffee-care. Rysunek D zawiera przeglad czesci, ktére mozna myc w zmywarce.
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Zdejmowane Kiedy czyscic Jak czyscic
czesci
Blok zaparzajacy Raz na tydzien Wyjmij blok zaparzajacy z urzadzenia (patrz

'Wyjmowanie i wktadanie jednostki zaparzajacej').
Wymyj go pod biezaca woda (patrz 'Czyszczenie
jednostki zaparzajacej pod biezaca woda').

Co miesiac Czys¢ blok zaparzajacy przy uzyciu tabletek Philips
do czyszczenia (patrz 'Czyszczenie jednostki
zaparzajacej przy uzyciu tabletek do czyszczenia').

Klasyczny spieniacz  Po kazdym uzyciu Najpierw przepusc nieco goracej wody przez

do mleka przymocowany do urzadzenia spieniacz do mleka,
aby go starannie wyczyscic¢. Nastepnie wyjmij
spieniacz z urzadzenia i zdemontuj go. Wyptucz
wszystkie czesci pod biezaca woda lub umyj je w

zmywarce.

Pojemnik na kawe  Sprawdzaj co tydzien, czy Wytacz urzadzenie i wyjmij blok zaparzajacy.

mielong pojemnik na kawe mielong nie  Otworz pokrywe pojemnika na kawe mielong i wtéz
jest zapchany. do niego trzonek tyzki. Poruszaj nim w gore i w dot,

az zatykajaca otwor kawa mielona spadnie (rys. 30).
Aby uzyskac bardziej szczegdtowe filmy
instruktazowe, zeskanuj kod QR i pobierz aplikacje
HomelD lub odwiedz witryne
www.philips.com/coffee-care

Pojemnik na fusy Oproézniaj kasetke na fusy, Opréznij kasetke na fusy, gdy urzadzenie jest

kawowe kiedy na urzadzeniu pojawi sie wtaczone. Optucz jg pod biezaca woda z dodatkiem
odpowiedni monit. Myjjaraz  ptynu do mycia naczyn lub umyj ja w zmywarce.
na tydzien. Panel przedni kasetki na fusy nie jest przystosowany

do mycia w zmywarce.

Tacka ociekowa Oprdzniaj tacke ociekowa Wyjmij tacke ociekowa (rys. 32) i umyj ja pod
codziennie lub gdy czerwony  biezacg woda z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.
wskaznik ,Drip tray full” Tacke ociekowa mozna réwniez my¢ w zmywarce.
(Zapetnienie tacki ociekowej)  Panel przedni kasetki na fusy (rys. A15) nie jest
wystaje z pokrywy tacki (rys. przystosowany do mycia w zmywarce.

31). Raz w tygodniu umyj
tacke ociekowa.

Dzbanek LatteGo  Po kazdym uzyciu Wyptucz dzbanek LatteGo pod biezacg wodga lub
umyj go w zmywarce.

Smarowanie bloku  Co 2 miesigce Sprawdz w tabeli smarowania i nasmaruj blok

zaparzajacego zaparzajacy smarem firmy Philips (patrz

'Smarowanie jednostki zaparzajacej').

Zbiornik wody Raz na tydzien Wyptucz zbiornik pod biezaca woda.

Czyszczenie jednostki zaparzajacej

Regularne czyszczenie jednostki zaparzajacej zapobiega zatkaniu wewnetrznych obiegdw przez
pozostatosci kawy. Zeskanuj kod QR zamieszczony na okfadce tej broszury lub odwiedz strone
www.philips.com/coffee-care, aby znalez¢ filmy instruktazowe dotyczace wyjmowania, wktadania i
czyszczenia bloku zaparzajacego.

Polski
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Czyszczenie jednostki zaparzajacej pod biezacg woda

1 Wyjmij jednostke (patrz 'Wyjmowanie i wktadanie jednostki zaparzajacej') zaparzajaca.

2 Optucz doktadnie jednostke zaparzajacg w wodzie. Starannie wyczys¢ gérny filtr (rys. 33) jednostki
zaparzajacej.

3 Pozostaw jednostke zaparzajacg do wyschniecia przed ponownym zamontowaniem. Nie osuszaj
jednostki zaparzajacej szmatka, aby wewnatrz niej nie zbieraty sie wtdkienka.

Czyszczenie jednostki zaparzajacej przy uzyciu tabletek do czyszczenia

Do czyszczenia uzywaj tylko specjalnych tabletek Philips.

1 Podstaw filizanke pod kranik. Nalej swiezej wody do zbiornika.

2 W16z tabletke do czyszczenia do pojemnika na kawe mielona.

3 Aby wybrad funkcje kawy mielonej, nacisnij ikone kawy, a nastepnie nacisnij i przytrzymaj ikone mocy
aromatu przez 3 sekundy (rys. 2).

4 Nie wsypuj kawy mielonej. Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »m, aby rozpocza¢ cykl parzenia.
Po zaparzeniu potowy filizanki wody wytacz ekspres i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

5 Pozostaw roztwdr tabletki na co najmniej 15 minut.

6 Wiz wtyczke z powrotem do gniazdka i wigcz ekspres, aby dokonczy¢ cykl parzenia. Oproznij filizanke.

7 Wyjmij zbiornik na wode i otwérz klapke serwisowa. Wyjmij jednostke zaparzajaca (patrz 'Wyjmowanie
jednostki zaparzajacej z ekspresu'), a nastepnie optucz jg doktadnie pod biezgca woda.

8 W16z ponownie do urzadzenia jednostke zaparzajaca i zbiornik na wode oraz podstaw filizanke pod
dozownik kawy.

9 Aby wybrac funkcje kawy mielonej, nacisnij ikone kawy, a nastepnie nacisnij i przytrzymaj ikone mocy
aromatu przez 3 sekundy (rys. 2). Nie wsypuj kawy mielonej. Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania
»m, aby rozpoczad cykl parzenia. Powtdrz czynnosé dwukrotnie. Oproznij filizanke.

Smarowanie jednostki zaparzajace;j

Aby ruchome czesci jednostki zaparzajacej mogty sie ptynnie porusza¢, nalezy jg co 2 miesigce smarowac.
1 Nalfdz cienka warstwe smaru na tfok (szary element) jednostki zaparzajacej (rys. 34).

2 Natdz cienkg warstwe smaru na watek (szary element) w dolnej czesci jednostki zaparzajacej (rys. 35).
3 Natdz cienka warstwe smaru na prowadnice po obu stronach (rys. 36).

Czyszczenie dzbanka LatteGo (pojemnik na mleko)

Czyszczenie dzbanka LatteGo po kazdym uzyciu

1 Zdejmij dzbanek LatteGo z urzadzenia (rys. 37).

2 Wylej resztke mleka.

3 Nacisnij przycisk zwalniajacy i zdejmij pojemnik na mleko z ramy dzbanka LatteGo (rys. 38).

4 Wymyj wszystkie czesci w zmywarce lub pod letnig biezaca wodg z odrobing srodka do mycia naczyn.

Czyszczenie klasycznego spieniacza do mleka

Czyszczenie klasycznego spieniacza do mleka po kazdym uzyciu

Spieniacz do mleka nalezy my¢ po kazdym uzyciu z powoddw higienicznych oraz aby unikna¢ gromadzenia

sie osadow z mleka.

1 Umies¢ filizanke pod spieniaczem do mleka.

2 Nacisnij ikone pary, a nastepnie nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »m, aby rozpoczac
dozowanie pary oraz usunac wszelkie resztki mleka, ktére mogty pozosta¢ wewnatrz spieniacza.



Polski 315

3 Aby przerwac dozowanie pary po kilku sekundach, nacisnij ponownie przycisk
uruchomienia/zatrzymania »m.
4 Przetrzyj spieniacz do mleka wilgotna szmatka.

Codzienne czyszczenie klasycznego spieniacza do mleka

1 Poczekaj, az spieniacz do mleka catkowicie ostygnie.

2 Odchyl spieniacz do mleka w lewo i zdejmij czes¢ metalowa oraz silikonowa (rys. 39).

3 Rozfacz trzy czesci (rys. 40) spieniacza i optucz je w Swiezej wodzie lub wymyj je w zmywarce.

4 Pozostaw trzy czesci spieniacza do mleka do wyschniecia, ztéz ponownie czesci i ponownie zamocuj
spieniacz do urzadzenia.

Filtr wody AquaClean

Twoje urzadzenie jest zgodne z AquaClean. W zbiorniku na wode mozna umiesci¢ filtr wody AquaClean,
aby zapewnic¢ doskonaty smak parzonej kawy. Filtr ten redukuje takze odktadanie sie osadéw wapnia w
urzadzeniu, zmniejszajac potrzebe jego odkamieniania. Filtr do wody AquaClean mozna kupi¢ u lokalnego
sprzedawcy, w autoryzowanych punktach serwisowych lub online na stronie www.philips.com/parts-and-
accessories.

Ikona i wskaznik AquaClean

Twoje urzadzenie jest wyposazone we wskaznik filtra wody AquaClean (rys. 41), ktéry wskazuje stan filtra.
W tabeli ponizej opisano dziatania, ktére nalezy podja¢, gdy wskaznik Swieci Swiattem statym lub miga.

Polski

%’ . Podczas pierwszego uzycia urzgdzenia wskaznik AquaClean zacznie migac na
Aqua Clean pomararczowo. Oznacza to, ze mozesz zacza¢ uzywac filtra. Jesli nie aktywujesz filtra
wody AquaClean, po chwili wskaznik wytgczy sie automatycznie.
%’ . Po zainstalowaniu filtra i jego aktywacji za pomoca ikony AquaClean wskaznik
Aqua Clean AquaClean zacznie $wieci¢ na niebiesko, aby potwierdzi¢, ze filtr jest aktywny.
%’ . Po zuzyciu sie filtra wskaznik AquaClean zacznie ponownie miga¢ na pomaranczowo,
Aqua Clean aby przypomniec Ci, ze trzeba wymienic filtr na nowy.
%’ - Jesli pomaranczowy wskaznik AquaClean jest wytaczony, mozna filtr AquaClean
Aqua Clean aktywowad, najpierw jednak trzeba urzadzenie odkamieni¢.

Aktywacja filtra wody AquaClean (5 min)

Bl Urzadzenie nie wykrywa automatycznie, Zze w zbiorniku na wode umieszczono filtr. Dlatego trzeba
aktywowac kazdy nowo zainstalowany filtr wody AquaClean za pomoca ikony AquaClean.

Jesli pomaranczowy wskaznik AquaClean jest wytaczony, mozna filtr wody AquaClean aktywowa¢, najpierw
jednak trzeba urzadzenie odkamienid.

Bl Zanim zaczniesz uzywad filtra wody AquaClean, urzadzenie musi zosta¢ catkowicie odkamienione.

Przed aktywacja filtra nalezy go przygotowac poprzez zanurzenie w wodzie, jak opisano ponizej. Jesli tego
nie zrobisz, do urzadzenia zamiast wody moze sie dostac powietrze, w wyniku czego ekspres bedzie bardzo
hafasowad i nie mozna bedzie w nim zaparza¢ kawy.

1 Upewnij sie, ze urzadzenie jest wiaczone.

2 Potrzasaj filtrem przez okoto 5 sekund (rys. 42).
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3 Zanurz filtr spodem do gdry w naczyniu z zimna woda i potrzasnij filtrem/nacisnij go (rys. 43).

Filtr jest teraz przygotowany do uzycia i mozna go umiesci¢ w zbiorniku na wode.

W16z filtr pionowo do zigcza filtra w zbiorniku na wode. Wcisnij filtr do najnizszego mozliwego

pofozenia (rys. 44).

Napetnij zbiornik swiezg woda i wtdz go z powrotem do urzadzenia.

Jesli do urzadzenia jest podtaczony dzbanek LatteGo, zdejmij go.

Umies¢ miske pod dozownikiem goracej wody/spieniaczem do mleka.

Nacisnij i przytrzymaj ikone AquaClean przez 3 sekundy (rys. 45). Zacznie pulsowac wskaznik

uruchomienia.

10 Nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »m, aby rozpoczac proces aktywacji.

11 Z dozownika goracej wody/spieniacza do mleka zacznie sie wydobywac goraca woda (3 min).

12 Po zakonczeniu procesu aktywacji wskaznik AquaClean zacznie swiecic¢ na niebiesko, aby potwierdzi¢, ze
filtr wody AquaClean zostat prawidfowo aktywowany.

[0, B
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Wymiana filtra wody AquaClean (5 min)

Gdy przez filtr przeptynie 95 litréw wody, przestanie on dziatac¢. Wskaznik AquaClean zacznie wtedy migac

na pomaranczowo, aby przypomniec Ci, ze trzeba wymienic filtr. Tak dtugo, jak wskaznik miga, mozna

wymienic filtr bez koniecznosci uprzedniego odkamienienia urzadzenia. Jesli nie wymienisz filtra wody

AquaClean, pomaranczowy wskaznik w koricu zgasnie. W takim przypadku mozna wciaz wymienic filtr,

jednak trzeba bedzie najpierw odkamieni¢ urzadzenie.

Gdy wskaznik AquaClean miga na pomaranczowo:

1 Wyjmij stary filtr wody AquaClean.

2 Zainstaluj nowy filtr i aktywuj go w sposdb opisany w rozdziale ,Aktywacja filtra wody AquaClean (5
min)”.

B Wymieniaj filtr wody AquaClean co najmniej raz na 3 miesigce, nawet jedli urzadzenie nie sygnalizuje

jeszcze koniecznosci wymiany.

Wytaczanie przypomnienia dotyczacego filtra AquaClean

Jesli nie chcesz juz uzywac filtréw AquaClean firmy Philips, mozesz zawsze wyfgczy¢ przypomnienia

dotyczace filtra AquaClean (wskaznik AquaClean btyskajacy na pomaranczowo):

1 Nacisnij wytacznik, aby wytaczy¢ urzadzenie.

2 Po wylaczeniu urzadzenia nacisnij i przytrzymaj ikone AquaClean do czasu, az zapali sie wskaznik na
ikonie. Zacznie migac wskaznik uruchomienia.

3 Nacisnij ikone AquaClean ponownie, aby wytaczy¢ powiadomienia. Wskaznik na ikonie AquaClean
zgasnie.

4 Nacisnij przycisk start/stop, aby potwierdzi¢ wybor.

5 Nacisnij wytacznik, aby ponownie wiaczy¢ urzadzenie. Przypomnienia dotyczace filtra AquaClean sg teraz
wytaczone.

Uwaga: Aktywacja nowego filtra AquaClean spowoduje automatyczne wigczenie powiadomien
dotyczacych filtra AquaClean.
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Ustawianie twardosci wody

Aby zapewnic optymalne funkcjonowanie i dfuzszy czas eksploatacji ekspresu, zalecamy dostosowanie
jego ustawien do twardosci wody w Twoim regionie. Zapobiegnie to réwniez koniecznosci zbyt czestego
odkamieniania urzadzenia. DomysInie ustawienie twardosci wody to 4: woda twarda.

Do okreslenia twardosci wody w swoim regionie uzyj dostarczonego w opakowaniu

paska do pomiaru twardosci wody:

1 Zanurz pasek do pomiaru twardosci wody w wodzie z kranu lub potrzymaj go pod biezacg wodga przez 1
sekunde (rys. 46).

2 Odczekaj 1 minute. Liczba czerwonych kwadratéw na pasku testowym wskazuje twardo$¢ wody (rys. 47).

Ustaw na urzadzeniu prawidtowa twardos¢ wody:

1 Nacisnij wytacznik, aby wytaczy¢ urzadzenie.

2 Po wylgczeniu urzadzenia nacisnij i przytrzymaj ikone mocy aromatu do czasu, az zapalg sie wszystkie
wskazniki na ikonie (rys. 2).

3 Nacisnij ikone mocy aromatu 1, 2, 3 lub 4 razy. Liczba swiecacych wskaznikdw powinna by¢ rowna liczbie
czerwonych kwadratéw na pasku testowym (rys. 48). Jesli na pasku nie ma zadnych czerwonych
kwadratow (czyli wszystkie kwadraty s zielone), wybierz wskaznik 1.

4 Po ustawieniu prawidtowej twardosci wody nacisnij przycisk uruchomienia/zatrzymania »a.

B Z uwagi na fakt, ze twardo$¢ wody ustawia sie tylko raz, do wyboru whasciwej twardosci uzywa sie funkdji
mocy aromatu. Nie ma to wpltywu na moc aromatu przygotowywanych pézniej napojow.

Procedura odkamieniania (30 min)

Nalezy uzywac wytacznie odkamieniacza Philips. Nigdy nie stosuj odkamieniaczy na bazie kwasu
siarkowego, kwasu solnego, kwasu sulfaminowego lub octowego (octu), poniewaz moga uszkodzi¢ obieg
wody w urzadzeniu i nie rozpuszczaja prawidtowo zlogdw wapnia. Uzywanie odkamieniacza innego niz
Philips moze spowodowac uniewaznienie gwarancji. Nieodkamienianie urzadzenia takze moze
doprowadzi¢ do uniewaznienia gwarancji. Srodek odwapniajgcy Philips mozna kupi¢ w sklepie
internetowym pod adresem www.philips.com/coffee-care.

Gdy wigczy sie wskaznik funkgji Calc / Clean, konieczne jest usuniecie kamienia z urzadzenia.

1 Upewnij sie, ze urzadzenie jest wiaczone.

Jedlina urzadzenie jest zatozony dzbanek LatteGo lub spieniacz do mleka, zdejmij go.

Wyjmij tacke ociekowa oraz kasetke na fusy, opréznij je i wiéz z powrotem do urzadzenia.

Wyjmij zbiornik na wode i opréznij go. Nastepnie wyjmij filtr wody AquaClean.

WIlej do zbiornika na wode cata butelke odkamieniacza firmy Philips i dopetnij go woda do poziomu

wskaznika Calc / Clean (rys. 49). Nastepnie umies¢ zbiornik z powrotem w urzadzeniu.

Umies¢ duzy pojemnik (1,5 1) pod dozownikiem kawy i dozownikiem wody.

7 Nacisnij i przytrzymaj ikone Calc / Clean przez 3 s, a nastepnie nacisnij przycisk
uruchomienia/zatrzymania »m.

8 Rozpocznie sie pierwsza faza procedury odwapniania. Procedura odkamieniania trwa okofo 30 minut i
sktada sie z cyklu usuwania kamienia oraz cyklu ptukania. Podczas cyklu odkamieniania wskaznik Calc /
Clean wolno miga, sygnalizujac, ze faza odkamieniania jest w toku.

9 Zurzadzenia bedzie sie wylewac srodek odwapniajacy. Poczekaj, az wyswietli sie powiadomienie o
oprdznieniu zbiornika na wode.

10 Oprdéznij zbiornik na wode, przeptucz go i napetnij Swiezg woda do poziomu oznaczonego napisem Calc
/ Clean.

u b WN

o)}

Polski



318 Polski

11 Oprdéznij pojemnik i ustaw go ponownie pod dozownikiem kawy i dozownikiem wody. Nacisnij
ponownie przycisk uruchomienia/zatrzymania »m.

12 Rozpocznie sie druga faza cyklu odwapniania — faza ptukania — ktdra trwa 3 minuty. Podczas tej fazy
wskazniki na panelu sterowania zapalaja sie i gasng, sygnalizujac, ze faza ptukania jest w toku.

13 Poczekaj, az z urzadzenia przestanie wylewac sie woda. Gdy urzadzenie przestanie wylewac wode,
procedura odkamieniania dobiegta konca.

14 Urzadzenie rozgrzeje sie teraz ponownie. Ekspres jest gotowy do uzycia, gdy wszystkie wskazniki w
ikonach napojéw swieca sie w sposdb ciagtly.

15 Zainstaluj i aktywuj nowy filtr wody AquaClean w zbiorniku na wode (patrz 'Aktywacja filtra wody
AquaClean (5 min)").
- Po zakonczeniu procedury odkamieniania wskaznik AquaClean bedzie migac przez chwile, aby

przypomniec Ci, ze trzeba zainstalowac nowy filtr wody AquaClean.

K2 Wskazowka: Stosowanie filtra AquaClean ogranicza koniecznos¢ odwapnianial

Co zrobi¢, jesli procedura odwapniania zostanie przerwana

Procedure odwapniania mozna przerwac, naciskajgc wytacznik na panelu sterowania. Jesli procedura

odwapniania zostanie przerwana przed zakoriczeniem, wykonaj nastepujace czynnosci:

1 Oprdznij zbiornik na wode i doktadnie go wyptucz.

2 Napetnij zbiornik $wiezg woda do poziomu oznaczonego napisem Calc / Clean i ponownie wiacz
urzadzenie. Urzadzenie nagrzeje sie i wykona automatyczne ptukanie.

3 Przed zaparzeniem jakichkolwiek napojow przeprowadz reczne ptukanie. Aby wykonac reczne ptukanie,
nalej z urzadzenia pot zbiornika goracej wody poprzez wielokrotne naciskanie ikony goracej wody, a
nastepnie zaparz 2 filizanki kawy mielonej, nie dodajac kawy.

Bl Jesli procedura odkamieniania nie zostata zakoriczona, konieczne bedzie jak najszybsze przeprowadzenie
kolejnej takiej procedury.

Zamawianie akcesoriow

Do czyszczenia i odkamieniania uzywaj wytacznie produktéw Philips do konserwacji. Produkty te mozna
kupic¢ u lokalnego sprzedawcy, w autoryzowanych punktach serwisowych lub online na stronie
www.philips.com/parts-and-accessories. Aby wyswietli¢ petng liste czesci w trybie online, wprowadz
numer modelu urzadzenia. Numer modelu znajduje sie wewnatrz klapki serwisowej.

Produkty do konserwacji i ich kody:

- Srodek do usuwania kamienia CA6700

- Filtr wody AquaClean CA6903

- Smar do jednostki zaparzajacej HD5061

- Tabletki do czyszczenia z ttuszczu CA6704

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, ktére moga wystapic¢ podczas uzywania urzadzenia. Aby
uzyskac pomoc, pobierz aplikacje HomelD za posrednictwem sklepu z aplikacjami lub po zeskanowaniu
kodu QR na okfadce tej broszury. Filmy z instrukcjami i petna lista czesto zadawanych pytan znajduja sie na
stronie www.philips.com/coffee-care. Jesli nie uda sie rozwigza¢ problemu, skontaktuj sie z Centrum
Obstugi Klienta w swoim kraju.
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Ikony ostrzezenia

lkona
ostrzezenia

Rozwigzanie

A

Wskaznik pustego zbiornika na wode $wieci sie
Zbiornik na wode jest niemal pusty. Napetnij zbiornik swieza woda do maksymalnego
poziomu.

- Zbiornik na wode nie jest umieszczony na swoim miejscu. Umies¢ zbiornik na wode
we wiasciwym miejscu.

Wskaznik oprdzniania kasetki na fusy swieci sie

- Kasetka na fusy jest petna. Wyjmuj i oprézniaj kasetke na fusy tylko wtedy, gdy
urzadzenie jest wigczone. Przed ponownym wiozeniem kasetki odczekaj przynajmniej
5 sekund.

Swieci sie wskaznik alarmu

- W urzadzeniu nie ma kasetki na fusy i/lub tacki ociekowej lub sg one umieszczone
nieprawidtowo. W16z kasetke na fusy i/lub tacke ociekowa z powrotem do
urzadzenia i upewnij sie, ze znajduja sie w prawidtowej pozycji.

- Klapka serwisowa jest otwarta. Wyjmij zbiornik na wode i upewnij sie, ze klapka
serwisowa jest zamknieta.

Wskaznik alarmu miga

- W urzadzeniu nie ma jednostki zaparzajacej lub nie zostata ona wtozona prawidtowo.
Wyjmij jednostke zaparzajaca i widz ja jeszcze raz, upewniajac sie, Ze zatrzasneta sie i
znajduje sie we wtasciwym miejscu. Szczegdtowe instrukcje zawiera rozdziat
Wyjmowanie i wkfadanie bloku zaparzajacego”.

- Jednostka zaparzajaca jest zablokowana. Wyjmij jednostke zaparzajaca i optucz ja
pod biezacg woda. Nastepnie nasmaruj jednostke zaparzajaca i widz jg z powrotem
do urzadzenia. Szczegdtowe instrukcje zawiera rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”.

Wskaznik alarmu $wieci sie, a wskaznik uruchomienia miga.

Wewnatrz urzadzenia uwiezione jest powietrze. Aby uwolni¢ powietrze z urzadzenia,
napetnij zbiornik na wode, umies¢ kubek pod klasycznym spieniaczem mleka i nacisnij
migajacy przycisk uruchomienia/zatrzymania.

Nalezy zachowac ostroznos¢: niewielkie strumienie goracej wody beda wydobywac
sie z klasycznego spieniacza do mleka, aby uwolni¢ powietrze.

%

Aqua Clean

Wskaznik AquaClean miga: wtéz lub wymien filtr wody AquaClean oraz aktywuj go.
Szczegdtowe instrukcje zawiera rozdziat , Filtr wody AquaClean”.

Calc / clean

Wskaznik odkamieniania $wieci w sposodb ciagty: wykonaj odkamienianie urzadzenia.
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lkona

ostrzezenia

Rozwigzanie

Wskaznik na ikonie napoju, jeden po drugim zapalaja sie i gasna.
Urzadzenie nagrzewa sie i/lub prébuje uwolni¢ powietrze, ktére zostato zassane do
urzgdzenia. Poczekaj, az wszystkie wskazniki napojéw zaczng sie swieci¢ w sposéb ciagly.

Wskazniki wszystkich ikon ostrzezenia migaja.
Zresetuj urzadzenie poprzez odfaczenie go od zasilania i ponowne podtaczenie do sieci.

Przed ponownym wigczeniem urzadzenia nalezy wykonac nastepujace kroki:

Wyjmij filtr AquaClean ze zbiornika na wode.

- Umies¢ zbiornik na wode we wiasciwym miejscu. Wsun jednostke zaparzajaca tak
gteboko, jak to mozliwe, aby upewnic sie, ze jest prawidtowo ustawiona.

Otworz pokrywke pojemnika na kawe mielona i sprawdz, czy nie jest zatkany przez

zmielong kawe. Aby wyczysci¢ pojemnik, wtdz do niego trzonek tyzki i poruszaj
trzonkiem w gore i w dét, do chwili az zatykajaca otwér zmielona kawa spadnie (rys.
30). Wyjmij jednostke zaparzajaca i usun cata zmielona kawe, ktéra spadta. Wtoz
wyczyszczona jednostke zaparzajaca z powrotem do urzadzenia.
- Wiacz ponownie urzadzenie.
Jesli problem zostat usuniety, Filtr AquaClean nie zostat odpowiednio przygotowany.
Przed ponownym wiozeniem go, przygotu;j filtr AquaClean w sposdb opisany w 112
kroku w rozdziale , Aktywacja filtra AquaClean (5 min)".

Jedli wskazniki nadal migaja, urzadzenie moze byc¢ przegrzane. Wytacz urzadzenie,
poczekaj 30 minut i wiacz je ponownie. Jesli wskazniki nadal migaja, skontaktu;j sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju. Informacje kontaktowe znajdziesz na
miedzynarodowej karcie gwarancyjne;j.

Tabela rozwigzywania problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, ktére moga wystapi¢ podczas uzywania urzadzenia. Filmy z
instrukcjami i petna lista czesto zadawanych pytan znajduja sie na stronie www.philips.com/coffee-care.
Jedli nie uda sie rozwiagzac problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju. Informacje
kontaktowe znajdziesz na ulotce gwarancyjne;j.

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Tacka ociekowa szybko
sie zapetnia.

Jest to zjawisko normalne.
Urzadzenie uzywa wody do
pfukania obiegu wewnetrznego i
bloku zaparzajgcego. Czes¢ wody
sptywa bezposrednio z systemu
wewnetrznego do tacki
ociekowe;j.

Oprdézniaj tacke ociekowa codziennie lub
gdy czerwony wskaznik ,Zapetnienie tacki
ociekowej” wystaje z pokrywy tacki.
Wskazdwka: ustaw filizanke pod wylewka
dozownika, aby zbierac wode ptuczaca,
ktéra bedzie sie z niej wydostawac.

Wskaznik oprézniania
kasetki na fusy caty czas
sie swieci.

Kasetka na fusy zostata
oprdzniona, gdy urzadzenie byfo
wytaczone.

Oprdézniaj pojemnik na resztki kawy tylko
wtedy, gdy urzadzenie jest wigczone.
Wyjmij kasetke na fusy, poczekaj co
najmniej 5 sekund i nastepnie wiéz jg
ponownie.
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Rozwiagzanie

Urzadzenie wyswietla
monit z poleceniem
oproéznienia kasetki na

Urzadzenie nie zresetowalo
licznika po ostatnim opréznieniu
pojemnika na resztki kawy.

Zawsze nalezy odczekac okoto 5 sekund
przed wilozeniem kasetki na fusy na

miejsce. Dzieki temu licznik fusow

fusy, mimo ze kasetka nie
jest petna.

wyzeruje sie.

Oprézniaj kasetke na fusy tylko wtedy, gdy
urzadzenie jest wigczone. Jesli kasetka na
fusy zostanie oprézniona w czasie, gdy
urzadzenie jest wytaczone, licznik fuséw
nie zostanie zresetowany.

Kasetka na fusy jest Wyjeto tacke ociekowa bez

oprdzniania kasetki na fusy.

Jesli tacka ociekowa zostata wyjeta, nalezy
przepetniona, a wskaznik takze opréznic kasetke na fusy, nawet gdy
jej oprézniania nie Swieci zawiera bardzo matg ilo$¢ fusow. Dzieki
sie. temu licznik fuséw wyzeruje sie i bedzie
prawidtowo naliczac ilo$¢ fusdw.

Nie mozna wyja¢ bloku

Zaparzajgcego.

Blok zaparzajacy nie znajduje sie
w prawidtowej pozycji.

Zresetuj urzadzenie w nastepujacy
sposdb: zamknij klapke serwisowa i witéz
ponownie zbiornik na wode. Wytacz
urzadzenie i wigcz je ponownie. Sprébuj
ponownie wyjac blok zaparzajacy.
Szczegotowe instrukcje zawiera rozdziat
Wyjmowanie i wkfadanie bloku
zaparzajacego”.

Nie mozna wtozy¢ bloku
zaparzajacego.

Blok zaparzajacy nie znajduje sie
w prawidtowej pozycji.

Zresetuj urzadzenie w nastepujacy
sposob: zamknij klapke serwisowa i wtdz
ponownie zbiornik na wode. Pozostaw
blok zaparzajacy na zewnatrz. Wytgcz
urzgdzenie i wyjmij jego wtyczke z
gniazdka elektrycznego. Odczekaj 30
sekund i nastepnie podfacz urzadzenie
ponownie do sieci i wigcz je. Nastepnie
umies¢ blok zaparzajacy w prawidfowej
pozycji i widéz go ponownie do urzgdzenia.
Szczegdtowe instrukcje zawiera rozdziat
Wyjmowanie i wkfadanie bloku
zaparzajacego”.

Kawa jest zbyt wodnista.  Blok zaparzajacy jest brudny lub

musi zosta¢ nasmarowany.

Wyjmij blok zaparzajacy (patrz
'Wyjmowanie jednostki zaparzajacej z
ekspresu'), optucz go pod biezaca wodga i
pozostaw do wyschniecia. Nastepnie
nasmaruj ruchome czesci (patrz
'Smarowanie jednostki zaparzajacej').

Urzadzenie wykonuje procedure
samoregulacji. Procedura ta jest
uruchamiana automatycznie, gdy
urzadzenie jest uzywane po raz
pierwszy, gdy przechodzisz na
inny typ ziaren kawy lub po
dtugim czasie nieuzywania.

Zaparz na poczatku 5 filizanek kawy, aby
umozliwi¢ urzadzeniu przeprowadzenie
procedury samoregulacji.

Polski



322 Polski

Problem

Przyczyna

Rozwiagzanie

Ustawienie grubosci mielenia
powoduje, ze kawa jest mielona
zbyt grubo.

Zmien ustawienie na drobniejsze mielenie
(nizsza wartos¢). Zaparz od 2 do 3
napojow, aby w petni poczuc réznice
smaku.

Kawa nie jest
wystarczajgco goraca.

Ustawiona temperatura jest zbyt
niska.

Ustaw temperature na maksimum (patrz
'Dostosowywanie temperatury kawy').

Zimna filizanka obniza
temperature napoju.

Podgrzej filizanki, optukujac je goraca
woda.

Dodanie mleka obniza
temperature napoju.

Dodanie mleka zawsze obniza
temperature kawy, niezaleznie od tego,
czy mleko jest ciepte czy zimne. Podgrzej
filizanki, optukujac je goraca woda.

Kawa wyptywa z
urzadzenia wolno lub nie
wyptywa w ogole.

Filtr wody AquaClean nie zostat
odpowiednio przygotowany do
instalacji.

Wyjmij filtr wody AquaClean i sprébuj
ponownie zaparzy¢ kawe. Jesli to zadziata,
przed ponownym wtozeniem filtra
sprawdz, czy zostat on prawidtowo
przygotowany. Szczegdtowe instrukcje
zawiera rozdziat ,Filtr wody AquaClean”.

Po dtugim okresie nieuzywania filtr wody
AquaClean trzeba ponownie przygotowac
do uzycia i nastepnie umiesci¢ gow
zbiorniku na wode. Patrz punkty 1-3 w
rozdziale ,Aktywacja filtra wody
AquaClean”.

Filtr wody AquaClean jest
zatkany.

Filtr wody AquaClean nalezy wymieniac co
3 miesigce. Filtr uzywany dtuzej niz przez 3
miesigce moze sie zatkac.

Ustawienie grubosci mielenia
powoduje, ze kawa jest mielona
zbyt drobno.

Zmien ustawienie na grubsze mielenie
(wyzsza wartosc¢). Pamietaj, ze to wplynie
na smak kawy.

Blok zaparzajacy jest brudny.

Wyjmij blok zaparzajacy i optucz go pod
biezaca woda (patrz 'Czyszczenie
jednostki zaparzajacej pod biezaca
woda').

Dozownik kawy jest zabrudzony.

Wyczysc wylewke dozownika kawy i jej
otwory za pomoca wycioru lub igty.

Pojemnik na kawe mielonga jest
zatkany

Wytacz urzadzenie i wyjmij blok
zaparzajacy. Otwdrz pokrywe pojemnika
na kawe mielong i wtéz do niego trzonek
tyzki. Poruszaj nim w gére i w dof, az
zatykajaca otwor kawa mielona spadnie
(rys. 30).
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Problem Przyczyna Rozwigzanie

Obieg urzadzenia jest Usun kamien z urzadzenia za pomoca

zablokowany przez osady wapnia. odkamieniacza marki Philips. Gdy
wskaznik usuwania kamienia zaczyna
miga¢, musisz zawsze odkamienic
urzadzenie.

Urzgdzenie mieli ziarna Pojemnik na kawe mielong jest Whytacz urzadzenie i wyjmij blok

kawy, ale nie wyptywaz  zatkany. zaparzajacy. Otworz pokrywe pojemnika

niego kawa. na kawe mielong i wtdz do niego trzonek
tyzki. Poruszaj nim w gére i w dot, az
zatykajgca otwdr kawa mielona spadnie

(rys. 30).

Mleko nie jest spieniane.  Ekspresy z dzbankiem LatteGo: Upewnij sie, ze pojemnik na mleko jest
dzbanek LatteGo jest prawidfowo przymocowany do ramy
niepoprawnie zamontowany. dzbanka LatteGo (musisz ustyszec

Jklikniecie”).
Ekspresy z dzbankiem LatteGo: Zdemontuj dzbanek LatteGo i optucz jego
pojemnik na mleko i/lub rama obie czesci pod biezacg wodga lub wymyj je
dzbanka LatteGo sg brudne. w zmywarce (patrz 'Czyszczenie dzbanka

LatteGo po kazdym uzyciu').

Ekspresy z klasycznym Dokfadnie wyczysc spieniacz do mleka
spieniaczem do mleka: spieniacz  (patrz 'Czyszczenie klasycznego spieniacza
do mleka jest brudny. do mleka").

Rodzaj uzytego mleka nie nadaje  Rdézne rodzaje mleka daja rozne ilosci
sie do spieniania. piany i rozna jej jakosc¢. Z naszych testow
wynika, ze nastepujace rodzaje mleka daja

dobre efekty spieniania: pétttuste lub
petne mleko krowie i bezlaktozowe.
Z dolnej czesci pojemnika  Rama i pojemnik na mleko nie Najpierw wsun gorng czesc pojemnika na
na mleko LatteGo wycieka zostaty ztozone prawidfowo. mleko pod zaczep u géry ramy. Nastepnie
mleko. docisnij dolng czesc pojemnika. Gdy

obydwa elementy sie pofacza, bedzie
stychad klikniecie.

Wydaje sie, ze urzadzenie Urzadzenie uzywa wody do Oprdézniaj tacke ociekowa codziennie lub

przecieka. pfukania obiegu wewnetrznegoi gdy czerwony wskaznik ,Drip tray full”
bloku zaparzajgcego. Woda ta (Zapetnienie tacki ociekowej) wystaje z
przeptywa z systemu pokrywy tacki. Wskazdéwka: Ustaw pod

wewnetrznego bezposrednio do  wylewka dozownika filizanke, aby zbiera¢
tacki ociekowej. Jest to zjawisko ~ wode ptuczaca i ograniczy¢ ilos¢ wody w
normalne. tacce ociekowe;j.

Tacka ociekowa jest przepetniona, Oprdzniaj tacke ociekowa codziennie lub

co sprawia, ze wyglada, jakby gdy czerwony wskaznik ,Drip tray full”

urzadzenie przeciekato. (Zapetnienie tacki ociekowej) wystaje z
pokrywy tacki.

Zbiornik na wode nie zostat Upewnij sie, ze zbiornik na wode jest

wsuniety do korica i do ustawiony we wtasciwej pozycji: wyjmij go

urzadzenia dostaje sie powietrze. i wiéz z powrotem, weciskajac jak
najgtebiej.
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Problem

Przyczyna

Rozwiagzanie

Blok zaparzajacy jest
brudny/zatkany.

Przeptucz blok zaparzajacy.

Urzadzenie nie stoi na poziomej
powierzchni.

Ustaw urzadzenie na poziomej
powierzchni, aby tacka ociekowa sie nie
przelewata i aby wskaznik ,Drip tray full”
(Zapetnienie tacki ociekowej) dziatat
prawidfowo.

Zbiornik na wode nie zostat
wsuniety do konca i do
urzadzenia dostaje sie powietrze.

Upewnij sie, ze zbiornik na wode jest
ustawiony we wiasciwej pozydji: wyjmij go
i wtéz z powrotem, wciskajac jak
najgtebiej.

Nie mozna aktywowac
filtra wody AquaClean, a
urzadzenie domaga sie
odkamienienia.

Filtr nie zostat zainstalowany lub
wymieniony na czas, gdy zaczat
migac wskaznik filtra wody
AguaClean. Oznacza to, ze
urzadzenie nie zostato catkowicie
odkamienione.

Najpierw wykonaj odkamienianie
urzadzenia, a nastepnie zainstaluj filtr
wody AquaClean.

Nowy filtr wody nie
pasuje.

Préobujesz zainstalowac filtr inny
niz filtr wody AquaClean.

Do urzadzenia pasuja wytacznie filtry
wody AquaClean.

Na filtrze wody AquaClean nie ma
gumowej uszczelki.

Zatdz ponownie gumowa uszczelke na filtr
wody AquaClean.

Urzadzenie bardzo gtosno
pracuje.

Gtosna praca uzywanego
urzadzenia jest normalnym
zjawiskiem.

Jesli zmieni sie charakter hatasu
powodowanego przez urzadzenie, oczysé
blok zaparzajacy i nasmaruj go (patrz
'Smarowanie jednostki zaparzajacej').

Filtr wody AquaClean nie zostat
prawidtowo przygotowany i do
urzadzenia dostaje sie powietrze.

Wyjmij filtr wody AquaClean ze zbiornika
na wode i przygotuj go wtasciwie do
uzycia przed ponownym umieszczeniem
w zbiorniku. Szczegdtowe instrukcje
zawiera rozdziat ,Filtr wody AquaClean”.

Zbiornik na wode nie zostat
wsuniety do korica i do
urzadzenia dostaje sie powietrze.

Upewnij sig, ze zbiornik na wode jest
ustawiony we wtasciwej pozycji: wyjmij go
i wiéz z powrotem, weciskajac jak
najgtebiej.

Dane techniczne

Producent zastrzega sobie prawo poprawiania parametrow technicznych urzadzenia. Wszystkie ustawione

wartosci sg przyblizone.
Opis

Wartosc

Wymiary (szer. x wys. x gteb.)

247 x 366 x 434 mm

Waga

7-7.5kg

Dtugos¢ przewodu zasilajgcego

1000 mm




Zbiornik wody

Polski 325

1,8 litra, wyjmowany

Pojemnos¢ pojemnika na ziarna kawy

2759

Pojemnos¢ pojemnika na fusy kawowe

12 brykietow

Pojemnos¢ dzbanka LatteGo (pojemnika na mleko)

250 ml

Regulacja wysokosci dozownika

85-145 mm

Napiecie znamionowe — Moc znamionowa —
Zasilanie

Sprawdz etykiete znamionowa na wewnetrzne;j
stronie klapki serwisowej (rys. A11)

Polski
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Descricao geral da maquina (Fig. A)

A1 Painel de controlo A10 Porta de servico
A2 Suporte para chavenas A11 Etiqueta de dados com o nimero do
modelo
A3 Compartimento para café pré-moido A12 Dep6sito de dgua
A4 Tampa do depdsito de graos A13  Bico de distribuicdo de dgua quente
A5 Bico do café ajustavel A14 Recipiente para café moido
A6  Ficha de alimentacédo A15 Painel frontal do depdsito de borras de
café
A7  Botdo de definicdo da moagem A16 Tampa do tabuleiro de recolha de pingos
A8  Depdsito de graos de café A17 Tabuleiro de recolha de pingos
A9  Grupo de preparacao A18 Indicador de "tabuleiro de recolha cheio"
Acessdrios
A19 Tubo de lubrificante A22 Tira de teste de dureza da dgua
A20 Filtro de &gua AquaClean A23  Acessério para espuma de leite classico
(apenas em modelos especificos)
A21 Colher de medicdo A24 LatteGo (recipiente de leite) (apenas em

modelos especificos)

Painel de controlo (Fig. B)

Consulte a figura B para obter uma vista geral de todos os botdes e icones. Abaixo, encontra a descricao.
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H Alguns dos botes/icones sdo apenas para modelos especificos.

B1 Botdo ligar/desligar B7 icones de adverténcia
B2 icones de bebida* B8 Luz de inicio

B3 Icone de intensidade do aroma/café pré-moido B9 Iniciar/parar »m botdo
B4 lIcone de quantidade de bebida B10 fcone de Calc/Clean
B5 lIcone de quantidade de leite (apenas em modelos ~ B11 icone de AquaClean

especificos)

B6 Icone de temperatura do café (apenas em modelos
especificos)

* [cones de bebida (apenas em modelos especificos): expresso, expresso lungo, café, café gelado,
cappuccino, latte macchiato, dgua quente, vapor

Introducao

Parabéns pela sua compra de uma maquina de café totalmente automatica da Philips! Para beneficiar de

todo o suporte que oferecemos, registe o produto em www.philips.com/welcome.

Leia atentamente o folheto de seguranca separado antes de utilizar a maquina pela primeira vez e guarde-o

para uma eventual consulta futura.

Para o ajudar a comecar e a tirar o maximo partido da sua maquina, oferecemos suporte de varias formas.

Na caixa, podera encontrar:

1 O manual de inicio rdpido com instrugdes de utilizacdo baseadas em imagens e informacdes sobre
limpeza e manutencdo.

2 O folheto de seguranca separado com instrucdes sobre como utilizar a maquina de uma forma segura.

3 Para obter suporte online (este manual do utilizador completo, perguntas frequentes, videos, etc.), leia o
cédigo QR na capa deste folheto para transferir a aplicacdo HomelD ou visite www.philips.com/coffee-
care.

B Existem varias versées desta maquina de café expresso, cada uma com diferentes carateristicas. Cada
versao tem o seu préprio nimero de modelo. Pode encontrar o nimero do modelo na etiqueta de dados no
interior da porta de servico (consulte a fig. A11).

Portugués

H Esta méquina foi testada com café. Embora tenha sido limpa cuidadosamente, poderé conter alguns
residuos de café. No entanto, garantimos que € totalmente nova.

A maquina ajusta automaticamente a quantidade de café moido utilizada para fazer café com o melhor
sabor possivel. Deve comegar por preparar 5 cafés para permitir a maquina realizar os devidos ajustes
automaticos.

Enxague o LatteGo (recipiente de leite) ou o acessorio para espuma de leite classico antes da primeira
utilizagao.
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Antes da primeira utilizacao

1. Preparar a maquina

Depois de ter ligado a maquina, alguma agua pode ser sair pelo bico de distribuicdo de dgua quente ou
pelo bico de café. E normal.

2. Ativar o filtro de agua AquacClean (5 min.)

Para mais informagdes, consulte o capitulo "Filtro de dgua AquaClean".
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3. Definir a dureza da agua

Consulte o capitulo "Definir a dureza da dgua" para obter instru¢des passo a passo. A predefinicdo de
dureza da dgua é 4: d4gua dura.
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4. Montar o LatteGo (apenas em modelos especificos)

7

«

5. Montar o acessério para espuma de leite classico (apenas em

modelos especificos)

’}(@
S

find

Preparar bebidas

Passos gerais

1 Encha o depdsito de dgua com dgua da torneira e encha o depdsito de grdos com graos.

2 Coloque atampa (A4) no depdsito de graos de café (A8).
3 Prima o botéo ligar/desligar para ligar a maquina.

A maquina comeca a aquecer e executa o ciclo de enxaguamento automatico. Durante o
aquecimento, as luzes nos icones de bebida acendem-se e apagam-se lentamente uma a uma.
Quando todas as luzes nos icones de bebida se mantiverem continuamente acesas, a maquina esta

pronta para ser utilizada.

4 Cologue uma chdvena sob o bico de distribuicdo de café. Deslize o bico de distribuicdo de café para cima
ou para baixo, para ajustar a respetiva altura ao tamanho da chavena ou do copo que estd a utilizar (Fig.

1).

Personalizar as bebidas
Esta maquina permite ajustar as definicdes de uma bebida de acordo com as suas preferéncias. Apds
selecionar uma bebida, pode:
1 Ajustar aintensidade do aroma ao tocar no icone (Fig. 2) de intensidade do aroma. Existem 3

intensidades: a mais baixa € a mais suave e a mais alta € a mais intensa.

2 Ajuste a quantidade de bebida ao tocar no icone de quantidade (Fig. 3) de bebida e/ou de quantidade

de leite (apenas em modelos especificos). Existem 3 quantidades: baixa, média e alta.

B Também pode ajustar a temperatura do café de acordo com as suas preferéncias (consultar 'Ajustar a
temperatura do café').

Preparar café com graos

1 Para preparar um café, toque no icone de bebida que pretende.

As luzes de intensidade do aroma e de quantidade acendem-se e mostram a definicdo selecionada

previamente.

Portugués
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- Agora, pode ajustar a bebida de acordo com o seu gosto preferido (consultar 'Personalizar as
bebidas').
2 Prima o bot&o iniciar/parar »sm.
- Aluzno icone de bebida fica intermitente enquanto a bebida é distribuida.
3 Para parar a distribuicdo de café antes de a maquina terminar, prima o botao iniciar/parar »m novamente.

Bl Para preparar 2 cafés em simultaneo, toque no icone de bebida duas vezes. A luz de 2x acende-se.

Preparar bebidas a base de leite com o LatteGo (recipiente de
leite)

B0 LatteGo é composto por um recipiente para leite, um suporte e uma tampa. Para evitar derrames,
certifique-se de que monta corretamente o suporte e o recipiente para leite, antes de encher o recipiente.

1 Para montar o LatteGo, insira primeiro a parte superior do recipiente para leite por baixo do gancho na
parte superior do suporte (Fig. 4). Em seguida, pressione a parte inferior do recipiente. Ouvird um clique
quando as duas pecas encaixarem (Fig. 5).

Nota: Certifique-se de que o recipiente para leite e o suporte estao limpos antes de os encaixar.

2 Incline ligeiramente o LatteGo e coloque-o no bico de distribuicdo de dgua quente (Fig. 6). Em seguida,
pressione-o até encaixar (Fig. 7).

3 Encha o LatteGo com leite até ao nivel indicado no recipiente para a bebida que pretende preparar (Fig.
8). Ndo encha o recipiente para leite acima da indicagdo maxima.

Bl se tiver personalizado a quantidade de leite, pode ter de encher o recipiente com uma quantidade de
leite maior ou menor do que a indicada para esta bebida no LatteGo.

K3 Utilize sempre leite retirado diretamente do frigorffico para obter os melhores resultados.

4 Coloque uma chdvena no tabuleiro de recolha de pingos.
5 Toque no icone de bebida a base de leite que pretende.
- Agora, pode ajustar a bebida de acordo com as suas preferéncias (consultar 'Personalizar as bebidas').
6 Prima o botéo iniciar/parar »u.
- Aluz no icone de bebida fica intermitente enquanto a bebida é distribuida. Quando prepara um
cappuccino ou latte macchiato, a maquina primeiro distribui o leite e depois o café.
- Para parar a distribuicdo de leite antes de a maquina distribuir a quantidade predefinida, prima o
botdo iniciar/parar »m.
7 Para parar a distribuicdo da bebida completa (leite e café) antes de a maquina terminar, mantenha
premido o botdo iniciar/parar sm.

Preparar espuma de leite com o acessério para espuma de leite
classico

KA Utilize sempre leite retirado diretamente do frigorifico para obter a melhor qualidade de espuma.

1 Incline o manipulo de silicone preto da maquina para a esquerda e encaixe nele o acessorio para espuma
de leite (Fig. 9).

2 Encha um recipiente com aprox. 100 ml de leite para cappuccino e aprox. 150 ml de leite para latte
macchiato.

3 Insira o acessorio para espuma de leite aprox. 1 cm no leite.

4 Toque no icone de vapor (Fig. 10).
- Aluzno icone de vapor acende-se e a luz de inicio fica intermitente.
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5 Rode o botao do acessério para espuma de leite classico para o icone (Fig. 11) de preparagao de espuma
se pretender espuma de leite. Rode o botdo do acessorio para espuma de leite cldssico para o icone (Fig.
12) de leite sem espuma se pretender aquecer leite.

6 Certifique-se de que o icone no botao do acessério para espuma de leite cldssico esta alinhado com a
seta preta.

7 Prima o botdo iniciar/parar »a para fazer espuma de leite (Fig. 13).
- Amaquina comeca a aquecer e é injetado vapor no leite, criando a espuma de leite.

8 Quando a espuma de leite no recipiente de leite atingir o volume necessario, prima o botdo iniciar/parar
»m Nnovamente para parar de fazer espuma de leite.

B Nunca prepare espuma de leite durante mais de 90 segundos. A preparacdo de espuma para
automaticamente apds 90 segundos.

Bl N30 ¢ necessario mover o recipiente do leite durante a preparacao de espuma para obter espuma da
melhor qualidade.

Preparar café com café pré-moido
Pode optar por utilizar café pré-moido em vez de gréos de café, por exemplo, se preferir uma variedade de
café diferente ou um descafeinado.
1 Prima o botdo ligar/desligar para ligar a maquina e aguarde até estar pronta a ser utilizada.
2 Abraatampa do compartimento para café pré-moido e coloque nele (Fig. 14) uma medida rasa de café
pré-moido. Em seguida, feche a tampa.
3 Coloque uma chavena sob o bico de distribuicdo de café.
Selecione uma bebida.
5 Prima o icone de intensidade do aroma durante 3 segundos (Fig. 15).
- Aluz de café pré-moido acende-se e a luz de inicio fica intermitente.
6 Prima o botdo iniciar/parar »u.
7 Para parar a distribuicdo de café antes de a maquina terminar, prima o botdo iniciar/parar »m novamente.

Bl Com café pré-moido, s6 pode preparar um café de cada vez.
B 0 café pré-moido ndo ¢ uma definicdo guardada como uma definicdo de intensidade selecionada

previamente. Sempre que quiser utilizar café pré-moido, tem de premir o icone de intensidade do aroma
durante 3 segundos.
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B Quando seleciona café pré-moido, ndo pode selecionar uma intensidade do aroma diferente.

Preparar café gelado (apenas em modelos especificos)

B 0 café é preparado com dgua morna. Prepare-o sobre cubos de gelo para obter os melhores resultados.

1 Pegue num copo e encha-o até dois ter¢cos com cubos de gelo.
2 Coloque o copo sob o bico de distribuicdo de café.
3 Toque no icone de café gelado.
- Asluzes de intensidade do aroma e de quantidade acendem-se.
- Agora, pode ajustar a bebida de acordo com o seu gosto preferido.

A Recomendamos a intensidade do aroma 3.

4 Prima o botdo iniciar/parar sa.
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5 Para parar a distribuicdo de café antes de a maquina terminar, prima o botao iniciar/parar »m novamente.
6 Para obter um delicioso café gelado especial, adicione um pouco de leite frio.

Distribuir agua quente

1 Se estiver colocado, retire o LatteGo ou o acessorio para espuma de leite.

2 Toque no icone de dgua quente.
- Asluzes de quantidade de bebida acendem-se e mostram a definicdo de bebida selecionada

previamente para dgua quente.

3 Ajuste a quantidade de dgua quente de acordo com as suas preferéncias ao tocar no icone (Fig. 3) de
quantidade de bebida.

4 Prima o botéo iniciar/parar »u.
- Aluzno icone de dgua quente fica intermitente e o respetivo bico (Fig. 18) distribui a 4gua quente.

5 Para parar a distribuicdo de dgua quente antes de a maquina terminar, prima o botdo iniciar/parar »a
novamente.

Ajustar as definicoes da maquina

Ajustar o tempo de espera

1 Prima o botéo ligar/desligar para desligar a maquina.

2 Quando a maquina estiver desligada: mantenha premido o icone (Fig. 19) Calc/Clean até a luz
Calc/Clean e as luzes de intensidade do Aroma ficarem acesas (Fig. 20).

3 Toque no icone Intensidade do aroma para selecionar o tempo de espera pretendido: 15, 30, 60 ou 180
minutos. Acedem-se, respetivamente 1, 2, 3 ou 4 luzes do icone Intensidade de aroma.

4 Quando terminar de definir o tempo de espera, prima o botéo iniciar/parar. A maquina desliga-se.

5 Prima o botdo ligar/desligar para ligar novamente a maquina.

Ajustar a predefinicao mais elevada das suas bebidas

A maquina tem 3 predefinicdes para cada bebida: baixa, média, alta. S6 pode ajustar a quantidade da
definicdo mais elevada. A nova quantidade pode ser memorizada assim que a luz de inicio ficar
intermitente.

H Antes de comecar a programar a quantidade de uma bebida a base de leite, monte o LatteGo e coloque
o leite.

1 Para ajustar a definicdo de quantidade mais elevada, mantenha premido o icone da bebida que
pretende ajustar durante 3 segundos.

- Aluz superior do icone de quantidade de bebidas e do icone de quantidade de leite (apenas em
modelos especificos) ficam intermitentes e o botdo iniciar/parar »a fica intermitente, indicando que
estd em modo de programacao.

2 Prima o botéo iniciar/parar »m. A maquina comeca a preparar a bebida selecionada.

- Primeiro, a luz de inicio mantém-se continuamente acesa. Quando a maquina estiver pronta para
guardar o volume ajustado, a luz no botdo iniciar/parar fica intermitente.

3 Prima o bot&o iniciar/parar »m novamente quando a chavena tiver a quantidade de café ou de leite
pretendida.
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- No caso do cappuccino ou latte macchiato, a maquina distribui primeiro o leite. Prima o botdo
iniciar/parar »m quando a chavena tiver a quantidade de leite pretendida. A maquina comeca a
distribuir automaticamente o café. Prima o bot&o iniciar/parar »m novamente quando a chdvena tiver
a quantidade pretendida.

Apds programar a nova quantidade predefinida mais elevada para uma bebida a maquina distribuird a nova
quantidade sempre que selecionar a quantidade mais elevada desta bebida.

H 56 pode ajustar o nivel de quantidade predefinido mais elevado.

B Se pretender repor as predefinicdes de quantidade, consulte "Restaurar as definicées de fabrica".

Ajustar a temperatura do café

Maquinas sem icone de temperatura

1 Prima o botdo ligar/desligar para desligar a maquina.

2 Quando a maquina estiver desligada: mantenha premido o icone de quantidade de café até as luzes
neste icone se acenderem (Fig. 21).

3 Toque no icone de quantidade para selecionar a temperatura pretendida: normal, alta ou max.
- Asluzes 1, 2 ou 3 acedem-se respetivamente.

4 Quando terminar de definir a temperatura do café, prima o botéo iniciar/parar »a.

5 Prima o botdo ligar/desligar para ligar novamente a maquina.

Bl se nao desligar a maquina pessoalmente, esta desliga-se automaticamente apés algum tempo.

M4aquinas com icone de temperatura (apenas EP3300)
1 Selecione a bebida que pretende.
2 Toque no icone de temperatura do café repetidamente para selecionar a temperatura pretendida.

Restaurar as definicoes de fabrica

A maquina oferece a possibilidade de restaurar as predefini¢des das bebidas em qualquer momento.
B 56 pode restaurar as predefinicées quando a maquina estd desligada.

1 Prima o botéo ligar/desligar para desligar a maquina.
Mantenha premido o icone de café expresso durante 3 segundos.
As luzes médias nos icones de definicdo de bebida acendem-se. A luz no botao iniciar/parar fica
intermitente, indicando que as defini¢des estdo prontas a ser restauradas.

3 Prima o botdo iniciar/parar »m para confirmar que pretende restaurar as defini¢des.

4 Prima o botao ligar/desligar para ligar novamente a maquina.

Ajustar as definicdes do moinho

Pode alterar a intensidade do café com o botéo de definicdo de moagem no interior do recipiente para
graos. Quanto mais baixa for a definicdo de moagem, mais finos os graos de café serdo moidos e mais forte
serd o café. Pode escolher entre 12 defini¢des diferentes para a moagem.

A maquina foi configurada para retirar o melhor sabor dos graos de café. Por isso, é recomendéavel ndo
ajustar as definicdes do moinho até ter preparado 100 a 150 chdvenas (cerca de 1 més de utilizacdo).

B 56 pode ajustar as definices de moagem quando a maquina estiver a moer gréos de café. E necessario
preparar 2 a 3 bebidas antes de poder sentir toda a diferenca de sabor.

Portugués
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Y Nao avance mais do que um nivel de cada vez com o botdo de definicio de moagem para evitar danos
no moinho.

Cologue uma chédvena sob o bico de distribuicdo de café.

Abra a tampa do depdsito de grdos de café.

Toque no icone de café espresso e, em seguida, prima o bot&o iniciar/parar »m.

Quando o moinho comecar a moer, pressione o botdo de definicdo de moagem e rode-o para a
esquerda ou para a direita. (Fig. 22)

A WN =

Desativar os sinais sonoros do painel de controlo

1 Prima o botdo ligar/desligar para desligar a maquina.

2 Quando a maquina estiver desligada, mantenha premido o icone de café até a luz deste icone se
acender. A luz de inicio fica intermitente.

3 Toque no icone de café de novo para desativar os sinais sonoros do painel de controlo. A luz no icone de
café apaga-se.

4 Prima o botdo iniciar/parar para confirmar a sua escolha.

5 Prima o botéao ligar/desligar para ligar novamente a maquina. Os sinais sonoros do painel de controlo
estdo agora desativados.

Nota: Se a luz do icone de café nao se acender depois de manter o icone premido, isto significa que os sinais
sonoros do painel de controlo j& foram desativados. Para os ativar de novo, toque no icone de novo e
confirme premindo o botdo iniciar/parar.

Néo é possivel desativar os sinais sonoros do botdo ligar/desligar e do botao iniciar/parar.

Retirar e colocar o grupo de preparacao

Aceda a www.philips.com/coffee-care para obter instru¢cdes em video detalhadas sobre como retirar,
introduzir e limpar o grupo de preparagao.

Retirar o grupo de preparacao da maquina

1 Desligue a maquina.

2 Retire o depdsito de dgua e abra a porta (Fig. 23) de servico.

3 Pressione o manipulo (Fig. 24) PUSH (EMPURRAR) e puxe pela pega do grupo de preparacdo para o
retirar da maquina (Fig. 25).

Voltar a introduzir o grupo de preparacao

I Antes de introduzir o grupo de preparagdo novamente na maquina, certifique-se de que o mesmo esta
na posigao correta.

1 Verifique se o grupo de preparacdo estd na posicdo correta. A seta no cilindro amarelo no lado do grupo
de preparacdo tem de estar alinhada com a seta preta e N (Fig. 26).
- Sendo estiverem alinhadas, baixe a alavanca até esta tocar na base do grupo (Fig. 27) de preparagao.

2 Introduza o grupo de preparacdo novamente no interior da maquina deslizando-o pelas calhas de guia
nas partes laterais (Fig. 28) até este encaixar na sua posicdo com um estalido (Fig. 29). Nao prima o botdo
PUSH (EMPURRAR).

3 Feche a porta de servico e volte a colocar o depdsito de dgua.



Limpeza e manutencao
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Uma limpeza e manutencado regulares mantém a sua maquina em étimas condicdes e garantem um café
com sabor étimo durante um longo periodo de tempo e com um fluxo constante.

Consulte a tabela abaixo para obter uma descricdo detalhada sobre quando e como deve limpar todas as
pecas amoviveis da maquina. Pode encontrar informacdes mais detalhadas e instrucées em video na
aplicacdo HomelD e em www.philips.com/coffee-care. Consulte a figura D para obter uma vista geral das
pecas que podem ser lavadas na maquina de lavar a loica.

Pecas amoviveis Quando limpar

Como limpar

Grupo de Semanalmente

preparacao

Retire o grupo de preparagdo da maquina (consultar
'Retirar e colocar o grupo de preparacdo'). Enxague-
0 sob &gua corrente (consultar 'Lavar o grupo de
preparagdo em agua corrente').

Mensalmente

Limpe o grupo de preparacdo com uma pastilha de
remogao do dleo do café da Philips (consultar
'Limpar o grupo de preparacdo com as pastilhas de
remocao do éleo do café').

Acessoério para
espuma de leite
classico

Apos cada utilizagdo

Distribua, primeiro, dgua quente com o acessério
para espuma de leite colocado na maquina para
uma limpeza mais profunda. Em seguida, retire o
acessorio para espuma de leite da maquina e
desmonte-o. Lave todas as pecas em agua corrente
ou na maquina de lavar a loiga.

Compartimento
para café pré-
moido

Verifique o compartimento
para café pré-moido
semanalmente para ver se esta
obstruido.

Desligue a maquina da tomada elétrica e retire o
grupo de preparagdo. Abra a tampa do
compartimento para café pré-moido e insira o cabo
da colher. Mova o cabo para cima e para baixo até o
café moido acumulado cair (Fig. 30). Leia o cédigo
QR para transferir a aplicacdo HomelD e obter
instrucdes detalhadas em video ou visite
www.philips.com/coffee-care

Depdsito de borras  Esvazie o depdsito de borras

Retire o depdsito de borras de café com a maquina

de café de café quando a maquina ligada. Enxague-o em dgua corrente com um pouco
pedir. Limpe-o semanalmente. de detergente da louca ou lave-o na maquina de
lavar loica. O painel frontal do depdsito de borras de
café ndo pode ser lavado na maquina de lavar loica.
Tabuleiro de Esvazie o tabuleiro de recolha  Retire o tabuleiro (Fig. 32) de recolha de pingos e

recolha de pingos  de pingos diariamente ou
assim que o indicador
vermelho de "tabuleiro de
recolha de pingos cheio"
sobressair através do tabuleiro
de recolha de pingos (Fig. 31).
Limpe o tabuleiro de recolha
de pingos semanalmente.

enxague-o em dgua corrente com um pouco de
detergente da loica. Também pode colocé-lo na
maquina de lavar a loica. O painel frontal do
depdsito de borras de café (fig. A15) ndo pode
ser lavado na maquina de lavar loiga.

LatteGo Apos cada utilizagao

Lave o LatteGo em &gua corrente ou na maquina de
lavar a loiga.
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Pecas amoviveis Quando limpar Como limpar

Lubrificagdo do A cada 2 meses Consulte a tabela de lubrificacdo e lubrifique o
grupo de grupo de preparagdo com a graxa da Philips
preparagao (consultar 'Lubrificar o grupo de preparagdo').
Depdsito de dgua  Semanalmente Enxague o deposito de dgua debaixo da torneira.

Limpar O grupo de preparagéo

A limpeza regular do grupo de preparagdo evita que os residuos de café obstruam os circuitos internos. Leia
o codigo QR na capa deste folheto para obter videos de suporte que mostram como remover, introduzir e
limpar o grupo de preparacdo ou visite www.philips.com/coffee-care

Lavar o grupo de preparacdo em agua corrente

1
2

Retire o grupo (consultar 'Retirar e colocar o grupo de preparagao') de preparagao.

Enxague cuidadosamente o grupo de preparacdo com adgua. Limpe cuidadosamente o filtro (Fig. 33)
superior do grupo de preparacao.

Deixe o grupo de preparagao secar ao ar antes de o voltar a colocar. Ndo seque o grupo de preparagao
com um pano para impedir a acumulacdo de fibras no mesmo.

Limpar o grupo de preparacao com as pastilhas de remocao do 6leo do café
Utilize apenas as pastilhas de remocao do 6leo do café da Philips.

1
2
3

Coloque uma chédvena sob o bico de café. Encha o depdsito com dgua limpa.

Coloque uma pastilha de remocgao do déleo do café no compartimento para café pré-moido.

Toque no icone de café e, em seguida, prima o icone de intensidade do aroma durante 3 segundos para
selecionar a funcao (Fig. 2) de café pré-moido.

Né&o adicione café pré-moido. Prima o botdo iniciar/parar »m para iniciar o ciclo de preparagdo. Quando
tiver sido preparada meia chavena de dgua, desligue a maquina.

Deixe a solucdo de remogao do éleo do café atuar durante, pelo menos, 15 minutos.

Insira novamente a ficha de alimentacdo numa tomada elétrica e ligue a maquina para concluir o ciclo de
preparacao. Esvazie a chavena.

Retire o depdsito de dgua e abra a porta de servico. Retire o grupo (consultar 'Retirar o grupo de
preparagao da maquina') de preparacdo e enxague-o cuidadosamente em dgua corrente.

Volte a inserir o grupo de preparacdo e o depdsito de dgua e coloque uma chavena sob o bico do café.
Toque no icone de café e, em seguida, prima o icone de intensidade do aroma durante 3 segundos para
selecionar a fungéo (Fig. 2) de café pré-moido. Nao adicione café pré-moido. Prima o botao iniciar/parar
»m para iniciar o ciclo de preparacdo. Repita este procedimento duas vezes. Esvazie a chdvena.

Lubrificar o grupo de preparacao

Lubrifique o grupo de preparacao a cada 2 meses para garantir o correto funcionamento das pecas méveis.

1
2

Aplique uma camada fina de lubrificante no pistao (pega cinzenta) do grupo (Fig. 34) de preparagao.
Aplique uma camada fina de lubrificante a volta do eixo (peca cinzenta) na parte inferior do grupo (Fig.
35) de preparacao.

Aplique uma camada fina de lubrificante nas calhas em ambos os lados (Fig. 36).

Limpar o LatteGo (recipiente de leite)

Limpar o LatteGo apds cada utilizacdo

1

Retire o LatteGo da maquina (Fig. 37).
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2 Despeje qualquer leite restante.

Prima o botdo de libertacdo e retire o recipiente de leite do suporte do LatteGo (Fig. 38).

4 Lave todas as pecas na maquina de lavar loica ou em dgua corrente morna e com um pouco de
detergente.

w

Limpar o acessorio para espuma de leite classico

Limpar o acessoério para espuma de leite classico apds cada utilizacdo

Limpe o acessério para espuma de leite sempre que o utilizar por motivos de higiene e para evitar a

acumulacdo de residuos de leite.

1 Coloque uma chavena sob o acessério para espuma de leite.

2 Toque no icone de vapor e, em seguida, prima o botdo iniciar/parar »m para comecar a distribuir vapor e
remover qualquer leite que possa ter ficado no interior do acessoério para espuma de leite.

3 Para parar de distribuir vapor apés alguns segundos, prima o botdo iniciar/parar »m novamente.

4 Limpe 0 acessorio para espuma de leite com um pano humido.

Limpeza diaria do acessdrio para espuma de leite classico

1 Deixe 0 acessorio para espuma de leite arrefecer completamente.

2 Incline o acessério para espuma de leite para a esquerda e retire a parte de metal e a parte (Fig. 39) de
silicone.

3 Desmonte as trés pecas (Fig. 40) e enxague-as com dgua limpa ou lave-as na maquina de lavar a loica.

4 Deixe as trés pecas do acessério para espuma de leite secar ao ar e volte a colocar o acessério na
maquina.

Filtro de agua AquaClean

A sua maquina estd equipada com a tecnologia AquaClean. Pode colocar o filtro de dgua AquaClean no
depdsito de dgua para preservar o sabor do café. Também diminui a necessidade de descalcificacdo ao
reduzir a acumulacdo de calcario na maquina. Pode adquirir filtros de dgua AquaClean num revendedor
local, nos centros de assisténcia autorizados ou online em www.philips.com/parts-and-accessories.

Icone e luz de AquaClean
A maquina vem equipada com uma luz (Fig. 41) de filtro de 4gua AquaClean para indicar o estado do filtro.
Utilize a tabela abaixo para ver as acdes necessarias quando a luz estd acesa ou quando estd intermitente.
%’ . Quando utiliza a maquina pela primeira vez, a luz de AquaClean fica intermitente a cor
Aqua Clean de laranja. Isto indica que pode comecar a utilizar o filtro de dgua AquaClean. Se nao
ativar um filtro de dgua AquaClean, a luz desliga-se automaticamente apds algum
tempo.
Assim que instalar o filtro e o ativar com o icone de AquaClean, a luz de AquaClean
B q q q
Aqua Clean muda para azul para confirmar que o filtro de dgua AquaClean esta ativo.
%’ . Quando o filtro deixa de funcionar, a luz de AquaClean fica intermitente a cor de
Aqua Clean laranja novamente para avisar de que deve ser substituido por um novo.
%’ - Quando a luz de AquaClean laranja se desligar, ainda pode ativar um filtro AquaClean,

Aqua Clean mas tem de descalcificar a maquina primeiro.
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Ativar o filtro de agua AquacClean (5 min.)

H A maquina nao deteta automaticamente a colocacdo de um filtro no depdsito de dgua. Por conseguinte,
tem de ativar cada novo filtro de dgua AquaClean que instalar com o icone de AquaClean.

Quando a luz de AquaClean laranja se desligar, ainda pode ativar um filtro de dgua AquaClean, mas tem de
descalcificar a maquina primeiro.

H A maquina tem de estar completamente descalcificada antes de comecar a utilizar o filtro de dgua
AquaClean.

Antes de ativar o filtro de dgua AquaClean, tem de o preparar ao mergulha-lo em dgua conforme descrito

abaixo. Se ndo o fizer, em vez de dgua, pode entrar ar na maquina, o que provoca muito ruido e impede a

maquina de preparar café.

1 Certifique-se de que a maquina esta ligada.

Sacuda o filtro durante cerca de 5 segundos (Fig. 42).

Mergulhe o filtro voltado ao contrario num jarro de adgua fria e sacuda-o/pressione-o.

O filtro estd agora preparado para utilizacdo e pode ser introduzido no depésito de dgua.

Introduza o filtro na vertical na ligacdo do filtro do depdsito de dgua. Deposite o filtro no ponto (Fig. 44)

mais baixo possivel.

Encha o depdsito de dgua com dgua limpa e volte a coloca-lo na maquina.

Se estiver colocado, retire o LatteGo da maquina.

Coloque uma taca sob o bico de distribuicdo de dgua quente/acessério para espuma de leite.

9 Prima o icone AquaClean durante 3 segundos (Fig. 45). A luz de inicio fica intermitente.

10 Prima o botdo iniciar/parar »m para iniciar o processo de ativacao.

11 E distribuida 4gua quente pelo bico de distribuicdo de dgua quente/acessério para espuma de leite (3
min.).

12 Quando o processo de ativacdo terminar, a luz de AquaClean azul acende-se para confirmar que o filtro
de dgua AquaClean foi ativado corretamente.

u b WN
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Substituir o filtro de agua AquaClean (5 min.)

Apds passarem 95 litros de dgua pelo filtro, este deixa de funcionar. A luz de AquaClean muda para laranja
e fica intermitente para avisar que o filtro deve ser substituido. Enquanto a luz estiver intermitente, pode
substituir o filtro sem ter de descalcificar a maquina primeiro. Se ndo substituir o filtro de dgua AquaClean, a
luz laranja acabara por se desligar. Nesse caso, ainda pode substituir o filtro, mas tem de descalcificar a
maquina primeiro.

Quando a luz de AquaClean laranja estiver intermitente:

1 Retire o filtro de 4gua AquaClean usado.

2 Instale o novo filtro e ative-o conforme descrito no capitulo "Ativar o filtro de dgua AquaClean (5 min.)".

B substitua o filtro de 4gua AquaClean, pelo menos, de 3 em 3 meses, mesmo que a maquina ainda nio
indique que a substituicdo é necesséria.

Desativar os alertas AquaClean

Se ja nao pretender utilizar os filtros de dgua Philips AquaClean, pode sempre desativar os alertas

AquaClean (a luz do AquaClean fica intermitente em luz laranja):

1 Prima o botéo ligar/desligar para desligar a maquina.

2 Quando a maquina estiver desligada, mantenha premido o icone AquaClean até a luz deste icone se
acender. A luz de inicio fica intermitente.
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3 Toque no icone AquaClean de novo para desativar os alertas. A luz do icone AquaClean apaga-se.
4 Prima o botdo iniciar/parar para confirmar a sua escolha.

5 Prima o botdo ligar/desligar para ligar novamente a maquina. Os alertas AquaClean estdo agora
desativados.

Nota: A ativagdo de um novo filtro de AquaClean ird automaticamente reativar os alertas AquacClean.

Definir a dureza da agua

Recomendamos que ajuste a dureza da agua para os valores da sua regido, de modo a obter o melhor
desempenho e uma maior duragdo da maquina. Deste modo, também evita ter de descalcificar a maquina
com demasiada frequéncia. A predefinicdo de dureza da dgua é 4: dgua dura.

Utilize a tira de teste de dureza da dgua fornecida na caixa para determinar a dureza

da agua na sua regido:

1 Mergulhe a tira de teste da dureza da dgua em dgua da torneira ou mantenha-a sob dgua corrente
durante 1 segundo (Fig. 46).

2 Aguarde 1 minuto. O numero de quadrados na tira de teste que fiquem vermelhos indicam a dureza da
agua (Fig. 47).

Ajuste a maquina para a dureza da agua correta:

1 Prima o botdo ligar/desligar para desligar a maquina.

2 Quando a maquina estiver desligada, mantenha premido o icone de intensidade do aroma até todas as
luzes no icone se acenderem (Fig. 2).

3 Toque no icone de intensidade do aroma 1, 2, 3 ou 4 vezes. O numero de luzes acesas deve corresponder
ao numero de quadrados na tira de teste (Fig. 48). Quando ndo houver quadrados vermelhos na tira de
teste (se todos forem verdes), selecione 1 luz.

4 Quando definir a dureza da dgua correta, prima o botdo iniciar/parar »m.

B Como a dureza da 4gua s6 se define uma vez, utiliza-se a funcdo de intensidade do aroma para
selecionar essa dureza. Isto nao afeta a intensidade do aroma das bebidas que se preparam posteriormente.

Procedimento de descalcificacdo (30 min.)

Utilize apenas o anticalcario da Philips. Em nenhuma circunstancia, deve utilizar um anticalcario a base de

acido sulfurico, acido hidrocloridrico, acido sulfaminico ou acido acético (vinagre), uma vez que estes podem

danificar o circuito de dgua da maquina e ndo dissolver o calcario corretamente. A ndo utilizacdo do

anticalcdrio da Philips invalida a garantia. A ndo descalcificacdo do aparelho também invalida a garantia.

Pode adquirir a solucdo de descalcificacdo da Philips na loja online, em www.philips.com/coffee-care.

Quando a luz de Calc/Clean acende, é necessario descalcificar a maquina.

1 Certifique-se de que a maquina esta ligada.

2 Se estiver colocado, retire o LatteGo ou o acessério para espuma de leite.

3 Retire o tabuleiro de recolha de pingos e o depdsito de borras de café, esvazie-os e coloque-os
novamente no lugar.

4 Retire o depdsito de dgua e esvazie-o. Em seguida, retire o filtro de dgua AquaClean.

5 Verta a embalagem completa do anticalcario da Philips no depdsito de dgua e, em seguida, encha-o de
agua até a indicacao Calc/Clean (Fig. 49). Depois, volte a coloca-lo na maquina.

6 Coloque um recipiente grande (1,5 1) sob o bico de distribuicdo de café e sob o bico de distribuicdo de
agua.
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7 Prima o icone Calc/Clean durante 3 seg. e, em seguida, prima o botdo iniciar/parar »a.

8 Einiciada a primeira fase do procedimento de descalcificacdo. O procedimento de descalcificacdo dura
cerca de 30 minutos e é composto por um ciclo de descalcificacdo e um ciclo de enxaguamento. Durante
o ciclo de descalcificacdo, a luz de Calc/Clean fica intermitente para mostrar que a descalcificagdo esta
em curso.

9 Deixe a maquina distribuir a solucao de descalcificacdo até o visor o lembrar de que o depdsito de dgua
esta vazio.

10 Esvazie o depdsito de dgua, enxague-o e, em seguida, volte a enché-lo com dgua até a indicagao
Calc/Clean.

11 Esvazie o recipiente e coloque-o novamente sob o bico de distribuicdo de café e sob o bico de
distribuicdo de dgua. Prima o botdo iniciar/parar »m novamente.

12 E iniciada a segunda fase do ciclo de descalcificacio, a fase de enxaguamento, que dura 3 minutos.
Durante esta fase, as luzes no painel de controlo acedem-se para mostrar que o enxaguamento estd em
curso.

13 Aguarde até a maquina parar de distribuir &gua. O procedimento de descalcificagdo termina quando a
maquina parar de distribuir d4gua.

14 A maquina volta a aquecer. Quando as luzes nos icones de bebida se mantiverem continuamente acesas,
a maquina estd pronta para voltar a ser utilizada.

15 Instale e ative um novo filtro de dgua AquaClean no depdsito de dgua (consultar 'Ativar o filtro de dgua
AquaClean (5 min.)").

- Quando o procedimento de descalcificacdo terminar, a luz de AquaClean fica intermitente durante
algum tempo para avisar que deve instalar um novo filtro de dgua AquaClean.

K3 sugestao: A utilizacso do filtro AquaClean reduz a necessidade de descalcificacgo.

O que fazer se o procedimento de descalcificacao for
interrompido

Pode sair do procedimento de descalcificacdo ao premir o botéo ligar/desligar no painel de controlo. Se o

procedimento de descalcificacdo for interrompido antes de estar completamente concluido, faca o

seguinte:

1 Esvazie e enxague o depdsito de dgua cuidadosamente.

2 Encha o depdsito de dgua com dgua limpa até a indicacdo Calc/Clean e volte a ligar a maquina. A
maquina vai aquecer e executar um ciclo de enxaguamento automatico.

3 Antes de preparar qualquer bebida, execute um ciclo de enxaguamento manual. Para efetuar um ciclo
de enxaguamento manual, primeiro distribua meio depdsito de dgua quente ao tocar repetidamente no
icone de 4gua quente e, em seguida, prepare 2 chavenas de café pré-moido sem adicionar café moido.

H Se 0 procedimento de descalcificacdo nao tiver sido concluido, devera executar outro procedimento de
descalcificacdo logo que possivel.

Encomendar acessorios

Para limpar e descalcificar a maquina, utilize apenas os produtos de manutencao da Philips. Estes produtos
podem ser adquiridos num revendedor local, nos centros de assisténcia autorizados ou online em
www.philips.com/parts-and-accessories. Para obter uma lista completa de pecas sobressalentes online,
introduza o nimero do modelo da sua maquina. Pode encontrar o nimero do modelo no interior da porta
de servico.

Produtos de manutencao e referéncias:
- Solugdo anticalcario CA6700
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- Filtro d'4gua AquaClean CA6903
- Graxa para o grupo de preparacdo HD5061
- Pastilhas de remocdo do éleo do café CA6704

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir na maquina. Para obter suporte,
transfira a aplicacdo HomelD a partir da loja de aplicagdes ou leia o cédigo QR na capa deste folheto. Estdo
disponiveis videos de assisténcia e uma lista completa das perguntas mais frequentes em
www.philips.com/coffee-care. Se ndo conseguir resolver o problema, contacte o Centro de Apoio ao
Cliente no seu pafs.

icones de adverténcia

icone de Solugdo
adverténcia

& Aluz de "dep0sito de dgua vazio" estd acesa
- Odepdsito de dgua estd quase vazio. Encha o depdsito de dgua com dgua limpa até a
indicagdo de nivel méximo.
- Odepdsito da dgua ndo estd na sua posicao. Volte a colocar depdsito de dgua.

<o A luz para "esvaziar depodsito de borras de café" estd acesa
- Odepdsito de borras de café esta cheio. Retire e esvazie o depdsito de borras de café
com a maquina ligada. Aguarde pelo menos 5 segundos antes de voltar a inserir o
recipiente.

A Aluz de alarme estd acesa
- - Odepdsito de borras de café e/ou o tabuleiro de recolha de pingos nao estao
colocados ou ndo estao colocados corretamente. Volte a colocar o depésito de borras
de café e/ou o tabuleiro de recolha de pingos e certifique-se de que estdo na posigao
correta.
- Aporta de servico esta aberta. Retire o depdsito de dgua e certifique-se de que a
porta de servico estd fechada.

A Aluz de alarme esta intermitente
A - Ogrupo de preparacdo ndo estd colocado ou ndo estd colocado corretamente. Retire
0 grupo de preparacéo e assegure-se de que o encaixa na posi¢do correta. Consulte o
capitulo "Retirar e colocar o grupo de preparagdo" para obter instru¢des passo a
passo.

- Ogrupo de preparacdo estd boqueado. Retire o grupo de preparacdo e enxague-o
com dgua corrente. Em seguida, lubrifique o grupo de preparagdo e volte a coloca-lo
na maquina. Consulte o capitulo "Limpeza e manutengdo" para obter instru¢des
passo a passo.

N /,@ A luz de alarme esté acesa e a luz de inicio, intermitente.

Existe ar acumulado dentro da maquina. Para tirar o ar da maquina, encha o depdsito de
agua, coloque uma chdvena sob o acessério para espuma de leite cldssico e prima o botdo
iniciar/parar intermitente.

Tenha cuidado: podem sair pequenos jatos de agua quente pelo acessério para
espuma de leite classico para libertar o ar.
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icone de
adverténcia

Solucao

B

A luz de AquaClean esta intermitente: coloque ou substitua o filtro de dgua AquaClean e
ative-o. Consulte o capitulo "Filtro de dgua AquaClean" para obter instrucdes passo a

Aqua Clean
passo.
(N A luz de descalcificagdo esta continuamente acesa: Descalcifique a maquina.
o/ |
Calc / clean
"] 1 As luzes nos icones de bebida acendem-se e apagam-se uma a uma.
- —-
: - A maquina estad a aquecer e/ou a tentar libertar o ar que aspirou. Aguarde até que todas
= k=l as luzes de bebida se acendam continuamente.
‘Cappuccir Hot Watter
é As luzes de todos os icones de adverténcia estdo intermitentes.
(] Reponha a méquina ao desligar a ficha da tomada e ao voltar a ligar a ficha a tomada.
Antes de voltar a ligar a maquina no botao, siga estes passos:
- Retire o filtro de d4gua AquaClean do depésito de dgua.
| - Volte a colocar depdsito de dgua. Empurre-o para dentro da maquina até onde for
possivel para assegurar que estd na posicao correta.
! - Abraatampa do compartimento para café pré-moido e verifique se esta obstruido
| com po do café. Para o limpar, insira o cabo de uma colher no compartimento para

café pré-moido e mova o cabo para cima e para baixo até o café moido acumulado
cair para baixo (Fig. 30). Retire o grupo de preparacdo, bem como todo o café moido
que tiver caido. Volte a colocar o grupo de preparacéo limpo.

- Volte a ligar a maquina.

Se o problema ficar resolvido, significa que o filtro AquaClean nédo foi bem preparado.
Prepare o filtro AquaClean antes de o voltar a colocar seguindo os passos 1 e 2 no
capitulo "Ativar o filtro de 4gua AquaClean (5 min.)".

Se as luzes continuarem intermitentes, a maquina pode estar em sobreaquecimento.
Desligue a maquina, aguarde 30 minutos e volte a liga-la. Se as luzes continuarem
intermitentes, contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais. Para os dados de
contacto, consulte o folheto de garantia internacional.

Tabela de resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir na maquina. Estao disponiveis videos de
assisténcia e uma lista completa das perguntas mais frequentes em www.philips.com/coffee-care. Se ndo
conseguir resolver o problema, contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais. Para os dados de
contacto, consulte o folheto de garantia.

Problema

pingos enche
rapidamente.

Causa Solucéo

O tabuleiro de recolha de Isto é normal. A maquina utiliza Esvazie o tabuleiro de recolha de pingos
agua para enxaguar o circuito diariamente ou assim que o indicador
interno e o grupo de preparagdo. vermelho de "tabuleiro de recolha de
Alguma da dgua passa pelo pingos cheio" sobressair através da tampa

sistema interno diretamente para  do tabuleiro. Sugestdo: coloque uma
o tabuleiro de recolha de pingos.  chdvena sob o bico de distribuicdo para
recolher a 4gua de enxaguamento que sai.
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Solucdo

A luz para "esvaziar
depdsito de borras de
café" permanece acesa.

Esvaziou o depdsito de borras de
café enquanto a maquina estava
desligada.

Esvazie sempre o depdsito de borras de
café com a maquina ligada. Retire o
depdsito de borras de café, aguarde pelo
menos 5 seg. e volte a coloca-lo.

A maquina pede para
esvaziar o depdsito de
borras de café, apesar de
o depodsito ndo estar
cheio.

A maquina ndo repds o contador
a ultima vez que esvaziou o
depdsito de borras de café.

Aguarde cerca de 5 segundos depois de
voltar a colocar o depésito de borras de
café. Deste modo, o contador de borras de
café serd reposto para zero.

Esvazie sempre o depdsito de borras de
café com a maquina ligada. Se esvaziar o
depdsito de borras de café enquanto a
maquina estd desligada, o contador de
borras de café ndo sera reposto.

O depdsito de borras de
café estd demasiado
cheio e a luz para
"esvaziar depdsito de
borras" ndo acendeu.

Retirou o tabuleiro de recolha de
pingos sem esvaziar o depodsito de
borras.

Quando retirar o tabuleiro de recolha de
pingos, esvazie também o depdsito de
borras de café, mesmo que tenha apenas
algumas borras de café. Deste modo, o
contador de borras de café serd reposto
para zero e reiniciado para contar
corretamente as borras de café.

Nao consigo retirar o
grupo de preparacao.

O grupo de preparacao nao esta
na posicao correta.

Reponha a méaquina da seguinte forma:
feche a porta de servico e volte a colocar o
depdésito de dgua. Desligue e volte a ligar
a maquina. Experimente retirar
novamente o grupo de preparacao.
Consulte o capitulo "Retirar e colocar o
grupo de preparacdo" para obter
instrugdes passo a passo.

N&o consigo introduzir o
grupo de preparacao.

O grupo de preparacao nao esta
na posicao correta.

Reponha a maquina da seguinte forma:
feche a porta de servico e volte a colocar o
depdsito de dgua. Deixe de fora da
maquina o grupo de preparacdo. Desligue
a maquina e retire a ficha da tomada.
Aguarde 30 seg. e, em seguida, volte a
ligar a ficha a tomada e ligue a maquina.
Em sequida, coloque o grupo de
preparagao na posigdo correta e volte a
introduzi-lo na maquina. Consulte o
capitulo "Retirar e colocar o grupo de
preparacao" para obter instrucdes passo a
passo.

O café fica aguado.

O grupo de preparagao esta sujo
ou precisa de ser lubrificado.

Retire o grupo (consultar 'Retirar o grupo
de preparacdo da maquina') de
preparagdo, enxague-o em dgua corrente
e deixe-0 a secar. Em seguida, lubrifique as
pecas moéveis (consultar 'Lubrificar o
grupo de preparagao').

Portugués
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Problema

Causa

Solucdo

A maquina estd a executar o
procedimento de ajuste
automatico. Este procedimento é
iniciado automaticamente
quando utiliza a maquina pela
primeira vez, quando muda para
outro tipo de grdos de café ou
apods um longo periodo sem ser
utilizada.

Comece por preparar 5 chavenas de café
para permitir a maquina realizar o
procedimento de ajuste automatico.

O moinho esta definido para um
nivel demasiado grosso.

Ajuste o moinho para uma definicdo mais
fina (baixa). Prepare 2 a 3 bebidas para
sentir toda a diferenca de sabor.

O café nédo estd bem
quente.

A temperatura é demasiado
baixa.

Defina a temperatura para 0 maximo
(consultar 'Ajustar a temperatura do
café').

Uma chavena fria reduz a
temperatura da bebida.

Pré-aquega as chavenas ao enxagua-las
com agua quente.

Adicionar leite reduz a
temperatura da bebida.

Independentemente de adicionar leite
quente ou frio, o leite reduz sempre
ligeiramente a temperatura do café. Pré-
aqueca as chavenas ao enxaguéa-las com
adgua quente.

O café néo sai ou sai
lentamente.

O filtro de 4gua AquaClean ndo
foi devidamente preparado para a
instalagdo.

Retire o filtro de dgua AquaClean e
experimente tirar um café de novo. Se
resultar, certifique-se de que preparou o
filtro de 4gua AquaClean devidamente
antes de o colocar de novo. Consulte o
capitulo "Filtro de agua AquaClean" para
obter instru¢des passo a passo.

Apds um longo periodo sem ser utilizado,
tem de preparar o filtro de dgua
AguaClean novamente para utilizagéo e,
em seguida, voltar a coloca-lo. Consulte o
passo 1-3 do capitulo "Ativar o filtro de
agua AquaClean".

O filtro de dgua AquaClean esta
obstruido.

Substitua o filtro de 4gua AquaClean de 3
em 3 meses. Um filtro com mais de 3
meses pode ficar obstruido.

O moinho esta definido para um
nivel demasiado fino.

Ajuste o moinho para uma definicdo mais
grossa (alta). Tenha em atencdo que isto
pode afetar o sabor do café.

O grupo de preparagao esta sujo.

Retire o grupo de preparacao e enxague-o
sob agua corrente (consultar 'Lavar o
grupo de preparacdo em agua corrente').
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Solucdo

O bico de distribuicdo de café estd
sujo.

Limpe o bico de distribuicdo de café e os
respetivos orificios com um limpa-tubos
ou uma agulha.

O compartimento para café pré-
moido estd obstruido

Desligue a maquina e retire o grupo de
preparagdo. Abra a tampa do
compartimento para café pré-moido e
insira o cabo da colher. Mova o cabo para
cima e para baixo até o café moido
acumulado cair (Fig. 30).

O circuito da maquina esta
entupido com calcério.

Descalcifique a maquina com o
anticalcdrio da Philips. Descalcifique a
maquina sempre que a luz de
descalcificagao ficar intermitente.

A maquina mdi os graos

de café, mas ndo sai café.

O compartimento para café pré-
moido estd obstruido.

Desligue a maquina e retire o grupo de
preparagdo. Abra a tampa do
compartimento para café pré-moido e
insira o cabo da colher. Mova o cabo para
cima e para baixo até o café moido
acumulado cair (Fig. 30).

O leite ndo faz espuma.

Mé&quinas com LatteGo: O
LatteGo esta incorretamente
montado.

Certifique-se de que o recipiente de leite
estd corretamente encaixado no suporte
do LatteGo (ouve-se um estalido).

Mé&quinas com LatteGo: o
recipiente de leite e/ou o suporte
do LatteGo estdo sujos.

Desmonte o LatteGo e enxague as duas
pecas em &gua corrente ou lave-as na
maquina de lavar loiga (consultar 'Limpar
o LatteGo apds cada utilizacdo').

Méaquinas com o acessério para
espuma de leite cldssico: o
acessério para espuma de leite
estd sujo.

Limpe cuidadosamente o acessorio para
espuma de leite (consultar 'Limpar o
acessoério para espuma de leite classico ').

O tipo de leite utilizado néo é
apropriado para a preparagao de
espuma.

Os diferentes tipos de leite produzem
diferentes quantidades e qualidades de
espuma. Testdmos os seguintes tipos de
leite que obtiveram bons resultados em
termos de espuma de leite: leite de vaca
meio gordo ou gordo e leite sem lactose.

A parte inferior do
recipiente para leite do
LatteGo estd a derramar
leite.

O suporte e o recipiente para leite
nao estao corretamente
encaixados.

Insira primeiro a parte superior do
recipiente para leite por baixo do gancho
na parte superior do suporte. Em seguida,
pressione a parte inferior do recipiente.
Ouvird um clique quando as duas pecas
encaixarem.

Portugués
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Problema

Causa

Solucdo

A maquina parece ter
uma fuga.

A maquina utiliza dgua para
enxaguar o circuito interno e o
grupo de preparacao. Esta fuga
de dgua passa pelo sistema
interno diretamente para o
tabuleiro de recolha de pingos.
Isto é normal.

Esvazie o tabuleiro de recolha de pingos
diariamente ou assim que o indicador de
"tabuleiro de recolha de pingos cheio"
sobressair através da tampa do tabuleiro.
Sugestdo: Coloque uma chdvena sob o
bico de distribuicdo para recolher a dgua
de enxaguamento e reduzir a quantidade
de dgua no tabuleiro de recolha de
pingos.

O tabuleiro de recolha de pingos
estd demasiado cheio e
transbordou, fazendo parecer que
a maquina estd com uma fuga.

Esvazie o tabuleiro de recolha de pingos
diariamente ou assim que o indicador de
"tabuleiro de recolha de pingos cheio"
sobressair através da tampa do tabuleiro.

O depdsito de dgua nao foi
completamente inserido e estd a
entrar ar na maquina.

Certifique-se de que o depdsito de dgua
estd na posicdo correta: retire-o e volte a
coloca-lo, empurrando-o para dentro o
mais possivel.

O grupo de preparacao esta
sujo/obstruido.

Enxague o grupo de preparagao.

A maquina nao esta colocada
numa superficie horizontal.

Coloque a maquina numa superficie
horizontal para que o tabuleiro de recolha
de pingos ndo transborde e o indicador de
"tabuleiro de recolha de pingos cheio"
funcione corretamente.

O depdsito de dgua néo foi
completamente inserido e estd a
entrar ar na maquina.

Certifique-se de que o depdsito de dgua
estd na posicdo correta: retire-o e volte a
coloca-lo, empurrando-o para dentro o
mais possivel.

N&o consigo ativar o filtro
de dgua AquaCleanea
maquina pede uma
descalcificacdo.

O filtro ndo foi instalado ou
substituido a tempo apés a luz de
filtro de 4gua AquaClean ficar
intermitente. Isto significa que a
maquina nao esta
completamente descalcificada.

Descalcifique a maquina primeiro e, em
seguida, instale o filtro de dgua
AquaClean.

O filtro de 4gua novo nédo
cabe no compartimento.

Esta a tentar instalar um filtro
diferente do filtro de dgua
AquaClean.

Apenas o filtro de dgua AquaClean
encaixa na maquina.

O vedante de borracha no filtro
de dgua AquaClean ndo esta
colocado corretamente.

Volte a colocar o vedante de borracha no
filtro de dgua AquaClean.

A maquina estd a fazer
um ruido alto.

E normal que a maquina faca
ruido durante a utilizagdo.

Se a maquina comecar a fazer um tipo de
ruido diferente, limpe o grupo de
preparacao e lubrifique-o (consultar
'Lubrificar o grupo de preparagao’).
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Problema Causa Solucdo

O filtro de dgua AquaClean nao
foi devidamente preparado e estd
a entrar ar na maquina.

Retire o filtro de dgua AquaClean do
depdsito de dgua e prepare-o
devidamente para utilizacdo antes de o
voltar a colocar. Consulte o capitulo "Filtro
de dgua AquaClean" para obter instru¢des

passo a passo.

O depdsito de dgua nao foi
completamente inserido e estd a

entrar ar na maquina.

Certifique-se de que o depdsito de dgua
estad na posicdo correta: retire-o e volte a
coloca-lo, empurrando-o para dentro o
mais possivel.

Especificacoes técnicas

O fabricante reserva-se o direito de melhorar as especificacdes técnicas do produto. Todas as quantidades

predefinidas sdo aproximadas.
Descricao

Valor

Tamanho (Lx A x P)

247 x 366 x 434 mm

Peso

7a75kg

Comprimento do cabo de ligacdo

1000 mm

Depdsito de dgua

1,8 litros, amovivel

Capacidade do depdsito de graos de café 2759
Capacidade do recipiente para café moido 12 borras
Capacidade do LatteGo (recipiente de leite) 250 ml
Altura ajustavel do bico 85-145 mm

Tensdo nominal - Consumo de energia - Fonte de
alimentacédo

Consulte a etiqueta de dados no interior da porta
de servico (fig. A11)

Portugués
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Cuprins

Prezentarea generala a aparatului (Fig. A)

Panou de control (Fig. B)

Introducere

inainte de prima utilizare

Prepararea bauturilor

Reglarea setarilor aparatului

Scoaterea si introducerea unitatii de infuzare
Curatare si intretinere

Filtru de apa AquaClean

Setarea duritatii apei

Procedura de detartrare (30 min.)

Comandarea accesoriilor

Depanare

Specificatii tehnice

Prezentarea generala a aparatului (Fig. A)

348
348
349
349
351
354
356
356
359
360
361
362
362
368

A1 Panou de comanda A10 Usd de serviciu
A2 Suport pentru ceasca A11  Etichetd de date cu numarul tipului
A3 Compartiment pentru cafea premdacinata A12 Rezervor de apa
A4 Capacul compartimentului pentru cafea boabe A13  Gurd de scurgere apa calda
A5  Distribuitor de cafea reglabil A14  Compartiment de zat,
A6  Stecher de alimentare A15 Panou frontal al compartimentului
pentru zat
A7  Buton de setare a rasnirii A16 Capactava de scurgere
A8  Compartiment pentru cafea boabe A17 Tava de scurgere
A9  Unitate de infuzare A18 Indicator ,tava de scurgere plind”
Accesorii
A19  Tub de lubrifiant A22 Bandd de testare a duritatii apei
A20 Filtru de apa AquaClean A23  Sistem clasic de spumare a laptelui
(numai la anumite modele)
A21 Masura A24 LatteGo (recipient pentru lapte) (numai

la anumite modele)

Panou de control (Fig. B)

Consultati figura B pentru o prezentare generala a tuturor butoanelor si pictogramelor. Mai jos gdsiti

descrierea.
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H Unele dintre butoane/pictograme sunt doar pentru tipuri specifice.

B1 Buton de pornire/oprire B7 Pictograme avertismente

B2 Pictograme bautura* B8 Led de pornire

B3 Pictograma intensitate aroma/cafea pre-macinatd B9 Buton »m Start/stop

B4 Pictograma cantitate bautura B10 Pictograma Calc / Clean

B5 Pictograma cantitate lapte (numai la anumite B11 Pictograma AquaClean
modele)

B6 Pictograma temperaturd cafea (numaila anumite
modele)

* Pictograme bautura (numai la anumite modele): espresso, espresso lungo, cafea, cafea cu gheata,
cappuccino, latte macchiato, apa fierbinte, aburi

Introducere

Felicitari pentru achizitionarea unei cafetiere complet automate Philips! Pentru a beneficia pe deplin de

asistenta oferita de noi, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Cititi cu atentie brosura separata cu informatii referitoare la siguranta fnainte de a utiliza pentru prima oara

aparatul si pastrati-o pentru consultare ulterioara.

Pentru a va ajuta sa Tncepeti si sa va bucurati pe deplin de aparatul dvs., va oferim asistenta in diferite

moduri. In cutie puteti g&si:

1 Ghidul de initiere rapidd cu instructiuni de utilizare bazate pe imagini si informatii cu privire la curdtare si
intretinere.

2 Brosura de siguranta separata cu instructiuni pentru utilizarea sigura a aparatului.

3 Pentru asistenta online (acest manual de utilizare extins, intrebari frecvente, videoclipuri etc.), scanati
codul QR de pe coperta acestei brosuri pentru a descarca aplicatia HomelD sau vizitati
www.philips.com/coffee-care.

B Exists mai multe versiuni ale acestui espressor, fiecare avand caracteristici diferite. Fiecare versiune are
propriul numdr de tip. Puteti gasi numarul de tip pe eticheta de date de pe interiorul usitei de service
(consultati figura A11).

B Acest aparat a fost testat cu cafea. Desi a fost curdtat cu atentie, este posibil s& fi rdimas cateva reziduuri
de cafea. Cu toate acestea, va garantam cd aparatul este complet nou.

Aparatul regleaza automat cantitatea de cafea mdcinata utilizata pentru a prepara cea mai gustoasa cafea.
Mai intai, ar trebui sa preparati 5 cafele pentru a permite aparatului sa finalizeze reglarea automata.

Clatiti dispozitivul LatteGo (recipientul pentru lapte) sau dispozitivul clasic de spumare a laptelui Tnainte de
prima utilizare.

inainte de prima utilizare

1. Configurarea aparatului

Dupa ce ati pornit aparatul, este posibil ca 0 anumita cantitate de apa sa curga din distribuitorul de apa
fierbinte sau din distribuitorul de cafea. Acest lucru este normal.
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2. Activarea filtrului de apa AquacClean (5 min.)

Pentru informatii suplimentare, consultati capitolul ,Filtru de apa AquaClean”.
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Aqua Clean

3. Setarea duritatii apei

Consultati capitolul ,Setarea duritatii apei” pentru instructiuni pas cu pas. Duritatea implicitd a apei este
setata la 4: apa dura.
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4. Asamblarea LatteGo (numai anumite tipuri)
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5. Asamblarea dispozitivului clasic de spumare a laptelui
(numai la anumite modele)

O
f,%ﬁ;.?

Prepararea bauturilor

Pasi generali
1 Umpleti rezervorul de apa cu apa de la robinet si compartimentul pentru cafea boabe cu boabe de cafea.
2 Asezati capacul (A4) pe compartimentul pentru boabe de cafea (A8).
3 Apasati butonul pornire/oprire pentru a porni aparatul.
- Aparatul Incepe s se incélzeascs si efectueaza ciclul de clétire automata. In timpul Inc&lzirii, luminile
din pictogramele bauturilor se aprind si se sting lent, una cate una.
- Atunci cand toate luminile din pictogramele bauturilor sunt aprinse continuu, aparatul este pregatit
de utilizare.
4 Asezati o ceasca sub distribuitorul de cafea. Glisati distribuitorul de cafea in sus sau in jos pentru a regla
fnaltimea acestuia la dimensiunea cestii sau a paharului de cafea pe care il folositi (Fig. 1).

Personalizarea bauturilor

Acest aparat va permite sa reglati setarile unei bauturi dupa preferintele dvs. Dupa selectarea unei bauturi

puteti:

1 Sdreglatiintensitatea aromei atingand pictograma (Fig. 2) aferentd. Sunt disponibile 3 intensitati, cea
mai joasa este cea mai delicatd, iar cea maiinaltd este cea mai puternica.

2 Reglati cantitatea de bautura atingand pictograma pentru cantitatea (Fig. 3) de bautura si/sau cantitatea
de lapte (doar la anumite modele). Sunt disponibile 3 cantitati: redus, mediu si ridicat.

H De asemenea, puteti regla temperatura cafelei conform propriilor preferinte (consultati 'Reglarea
temperaturii cafelei').

Prepararea cafelei cu boabe de cafea
1 Pentru a prepara o cafea, atingeti pictograma bduturii dorite.
- Luminile pentru intensitatea aromei si cantitate se aprind si indicd setarea selectatd anterior.
- Acum, puteti regla bdutura conform gustului preferat (consultati 'Personalizarea bauturilor').
2 Apasati butonul de pornire/oprire »a.
- Lumina din pictograma bauturii clipeste Tn timp ce este distribuita bdutura.
3 Pentru a opri distribuirea cafelei inainte ca aparatul sa finalizeze procesul, apasati din nou butonul
start/stop »m.

B Pentru a prepara 2 cafele in acelasi timp, atingeti pictograma buturii de doud ori. Indicatorul luminos 2x
se aprinde.



352 Romana

Prepararea bauturilor pe baza de lapte cu LatteGo (recipient
pentru lapte)

B LatteGo este compus dintr-un recipient pentru lapte, un cadru si un capac de depozitare. Pentru a evita
scurgerile, asigurati-va ca recipientul pentru lapte si cadrul sunt asamblate corespunzator, Thainte sa umpleti
recipientul pentru lapte.

1 Pentru a asambla LatteGo, introduceti mai intai partea superioara a recipientului pentru lapte sub
carligul din partea superioara a cadrului (Fig. 4). Apoi, apdsati partea inferioara a recipientului. Atunci
cand se blocheaza pe pozitie (Fig. 5) se aude un clic.

Nota: Asigurati-va ca recipientul pentru lapte si cadrul sunt curate inainte sa le conectati.

2 Inclinati usor aparatul LatteGo si puneti-l pe distribuitorul (Fig. 6) de ap4 fierbinte. Apoi, ap&sati inapoi
pana se blocheaza pe pozitie (Fig. 7).

3 Umpleti LatteGo cu lapte pana la nivelul indicat pe recipientul pentru lapte pentru bdutura pe care o
preparati (Fig. 8). Nu umpleti recipientul pentru lapte peste indicatia de nivel maxim.

H Dacs ati personalizat cantitatea de lapte, atunci este posibil s trebuiascd s umpleti recipientul
pentru lapte cu o cantitate mai mica sau mai mare decat cea indicata pentru aceasta bautura pe LatteGo.

Utilizati mereu lapte de la frigider pentru rezultate optime.

4 Pune o ceascd pe tava de scurgere.
5 Atingeti pictograma bauturii pe baza de lapte dorite.
- Acum, puteti regla setdrile bauturii dupd propriile preferinte (consultati 'Personalizarea bauturilor').
6 Apasati butonul de pornire/oprire »a.
- Lumina din pictograma bauturii clipeste Tn timp ce este distribuita bdutura. Atunci cand preparati un
cappuccino sau latte macchiato, aparatul distribuie mai intai lapte, apoi cafea.
- Pentru a opri distribuirea laptelui inainte ca aparatul sa distribui cantitatea presetata, apasati butonul
start/stop »m.
7 Pentru a opri distribuirea bauturii (lapte si cafea) inainte ca aparatul sa finalizeze procesul, mentineti
apdsat butonul start/stop »a.

Spumarea laptelui cu dispozitivul clasic de spumare a laptelui

K3 Utilizati intotdeauna lapte de la frigider pentru cea mai buna calitate a spumei.

1 Inclinati ctre stanga tija neagrd din silicon de pe aparat si glisati dispozitivul de spumare a laptelui pe
aceasta (Fig. 9).

2 Umpleti un vas pentru lapte cu aprox. 100 ml de lapte pentru cappuccino si aprox. 150 ml de lapte
pentru latte macchiato.

3 Introduceti dispozitivul de spumare a laptelui aprox. 1 cm Tn lapte.

4 Atingeti pictograma (Fig. 10) pentru aburi.

- Lumina pictogramei pentru aburi se aprinde si lumina de pornire incepe sa pulseze.

5 Dacd doriti sd spumati laptele, rotiti butonul de pe dispozitivul clasic de spumare a laptelui la pictograma
(Fig. 11) de spumare lapte. Daca doriti sd Tncalziti laptele, rotiti butonul de pe dispozitivul clasic de
spumare a laptelui la pictograma (Fig. 12) flat milk (lapte simplu).

6 Asigurati-vd cd pictograma de pe butonul dispozitivului clasic de spumare a laptelui este aliniata cu
sdgeata neagra.

7 Apasati butonul Start/Stop »m pentru a spuma laptele (Fig. 13).

- Aparatul incepe sa se incadlzeasca, aburii sunt fortati in lapte si acesta este spumat.

8 Atunci cand spuma de lapte din vasul de lapte ajunge la volumul dorit, apdsati din nou butonul

start/stop »m pentru a opri spumarea laptelui.
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B Nu spumati niciodats lapte mai mult de 90 de secunde. Spumarea se opreste automat dupa 90 de
secunde.

A Nu trebuie s3 schimbati pozitia vasului pentru lapte Tn timpul spumarii pentru a obtine cea mai buna
calitate a spumei.

Prepararea cafelei cu cafea premacinata

Puteti alege sa utilizati cafea pre-madcinata in loc de boabe, de exemplu dacd preferati o varietate diferita de

cafea sau cafea decofeinizata.

1 Apadsati butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul si asteptati pana cand este pregatit de
utilizare.

2 Deschideti capacul compartimentului de cafea pre-macinata si turnati o masura rasa de cafea pre-
mé&cinata Tn acesta (Fig. 14). inchideti apoi capacul.

3 Asezati o ceasca sub distribuitorul de cafea.

4 Selectati o singura bautura.

5 Tineti apdsata pictograma pentru intensitatea aromei timp de 3 secunde (Fig. 15).
- Lumina pentru cafea pre-madcinata se aprinde si lumina de pornire incepe sd pulseze.

6 Apasati butonul de pornire/oprire »m.

7 Pentru a opri distribuirea cafelei Tnainte ca aparatul sa finalizeze procesul, apdsati din nou butonul
start/stop »m.

H Atunci cand folositi cafea premé&cinats, puteti prepara numai o singura bautura pe baza de cafea pe rand.

Bl Cafeaua pre-mécinatd nu are o setare care este salvats ca setare de intensitate selectatd anterior. De
fiecare data cand doriti sa folositi cafea pre-macinata, trebuie sa apasati pictograma pentru intensitatea
aromei timp de 3 secunde.

H Atunci cand selectati cafeaua pre-micinaté, nu puteti selecta o intensitate diferitd a aromei.

Prepararea cafelei cu gheata (numai la anumite modele)

Bl Cafeaua se prepara cu aps calds. Preparati peste cuburi de gheata pentru rezultate optime.

1 Luatiun pahar si umpleti-l doua treimi cu cuburi de gheata.
2 Asezati paharul sub distribuitorul de cafea.
3 Atingeti pictograma cu cafea cu gheata.

- Seaprind luminile de intensitate aromad si cantitate.

- Acum, puteti regla bautura conform gustului preferat.

B V5 recomandam s3 folositi intensitatea de aroma 3.

S

Apasati butonul de pornire/oprire »a.
Pentru a opri distribuirea cafelei inainte ca aparatul sa finalizeze procesul, apasati din nou butonul
start/stop »m.

6 Pentru o cafea cu gheata speciald, completati-o cu lapte rece.

v

Distribuirea apei fierbinti
1 Dacd este atasat, indepdrtati LatteGo sau dispozitivul de spumat lapte.
2 Atingeti pictograma pentru apa fierbinte.
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- Luminile pentru cantitatea de bdutura se aprind si indicd setarea bauturii selectata anterior pentru
apa fierbinte.
3 Reglati cantitatea de apa fierbinte conform preferintelor atingand pictograma (Fig. 3) pentru cantitatea
de bauturd.
4 Apasati butonul de pornire/oprire »m.
- Lumina din pictograma pentru apa fierbinte clipeste si apa fierbinte este distribuita din distribuitorul
(Fig. 18) de apa fierbinte.
5 Pentru a opri distribuirea apei fierbinti inainte ca aparatul sa finalizeze procesul, apasati din nou butonul
start/stop »m.

Reglarea setarilor aparatului

Reglarea timpului pana la starea de asteptare

1 Apasati butonul pornire/oprire pentru a opri aparatul.

2 Cu aparatul oprit: apasati lung pictograma (Fig. 19) Calc / Clean, pana cand lumina Calc / Clean si
luminile de intensitate a aromei se aprind (Fig. 20).

3 Atingeti pictograma pentru intensitatea aromei pentru a selecta timpul dorit pana la starea de asteptare:
15, 30, 60 sau 180 de minute. Se aprind, respectiv, luminile 1, 2, 3 sau 4 ale pictogramei pentru
intensitatea aromei.

4 Dupa ce terminati de setat timpul pand la starea de asteptare, apasati butonul de pornire/oprire.
Aparatul se opreste.

5 Apasati butonul pornire/oprire pentru a porni din nou aparatul.

Ajustarea celei mai ridicate setari implicite pentru bauturi

Aparatul are 3 setari implicite pentru fiecare bautura: redusd, medie si ridicata. Puteti regla doar cantitatea
pentru cea mai ridicata setare. Noua cantitate poate sa fie memorata de indata ce lumina de pornire incepe
sd clipeasca.

B inainte de a incepe programarea cantitatii unei bauturi pe baza de lapte, asamblati LatteGo si turnati
lapte Tn acesta.

1 Pentru a regla cea mai ridicata setare a cantitatii, mentineti apasata timp de 3 secunde pictograma
bauturii pe care doriti sd o reglati.

- Lumina superioard a pictogramei pentru cantitatea de bauturd si lumina superioara a pictogramei
pentru cantitatea de lapte (doar la anumite modele) incepe sa clipeasca si butonul start/stop »a
ncepe sa clipeascd, indicand faptul ca va aflati in modul de programare.

2 Apasati butonul de pornire/oprire »n. Aparatul incepe sa prepare bautura selectata.

- Lumina de pornire se aprinde continuu initial. Atunci cand aparatul este pregdtit sa stocheze volumul
ajustat, lumina start/stop Tncepe sa clipeasca.

3 Apadsati butonul start/stop »m din nou cand ceasca contine cantitatea doritd de cafea sau lapte.

- Daca preparati cappuccino sau latte macchiato, mai intai este distribuit lapte. Apdsati butonul
start/stop »m cand ceasca contine cantitatea dorita de lapte. Aparatul incepe automat sa distribuie
cafeaua. Apdsati din nou butonul start/stop »a cand ceasca contine cantitatea dorita de lapte.

Dupa ce ati programat nivelul cel mai ridicat pentru cantitatea implicita pentru o bautura, aparatul
distribuie noua cantitate de fiecare data cand selectati cea mai mare cantitate din aceastd bautura.

H puteti regla doar nivelul cel mai ridicat pentru cantitatea implicita.
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B Dacs doriti sa reveniti la setdrile pentru cantitatea implicits, consultati ,Restaurarea setarilor din fabrica”.

Reglarea temperaturii cafelei

Aparatele fara pictograma pentru temperatura

1 Apasati butonul pornire/oprire pentru a opri aparatul.

2 Cu aparatul oprit: mentineti apasata pictograma pentru cantitatea de cafea pana cand luminile din
aceasta pictograma se aprind (Fig. 21).

3 Atingeti pictograma pentru cantitate pentru a selecta temperatura necesara: normala, ridicata sau
maxima.
- Lumina 1, 2 sau 3 este aprinsa.

4 Dupa ce terminati de setat temperatura cafelei, apasati butonul start/stop »a.

5 Apdsati butonul pornire/oprire pentru a porni din nou aparatul.

Hpacinu opriti aparatul, aceasta se opreste automat dupd un timp.

Aparatele cu pictograma pentru temperatura (doar EP3300)
1 Selectati bautura dorita.
2 AtingetiTn mod repetat pictograma pentru temperatura cafelei pentru a selecta temperatura dorita.

Restaurarea setarilor din fabrica

Aparatul va ofera posibilitatea de a restaura in orice moment setarile implicite pentru bautura.
i | Puteti restaura setarile implicite doar atunci cand aparatul este oprit.

1 Apasati butonul de pornire/oprire pentru a opri aparatul.
Apadsati si mentineti apasata pictograma pentru espresso timp de 3 secunde.
Luminile din mijloc din pictogramele setdrii pentru bauturi se aprind. Lumina start/stop incepe sa
clipeascd, indicand faptul ca setarile sunt pregatite pentru a fi restaurate.

3 Apasati butonul start/stop »m pentru a confirma ca doriti sa restaurati setarile.

4 Apasati butonul pornire/oprire pentru a porni din nou aparatul.

Reglarea setarilor rasnitei

Puteti modifica intensitatea cafelei cu butonul de setare a rasnirii, aflat in interiorul recipientului pentru
boabe. Cu cat setarea pentru rasnire este mai redusa, cu atat boabele de cafea sunt rasnite mai fin si
cafeaua este mai tare. Existd 12 setari diferite pentru rasnire, dintre care puteti alege.

Aparatul este configurat pentru a obtine cel mai bun gust din boabele de cafea. De aceea, va recomandam
sd nu reglati setarea de rasnire decat dupa ce ati preparat 100-150 de cesti (aprox. 1 luna de utilizare).

Bl puteti regla setarile de rasnire numai atunci cand aparatul rasneste boabe de cafea. Trebuie s& preparati
2 pana la 3 bauturi Tnainte de a simti intreaga diferenta.

B nNu rotiti butonul de setare a rasnirii mai mult de o treapta o data, pentru a preveni deteriorarea rasnitei.

Asezati o ceasca sub distribuitorul de cafea.

Deschideti capacul compartimentului pentru boabele de cafea.

Atingeti pictograma pentru espresso, apoi apasati butonul start/stop »a.

Cand rasnita incepe sd rasneasca, impingeti in jos butonul de setare a rasnirii si rotiti- catre stanga sau
catre dreapta. (Fig. 22)

A WN =
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Dezactivati semnalele sonore ale panoului de comanda

1 Apasati butonul pornire/oprire pentru a opri aparatul.

2 Atunci cand aparatul este oprit, mentineti apasata pictograma de cafea pana cand lumina din
pictograma se aprinde. Lumina de pornire Tncepe sa clipeasca.

3 Atingeti din nou pictograma cafelei pentru a dezactiva semnalele sonore ale panoului de comanda.
Lumina din pictograma cafelei se stinge.

4 Apasati butonul de pornire/oprire pentru a confirma selectia.

5 Apdsati butonul pornire/oprire pentru a porni din nou aparatul. Semnalele sonore ale panoului de
comanda au fost acum activate.

Notd: Daca lumina din pictograma cafelei nu se aprinde dupa ce mentineti apasata pictograma, aceasta
fnseamna ca semnalele sonore ale panoului de comanda au fost deja dezactivate. Pentru a le reactiva,
atingeti din nou pictograma si confirmati apasand butonul de pornire/oprire.

Semnalele sonore din butonul de pornire/oprire nu poate fi dezactivat.

Scoaterea si introducerea unitatii de infuzare

Accesati www.philips.com/coffee-care pentru instructiuni video detaliate despre cum sa demontatj, sa
introduceti si sa curatati unitatea de infuzare.

Scoaterea grupului de infuzare din aparat
1 Opriti aparatul.
2 Scoateti rezervorul de apa si deschideti usita (Fig. 23) de service.

3 Apasati manerul (Fig. 24) PUSH si trageti de manerul unitdtii de infuzare pentru a o scoate din aparat
(Fig. 25).

Introducerea unitatii de infuzare la loc

7

I inainte de glisa unitatea de infuzare inapoi in aparat, asigurati-v c& se afls in pozitia corects.

1 Verificati daca unitatea de infuzare se afld in pozitia corectd. Sdgeata de pe cilindrul galben de pe latura
cu unitatea de infuzare trebuie sd fie aliniata cu sdgeata neagra si cu N (Fig. 26).
- Daca acestea nu sunt aliniate, apdsati in jos maneta pand intrd Tn contact cu baza unitatii de infuzare
(Fig. 27).
2 Glisati unitatea de infuzare Tnapoi in aparat pe fantele de ghidare de pe partile laterale (Fig. 28), pana
cand se fixeaza pe pozitie cu un clic (Fig. 29). Nu apdsati butonul PUSH (Apasare).
3 Inchideti usita de service si montati la loc rezervorul de apa.

Curatare si intretinere

Curdtarea si intretinerea regulate mentin aparatul dvs. in conditie perfectd de functionare si asigura aroma
cafelei pentru un timp indelungat, cu un flux constant de cafea.

Consultati tabelul de maijos pentru a afla in detaliu cand si cum sa curatati toate piesele detasabile ale
aparatului. Puteti afla informatii mai detaliate si instructiuni video in aplicatia HomelD si pe
www.philips.com/coffee-care. Consultati figura D pentru o prezentare generald a pieselor care pot fi
curatate In masina de spalat vase.
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Cum se curata

Unitate de infuzare

Sdptamanal

Scoateti grupul de infuzare din aparat (consultati
'Scoaterea si introducerea unitatii de infuzare').
Clatiti-I sub jet de apa (consultati 'Curdtarea unitatii
de infuzare sub jet de apa').

in fiecare lun3

Curatati unitatea de infuzare cu tableta de
indepartare a uleiului de cafea Philips (consultati
'Curdtarea unitdtii de infuzare cu tablete de
indepadrtare a uleiului de cafea').

Sistem clasic de
spumare a laptelui

Dupad fiecare utilizare

Mai Intai distribuiti apa fierbinte cu dispozitivul de
spumare a laptelui atasat la aparat pentru a-l curata
bine. Apoi, scoateti dispozitivul de spumare de pe
aparat si dezasamblati-l. Curdtati toate pdrtile
componente cu apa de la robinet sau in masina de
spalat vase.

Compartiment
pentru cafea
pre-macinatd

Verificati sdptdmanal
compartimentul de cafea pre-
madcinata pentru a vedea daca
s-a colmatat.

Scoateti aparatul din prizd si demontati unitatea de
infuzare. Deschideti capacul compartimentului
pentru cafea pre-macinata si introduceti coada
lingurii n acesta. Miscati coada n sus si in jos pand
cade toatd cafeaua macinata blocatd (Fig. 30).
Scanati codul QR pentru a descdrca aplicatia
HomelD pentru instructiuni video detaliate sau
accesati www.philips.com/coffee-care

Compartiment de
zat

Goliti compartimentul de zat
cand va solicita aparatul.
Curdtati-l sdptamanal.

Scoateti compartimentul de zat In timp ce aparatul
este pornit. Clatiti-l sub jet de apa cu putin lichid de
spdlat vasele sau curatati-o in masina de spalat vase.
Panoul frontal al compartimentului de cafea boabe
nu poate fiintrodus fn masina de spdlat vase.

Tava de scurgere

Goliti zilnic tava de scurgere
cand indicatorul rosu ,tava de
scurgere plind” iese la iveala
prin tava de scurgere (Fig. 31).
Curdtati sdptamanal tava de
scurgere.

Scoateti tava de scurgere si clatiti-o sub jet de apa
(Fig. 32) cu putin lichid de spalat vasele. Puteti de
asemenea sd curdtati tava de scurgere in masina de
spalat vase. Panoul frontal al compartimentului
de cafea boabe (fig. A15) nu poate fi introdus in
masina de spalat vase.

LatteGo

Dupa fiecare utilizare

Clatiti LatteGo cu apa de la robinet sau curatati-l in
masina de spdlat vase.

Lubrifierea unitatii
de infuzare

O data la 2 luni

Consultati tabelul de lubrifiere si lubrifiati unitatea
de infuzare cu lubrifiantul Philips (consultati
'Lubrifierea unitatii de infuzare').

Rezervor de apa

Saptamanal

Clatiti rezervorul de apd sub jet de apa

Curatarea unitatii de infuzare

Curdtarea regulata a unitatii de infuzare previne colmatarea circuitelor interne cu reziduuri de cafea. Scanati
codul QR de pe coperta acestei brosuri pentru videoclipuri de asistentd despre cum sa scoateti, sa
introduceti si sa curatati unitatea de preparare sau vizitati www.philips.com/coffee-care
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Curatarea unitatii de infuzare sub jet de apa

1 Scoateti unitatea (consultati 'Scoaterea si introducerea unitatii de infuzare') de infuzare.

2 Clatiti bine unitatea de infuzare cu apa. Curdtati cu atentie filtrul superior (Fig. 33) al unitdtii de infuzare.

3 Lasati unitatea de infuzare sa se usuce la aer inainte de a 0 remonta. Nu uscati unitatea de infuzare cu o
carpa, pentru a evita acumularea fibrelor in interiorul acesteia.

Curatarea unitatii de infuzare cu tablete de indepartare a uleiului de cafea

Utilizati exclusiv tablete de Indepartare a uleiului de cafea Philips.

1 Amplasati o ceasca sub gura de scurgere a cafelei. Umpleti rezervorul cu apa proaspatd.

2 Introduceti o tabletd de indepdrtare a uleiului de cafea in compartimentul pentru cafea premacinata.

3 Atingeti pictograma pentru cafea si apoi apdsati pictograma pentru intensitatea aromei timp de 3
secunde pentru a selecta functia (Fig. 2) pentru cafea pre-macinata.

4 Nu addugati cafea premdcinata. Apdsati butonul start/stop »m pentru a Tncepe ciclul de preparare. Dupd
ce se distribuie jumatate de ceascd de apd, scoateti aparatul din priza.

5 Lasati solutia de indepartare a ulejului de cafea sa actioneze cel putin 15 minute.

6 Introduceti stecherul de alimentare Thapoi in priza de perete si porniti aparatul pentru a finaliza ciclul de
infuzare. Goliti ceasca.

7 Scoatetirezervorul de apd si deschideti usita de service. Scoateti unitatea (consultati 'Scoaterea grupului
de infuzare din aparat') de infuzare si clatiti-o bine sub jet de apa.

8 Reintroduceti unitatea de infuzare si rezervorul de apa si asezati o ceascd sub distribuitorul de cafea.

9 Atingeti pictograma pentru cafea si apoi apdsati pictograma pentru intensitatea aromei timp de 3
secunde pentru a selecta functia (Fig. 2) pentru cafea pre-macinata. Nu addugati cafea premacinata.
Apasati butonul start/stop »m pentru a incepe ciclul de preparare. Repetati procedura de doua ori. Goliti
ceasca.

Lubrifierea unitatii de infuzare

Lubrifiati unitatea de infuzare la fiecare 2 luni, pentru a va asigura ca piesele mobile continua sa se miste lin.

1 Aplicati un strat subtire de lubrifiant pe pistonul (piesa gri) a unitatii (Fig. 34) de infuzare.

2 Aplicati un strat subtire de lubrifiant in jurul axului (piesa gri) din partea inferioara a unitatii (Fig. 35) de
infuzare.

3 Aplicati un strat subtire de lubrifiant pe sinele de pe ambele parti (Fig. 36).

Curatarea LatteGo (recipient pentru lapte)

Curatarea LatteGo dupa fiecare utilizare

1 Scoateti LatteGo din aparat (Fig. 37).

2 Vdrsati tot laptele ramas.

3 Apadsati butonul de decuplare si scoateti recipientul pentru lapte din cadrul LatteGo (Fig. 38).
4 Curatati toate piesele in masina de spalat sau sub jet de apa cdlduta cu putin detergent lichid.

Curatarea dispozitivului clasic de spumare a laptelui

Curatarea dispozitivul clasic de spumare a laptelui dupa fiecare utilizare

Curdtati dispozitivul de spumare a laptelui de fiecare data cand il utilizati din motive de igiend si pentru a

evita acumularea de reziduuri de lapte.

1 Asezati o ceasca sub dispozitivul de spumare a laptelui.

2 Atingeti pictograma pentru aburi si apoi apdsati butonul start/stop »m pentru a incepe sa distribuiti aburi
si sa indepartati laptele care poate sa fi ramas pe interiorul dispozitivului de spumare a laptelui.
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3 Pentru a opri distribuirea aburilor dupa cateva secunde, apasati din nou butonul start/stop »m.
4 Curatati dispozitivul de spumare a laptelui cu o carpa umeda.

Curatarea zilnica a dispozitivului clasic de spumare a laptelui

1 Lasati dispozitivul de spumare a laptelui sa se raceasca complet.

2 Iinclinati dispozitivul de spumare a laptelui citre stanga si indepértati componenta metalica si
componenta (Fig. 39) din silicon.

3 Dezasamblati cele trei piese (Fig. 40) si clatiti-le cu apd proaspatd sau curatati-le in masina de spalat vase.

4 |3asati cele trei componente ale dispozitivului de spumare a laptelui sa se usuce la aer, reasamblati-le si
reatasati dispozitivul la aparat.

Filtru de apa AquaClean

Aparatul dvs. este compatibil cu AquaClean. Puteti plasa filtrul de apa AquaClean in rezervorul de apa
pentru a pastra gustul cafelei. De asemenea, diminueaza necesitatea detartrarii prin reducerea acumularilor
de calcar din aparat. Puteti achizitiona un filtru de apa AquaClean de la magazinul dvs. local, de la centrele
de asistentd autorizate sau online la www.philips.com/parts-and-accessories.

Pictograma si lumina AquaClean

Aparatul dvs. este echipat cu o lumina (Fig. 41) pentru filtrul de apa AquaClean, care indica starea acestuia.
Folositi tabelul de mai jos pentru a vedea ce actiuni sunt necesare atunci cand lumina este aprinsa sau
clipeste.

%’ . Atunci cand utilizati aparatul pentru prima data, lumina pentru AquaClean incepe sd
Aqua Clean clipeascd cu portocaliu. Acest lucru indicd faptul ca puteti incepe sd utilizati filtrul de

apa AquaClean. Dacd nu activati un filtru de apa AquaClean, lumina se va stinge
automat dupa un timp.

%’ - Dupa ce montati filtrul si l activati cu ajutorul pictogramei AquaClean, lumina pentru
Aqua Clean AquaClean se coloreaza in albastru pentru a confirma ca filtrul de apa AquaClean este
activ.
%’ . Atunci cand filtrul este epuizat, lumina pentru AquaClean incepe din nou sa clipeasca
Aqua Clean cu portocaliu pentru a va reaminti sa tnlocuiti filtrul cu unul nou.
%’ - Atunci cand lumina portocalie pentru AquaClean este stinsa, puteti in continuare sa
Aqua Clean activati un filtru AquaClean, dar va trebui sa detartrati mai intai aparatul.

Activarea filtrului de apa AquaClean (5 min.)

B Aparatul nu detecteazs automat c3 un filtru a fost amplasat in rezervorul de ap&. Prin urmare, trebuie s3
activati fiecare filtru de apd AquaClean nou pe care il montati cu pictograma AquaClean.

Atunci cand lumina portocalie pentru AquaClean este stinsd, puteti in continuare sd activati un filtru de apa
AquaClean, dar va trebui sa detartrati mai intai aparatul.

B Aparatul trebuie s fie complet lipsit de calcar inainte de a incepe s& utilizati filtrul de aps AquaClean.

Tnainte de a activa filtrul de ap& AquaClean, trebuie s& fie pregatit prin scufundarea acestuia in apa dup&
cum se descrie mai jos. Daca nu faceti acest lucru, in aparat este posibil sa fie tras aer in loc de ap4, ceea ce
scoate un zgomot puternic si impiedica aparatul sa prepare cafea.

1 Asigurati-vd ca aparatul este pornit.
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2 Scuturati filtrul aproximativ 5 secunde (Fig. 42).

3 Scufundati filtrul, cu capul In jos, intr-o cana cu apa rece si scuturati-I/apasati-l (Fig. 43).

4 Filtrul este acum pregatit pentru utilizare si poate fi introdus in rezervorul de apa.

5 Introduceti filtrul vertical pe racordul filtrului din rezervorul de apa. Apdsati-I pana in cel maijos punct
(Fig. 44) posibil.

6 Umpleti rezervorul cu apa proaspatd si amplasati-l inapoi in aparatul de cafea.

7 Scoateti LatteGo, daca este atasat.

8 Amplasati un bol sub distribuitorul de apa fierbinte/dispozitivul de spumare lapte.

9 Apasati pictograma AquaClean timp de 3 secunde (Fig. 45). Lumina incepe sa lumineze intermitent.

10 Apdsati butonul start/stop »m pentru a porni procesul de activare.

11 Apa fierbinte va fi distribuita din distribuitorul de apa fierbinte/dispozitivul de spumare lapte (3 minute).

12 Atunci cand procesul de activare este terminat, lumina AquaClean albastra se aprinde pentru a confirma
ca filtrul de apa AquaClean a fost activat corect.

inlocuirea filtrului de apa AquaClean (5 min.)

Dupa ce prin filtru curg 95 de litri de ap3, filtrul inceteaza sa mai functioneze. Lumina pentru AquaClean se

coloreaza Tn portocaliu si Tncepe sa clipeasca pentru a va reaminti sa Tnlocuiti filtrul. Cat timp clipeste, puteti

Tnlocui filtrul fara sa trebuiasca sa detartrati mai intai aparatul. Daca nu inlocuiti filtrul de apa AquaClean,

lumina portocalie se stinge dup& un timp. In acest caz, puteti In continuare s inlocuiti filtrul, dar, mai intai,

trebuie sa detartrati aparatul.

Atunci cand lumina portocalie pentru AquaClean clipeste:

1 Scoateti filtrul de apa AquaClean vechi.

2 Montati un filtru nou si activati-l dupa cum se descrie in capitolul ,Activarea filtrului de apa AquaClean (5
min.)".

B inlocuiti filtrul de ap& AquaClean la interval de cel putin 3 luni, chiar dacd aparatul nu a indicat incs
necesitatea nlocuirii.

Dezactivarea mementoului AquaClean

Daca nu mai doriti sa utilizati filtrele de apa Philips AquaClean, puteti sa dezactivati mementourile

AgquaClean (lumina AquaClean care clipeste portocaliu):

1 Apdsati butonul pornire/oprire pentru a opri aparatul.

2 Atunci cand aparatul este oprit, mentineti apasata pictograma AquaClean pana cand lumina din aceasta
pictograma se aprinde. Lumina de pornire incepe sa clipeasca.

3 Atingeti pictograma AquaClean din nou, pentru a dezactiva mementourile. Lumina din pictograma
AquaClean se stinge.

4 Apasati butonul de pornire/oprire pentru a confirma selectia.

5 Apasati butonul pornire/oprire pentru a porni din nou aparatul. Mementourile AquaClean sunt acum
dezactivate.

Nota: Activarea unui nou filtru AquaClean va reactiva automat mementourile AquaClean.

Setarea duritatii apei

K3 Vs recomandam s3 reglati duritatea apei la valoarea din regiunea dvs. pentru performante optime si o
duratd mailunga de viata a aparatului. Acest lucru previne, de asemenea, necesitatea detartrarii aparatului
prea des. Duritatea implicita a apei este setata la 4: apa dura.
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Utilizati banda de testare a duritatii apei furnizata in cutie pentru a determina

duritatea apei din regiunea dvs.:

1 Scufundati banda testului pentru duritatea apei sau mentineti-o sub jet de apa timp de 1 secunda (Fig.
46).

2 Asteptati 1 minut. Numarul de patrate de pe banda de testare care se coloreaza cu rosu indica duritatea
(Fig. 47) apei.

Setati aparatul la duritatea corecta a apei:

1 Apasati butonul pornire/oprire pentru a opri aparatul.

2 Atunci cand aparatul este oprit, mentineti apasata pictograma pentru intensitatea aromei pana cand
toate luminile de pe pictograma se aprind (Fig. 2).

3 Atingeti pictograma pentru intensitatea aromei 1 data, de 2 ori, de 3 ori sau de 4 ori. Numarul de lumini
care sunt aprinse ar trebui sa fie acelasi cu numdrul de pdtrate rosii de pe banda (Fig. 48) de testare.
Atunci cand pe banda de testare nu exista patrate rosii (toate patratele sunt verzi), selectati 1 lumina.

4 Dupa ce setati duritatea corectd a apei, apasati butonul start/stop »a.

Bl Pentru c3 setati duritatea apei o singura datd, functia de intensitate a aromei este utilizats pentru a
selecta duritatea apei. Acest lucru nu afecteaza intensitatea aromei bauturilor preparate dupa aceea.

Procedura de detartrare (30 min.)

Utilizati numai detartrantul Philips. Nu utilizati Tn nicio situatie detartrant pe baza de acid sulfuric, acid

clorhidric, acid sulfamic sau acid acetic (otet) deoarece acesta poate deteriora circuitul de apa din aparatul

dvs. si nu dizolva calcarul in mod corespunzator. Neutilizarea detartrantului Philips va duce la pierderea

garantiei. De asemenea, neindepartarea calcarului din aparat va duce la pierderea garantiei. Puteti cumpdra

solutia de detartrare Philips din magazinul online, de la adresa www.philips.com/coffee-care.

Cand se aprinde becul detartrare/curatare, trebuie sa detartrati aparatul.

Asigurati-va ca aparatul este pornit.

Daca este atasat, Indepartati LatteGo sau dispozitivul de spumat lapte.

Scoateti tava de scurgere si compartimentul de zat, goliti-le si asezati-le inapoi in pozitie.

Scoateti rezervorul de apa si goliti-I. Scoateti apoi filtrul de apa AquaClean.

Turnati intreaga sticla de solutie de detartrare Philips in rezervorul de apad si umpleti apoi rezervorul de

apd pana la indicatia pentru Calc / Clean (Fig. 49). Apoi instalati-l inapoi Tn aparat.

Asezati un recipient mare (1,5 1) sub distribuitorul de cafea si sub distribuitorul de apa.

Apasati pictograma Calc / Clean timp de 3 secunde, apoi apdsati butonul »a de pornire/oprire.

8 Incepe prima fazd a procedurii de detartrare. Procedura de detartrare dureazs aproximativ 30 de minute
si constd dintr-un ciclu de detartrare si un ciclu de clatire. Pe parcursul ciclului de detartrare, lumina Calc /

u b WN =

N o

Clean clipeste pentru a indica faptul ca faza de detartrare este in curs de desfasurare. k=
. C i Ay < . . ©

9 Lasati aparatul sa distribuie solutia de detartrare pana cand ecranul vd informeaza ca rezervoruldeapa | €
este gol. 2

10 Goliti rezervorul de ap3, clatiti-I si apoi reumpleti-l cu apa curata pana la indicatia Calc / Clean.

11 Goliti recipientul, apoi asezati-l la loc sub distribuitorul de cafea si cel de apa. Apdsati din nou butonul
start/stop »m.

12 Tncepe a doua faz3 a ciclului de detartrare, anume faza de clatire, care dureaza 3 minute. In timpul
acestei faze, luminile de pe panoul de control se aprind si se sting pentru a indica faptul ca faza de clatire
este In curs de desfasurare.

13 Asteptati pana cand aparatul nu mai distribuie apd. Procedura de detartrare este finalizata atunci cand
aparatul nu mai distribuie apa.

14 Aparatul se va incalzi acum din nou. Atunci cand toate luminile din pictogramele bauturilor sunt aprinse
continuu, aparatul este pregatit din nou de utilizare.
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15 Montati si activati un nou filtru de apa AquaClean in rezervorul de apa (consultati 'Activarea filtrului de
apa AquaClean (5 min.)").
- Atunci cand procedura de detartrare este finalizatd, lumina AquaClean clipeste un timp pentru a va
reaminti sa montati noul filtru de apa AquaClean.

K2 Sugestie: Utilizarea filtrului AquaClean reduce frecventa detartrariil

Ce e de facut in cazul in care procedura de detartrare este
intrerupta

Puteti pardsi procedura de detartrare apdsand pe butonul pornit/oprit din panoul de control. Daca

procedura de detartrare este intreruptd inainte de a se fi incheiat in intregime, efectuati urmatorii pasi:

1 Goliti rezervorul de apa si clatiti-l temeinic.

2 Umpleti rezervorul de apa cu apa curata pana la nivelul detartrare/curatare si porniti din nou aparatul.
Aparatul se va incalzi si va efectua un ciclu de clatire automata.

3 TInainte de a infuza b&uturi, efectuati un ciclu de cltire manual. Pentru a efectua un ciclu manual de
clatire, mai intai distribuiti o jumdatate de rezervor de apa fierbinte atingand repetat pictograma pentru
apa fierbinte si apoi preparati 2 cesti de cafea pre-macinata fard a adduga cafea macinata.

B Dacs procedura de detartrare nu s-a finalizat, aparatul va necesita efectuarea unei alte proceduri de
detartrare cat mai curand posibil.

Comandarea accesoriilor

Pentru a curdta si detartra aparatul, utilizati numai produse de intretinere Philips. Aceste produse pot fi
achizitionate de la magazinul dvs. local, de la centrele de asistenta autorizate sau online la
www.philips.com/parts-and-accessories. Pentru a gasi o listd completa de piese de schimb online,
introduceti numarul de model al aparatului dvs. Gasiti numarul de model in partea interioara a usitei de
service.

Produse de intretinere si numerele tipurilor:

- Solutie de detartrare (CA6700)

- Filtru de apd AquaClean CA6903

- Lubrifiant pentru unitatea de infuzare HD5061

- Tablete de Tndepartare a uleiului de cafea CA6704

Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Pentru asistenta,
descarcati aplicatia HomelD prin intermediul magazinului de aplicatii sau prin scanarea codului QR de pe
coperta acestei brosuri. Clipuri video de asistenta si o listd completa de Tntrebari frecvente sunt disponibile la
www.philips.com/coffee-care. Daca nu puteti rezolva problema, contactati Centrul national de asistenta
clienti.
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Pictograme avertismente

Pictograma

avertisment

Solutie

A

Lumina care indica faptul ca rezervorul de apa este gol se aprinde

- Rezervorul de apa este aproape gol. Umpleti rezervorul de apa cu apa curata pana la
nivelul maxim.
- Rezervorul de apa nu este in pozitie. Puneti rezervorul de apa la loc.

Lumina de golire a compartimentului de zat este aprinsa

- Recipientul pentru cafea macinata este plin. Scoateti si goliti intotdeauna
compartimentul de zat in timp ce aparatul este pornit. Asteptati cel putin 5 secunde
fnainte de a reintroduce recipientul.

Lumina de alarma este aprinsa

- Compartimentul pentru zat si/sau tava de scurgere nu este pe pozitie sau nu este
amplasatd corect. Puneti la loc compartimentul pentru zat si/sau tava de scurgere si
asigurati-va ca sunt in pozitia corecta.

- Usita de service este deschisd. Scoateti rezervorul de apd si asigurati-va cd usita de
service este Tnchisa.

Lumina de alarma clipeste

- Unitatea de infuzare nu este pe pozitie sau nu este amplasata corect. Scoateti
unitatea de infuzare pentru a va asigura ca este fixatd pe pozitie. Consultati capitolul
.Scoaterea si introducerea unitatii de infuzare” pentru instructiuni pas cu pas.

- Unitatea de infuzare este blocata. Scoateti unitatea de infuzare si clatiti-o sub jet de
apa. Apoi, lubrifiati unitatea de infuzare si puneti-o inapoi in aparat. Consultati
capitolul ,Curatare si intretinere” pentru instructiuni pas cu pas.

Lumina de alarma se aprinde si lumina de pornire incepe sa clipeasca.

O anumitd cantitate de aer este captiva in interiorul aparatului. Pentru a elibera aerul din
aparat, umpleti rezervorul cu apa, asezati o ceasca sub dispozitivul clasic de spumare a
laptelui si apasati butonul de pornire/oprire care clipeste.

Atentie: jeturi mici de apa fierbinte vor fi distribuite din dispozitivul clasic de
spumare a laptelui pentru a elibera aerul.

%

Aqua Clean

Lumina AquaClean clipeste: amplasati sau reamplasati filtrul de apd AquaClean si activati-
I. Consultati capitolul ,Filtru de apa AquaClean” pentru instructiuni pas cu pas.

Calc / clean

Lumina de detartrare este aprinsd incontinuu: Detartrati aparatul.
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Pictograma
avertisment

Solutie

Espresso Coffee
[ £
Cappucc Hot Water

Luminile din pictogramele bauturilor se aprind si se sting una cate una.

Aparatul se Tncalzeste si/sau incearcd sa elibereze aerul care a fost tras in masind.
Asteptati pana cand toate luminile bduturilor lumineaza continuu.

Luminile tuturor pictogramelor de avertizare clipesc.

Resetati aparatul deconectdndu-I de la priz3 si conectadndu-l la loc. inainte de a reporni

aparatul, urmati pasii de mai jos:

- Scoateti filtrul de apa AquaClean din rezervorul de apa.

- Puneti rezervorul de ap4 la loc. Impingeti-l in aparat cat mai mult posibil, pentru a vé
asigura ca acesta se afla in pozitia corecta.

- Desfaceti capacul compartimentului pentru cafea pre-macinata si verificati daca este
colmatat cu pudra de cafea. Pentru a-al curata, introduceti o coada de lingura n
compartimentul de cafea pre-mdcinata si deplasati-I in sus pana cand cafeaua
macinatd cade (Fig. 30). Scoateti unitatea de infuzare si indepartati toatd cafeaua
macinatd care a cdzut. Puneti la loc unitatea de infuzare curata.

- Reporniti aparatul.

Daca problema este remediats, filtrul AquaClean nu a fost pregatit corespunzator.

Pregatiti filtrul AquaClean Tnainte de a-l aseza la loc, urmand pasii 1 si 2 din capitolul

JActivarea filtrului de apa AquaClean (5 min.)".

Daca luminile continua sa clipeasca, unitatea s-ar putea supraincalzi. Opriti aparatul,
asteptati 30 de minute si reporniti-I. Daca luminile clipesc in continuare, contactati centrul
de asistentd pentru clienti din tara dvs. Pentru detalii referitoare la contact, consultati
brosura de garantie internationala.

Tabel depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Clipuri video de
asistenta si o listd completa de Tntrebari frecvente sunt disponibile la www.philips.com/coffee-care. Daca

nu puteti rezolva

problema, contactati Centrul national de asistenta clienti. Pentru detalii referitoare la

contact, consultati brosura de garantie.

Problema Cauza Solutie

Tava de scurgere se Acest lucru este normal. Aparatul ~ Goliti zilnic tava de scurgere cand

umple repede. foloseste apa pentru a clati indicatorul rosu ,tava de scurgere plind”
circuitul intern si unitatea de apare prin capacul tavii de scurgere.
infuzare. O anumitd cantitate de  Sugestie: asezati o ceascd sub gura de
apa curge prin sistemul intern distribuire pentru a colecta apa de clatire
direct in tava de scurgere. care iese din aceasta.

Lumina de golire a Ati golit compartimentul de zatin  Goliti intotdeauna compartimentul de zat

compartimentului de zat  timp ce aparatul era oprit. n timp ce aparatul este pornit. Scoateti

ramane aprinsa.

compartimentul de zat, asteptati cel putin
5 secunde si reintroduceti-|.

Aparatul imi solicita sa Aparatul nu a resetat contorul Asteptati intotdeauna aproximativ 5
golesc compartimentul de dupa ultima golire a secunde atunci cand asezati la loc
zat chiar dacd acestanu  compartimentului de zat. compartimentul de zat. In acest mod,

este plin.

contorul de zat se va reseta la zero.




Problema

Cauza

Romana 365

Solutie

Goliti intotdeauna compartimentul de zat
Tn timp ce aparatul este pornit. in cazul in
care goliti compartimentul de zat cu
aparatul oprit, contorul de zat nu se va
reseta.

Compartimentul de zat
este prea plin si lumina
care indica necesitatea
golirii compartimentului
pentru zat nu s-a aprins.

Ati scos tava de scurgere fdrd sa
goliti compartimentul de zat.

Atunci cand scoateti tava de scurgere,
goliti si compartimentul de zat, chiar daca
acesta contine numai putin zat. in acest
mod, contorul de zat va fi resetat la zero si
va reincepe sd contorizeze corect zatul.

Nu pot sa scot unitatea de
infuzare.

Unitatea de infuzare nu se afla in
pozitia corecta.

Resetati aparatul astfel: inchideti usita de
service si montati la loc rezervorul de apa.
Opriti si porniti aparatul din nou. incercati
din nou sd scoateti unitatea de infuzare.
Consultati capitolul ,Scoaterea si
introducerea unitatii de infuzare” pentru
instructiuni pas cu pas.

Nu pot sa introduc la loc
unitatea de infuzare.

Unitatea de infuzare nu se afla in
pozitia corecta.

Resetati aparatul astfel: inchideti usita de
service si montati la loc rezervorul de apa.
Ldsati unitatea de infuzare afard. Opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.
Asteptati 30 de secunde apoi reconectati
aparatul la prizd si porniti-l. Apoi instalati
unitatea de infuzare Tn pozitia corecta si
reintroduceti-o Tn aparat. Consultati
capitolul ,Scoaterea si introducerea
unitatii de infuzare” pentru instructiuni
pas cu pas.

Cafeaua este apoasa.

Unitatea de infuzare este
murdara sau necesita ungere.

Scoateti unitatea (consultati 'Scoaterea
grupului de infuzare din aparat') de
infuzare, clatiti-o sub jet de apa si lasati-o
sd se usuce. Apoi lubrifiati piesele mobile
(consultati 'Lubrifierea unitdtii de
infuzare').

Aparatul efectueaza procedura de
autoreglare. Aceasta procedura
este pornita automat atunci cand
utilizati aparatul pentru prima
data, atunci cand schimbati tipul
de boabe de cafea sau dupa o
lunga perioada in care nu este
utilizat.

Initial, preparati 5 cesti de cafea pentru a
permite aparatului sa finalizeze procedura
de reglare automata.

Rasnita este reglata la o setare
prea grosiera.

Setati rasnita la o setare mai fina. Preparati
2-3 bauturi pentru a percepe diferenta in
totalitate.

Cafeaua nu este suficient
de fierbinte.

Temperatura setatd este prea
mica.

Setati temperatura la nivelul maxim
(consultati 'Reglarea temperaturii cafelei').
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Problema

Cauza

Solutie

O ceasca rece reduce temperatura
bauturii.

Preincalziti cestile cldtindu-le cu apa
fierbinte.

Addugarea de lapte reduce
temperatura bauturii.

Indiferent dacd addugati lapte cald sau
rece, acest lucru reduce Intotdeauna
temperatura cafelei. Prefncalziti cestile
clatindu-le cu apa fierbinte.

Cafeaua nu iese sau iese
foarte incet.

Filtrul de apd AquaClean nu a fost
pregatit corespunzdtor pentru
instalare.

Scoateti filtrul de apd AquaClean si
fncercati sa preparati din nou o cafea.
Dacd functioneaza, asigurati-va ca filtrul
de apa AquaClean a fost pregatit
corespunzator inainte de a-I monta la loc.
Consultati capitolul ,Filtru de apa
AguaClean” pentru instructiuni pas cu pas.

Dupa o perioada lunga de inactivitate,
trebuie sd pregatiti filtrul de apd
AguaClean pentru refnceperea utilizarii si
apoi sa il plasati la loc. Consultati pasii 1-3
ai capitolului ,Activarea filtrului de apa
AguaClean”.

Filtrul de apa AquaClean este
colmatat.

Tnlocuiti filtrul de ap& AquaClean la fiecare
3 luni. Un filtru mai vechi de 3 luni se
poate colmata.

Rasnita este reglata la o setare
prea fina.

Setati rasnita la o setare mai grosiera.
Retineti ca acest lucru va afecta gustul
cafelei.

Unitatea de infuzare este
murdara.

Scoateti unitatea de infuzare si clatiti-o
sub robinet (consultati 'Curdtarea unitatii
de infuzare sub jet de apa').

Distribuitorul de cafea este
murdar.

Curdtati gura de distribuire a cafelei si
orificiile acesteia cu o solutie de curdtare
pentru conducte sau un ac.

Compartimentului pentru cafea
pre-macinatd este colmatat

Opriti aparatul si demontati unitatea de
infuzare. Deschideti capacul
compartimentului pentru cafea pre-
madcinata si introduceti coada lingurii in
acesta. Miscati coada Tn sus si in jos pana
cade toatd cafeaua blocata (Fig. 30).

Circuitul aparatului este blocat cu
calcar.

Detartrati aparatul cu detartrant Philips.
Detartrati intotdeauna aparatul atunci
cand lumina de detartrare incepe sa
clipeasca.
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Solutie

Aparatul macind boabele
de cafea, dar cafeaua nu
este distribuita.

Compartimentului pentru cafea
pre-macinata este colmatat.

Opriti aparatul si demontati unitatea de
infuzare. Deschideti capacul
compartimentului pentru cafea pre-
mdcinatd si introduceti coada lingurii fn
acesta. Miscati coada n sus si fn jos pana
cade toatd cafeaua blocata (Fig. 30).

Laptele nu se spumeaza.

Aparate cu LatteGo: LatteGo este
asamblat incorect.

Asigurati-va ca gura recipientul pentru
lapte este asamblat corect pe cadrul
LatteGo (,,clic”).

Aparate cu LatteGo: recipientul
pentru lapte si/sau cadrul LatteGo
sunt murdare.

Dezasamblati LatteGo si cldtiti ambele
piese sub jet de apd sau curatati-le in
masina de spalat vase (consultati
'Curatarea LatteGo dupa fiecare utilizare').

Aparate cu dispozitiv clasic de
spumare a laptelui: dispozitivul de
spumare a laptelui este murdar.

Curdtati bine dispozitivul de spumare a
laptelui (consultati 'Curdtarea
dispozitivului clasic de spumare a laptelui

M.

Tipul de lapte utilizat nu este
adecvat pentru spumare.

Tipurile de lapte diferite determina
cantitati si calitati diferite de spuma. Am
testat urmatoarele tipuri de lapte care
ofera rezultate bune la spumare: lapte
semi-degresat sau lapte de vacd integral si
lapte fara lactoza.

Din partea inferioara a
recipientului pentru lapte
LatteGo se scurge lapte.

Cadrul si recipientul pentru lapte
nu sunt asamblate corect.

Introduceti mai intai partea superioara a
recipientului pentru lapte sub carligul din
partea superioara a cadrului. Apoi, apasati
partea inferioara a recipientului. Atunci
cand se blocheaza pe pozitie se aude un
clic.

Aparatul pare sa prezinte
scurgeri.

Aparatul foloseste apd pentru a
clati circuitul intern si unitatea de
infuzare. Apa curge prin sistemul
intern direct in tava de scurgere.
Acest lucru este normal.

Goliti zilnic tava de scurgere cand
indicatorul rosu ,tava de scurgere plind”
iese la iveala prin capacul tavii de scurgere.
Sugestie: Asezati o ceascd sub gura de
distribuire pentru a colecta apa de clatire
si pentru a reduce cantitatea de apd din
tava de scurgere.

Tava de scurgere este prea plina si
a curs pe afara, de aceea aparatul
pare sa prezinte scurgeri.

Goliti zilnic tava de scurgere cand
indicatorul rosu ,tava de scurgere plind”
iese la iveala prin capacul tavii de scurgere.

Rezervorul de apa nu este
introdus complet si in aparat se
trage acum aer.

Asigurati-va ca rezervorul de apa se afla in
pozitia corecta: scoateti-l si reintroduceti-I,
fmpingand cat mai mult posibil.

Unitatea de infuzare este
murdara/colmatata.

Clatiti unitatea de infuzare.
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Problema Cauza

Solutie

Aparatul nu este asezat pe o

suprafatd orizontala.

Asezati aparatul pe o suprafatd orizontala,
astfel Incat tava de scurgere nu se varsd si
indicatorul ,tava de scurgere plind”
functioneaza corect.

Rezervorul de apa nu este
introdus complet si in aparat se

trage acum aer.

Asigurati-vd ca rezervorul de apd se afld in
pozitia corectd: scoateti-| si reintroduceti-l,
fmpingand cat mai mult posibil.

Nu pot activa filtrul de
apad AquaClean si aparatul
solicitd efectuarea
procedurii de detartrare.

Filtrul nu a fost montat sau
nlocuit la timp dupd ce lumina
pentru filtrul de apa AquaClean a
fnceput sa clipeascd. Aceasta

Detartrati mai intai aparatul si apoi
instalati filtrul de apa AquaClean.

fnseamna ca aparatul nu este

complet curatat de calcar.

Noul filtru de apa nu se
potriveste.

Atiincercat sa instalati un filtru de
apa diferit de AquaClean.

Doar filtrul de apa AquaClean se
potriveste Tn aparat.

Garnitura de cauciuc de pe filtrul
de apa AquaClean nu este fixata

pe pozitie.

Amplasati la loc garnitura de cauciuc pe
filtrul de apa AquaClean.

Aparatul emite un
zgomot puternic.

Este normal ca aparatul dvs. sa
emita zgomote in timpul utilizarii.

Daca aparatul incepe sa emita alt tip de
zgomote, curatati unitatea de preparare si
lubrifiati-o (consultati 'Lubrifierea unitdtji
de infuzare').

Filtrul de apa AquaClean nu a fost
pregdtit corespunzator siin

aparat se trage acum aer.

Scoateti filtrul de apa AquaClean din
rezervorul de apa si pregatiti-l in mod
adecvat pentru utilizare Thainte de a-
pune fnapoi. Consultati capitolul ,Filtru de
apd AquaClean” pentru instructiuni pas cu
pas.

Rezervorul de apa nu este
introdus complet si in aparat se

trage acum aer.

Asigurati-va cd rezervorul de apa se afld in
pozitia corecta: scoateti-l si reintroduceti-I,
fmpingand cat mai mult posibil.

Specificatii tehnice

Producatorul isi rezerva dreptul de a imbunatati specificatiile tehnice ale produsului. Toate cantitatile

presetate sunt aproximative.
Descriere

Valoare

Dimensiuni (I x1x a)

247x366x434 mm

Greutate

7-75kg

Lungime cablu de alimentare

1000 mm

Rezervor de apa

1,8 litri, detasabil

Capacitatea compartimentului pentru cafea boabe

2759




Capacitatea recipientului pentru cafea mdcinata

Romana 369

12 portii de zat

Capacitate LatteGo (recipient pentru lapte)

250 ml

Tn3ltime gura de scurgere ajustabil3

85-145 mm

Tensiune nominala - Putere nominala - Alimentare

Consultati eticheta de date de pe interiorul usitei de
service (fig. A11)
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Pérmbaijtja

Pérmbledhje e makinés (fig. A)

Paneli i kontrollit (Fig. B)

Hyrje

Pérpara pérdorimit té paré

Pérgatitja e pijeve

Rregullimi i cilésimeve té makinés

Heqgja dhe vendosja e grupit té pérgatitjes
Pastrimi dhe mirémbajtja

Filtri i ujit "AquaClean"

Caktimi i fortésisé sé ujit

Procedura e pastrimit té ¢mérsit (30 min.)

Porositja e aksesoréve

Diagnostikimi

Specifikimet teknike

Pérmbledhje e makinés (fig. A)

370
370
371
372
373
376
378
378
381
382
383
384
384
390

A1 Paneliikontrollit A10 Dera e servisit
A2 Mbajtési i filxhanit A11 Etiketa e té dhénave me numrin e llojit
A3 Foleja e kafesé sé bluar paraprakisht A12 Depozita e ujit
A4 Kapaku ienés sé kokrrave té kafesé A13  Gryka e ujit té nxehté
A5 Gryka e rregullueshme e kafesé A14 Enae mbetjeve té kafesé
A6  Spina elektrike A15 Paneliipérparmé i enés sé mbetjeve té
kafesé
A7 Celésipér cilésimin e bluarjes A16 Kapaku ivasketés sé pikimit
A8  Ena e kokrrave té kafesé A17 Vasketa e pikimit
A9  Grupiipérgatitjes A18 Treguesi «Vasketa e pikimit plot»
Aksesorét
A19 Tubeté me graso A22  Shirit pér testimin e fortésisé sé ujit
A20  Filtrii ujit "AquaClean" A23  Shkumézuesi klasik i quméshtit (vetém
modele té caktuara)
A21 Luga matése A24  LatteGo (ena e quméshtit) (vetém

modele té caktuara)

Paneli i kontrollit (Fig. B)

Pér njé pérmbledhje té té gjithé butonave dhe ikonave, referojuni figurés B. Mé poshté do té gjeni

pérshkrimin.
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H Disa nga butonat/ikonat jané vetém pér modele té caktuara.

B1 Butoniindezjes/fikjes B7 Ikonat paralajméruese

B2 Ikonat e pijeve* B8 Drita e ndezjes

B3 Ikona e fortésisé sé aromés/kafesé sé bluar B9 Butoni i »m ndezjes/fikjes
paraprakisht.

B4 Ikona e sasisé sé pijes B10 Ikona «Calc / Clean» (Pastrimi i

Cmeérsit)

B5 Ikona e sasisé sé quméshtit (vetém modele té B11 Ikona «AquaClean»

caktuara)

B6 lkona e temperaturés sé kafes (vetém modele té
caktuara)

* lkonat e pijeve (vetém lloje té caktuara): espresso (ekspres), espresso lungo (ekspres i gjaté), coffee (kafe),
iced coffee (kafe e ftohté), cappuccino (kapugcino), latte macchiato (makiato me qumésht), hot water (ujé i
nxehté), steam (avull)

Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen e makinerisé té kafesé plotésisht automatike «Philips»! Pér té pérfituar plotésisht

nga ndihma gé ne ofrojmé, regjistrojeni produktin né www.philips.com/welcome.

Lexoni me kujdes broshurén e vecanté té sigurisé para se té pérdorni makinén pér heré té paré dhe ruajeni

até pér referencé né té ardhmen.

Pér t'ju ndihmuar qgé té filloni dhe té merrni maksimumin nga makineria juaj, ne ofrojmé ndihmé né disa

ményra. Né kuti mund té gjeni:

1 Manualiipérdorimit me udhézime pérmes figurave dhe informacione mé té detajuara lidhur me
pastrimin dhe mirémbaijtjen.

2 Broshurén e vecanté té sigurisé me udhézime pér pérdorimin e makinerisé né ményré té sigurt.

3 Pérndihmé online (ky manual pérdorimi i zgjeruar, pyetjet mé té shpeshta, videot etj.), skanoni kodin QR
né kopertinén e késaj broshure pér té shkarkuar aplikacionin HomelD ose vizitoni fagen
www.philips.com/coffee-care.

Bl Pér kété aparat ekspresi ekzistojné disa versione, té gjitha me karakteristika t& ndryshme. Secili version
pérmban njé numeér lloji. Numrin e llojit mund ta gjeni né etiketén e té dhénave né pjesén e brendshme té
derés sé shérbimit (shihni Fig. A11).

Bl Kjo makineri éshté testuar me kafe. Ndonése éshté pastruar me kujdes, mund té keté mbetje kafeje.
Megjithaté, ju garantojmé se makina éshté absolutisht e re.

Makineria rregullon automatikisht sasiné e kafesé sé bluar qé pérdoret pér té béré kafené me shijen mé té
pérsosur. Pérgatisni fillimisht 5 kafe pér t'i dhéné mundési aparatit té pérfundojé procedurén e
vetépérshtatjes.

Sigurohuni gé té shpélani LatteGo (enén e quméshtit) ose shkumézuesin klasik té quméshtit pérpara
pérdorimit pér heré té paré.

Shqip
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Pérpara pérdorimit té pare

1. Konfigurimi i makinerisé

Pasi té keni ndezur makinering, pak ujé i nxehté mund té nxirret nga gryka e ujit t& nxehté ose gryka e
kafesé. Kjo éshté normale.

o

2

)

9,

< - -am// .

oo
RE)

2. Aktivizimi i filtrit té ujit «cKAquaClean» (5 min.)

Pér mé shumé informacion, shikoni kapitullin «Filtri i ujit AquaClean».

st

e

Aqua Clean

5

aY

Aqua Clean

3. Caktimi i fortésisé sé ujit

Shikoni kapitullin «Caktimi i fortésisé sé ujit» pér udhézime hap pas hapi. Cilésimi i parazgjedhur pér

fortésiné e ujit éshté 4: ujé i forté.
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4. Montimi i LatteGo (vetém modele té caktuara)

7

5. Montimi i shkumeézuesit klasik té quméshtit (vetém modele
té caktuara)

e XU AN

@

t] » A

Pérgatitja e pijeve

Hapa té pérgjithshém

1 Mbushni depozitén e ujit me ujé rubineti dhe mbushni enén e kokrrave té kafesé me kokrra kafeje.

2 Vendosni kapakun (A4) mbi enén e kokrrave té kafesé (A8).

3 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur makinén.
- Makina fillon té nxehet dhe kryen ciklin e shpélarjes automatike. Gjaté nxehjes, dritat né ikonat e

pijeve ndizen dhe fiken ngadalé njé nga njé.

- Kur té gjitha dritat e ikonave té pijeve ndizen vazhdimisht, makina éshté gati pér pérdorim.

4 Vendosni njé filxhan nén grykén e rregullueshme pér nxjerrjen e kafesé. Rréshqitni lart ose poshté grykén
e nxjerrjes sé kafesé pér té rregulluar lartésiné e saj me madhésiné e filxhanit apo té gotés qé po pérdorni
(Fig. 1).

Personalizimi i pijeve

Makineria ju lejon té rregulloni cilésimet e njé pijeje sipas preferencés suaj. Pasi té keni zgjedhur njé pije, ju

mund:

1 Té rregulloni fortésiné e aromés duke prekur ikonén e fortésisé sé aromés (Fig. 2). Ekzistojné 3 nivele
fortésie, mé i uléti éshté mé i lehti dhe mé i larti éshté mé i forti.

2 Rregullonisasiné e pijes duke prekur ikonén e sasisé sé pijes (Fig. 3) dhe/ose ikonén e sasisé sé quméshtit
(vetém modele té caktuara). Ekzistojné 3 sasi: té ulét, té mesém dhe té larté.

i | Gjithashtu, mund té rregulloni temperaturén e kafes sipas preferencés (shih 'Rregullimi i temperaturés sé
kafesé').

Pérgatitja e kafesé me kokrra kafeje

1 Pérté pérgatitur njé kafe, prekni ikonén e pijes gé preferoni.
- Dritat e fortésisé sé aromés dhe té sasisé ndizen dhe tregojné cilésimet e zgjedhura paraprakisht.
- Tashmé mund ta pérshtatni pijen sipas shijes gé preferoni (shih 'Personalizimi i pijeve').

2 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »m.
- Drita né ikonén e pijes pulson teksa pija po nxirret.

Shqip
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3 Pérté ndaluar nxjerrjen e kafesé para se makina té pérfundojé, shtypni sérish butonin e ndezjes/fikjes »m.

Bl Pér té pérgatitur 2 kafe njéherésh, prekni dy heré ikonén e pijes. Drita 2x ndizet.

Pérgatitja e pijeve me bazé quméshti me LatteGo (ena e
qumeéshtit)

B LatteGo pérbéhet nga njé ené quméshti, njé skelet dhe njé kapak pér ruajtje. Pér té evituar rrjedhjet,
sigurohuni gé skeleti dhe ena e quméshtit té jené montuar si¢ duhet pérpara se té mbushni enén e
qumeéshtit.

1 Pérté montuar LatteGo, fillimisht vendosni fillimisht pjesén e sipérme té enés sé quméshtit poshté grepit
té pjesés sé sipérme té skeletit (Fig. 4). Mé pas shtypni pjesén e poshtme té enés. Do té dégjoni njé
kércitje kur té fiksohet né vend (Fig. 5).

Shénim: Sigurohuni gé ena e quméshtit dhe skeleti té jené té pastra pérpara se t'i bashkoni.
2 Anoni paksa LatteGo dhe vendoseni né grykén e ujit té nxehté (Fig. 6). Mé pas puthiteni derisa té
fiksohet né vend (Fig. 7).

3 Mbusheni LatteGo me qumésht deri né nivelin e treguar né enén e quméshtit pér pijen qé po pérgatisni
(Fig. 8). Mos e mbushni enén e quméshtit pértej treguesit té nivelit maksimal.

Bl Nése keni personalizuar sasiné e quméshtit, mund t'ju duhet t& mbushni enén e quméshtit me mé
shumé ose mé pak qumésht se¢ tregohet pér kété pije né LatteGo.

K2 Pérdorni gjithmoné qumésht qé sapo éshté nxjerré nga frigoriferi pér rezultate optimale.

4 Vendosni njé filxhan né vasketén e pikimit.
5 Prekniikonén e pijes me bazé quméshti gé preferoni.
- Tashmé mund ta pérshtatni pijen sipas preferencés suaj (shih 'Personalizimi i pijeve").
6 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »a.
- Drita né ikonén e pijes pulson teksa pija po nxirret. Kur pérgatisni kapucino ose latte macchiato
(makiato me qumésht), aparati nxjerr fillimisht quméshtin dhe pastaj kafené.
- Pérté ndaluar nxjerrjen e quméshtit para se makina té keté nxjerré sasiné e paracaktuar, shtypni
butonin e ndezjes/fikjes »m.
7 Pérté ndaluar nxjerrjen e té gjithé pijes (quméshti dhe kafeja) para se makina té keté pérfunduar, shtypni
dhe mbani shtypur butonin e ndezjes/fikjes »n.

Shkumézimi i quméshtit me shkumeézuesin klasik té quméshtit

K3 Pérdorni gjithmoné qumésht qé sapo éshté nxjerré nga frigoriferi pér shkumé té cilésisé mé té miré.

1 Anoniné té majté dorezén e zezé prej silikoni né makineri dhe rréshqiteni shkumézuesin e quméshtit né
té (Fig. 9).

2 Mbushni njé kané quméshti me péraférsisht (100 ml) qumésht pér njé kapucino dhe péraférsisht 150 ml

qumeésht pér njé makiato me qumésht.

Fusni shkumézuesin e quméshtit péraférsisht 1 cm né qumésht.

4 Prekniikonén e avullit (Fig. 10).

- Drita e ikonés sé avullit ndizet dhe drita e ndezjes nis té pulsojé.

5 Rrotulloni celésin e shkumézuesit klasik t& quméshtit te ikona (Fig. 11) e shkumézimit té quméshtit, nése
déshironi gé té shkumoni quméshtin. Rrotulloni ¢elésin e shkumézuesit klasik té quméshtit te ikona (Fig.
12) e quméshtit té pashkumézuar, nése déshironi té ngrohni quméshtin.

6 Sigurohuni gé ikona e celésit té shkumézuesit klasik té& quméshtit &éshté né vijé té drejté me shigjetén e
zez@.

w
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7 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »m pér té shkumézuar quméshtin (Fig. 13).
- Makineria fillon té ngrohet, avulli depérton né qumésht dhe ky i fundit shkumohet.

8 Kurshkuma e quméshtit né kanén e quméshtit té keté arritur véllimin e déshiruar, shtypni sérish butonin
e ndezjes/fikjes »m pér té ndaluar shkumézimin e quméshtit.

B Asnjéheré mos e shkumézoni quméshtin pér mé shumé se 90 sekonda. Shkumézimi ndalon
automatikisht pas 90 sekondash.

B Pér té marré cilésing mé té miré té guméshtit té shkumézuar, nuk éshté e nevojshme qé ju té |évizni
kanén e quméshtit gjaté shkumézimit té quméshtit.

Pérgatitja e kafesé me kafe té bluar paraprakisht

Mund té zgjidhni té pérdorni kafe té bluar paraprakisht né vend té kokrrave, pér shembull, nése preferoni

njé lloj tjetér kafeje ose kafe dekafeinato.

1 Shtypni butonin e fikjes/ndezjes pér té ndezur makineriné dhe prisni derisa té jeté gati pér pérdorim.

2 Hapnikapakun e enés sé kafesé té bluar paraprakisht dhe hidhni njé lugé matése té niveluar té mbushur
me kafe té bluar paraprakisht né té (Fig. 14). Mé pas, mbylIni kapakun.

3 Vendosni njé filxhan nén grykén e rregullueshme pér nxjerrjen e kafesé.

4 Zgjidhni njé pije té vetme.

5 Shtypniikonén e fortésisé sé aromés pér 3 sekonda (Fig. 15).
- Drita e kafesé sé bluar paraprakisht ndizet dhe drita e ndezjes nis té pulsojé.

6 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »a.

7 Pérté ndaluar nxjerrjen e kafesé para se makina té pérfundojé, shtypni sérish butonin e ndezjes/fikjes »a.

Bl Me kafené e bluar paraprakisht, mund té pérgatitni vetém njé kafe.

Bl Kafeja e bluar paraprakisht nuk éshté njé cilésim qé ruhet si cilésim i méparshém i fortésisé sé zgjedhur.
Sa heré gé doni té pérdorni kafe té bluar paraprakisht, duhet té shtypni ikonén e fortésisé sé aromés pér 3
sekonda.

B Kur zgjidhni kafené e bluar paraprakisht, nuk mund té zgjidhni njé fortési tjetér arome.

Pérgatitja e kafes sé ftohté (vetém modele té caktuara)

H Kafeja pérgatitet me ujé té ngrohté. Pérgatiteni me kuba akulli pér rezultate optimale.

1 Merrninjé goté dhe mbushni dy té tretat me kuba akulli.
2 Vendosni gotén nén grykén pér nxjerrjen e kafesé.
3 Prekniikonén e kafes sé ftohté.
- Ndizen dritat e forcés sé aromés dhe sasisé.
- Tashmé mund ta pérshtatni pijen sipas shijes gé preferoni.

H Ne rekomandojmé té pérdorni forcén e aromés 3.

4 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »a.
5 Pérté ndaluar nxjerrjen e kafesé para se makina té pérfundojé, shtypni sérish butonin e ndezjes/fikjes »m.
6 Pér njé shije té vecanté kafeje té ftohté, mbusheni me qumésht té ftohté.

Nxjerrja e ujit té nxehté

1 Nése jané té montuara, higni LatteGo ose shkumézuesin e quméshtit.

Shqip



376 Shqip

2 Prekniikonén e ujit té nxehté.
- Dritat e sasisé sé pijes ndizen dhe tregojné cilésimet e pijeve té zgjedhura paraprakisht pér ujin e
nxehté.
3 Rregullonisasiné e ujit té nxehté sipas preferecés duke prekur ikonén e sasisé sé pijes (Fig. 3).
4 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »a.
- Drita né ikonén e ujit té nxehté pulson dhe uji i nxehté nxirret nga gryka e ujit té nxehté (Fig. 18).
5 Pér té ndaluar nxjerrjen e ujit té nxehté para se makineria té pérfundojé, shtypni sérish butonin »m e
ndezjes/fikjes.

Rregullimi i cilésimeve té makinés

Rregullimi i kohés sé gatishmérisé

1 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té fikur makineriné.

2 Kur makineria éshté e fikur: shtypni dhe mbani té shtypur ikonén «Calc / Clean» (Fig. 19) derisa drita e
«Calc / Clean» dhe dritat e fortésisé sé aromés té ndizen (Fig. 20).

3 Prekniikonén e fortésisé sé aromés pér té zgjedhur kohén e gatishmérisé gé kérkohet: 15, 30, 60 ose 180
minuta. Pérkatésisht 1, 2, 3 ose 4 drita té ikonés té fortésisé té aromés ndizen.

4 Kur té keni pérfunduar me cilésimin e kohés sé gatishmérisé, shtypni butonin e ndezjes/fikjes. Makineria
fiket.

5 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur sérish makineriné.

Rregullimi i cilésimit té parazgjedhur mé té larté pér pijet tuaja

Aparati ka 3 cilésime té parazgjedhura pér ¢do pije: té ulét, té mesém, té larté. Ju mund té rregulloni vetém
sasiné e cilésimit mé té larté. Sasia e re mund té ruhet sapo drita e ndezjes té fillojé té pulsojé.

Hl Para se té filloni t& programoni sasiné e njé pijeje me qumésht, montoni LatteGo dhe hidhni qumésht né
té.

1 Pérté rregulluar cilésimin mé té larté té sasisé, shtypni dhe mbani shtypur pér 3 sekonda ikonén e pijes
gé déshironi té rregulloni.

- Drita e sipérme e ikonés sé sasisé sé pijes dhe drita e sipérme e ikonés sé sasisé sé quméshtit (vetém
modele té caktuara) nis té pulsojé dhe butoni»m i ndezjes/fikjes nis té pulsojé, duke treguar se jeni né
modalitetin e programimit.

2 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »m. Aparati nis pérgatitjen e pijes sé pérzgjedhur.

- Drita e ndezjes ndizet vazhdimisht né fillim. Kur aparati éshté gati té ruajé sasiné e rregulluar, drita e
ndezjes/fikjes nis té pulsojé.

3 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »m sérish kur filxhani té keté sasiné e déshiruar té kafes ose quméshtit.

- Nérastin e kapucino ose latte macchiato (makiato me qumésht), aparati nxjerr fillimisht quméshtin.
Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »m kur filxhani té keté sasiné e déshiruar té€ quméshtit. Aparati fillon
automatikisht té nxjerré kafené. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »m sérish kur filxhani té keté sasiné e
déshiruar.

Pasi té keni programuar sasiné e re mé té larté té parazgjedhur pér njé pije, aparati do té nxjerré kété sasi té
re cdo heré gé ju pérzgjidhni sasiné mé té larté pér kété pije.

B Ju mund té rregulloni vetém nivelin mé té larté té sasisé sé parazgjedhur.

Bl Nése doni té riktheheni né cilésimin e parazgjedhur té sasisé, shihni 'Rikthimi né cilésimet fillestare'.
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Rregullimi i temperaturés sé kafesé

Makineri pa ikonén e temperaturés

1 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té fikur makineriné.

2 Kur makineria éshté e fikur: shtypni dhe mbani shtypur ikonén e sasisé té kafesé derisa dritat e késaj
ikone té ndizen (Fig. 21).

3 Prekniikonén e sasisé pér té zgjedhur temperaturén gé kérkohet: normale, e larté ose maks.
- Respektivisht 1, 2 ose 3 drita jané té ndezura.

4 Kur té keni pérfunduar me cilésimin e temperaturés sé kafesé, shtypni butonin e »a ndezjes/fikjes.

5 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur sérish makineriné.

Bl Nése ju nuk e fikni makinering, ajo do té fiket veté automatikisht pas pak kohésh.

Makineri me ikonén e temperaturés (vetém EP3300)
1 Zgjidhniikonén e pijes gé preferoni.
2 Preknivazhdimisht ikonén e temperaturés sé kafesé pér té zgjedhur temperaturén e déshiruar.

Rikthimi né cilésimet fillestare

Aparati ju ofron mundésiné ta riktheni parazgjedhjet e pijeve né cilésimet fillestare né cdo moment.
B Ju mund té riktheni cilésimet e parazgjedhura veté kur aparati éshté i fikur.

1 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té fikur aparatin.

2 Shtypni dhe mbani shtypur ikonén e espresso (ekspres) pér 3 sekonda.

- Dritat e mesit né ikonat e cilésimit té pijes ndizen. Drita e fikjes/ndezjes nis té pulsojé pér té treguar se
cilésimet jané gati té rikthehen.

3 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »m pér té konfirmuar se déshironi té riktheni cilésimet.

4 Shtypnibutonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur sérish makineriné.

Rregullimi i cilésimeve té bluarjes

Fortésiné e kafesé mund ta ndryshoni népérmijet celésit pér cilésimin e bluarjes brenda enés sé kokrrave té
kafesé. Sa mé i ulét cilésimi i bluarjes, ag mé imét bluhen kokrrat e kafesé dhe ag mé e forté éshté kafeja.
Mund té zgjidhni ndér 12 cilésime té ndryshme té bluarjes.

Makina éshté konfiguruar qé té pérftojé shijen mé té miré nga kokrrat e kafesé. Prandaj, ju késhillojmé qé té
rregulloni cilésimet e bluarjes pasi té keni pérgatitur 100-150 filxhané (péraférsisht 1 muaj pérdorim).

H Cilésimet e bluarjes mund t'i rregulloni vetém kur aparati té jeté duke bluar kokrrat e kafesé. Diferencén
mund ta ndjeni plotésisht pasi té keni pérgatitur 2 deri né 3 pije.

B Pér té parandaluar démtimin e bluesit, mos e rrotulloni celésin pér cilésimin e bluarjes mé shumé se njé
dhémbézim ¢do heré.

Vendosni njé filxhan nén grykén e rregullueshme pér nxjerrjen e kafesé.

Hapni kapakun e enés sé kokrrave té kafesé.

Prekni ikonén "espresso (ekspres)" dhe mé pas shtypni butonin »m e ndezjes/fikjes.

Kur bluesi fillon bluarjen, shtyni poshté celésin pér cilésimin e bluarjes dhe rrotullojeni majtas ose
djathtas. (Fig. 22)
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Caktivizoni tingujt e panelit té kontrollit

1 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té fikur makineriné.

2 Kur makineria té fiket, prekni dhe mbani shtypur ikonén e kafesé derisa drita e késaj ikone té ndizet. Drita
e ndezjes nis té pulsojé.

3 Prekni pérsériikonén e kafesé pér té caktivizuar tingujt e panelit té kontrollit. Drita e ikonés sé kafesé
fiket.

4 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té konfirmuar zgjedhjen e tyre.

5 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur sérish makineriné. Tingujt e panelit té kontrollit tani jané
caktivizuar.

Shénim: Nése drita e ikonés sé kafesé nuk ndizet pasi keni prekur dhe mbajtur ikonén, kjo do té thoté se
tingujt e panelit té kontrollit tashmé jané caktivizuar. Pér t'i aktivizuar sérish, prekni sérish ikonén dhe
konfirmoni duke shtypur butonin e ndezjes/fikjes.

Tingujt e butonave té ndezjes/fikjes nuk mund té caktivizohen.

Hegja dhe vendosja e grupit té pérgatitjes
Pér video udhézuese té detajuara pér ményrén se si té higni, vendosni dhe pastroni grupin e pérgatitjes,
shkoni te www.philips.com/coffee-care.

Heqja dhe vendosja e grupit té pérgatitjes nga makina

1 Fikni makinén.

2 Higni depozitén e ujit dhe hapni derén e servisit (Fig. 23).

3 Shtypni celésin (Fig. 24) "PUSH (SHTY)" dhe térhigni dorezén e grupit té pérgatitjes pér ta hequr até nga
makina (Fig. 25).

Rivendosja e grupit té pérgatitjes

I Para se ta vendosni sérish me rréshgitje grupin e pérgatitjes né making, sigurohuni gé té jeté né
pozicionin e duhur.

1 Kontrolloni gé grupi i pérgatitjes té jeté né pozicionin e duhur. Shigjeta e cilindrit té verdhé né ané té
grupit té pérgatitjes duhet té jeté né vijé té drejté me shigjetén e zezé dhe "N" (Fig. 26).
- Nése nuk jané né vijé té drejté, shtyjeni poshté levén derisa té bjeré né kontakt me bazén e grupit (Fig.
27) té pérgatitjes.
2 Vendosni sérish me rréshqgitje grupin e pérgatitjes né makiné pérgjaté shinave udhézuese né ané (Fig. 28)
derisa té bllokohet né vend me njé klik (Fig. 29). Mos e shtypni butonin "PUSH (SHTY)".
3 Mbyllni derén e servisit dhe vendosni sérish depozitén e ujit.

Pastrimi dhe mirémbaijtja

Pastrimi dhe mirémbaijtja e rregullt bén gé makina juaj té jeté né gjendje optimale dhe siguron qé kafeja juaj
té keté njé shije té miré pér njé kohé té gjaté dhe té keté rrjedhje té vazhdueshme.

Késhillohuni me tabelén mé poshté pér njé pérshkrim té detajuar pér kohén dhe ményrén e pastrimit té té
gjitha pjeséve té ¢montueshme té makinés. Mund té gjeni informacione mé té detajuara dhe udhézime me

video tek applikacioni HomelD dhe te www.philips.com/coffee-care. Shikoni figurén D pér njé
pérmbledhje se cilat pjesé mund té pastrohen manualisht ose né lavastovilje.
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Pjesé té Kur ta pastroni Si ta pastroni
¢montueshme
Grupi i pérgatities  Cdo javé Higni grupin e pérgatitjes nga makina (shih 'Hegja
dhe vendosja e grupit té pérgatitjes'). Shpélajeni até
me ujé rubineti (shih 'Pastrimi i grupit té pérgatitjes
me ujé rubineti').
Cdo muaj Pastroni grupin e pérgatitjes me tabletén «Philips»

pér hegjen e vajit té kafesé (shih 'Pastroni grupin e
pérgatitjes me tableta pér hegjen e vajit té kafesé.").

Shkumézuesi klasik
i quméshtit

Pas ¢cdo pérdorimi

Fillimisht nxirrni ujin e nxehté dhe shkumézuesin e
guméshtit té montuar né makineri pér njé pastrim
té hollésishém. Mé pas, higni kapakun e
shkumézuesit té quméshtit nga makineria dhe
¢montojeni. Pastroni té gjitha pjesét me ujé rubineti
ose né lavastovilje.

Foleja e kafesé sé
bluar paraprakisht

Kontrolloni ¢do javé folené e
kafesé sé bluar paraprakisht
pér té paré nése éshté e
bllokuar.

Higni makinén nga priza dhe higni grupin e
pérgatitjes. Hapni kapakun e enés sé kafesé sé bluar
paraprakisht dhe futni bishtin e lugés né té. Lévizni
bishtin lart e poshté derisa kafeja e bluar gé éshté
bllokuar té bjeré poshté (Fig. 30). Skanoni kodin QR
pér té shkarkuar aplikacionin HomelD pér udhézime
té detajuara me video ose shkoni te
www.philips.com/coffee-care

Ena e mbetjeve té
kafesé

Boshatisni enén e mbetjeve té
kafesé kur té udhézoheninga
makina. Pastrojeni ¢cdo javeé.

Higeni enén e mbetjeve té kafesé kur makina éshté
e ndezur. Shpélajeni até me ujé rubineti e me pak
detergjent enésh ose lajeni né enélarése. Paneli i
pérparmé i enés sé mbetjeve té kafesé nuk éshté i
sigurt pér t'u laré né enélarése.

Vasketa e pikimit

Boshatisni ¢do dité vasketén e
pikimit ose sapo treguesi
"Vasketa e pikimit plot" me
ngjyré té kuge té shfaget
pérmes vasketés sé pikimit
(Fig. 31). Pastroni vasketén e
pikimit ¢do javé.

Higni vasketén (Fig. 32) e pikimit dhe shpélajeni até
me ujé rubineti e me pak detergjent enésh. Ju mund
ta lani né lavastovilje edhe vasketén e pikimit. Paneli
i pérparmé i enés sé mbetjeve té kafesé (fig.
A15) nuk mund té lahet me enélarése.

LatteGo

Pas ¢cdo pérdorimi

Pastroni LatteGo me ujé rubineti ose pastrojeni né
enélarése.

Lubrifikimi i grupit ~ Cdo 2 muaj Shikoni tabelén e lubrifikimit dhe lubrifikoni grupin

té pérgatitjes e pérgatitjes me grason e «Philips» (shih 'Lubrifikimi
i grupit té pérgatitjes').

Depozita e ujit Gdo javé Shpélani depozitén e ujit me ujé rubineti.

Pastrimi i grupit té pérgatitjes
Pastrimi i rregullt i grupit té pérgatitjes parandalon grumbullimin e mbetjeve té kafesé né qarget e

brendshme. Skanoni kodin QR né kopertinén e késaj broshure pér video mbéshtetése se si té higni, fusni
dhe té pastroni grupin e pérgatitjes ose vizitoni www.philips.com/coffee-care

Shqip
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Pastrimi i grupit té pérgatitjes me ujé rubineti

1
2

Higni grupin (shih 'Hegja dhe vendosja e grupit té pérgatitjes') e pérgatitjes.

Shpélajeni miré me ujé grupin e pérgatitjes. Pastroni me kujdes filtrin (Fig. 33) e sipérm té grupit té
pérgatitjes.

Léreni grupin e pérgatitjes té thahet pérpara se ta vendosni né vend. Mos e thani grupin e pérgatitjes me
lecké pér té parandaluar grumbullim e fibrave brenda grupit té pérgatitjes.

Pastroni grupin e pérgatitjes me tableta pér hegjen e vajit té kafesé.
Pérdorni vetém tableta «Philips» pér hegjen e vajit té kafesé.

1
2
3

Vendosni njé filxhan nén grykén e kafesé. Mbushni depozitén e ujit me ujé té pastér.

Vendosni njé tableté pér hegjen e vajit té kafesé né folené e kafesé sé bluar paraprakisht.

Prekni ikonén e kafesé dhe mé pas shtypni ikonén e fortésisé sé aromés pér 3 sekonda pér té zgjedhur
funksionin e kafesé té bluar paraprakisht (Fig. 2).

Mos shtoni kafe té bluar paraprakisht. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »m pér té nisur ciklin e pérgatitjes.
Kur té jeté pérgatitur gjysmé filxhani ujé, higeni makineriné nga priza.

Léreni solucionin e hegjes sé vajit té kafes té veprojé pér té paktén 15 minuta.

Vendosni né spinén né prizén né mur dhe ndizni makineriné pér té pérfunduar ciklin e pérgatitjes.
Boshatisni filxhanin.

Higni depozitén e ujit dhe hapni derén e servisit. Higni grupin e pérgatitjes (shih 'Hegja dhe vendosja e
grupit té pérgatitjes nga makina') dhe shpélajeni plotésisht mé ujé rubineti.

Vendosni pérséri grupin e pérgatitjes dhe depozitén e ujit dhe vendosni njé filxhan poshté grykés sé
kafesé.

Prekni ikonén e kafesé dhe mé pas shtypni ikonén e fortésisé sé aromés pér 3 sekonda pér té zgjedhur
funksionin e kafesé té bluar paraprakisht (Fig. 2). Mos shtoni kafe té bluar paraprakisht. Shtypni butonin
e ndezjes/fikjes »m pér té nisur ciklin e pérgatitjes. Pérsériteni kété dy heré. Boshatisni filxhanin.

Lubrifikimi i grupit té pérgatitjes
Lubrifikoni grupin e pérgatitjes ¢do 2 muaj pér té siguruar qé pjesét |évizése t& vazhdojné té lévizin
lehtésisht.

1
2

Vendosni njé shtresé té hollé grasoje mbi pistonin (pjesa gri) e grupit (Fig. 34) té pérgatitjes.

Vendosni njé shtresé té hollé grasoje pérreth boshtit (pjesa gri) né pjesén e poshtme té grupit (Fig. 35) té
pérgatitjes.

Vendosni njé shtresé té hollé grasoje te shinat né té dyja anét (Fig. 36).

Pastrimi i LatteGo (ena e quméshtit)

Pastrimi i LatteGo pas ¢do pérdorimi

1

2
3
a

Higni LatteGo nga aparati (Fig. 37).
Zbrazni quméshtin e mbetur.
Shtypni butonin e Iéshimit dhe higni enén e quméshtit nga skeleti i LatteGo (Fig. 38).

Pastroni té gjitha pjesét né lavastovilje ose me ujé rubineti té vakét dhe pak detergjent té [éngshém
enésh.

Pastrimi i shkumézuesit klasik té quméshtit

Pastrimi i shkumézuesit klasik té quméshtit

Pastroni shkumézuesin e quméshtit cdo heré gé e pérdorni pér arsye higjiene dhe pér té shmangur
shtresézimin e mbetjeve té quméshtit.
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1 Vendosni njé filxhan nén shkumézuesin e quméshtit.

2 Prekniikonén e avullit dhe pastaj shtypni butonin e ndezjes/fikjes »m pér té nxjerré avullin dhe pér té
hequr qumésht gé mund té keté mbetur brenda shkumézuesit té quméshtit.

3 Pérté ndaluar nxjerrjen e avullit pas disa sekondash, shtypni sérish butonin e ndezjes/fikjes »a.

4 Pastroni shkumézuesin e quméshtit me njé lecké té njomé.

Pastrimi ditor i shkumézuesit klasik té quméshtit

1 Léreni shkumézuesin e quméshtit té ftohet plotésisht.

2 Anoni né té majté shkumézuesin e quméshtit dhe higini pjesén e metalit dhe pjesén e silikonit (Fig. 39).

3 Cmontoni té tria pjesét (Fig. 40) dhe shpélajini me ujé té pastér ose lajini né lavastovilje.

4 Lérini té thahen té tria pjesét e shkumézuesit té quméshtit, cmontoni pjesét dhe rivendosni
shkumézuesin e quméshtit né aparat.

. el "
Filtri i ujit "AquaClean

Makina juaj éshté e pajisur me "AquaClean”. Ju mund ta vendosni filtrin e ujit "AquaClean" né depozitén e
ujit pér té ruajtur shijen e kafesé. Ai gjithashtu ul nevojén pér pastrimin e ¢mérsit duke pakésuar gélgeren e
krijuar né makinén tuaj. Mund té blini njé filtér uji "AquaClean" nga shitési juaj lokal, né gendrat e
autorizuara té shérbimit ose né internet né adresén www.philips.com/parts-and-accessories.

Ikona dhe drita «cAquaClean»

Makineria juaj éshté e pajisur me drité pér filtér uji «AquaClean» (Fig. 41) pér té treguar statusin e filtrit.
Pérdorni tabelén mé poshté pér té paré si duhet té veproni kur drita éshté e ndezur ose kur po pulson.

%’ . Kur pérdorni makineriné pér heré té paré, drita «AquaClean» nis té pulsojé me ngjyré

Aqua Clean portokall. Kjo tregon se ju mund té pérdorni filtrin e ujit «kAquaClean». Nése ju nuk
aktivizoni filtrin e ujit «<AquaCleany, drita do té fiket veté automatikisht pas pak kohésh.

%’ . Pasi té keni instaluar filtrin dhe ta keni aktivizuar pérmes ikonés «AquaClean», drita
Aqua Clean «AquaClean» béhet blu pér té konfirmuar se filtri <AquaClean» éshté aktiv.

/ﬂ}' & Kur filtri éshté konsumuar, drita e «<AquaClean» nis té pulsojé me ngjyré portokalli pér
Aqua Clean t'ju kujtuar gé ta ndérroni me njé filtér té ri.

%’ - Kur drita portokalli e «<AquaClean» éshté e fikur, ju mund té aktivizoni gjithsesi filtrin
Aqua Clean «AquaClean», do ju duhet té pastroni ¢mérsin nga makineria fillimisht.

Aktivizimi i filtrit té ujit «cAquaClean» (5 min.)

B Makina nuk e dikton automatikisht qé né depozitén e ujit éshté vendosur njé filtér. Prandaj, duhet té
aktivizoni ¢do filtér té ri uji «AquaClean» gé instaloni pérmes ikonés «AquaClean».

Kur drita portokalli e <AquaClean» éshté e fikur, ju mund té aktivizoni gjithsesi filtrin e ujit «AquaClean», por
do ju duhet té pastroni ¢mérsin nga makineria fillimisht.

H Makineria juaj duhet té jeté plotésisht pa gélqere pérpara se té nisni ta pérdomi filtrin e ujit «AquaCleany.

Pérpara se té aktivizoni filtrin e ujit «kAquaClean», ai duhet té parapérgatitet duke e njomur me ujé, sig
pérshkruhet mé poshté. Nése nuk e béni kété, né vend té ujit né makiné mund té futet ajér, cka bén shumé
zhurmé dhe nuk e lejon makinén qé té pérgatisé kafe.

1 Sigurohuni gé makineria té jeté ndezur.
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Shkundeni filtrin pér rreth 5 sekonda (Fig. 42).

Zhyteni filtrin pérmbys né njé kané me ujé té ftohté dhe shkundeni/shtypeni até (Fig. 43).

Filtri i ujit tani éshté gati pér pérdorim dhe mund té futet né depozitén e uijit.

Futeni filtrin vertikalisht né bashkuesin e filtrit né depozitén e ujit. Shtypeni derisa té arrijé né pikén mé té
ulét té mundshme (Fig. 44).

Mbushni depozitén me ujé té pastér dhe vendoseni até sérish né makiné.

Nése éshté i montuar, higni LatteGo.

Vendosni njé tas nén grykén e ujit té nxehté/shkumézuesin e quméshtit.

9 Shtypniikonén e «AquaClean» pér 3 sekonda (Fig. 45). Drita e ndezjes nis té pulsojé.

10 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes »m pér té nisur procesin e aktivizimit.

11 Uji i nxehté do té nxirret nga gryka e ujit té nxehté/shkumézuesit t& quméshtit (3 min.).

12 Kur procesi i aktivizimit té keté pérfunduar, drita blu e «AquaClean» ndizet pér té konfirmuar se filtri i ujit
«AquaClean» éshté aktivizuar si¢ duhet.

u b WN
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Ndérrimi i filtrit té ujit c<AquaClean» (5 min.)

Filtri nuk do té funksionojé mé pasi pérmes tij té kené kaluar 95 litra ujé. Drita e «AquaClean» béhet

portokall dhe nis té pulsojé pér t'ju kujtuar té ndérroni filtrin. Pér sa kohé gé pulson, ju mund té ndérroni

filtri pa ju dashur té pastroni makineriné nga ¢mérsi fillimisht. Nése nuk e ndérroni né kohé filtrin e ujit

«AquaClean», drita portokall do té fiket eventualisht. Né kété rast keni ende mundési ta ndérroni filtrin, por

fillimisht duhet té pastroni makinén nga ¢mérsi.

Kur drita portokalli e «AquaClean» pulson:

1 Nxirrni filtrin e vjetér «cAquaClean.

2 instaloni njé filtér té ri dhe aktivizojeni até si¢ pérshkruhet né kapitullin «Aktivizimi i filtrit té ujit
AquaClean (5 min.)».

B Ndérroni filtrin e ujit <AquaClean té paktén cdo 3 muaj, edhe nése makina nuk tregon ende se duhet
ndérruar.

Caktivizimi i rikujtesés té filtrit té ujit «<AquaClean»

Nése ju nuk doni té pérdorni mé filtrat e ujit kAquaClean» té «Philips», ju mund gjithmoné té caktivizoni

rikujtesat e «kAquaClean» (drita portokall pulsuese «AquaClean»):

1 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té fikur makineriné.

2 Kur makineria té fiket, shtypni dhe mbani shtypur ikonén e «AquaClean» derisa drita e késaj ikone té
ndizet. Drita e ndezjes nis té pulsojé.

3 Preknisérish ikonén «AquaClean» pér té caktivizuar rikujtesat. Drita e ikonés sé «AquaClean» fiket.

Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té konfirmuar zgjedhjen e tyre.

5 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur sérish makineriné. Rikujtesat e «AquaClean» tanijané té
caktivizuara.

S

Shénim: Aktivizimi i njé filtri té ri kKAquaClean» do té aktivizojé sérish automatikisht rikujtesat «AquaClean».

Caktimi i fortésisé sé ujit

K3 Pér njé performancé optimale dhe pér njé jetégjatési mé té gjaté té makinerisé, ju késhillojmé té
rregulloni cilésimin e fortésisé sé ujit sipas nivelit té fortésisé sé ujit né rajonin tuaj. Kjo gjithashtu
parandalon nevojén pér pastrimin e shpeshté té ¢cmérsit nga makina. Cilésimi i parazgjedhur pér fortésiné e
ujit 8shté 4: ujé i forté.
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Pérdorni shiritin pér testimin e fortésisé sé ujit, i cili gjendet né kuti, pér té pércaktuar

fortésiné e ujit né rajonin tua;j:

1 Zhytni shiritin e testimit té fortésisé sé ujit brenda né ujin e rubinetit ose mbajeni nén ujin e rubinetit pér
1 sekondé (Fig. 46).

2 Prisni 1 minuté. Numri i katroréve né shiritin e testimit gé marrin ngjyré té kuge tregojné fortésiné e ujit
(Fig. 47).

Vendosni makinén né fortésiné e duhur té ujit:

1 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té fikur makineriné.

2 Kur makineria té fiket, prekni dhe mbani shtypur ikonén e fortésisé té aromés derisa té gjitha dritat e
késaj ikone té ndizet (Fig. 2).

3 Prekniikonén e fortésisé sé aromés 1, 2, 3, ose 4 heré. Numri i dritave té ndezura duhet té jeté i njéjté me
numrin e katroréve té kuq né shiritin e testimit (Fig. 48). Kur nuk ka asnjé katror té kuq né shiritin e
testimit (pra té gjithé katrorét jané té blerté) zgjidhni 1 drité.

4 Kur té keni zgjedhur fortésiné e duhur té ujit, shtypni butonin e »m ndezjes/fikjes.

B Duke qené se fortésia e ujit zgjidhet vetém njéheré, funksioni i fortésisé sé aromés pérdoret pér té
zgjedhur fortésiné e ujit. Kjo nuk ndikon né fortésiné e aromés té pijeve gé do té béni mé pas.

Procedura e pastrimit té ¢mérsit (30 min.)

Pérdorni vetém pastrues ¢mérsi "Philips". Mos pérdorni né asnjé rrethané njé pastrues ¢cmérsi me bazé acidi
sulfurik, acidi klorhidrik, acidi sulfurik ose acetik (uthull) pasi mund té démtojné garkun e ujit té aparatit tuaj
dhe nuk do ta tresin si¢ duhet ¢mérsin. Garancia juaj éshté e pavlefshme nése nuk pérdorni pastruesin e
¢mérsit "Philips". Garancia juaj &shté gjithashtu e pavlefshme nése nuk pastroni pajisjen nga ¢mérsi. Mund té
blini nga interneti solucionin pér pastrimin e ¢mérsit Philips né fagen www.philips.com/coffee-care.

Kur drita «Calc / Clean» ndizet, ju duhet té pastroni makineriné nga ¢mérsi.

1 Sigurohuni qé makineria té jeté ndezur.

Nése éshté i montuar, higni LatteGo ose shkumézuesin e quméshtit.

Higni vasketén e pikimit dhe enén e mbetjeve té kafesé, boshatisini ato dhe vendosni sérish né vend.

Higni depozitén e ujit éshté boshatiseni até. Mé pas, higni filtrin e ujit <KAquaClean».

Zbrazni té gjithé shishen «Philips» pér pastrimin e ¢mérsit né depozitén e ujit dhe pastaj mbusheni me ujé

deri te treguesi «Calc Clean (Pastrimi i Cmérsit)» (Fig. 49). Pastaj vendoseni sérish né makiné.

Vendosni njé ené té madhe (1,5 1) nén grykén e nxjerrjes sé kafesé dhe nén grykén e ujit.

Prekni ikonén «Calc / Clean» pér 3 sek. dhe mé pas shtypni butonin »m e ndezjes/fikjes.

8 Faza e paré e procedurés sé pastrimit té ¢meérsit fillon. Procesi i pastrimit té& ¢mérsit zgjat rreth 30 minuta
dhe pérbéhet nga njé cikél i pastrimit té ¢mérsit dhe njé cikél shpélarjeje. Gjaté ciklit té pastrimit té
¢mérsit, drita «Calc / Clean» pulson pér té treguar se faza e pastrimit té ¢mérsit éshté né proces.

9 Léreni makineriné té nxjerré solucionin e pastrimit té ¢mérsit derisa ekrani t'ju kujtojé se depozita e ujit
éshté bosh.

10 Zbrazeni depozitén e ujit, shpélajeni dhe pastaj mbusheni sérish me ujé té pastér deri né treguesin «Calc
/ Clean».

11 Zbrazni depozitén dhe rivendoseni poshté grykés sé nxjerrjes sé kafes dhe grykés sé ujit. Shtypni butonin
e ndezjes/fikjes »m sérish.

12 Faza e dyté e ciklit té pastrimit té cmérsit, faza e shpélarjes, nis dhe zgjat 3 minuta. Gjaté késaj faze, dritat
né panelin e kontrollit ndizen dhe fiken pér té treguar se faza e shpélarjes éshté né proces.

13 Prisni derisa makineria té ndalojé sé nxjerri ujin. Procesi i pastrimit t& ¢mérsit pérfundon kur makineria
ndalon sé nxjerri ujé.

14 Makineria tani do té nxehet sérish. Kur té gjitha dritat e ikonave té pijeve ndizen vazhdimisht, makineria
éshté sérish gati pér pérdorim.
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15 Instaloni dhe aktivizoni njé filtér té ri uji «kAquaClean» né depozitén e ujit (shih 'Aktivizimi i filtrit té ujit
«AquaClean» (5 min.)").
- Kur té pérfundojé procesii pastrimit té ¢mérsit, drita e «AquaClean» pulson pér pak kohé pér t'ju
kujtuar té instaloni njé filtér té ri uji «kAquaClean».

K2 keshillé: Pérdorimi i filtrit "AquaClean” ul nevojén pér pastrimin e ¢gmérsit!

Cfaré duhet té béni nése ndérpritet procedura e pastrimit té

¢meérsit

Mund té dilni nga procedura e pastrimit t& ¢mérsi duke shtypur butonin e ndezjes/fikjes né panelin e

kontrollit. Nése ndérpritet procedura e pastrimit té ¢mérsit pérpara se té pérfundojé plotésisht, veproni si

mé poshté:

1 Boshatisni dhe shpélani miré depozitén e ujit.

2 Mbushni depozitén e ujit me ujé té pastér deri né treguesin e nivelit «Calc / Clean (Pastrimi i Cmérsit)»
dhe ndizeni sérish makineriné. Makina do té nxehet dhe do té kryej ciklin e shpélarjes automatike.

3 Pérpara se té pérgatisni ¢farédo pije, kryeni njé cikél shpélarjeje manuale. Pér té kryer njé cikél manual
shpélarjeje, né fillim zbrazni gjysmén e depozités té ujit té ngrohté duke prekur vazhdimisht ikonén e ujit
té ngrohté dhe pastaj pérgatisni 2 filxhané me kafe té bluar paraprakisht pa shtuar kafe té bluar.

B Nése procedura e pastrimit té ¢mérsit nuk ka pérfunduar, makineria do té kérkojé sa mé paré njé tjetér
proceduré pastrimi té ¢cmérsit.

Porositja e aksesoréve

Pér ta pastruar makinén nga ¢mérsi dhe papastértité, pérdorni vetém produktet «Philips» pér mirémbaijtjen.
Kéto produkte mund t'i blini nga shitési juaj lokal, né gendrat e autorizuara té shérbimit ose né internet né
fagen www.philips.com/parts-and-accessories. Pér té gjetur né internet njé listé té ploté té pjeséve té
kémbimit, vendosni numrin e modelit té& makinés suaj. Numrin e modelit mund ta gjeni né pjesén e
brendshme té derés sé servisit.

Produktet e mirémbajtjes dhe numrat e llojit:

- Solucion pér pastrimin e ¢mérsit CA6700

- Filtrii ujit «<AquaClean» CA6903

- Graso pér grupin e pérgatitjes HD5061

- Tableta pér hegjen e vajit té kafesé CA6704

Diagnostikimi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té zakonshme gé mund té hasni me makinén. Pér mbéshtetje,
shkarkoni aplikacionin HomelD népérmjet "App Store" ose duke skanuar kodin QR né kopertinén e késaj
broshure. Videot udhézuese dhe njé listé e ploté e pyetjeve té shpeshta gjenden né adresén
www.philips.com/coffee-care. Nése nuk mund ta zgjidhni problemin, kontaktoni me gendrén e kujdesit
ndaj klientit né shtetin tuaj.
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Ikonat paralajméruese

lkona
paralajmér-
uese

Zgjidhja

A

Drita «water tank empty (depozita e ujit éshté bosh)» éshté e ndezur

- Depozita e ujit éshté pothuajse bosh. Mbushni depozitén me ujé té pastér deri né
treguesin e nivelit maksimal.

- Depozita e ujit nuk éshté né vend. Vendoseni sérish depozitén e ujit.

Drita e «<Empty coffee grounds container (Boshatis enén e mbetjeve té kafesé)» &shté e

ndezur

- Ena e mbetjeve té kafesé éshté plot. Higeni dhe zbrazni enén e mbetjeve té kafesé kur
makineria éshté e ndezur. Prisni té paktén 5 sekonda para se té vendosni sérish
depozitén.

Drita e alarmit éshté e ndezur

- Enae mbetjeve té kafesé dhe/ose vasketa e pikimit nuk éshté e vendosur ose nuk
éshté e vendosur si¢ duhet. Vendosni sérish enén e mbetjeve té kafesé dhe/ose
vasketén e pikimit dhe sigurohuni gé té jené né pozicionin e duhur.

- Dera e servisit éshté e hapur. Higni depozitén e ujit dhe sigurohuni gé dera e servisit
té jeté e mbyllur.

Drita e alarmit po pulson

- Grupii pérgatitjes nuk éshté né vend ose nuk éshté pozicionuar si¢c duhet. Higni
grupin e pérgatitjes dhe sigurohuni gé éshté bllokuar né vend. Pér udhézime hap pas
hapi, shikoni kapitullin «<Heqgja dhe vendosja e grupit té pérgatitjes».

- Grupii pérgatitjes éshté i bllokuar. Higni grupin e pérgatitjes dhe shpélajeni me ujé
rubineti. Mé pas, lubrifikoni grupin e pérgatitjes dhe futeni sérish né makineri. Pér
udhézime hap pas hapi, shikoni kapitullin «Pastrimi dhe mirémbaijtja».

Drita e alarmit éshté e ndezur dhe drita e ndezjes po pulson.

Ka pak ajér té mbetur brenda makinerisé. Pér té cliruar ajrin nga makineria, mbushni
depozitén e ujit me ujé, vendosni njé filxhan poshté shkumézuesit klasik té& quméshtit dhe
shtypni butonin e ndezjes/fikjes.

Kujdes: né ményré qé té nxirret ajri, nga shkumézuesi klasik i quméshtit mund té
nxirren spérka té vogla uji té nxehté.

%

Aqua Clean

Drita e «<AquaClean» po pulson: vendosi ose zévendésoni me njé filtér té ri kcAquaClean»
dhe aktivizojeni até. Pér udhézime hap pas hapi, shikoni kapitullin «Filtri i ujit AquaClean».

Calc / clean

Drita e pastrimit té ¢mérsit éshté vazhdimisht e ndezur: Pastroni ¢mérsin e makinerisé.

Shqip
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lkona Zgjidhja
paralajmér-
uese
] i Dritat né ikonat e pijeve ndizen dhe fiken njé nga njé.
Makineria éshté duke u nxehur dhe/ose duke u munduar té nxjerré ajrin qé kishte mbetur
= L né makineri. Prisni derisa té gjitha dritat e pijeve té ndizen vazhdimisht.

Dritat e té gjitha ikonave paralajméruese po pulsojné.

Rivendoseni makineriné duke e hequr nga priza dhe duke e futur futeni sérish né prizé.

Para se té ndizni pérséri makinering, ndigni kéta hapa:

- Higni filtrin e ujit «<KAquaClean» nga depozita e ujit.

- Vendoseni sérish depozitén e ujit. Shtyjeni sa mé shumé té€ mundeni né makineri pér
tu siguruar gé ndodhet né pozicionin e duhur.

- Hapni kapakun e enés sé kafesé sé bluar paraprakisht dhe kontrolloni nése éshté e
bllokuar me pluhur kafeje. Pér ta pastruar, fusni njé bisht luge né folené e kafesé té
bluar paraprakisht dhe Iévizeni bishtin larté dhe poshté derisa kafeja e bluar
paraprakisht gé ka ngecur té bjeré poshté (Fig. 30). Higni grupin e pérgatitjes dhe
higni té gjithé kafené e bluar paraprakisht qé ka réné poshté. Vendosni sérish grupin e
pastér té pérgatitjes.

- Ndizeni sérish makineriné.

Nése problemi éshté zgjidhur, filtri i ujit <AquaClean» nuk ishte pérgatitur si¢ duhej.

Pérgatisni filtrin «AquaClean» para se ta vendosni sérish né vend duke ndjekur hapat 1

dhe 2 né kapitullin Aktivizimi i filtrit té ujit «kKAquaClean» (5 min).

Nése dritat vazhdojné té pulsojné, makineria mund té jeté mbinxehur. Fikeni makinering,

prisni 30 minuta dhe mé pas ndizeni sérish. Nése dritat jané ende duke pulsuar,

kontaktoni Qendrén e Kujdesit ndaj Klientit né shtetin tuaj. Pér té dhénat e kontaktit,
shikoni fletépalosjen ndérkombétare té garancisé.

Tabela e zgjidhjes sé problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té zakonshme gé mund té hasni me makinén. Videot udhézuese dhe
njé listé e ploté e pyetjeve té shpeshta gjenden né adresén www.philips.com/coffee-care. Nése nuk mund
ta zgjidhni problemin, kontaktoni me gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj. Pér té dhénat e
kontaktit, shikoni fletépalosjen e garancisé.

Problemi Shkaku Zgjidhja

Vasketa e pikimit Kjo éshté normale. Makina pérdor Boshatisni ¢cdo dité vasketén e pikimit ose

mbushet shpejt. ujé pér té shpélaré garkun e sapo treguesi "Vasketa e pikimit plot" me
brendshém dhe grupin e ngjyré té kuge té shfaget pérmes kapakut
pérgatitjes. Uji rrjedh pérmes té vasketés sé pikimit. Késhillé: vendosni
sistemit té brendshém drejtete  njé filxhan nén grykén pér té mbledhur
vasketa e pikimit. ujin e shpélarjes qé del prej saj.

Drita e "Empty coffee Ju keni zbrazur enén e mbetjeve  Zbrazni gjithmoné enén e mbetjeve té

grounds container té kafesé kur aparati ka gené i kafesé kur aparati éshté i ndezur. Higni

(Boshatis enén e mbetjeve fikur. enén e mbetjeve té kafesé, prisni té

té kafesé)" mbetet e paktén 5 sekonda dhe pastaj vendoseni

ndezur. sérish.
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Zgjidhja

Makina ju kérkon té
boshatisni enén e
mbetjeve té kafesé edhe
pse ena nuk éshté e
mbushur plot.

Makina nuk e rivendosi matésin
herén e fundit gé boshatisét enén
e mbetjeve té kafesé.

Prisni gjithmoné rreth 5 sekonda kur
rivendosni enén e mbetjeve té kafesé. Né
kété ményré matési i mbetjeve té kafesé
do té rikthehet né zero.

Zbrazni gjithmoné enén e mbetjeve té
kafesé kur aparati éshté i ndezur. Nése e
zbrazni enén e mbetjeve té kafesé kur
aparati éshté i fikur, numéruesi i mbetjeve
té kafesé nuk do té rivendoset.

Ena e mbetjeve té kafesé
éshté e tejmbushur dhe
drita e "Empty coffee
grounds container
(Boshatis enén e mbetjeve
té kafesé)" nuk u ndez.

E hogét vasketén e pikimit pa
boshatisur enén e mbetjeve.

Kur higni vasketén e pikimit, boshatisni
edhe enén e mbetjeve té kafesé edhe nése
ka pak mbetje kafeje. Né kété ményré,
numéruesi i mbetjeve sé kafesé do té
zerohet, duke rinisur numérimin e duhur
té mbetjeve té kafesé.

Nuk heq dot grupin e
pérgatitjes.

Grupi i pérgatitjes nuk éshté né
pozicionin e duhur.

Rivendoseni makinén né ményrén e
méposhtme: mbylini derén e servisit dhe
vendosni sérish depozitén e ujit. Fikeni
dhe ndizeni sérish aparatin. Provoni sérish
té higni grupin e pérgatitjes. Pér udhézime
hap pas hapi, shikoni kapitullin "Hegja dhe
vendosja e grupit té pérgatitjes".

Nuk e vendos dot grupin
e pérgatitjes.

Grupi i pérgatitjes nuk éshté né
pozicionin e duhur.

Rivendoseni makinén né ményrén e
méposhtme: mbylini derén e servisit dhe
vendosni sérish depozitén e ujit. Léreni pa
vendosur grupin e pérgatitjes. Fikeni
aparatin dhe higeni nga priza. Prisni 30
sekonda dhe pastaj vendoseni sérish
aparatin né prizé dhe ndizeni. Mé pas,
vendosni grupin e pérgatitjes né
pozicionin e duhur dhe futeni sérish né
makiné. Pér udhézime hap pas hapi,
shikoni kapitullin "Hegja dhe vendosja e
grupit té pérgatitjes".

Kafeja éshté e ujshme.

Grupi i pérgatitjes éshté i
papastér ose duhet té
lubrifikohet.

Higni grupin (shih 'Hegja dhe vendosja e
grupit té pérgatitjes nga makina') e
pérgatitjes, shpélajeni me ujé rubineti dhe
|éreni té thahet. Pastaj lubrifikoni pjesét
|évizése (shih 'Lubrifikimi i grupit té
pérgatitjes').

Makina po kryen procedurén e
vetépérshtatjes. Kjo proceduré nis
automatikisht kur e pérdorni
makinén pér heré té paré, kur
ndryshoni llojin e kokrrave té
kafesé ose pas njé periudhe té
gjaté mospérdorimi.

Pérgatisni fillimisht 5 filxhané kafeje pér té
lejuar makinén té pérfundojé procedurén
e vetépérshtatjes.

Shqip
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Problemi

Shkaku

Zgjidhja

Bluesi éshté vendosur né njé
cilésim bluarje shumé té trashé.

Vendosni bluesin né njé cilésim bluarje mé
té imét (té ulét). Pérgatisni 2 deri né 3 pije
pér té ndjeré ndryshimin e ploté.

Kafeja nuk éshté

mjaftueshém e nxehté.

Temperatura e caktuar éshté
shumé e ulét.

Vendoseni temperaturén né maksimum
(shih 'Rregullimi i temperaturés sé kafesé').

Temperatura e pijes ulet kur
filxhani éshté i ftohté.

Ngrohni paraprakisht filxhanét duke i
shpélaré me ujé té nxehté.

Temperatura e pijes ulet kur
shtohet qumésht.

Pavarésisht nése shtoni qumésht té nxehté
apo té ftohté, temperatura e kafesé ulet
gjithmoné kur shtohet qumésht. Ngrohni
paraprakisht filxhanét duke i shpélaré me
ujé té nxehté.

Kafeja nuk del ose del
shumé ngadalé.

Filtri i ujit "AquaClean" nuk ishte
pérgatitur si¢ duhet pér instalim.

Higni filtrin e ujit "AquaClean" dhe
pérpiquni sérish té pérgatisni njé kafe.
Nése kjo funksionon, sigurohuni gé té keni
pérgatitur si¢ duhet filtrin "AquaClean"
pérpara se ta vendosni sérish. Pér
udhézime hap pas hapi, shikoni kapitullin
«Filtri i ujit AquaClean».

Pas njé periudhe té gjaté mospérdorimi,
duhet ta pérgatisni sérish filtrin e ujit
"AquaClean" dhe ta vendosni sérish.
Shihni hapat 1-3 té kapitullit 'Aktivizimi i
filtrit té ujit «AquaClean»'.

Filtri i ujit "AquaClean" éshté i
bllokuar.

Ndérroni filtrin e ujit "AquaClean" ¢do 3
muaj. Njé filtér qé nuk éshté ndérruar pér
mé shumé se 3 muaj mund té bllokohet.

Bluesi éshté vendosur né njé
cilésim bluarje shumé té imét.

Vendosni bluesin né njé cilésim me bluarje
mé té trashé (té larté). Kini parasysh se kjo
do té ndikojé né shijen e kafesé.

Grupi i pérgatitjes éshté i
papastér.

Higni grupin e pérgatitjes dhe shpélajeni
nén ujin e rubinetit (shih 'Pastrimi i grupit
té pérgatitjes me ujé rubineti').

Gryka pér nxjerrjen e kafesé éshté
e papastér.

Pastroni grykén pér nxjerrjen e kafesé dhe
vrimat e saj me njé pastrues pipéze ose

gjilpére.

Foleja e kafesé sé bluar
paraprakisht éshté e bllokuar

Fikni makinén dhe higni grupin e
pérgatitjes. Hapni kapakun e enés sé
kafesé sé bluar paraprakisht dhe futni
bishtin e lugés né té. Lévizni bishtin lart e
poshté derisa kafeja e bluar qé éshté
bllokuar té bjeré poshté (Fig. 30).
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Zgjidhja

Qarku i makinés éshté i bllokuar
nga gélgerja.

Pastroni ¢mérsin e makinés me njé
pastrues ¢mérsi "Philips". Pastrojeni
gjithmoné aparatin nga ¢mérsi kur drita e
pastrimit té& ¢mérsit nis té pulsojé.

Aparati bluan kokrrat e
kafesé, por kafeja nuk del.

Foleja e kafesé sé bluar
paraprakisht éshté e bllokuar.

Fikni makinén dhe higni grupin e
pérgatitjes. Hapni kapakun e enés sé
kafesé sé bluar paraprakisht dhe futni
bishtin e lugés né té. Lévizni bishtin lart e
poshté derisa kafeja e bluar qé éshté
bllokuar té bjeré poshté (Fig. 30).

Qumeéshti nuk
shkumohet.

Aparatet me LatteGo: LatteGo
nuk é&shté montuar si¢ duhet.

Sigurohuni gé ena e quméshtit té jeté
montuar si¢c duhet né skeletin e LatteGo
("klikoni").

Aparatet me LatteGo: ena e
quméshtit dhe/ose skeleti i
LatteGo jané té papastér.

Cmontoni LatteGo dhe shpélani té dyja
pjesét me ujé rubineti ose lajini né
lavastovilje (shih 'Pastrimi i LatteGo pas
¢do pérdorimi').

Aparatet me shkumézuesin klasik
té quméshtit: shkumézuesi i
quméshtit éshté i pisét.

Pastroni miré shkumézuesin e quméshtit
(shih 'Pastrimi i shkumézuesit klasik té
quméshtit ').

Lloji i quméshtit té pérdorur nuk
éshté i pérshtatshém pér té
shkumuar.

Lloje té ndryshme quméshtit krijojné sasi
dhe cilési té ndryshme té shkumés. Ne
kemi testuar llojet e méposhtme té
qumeéshtit té cilat kané dhéné rezultate té
mira té shkumés sé quméshtit: qumésht
lope gjysmé i skremuar ose i paskremuar
dhe qumésht pa laktozé.

Rrjedh qumésht nga pjesa
fundore e enés sé
quméshtit LatteGo.

Skeleti dhe ena e quméshtit nuk
jané montuar si¢ duhet.

Fillimisht vendosni pjesén e sipérme té
enés sé qumeéshtit poshté grepit té pjesés
s€ sipérme té skeletit. Mé pas shtypni
pjesén e poshtme té enés. Do té dégjoni
njé kércitje kur té fiksohet né vend.

Duket se makina ka
rrjedhje.

Makina pérdor ujé pér té shpélaré
garkun e brendshém dhe grupin e
pérgatitjes. Ky ujé rrjiedh pérmes
sistemit té brendshém drejt e te
vasketa e pikimit. Kjo éshté
normale.

Boshatisni ¢cdo dité vasketén e pikimit ose
sapo treguesi "Vasketa e pikimit plot" té
shfaget pérmes kapakut té vasketés sé
pikimit. Késhillé: Vendosni njé filxhan nén
grykén pér té grumbulluar ujin e
shpélarjes dhe pér té ulur sasiné e ujit né
vasketén e pikimit.

Vasketa e pikimit éshté e
tejmbushur dhe po derdhet, gjé
g€ bén té duket sikur makina ka
rrjedhje.

Boshatisni ¢cdo dité vasketén e pikimit ose
sapo treguesi "Vasketa e pikimit plot" té
shfaget pérmes kapakut té vasketés sé
pikimit.

Depozita e ujit nuk éshté
vendosur plotésisht dhe ka hyré
ajér né makiné.

Sigurohuni qé depozita e ujit té jeté né
pozicionin e duhur: higeni dhe
rivendoseni duke e shtyré sa mé shumé qé
té mundeni.
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Problemi

Shkaku

Zgjidhja

Grupi i pérgatitjes éshté i
papastér/bllokuar.

Shpélani grupin e pérgatitjes.

Makina nuk éshté vendosur né njé
sipérfage horizontale.

Vendosni makinén né njé sipérfage
horizontale gé vasketa e pikimit t& mos
derdhet dhe treguesi "Vasketa e pikimit
plot" té funksionojé si duhet.

Depozita e ujit nuk éshté
vendosur plotésisht dhe ka hyré
ajér né makiné.

Sigurohuni gé depozita e ujit té jeté né
pozicionin e duhur: higeni dhe
rivendoseni duke e shtyré sa mé shumé gé
té mundeni.

Nuk mund té aktivizojé
filtrin e ujit "AquaClean"
dhe makina kérkon
pastrim té ¢mérsit.

Filtri nuk u instalua apo ndérrua
né kohé pasi drita e filtrit té ujit
"AquaClean" nisi té pulsojé. Kjo
do té thoté se aparati nuk éshté i
pastruar plotésisht nga ¢mérsi.

Fillimisht pastroni makinén nga ¢mérsi

dhe pastaj instaloni filtrin e ujit
"AquaClean".

Filtri i ri i ujit nuk
pérshtatet.

Po pérpigeni té instaloni njé filtér
té ndryshém nga filtri i ujit
"AquaClean".

Vetém filtri i ujit "AquaClean" mund té
futet né makiné.

Unaza plastike e filtrit té ujit
"AquaClean" nuk éshté né vend.

Vendosni sérish né vend unazén plastike
té filtrit té ujit "AquaClean".

Makina po bén shumé
zhurme.

Eshté normale g& makina juaj té
béjé zhurmé gjaté pérdorimit.

Nése makina fillon té béjé njé zhurmé
tjetér, pastroni grupin e pérgatitjes dhe
lubrifikojeni até (shih 'Lubrifikimi i grupit
té pérgatitjes').

Filtri i ujit "AquaClean" nuk ishte
pérgatitur si¢ duhet dhe tani ka
hyré ajér né makiné.

Higni filtrin e ujit AquaClean nga depozita
e ujit dhe pérgatiteni si¢ duhet pér
pérdorim pérpara se ta vendosni sérish né
vend. Pér udhézime hap pas hapi, shikoni
kapitullin «Filtri i ujit AquaClean».

Depozita e ujit nuk éshté
vendosur plotésisht dhe ka hyré
ajér né makiné.

Sigurohuni qé depozita e ujit té jeté né
pozicionin e duhur: higeni dhe
rivendoseni duke e shtyré sa mé shumé qé
té mundeni.

Specifikimet teknike

Prodhuesi ka té drejté té pérmirésojé specifikat teknike té produktit. Té gjitha sasité e paracaktuara jané té

péraférta.
Pérshkrimi

Vlera

Pérmasa (gj x | x th)

247x366x434 mm

Pesha

7-75kg

Gjatésia e kordonit elektrik

1000 mm

Depozita e ujit

1,8 litra, e heqshme




Kapaciteti i enés sé kokrrave té kafesé

Shqip 391

2759

Kapaciteti i enés sé mbetjeve té kafesé

12 mbetje kafeje

Kapaciteti i LatteGo (ena e quméshtit)

250 ml

Gjatésia e rregullueshme e grykés

85-145mm

Tensioni nominal - Specifikimet elektrike - Ushqyesi
elektrik

Shikoni etiketén e té dhénave né pjesén e
brendshme té derés sé servisit (fig. A11)

Shqip
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Kazalo

Predstavitev aparata (sl. A)
Nadzorna plosca (sl. B)

Uvod

Pred prvo uporabo
Priprava napitkov

Prilagajanje nastavitev aparata

Odstranjevanje in vstavljanje kuhalnega sklopa
Cis¢enje in vzdrzevanje
Vodni filter AquaClean

Nastavitev trdote vode

Postopek odstranjevanja vodnega kamna (30 minut)
Narocanje dodatne opreme
Odpravljanje tezav
Tehnicni podatki

Predstavitev aparata (sl. A)

392
392
393
393
395
397
399
400
402
404
404
405
406
411

A1 Nadzorna plos¢a A10 Servisna vratca

A2 Drzalo za skodelice A11 Oznaka s podatki in Stevilko vrste

A3 Predel za mleto kavo A12  Zbiralnik za vodo

A4 Pokrov posode za zrna A13  Dulec za vroco vodo

A5 Prilagodljiv dulec za kavo A14 Posoda za odpadno mleto kavo

A6 Omrezni vtikac A15 Sprednja plosc¢a posode za odpadno
mleto kavo

A7  Gumb za nastavitev mletja A16 Pokrov pladnja za kapljanje

A8  Posoda za kavna zrna A17 Pladenj za kapljanje

A9  Kuhalni sklop A18 Indikator polnega pladnja za kapljanje

Dodatna oprema

A19 Tubaz mazivom A22 Trak za trdoto preskusanje trdote vode

A20 Vodni filter AquaClean A23  Klasi¢ni penilnik mleka (samo nekateri
modeli)

A21 Merilna lopatka A24  LatteGo (posoda za mleko) (samo

nekateri modeli)

Nadzorna plosca (sl. B)

Oglejte si sliko B, da vidite vse gumbe in ikone. V nadaljevanju boste nasli opis.
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B Nekateri gumbi/ikone so samo za dologene modele.

B1 Gumb za vklop/izklop B7 Opozorilne ikone

B2 Ikone za napitke* B8 Lucka za zacetek

B3 Ikona za moc arome/mleto kavo B9 Zacni/ustavism gumb

B4 Ikona za koli¢ino napitka B10 Ikona za odstranjevanje vodnega

kamna (Calc / Clean)

B5 Ikona za koli¢ino mleka (samo nekateri modeli) B11 Ikona za filter AquaClean

B6 lkona za temperaturo kave (samo nekateri modeli)

* |kone za napitke (samo nekateri modeli): espresso (ekspresna kava), espresso lungo (podaljsana ekspresna
kava), iced coffee (kava z ledom), cappuccino (kapucino), latte macchiato (mleko s kavo), hot water (vroca
voda) in steam (para)

Uvod

Cestitamo za nakup popolnoma samodejnega kavnega aparata Philips. Ce Zelite v celoti izkoristiti podporo,

ki jo zagotavljamo, izdelek registrirajte na spletnem mestu www.philips.com/welcome.

Pred prvo uporabo aparata natan¢no preberite lo¢eno knjizico z varnostnimi informacijami in jo shranite za

poznejSo uporabo.

Zagotavljamo raznoliko podporo za lazji zacetek in najboljsi izkoristek aparata. Vsebina skatle:

1 Vodnik za hiter zacetek z navodili za uporabo s slikami in podrobnimi informacijami o ¢is¢enju in
vzdrzevanju.

2 Dodatna knjizica, v kateri so informacije glede varnosti z navodili o varni uporabi aparata.

3 Zaspletno podporo (razsirjeno razlic¢ico tega uporabniskega priro¢nika, pogosta vprasanja,
videoposnetke ipd.) opti¢no preberite kodo QR na platnici te knjiZice, da prenesete aplikacijo HomelD, ali
pa obiscite www.philips.com/coffee-care.

H Na voljo je ve¢ razli¢ic tega aparata za pripravo ekspresne kave in vsaka ima drugacne funkdije. Vsaka
razli¢ica ima svojo $tevilko vrste. Stevilka vrste je navedena na oznaki s podatki na notraniji strani servisnih
vratc (glejte sliko A11).

vivy

B Ta aparat je bil preskugen s kavo. Sicer je bil skrbno oci¢en, vendar so lahko ponekod %e ostanki kave.
Kljub temu jam¢imo, da je aparat popolnoma nov.

Aparat samodejno prilagodi koli¢ino mlete kave, ki je potrebna za kavo najboljsega okusa. Najprej morate
pripraviti pet kav, da bo aparat lahko izvedel samodejno nastavitev.

Pred prvo uporabo izperite LatteGo (posodo za mleko) ali klasi¢ni penilnik mleka.

Pred prvo uporabo

1. Nastavitev aparata

Ko vklopite aparat, lahko ta iz dulca za vroco vodo ali za kavo iztodi nekaj vode. To je obicajno.

Slovens¢ina
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2. Aktiviranje vodnega filtra AquaClean (5 min.)

Za vecl informacij glejte poglavje »Vodni filter AquaCleanx.
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Aqua Clean
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Aqua Clean

3. Nastavitev trdote vode

Za podrobna navodila glejte poglavje »Nastavitev trdote vode«. Privzeta nastavitev trdote vode je 4: trda

voda.
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4. Sestavljanje sklopa LatteGo (samo nekateri modeli)
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5. Sestavljanje klasi¢nega penilnika mleka (samo nekateri
modeli)

“§> LN

@

t] # 4

Priprava napitkov

Splosni koraki

1 Posodo za vodo napolnite z vodo iz pipe, posodo za zrna pa z zrni.

2 Pokrov (A4) polozite na posodo za kavna zrna (A8).

3 Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.
- Aparat se zacne segrevati in izvede samodejni cikel izpiranja. Med segrevanjem se lucke v ikonah za

napitke prizgejo in druga za drugo podasi ugasnejo.

- Ko vse lu¢ke vikonah za napitke neprekinjeno svetijo, je aparat pripravljen za uporabo.

4 Pod dulec za kavo postavite skodelico. Ce Zelite vidino dulca za kavo prilagoditi velikosti skodelice ali
kozarca, ki ga uporabljate, potisnite dulec navzgor ali navzdol (SI. 1).

Prilagajanje napitkov

Ta aparat vam omogoca, da nastavitve za napitek prilagodite svojemu okusu. Po izbiri napitka lahko:

1 Moc arome prilagodite tako, da se dotaknete ikone (SI. 2) za moc arome. Na voljo so tri stopnje modi,
najnizja je najbolj blaga in najvisja najmocnejsa.

2 Koli¢ino napitka prilagodite tako, da se dotaknete ikone za koli¢ino (SI. 3) napitka in/ali ikone za koli¢ino
mleka (samo nekateri modeli). Na voljo so 3 koli¢ine: nizka, srednja in visoka.

B Tudi temperaturo kave lahko prilagodite svojemu okusu (glejte 'Prilagoditev temperature kave').

Priprava kave z zrni
1 Ce Zelite pripraviti kavo, se dotaknite ikone za napitek po svoji izbiri.
- Lucki za moc arome in koli¢ino se prizgeta in prikazeta predhodno izbrano nastavitev.
- Zdaj lahko napitek prilagodite svojemu okusu (glejte 'Prilagajanje napitkov').
2 Pritisnite »m gumb zacni/ustavi.
- Lucka v ikoni napitka utripa, medtem ko se napitek toci.
3 Ce Zelite ustaviti tocenje kave, preden aparat konc¢a postopek, e enkrat pritisnite gumb za¢ni/ustavi »a.

B Ce Jelite pripraviti 2 kavi hkrati, se dvakrat dotaknite ikone za napitek. Zasveti lucka 2x.

Priprava mlecnih napitkov s sklopom LatteGo (posoda za
mleko)

B LatteGo sestavljajo posoda za mleko, okvir in pokrov za shranjevanje. Preden v posodo natoéite mleko,
preverite, da sta okvir in posoda za mleko pravilno sestavljena, da preprecite iztekanje.

Slovens¢ina
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LatteGo sestavite tako, da najprej vstavite vrhnji del posode za mleko pod zaklep na vrhu okvira (Sl. 4).
Nato pritisnite spodnji del posode. Ko se zaskoci na mesto, boste zaslisali klik (SI. 5).

Opomba: Preden posodo za mleko in okvir staknete skupaj, poskrbite, da bosta cista.
LatteGo rahlo nagnite in ga nasadite na dulec za vroc¢o vodo (S. 6). Nato ga pritisnite, da se zaskodi na
svoje mesto (SI. 7).

LatteGo napolnite z mlekom do oznacene ravni na posodi za mleko za napitek, ki ga pripravljate (SI. 8).
Posode za mleko ne napolnite ¢ez oznako za najvisjo raven.

Bl Ce ste si kolitino mleka prilagodili svojemu okusu, potem boste morali v posodo za mleko naliti vec
oziroma manj mleka, kot je za ta napitek oznaceno na sklopu LatteGo.

K2 Za najboljse rezultate vedno uporabite mleko neposredno iz hladilnika.

Skodelico postavite na pladenj za kapljanje.

Dotaknite se ikone za mlecni napitek po svoji izbiri.

- Zdajlahko napitek prilagodite svojemu okusu (glejte 'Prilagajanje napitkov').

Pritisnite »m gumb zacni/ustavi.

- Lucka v ikoni napitka utripa, medtem ko se napitek toci. Kadar pripravljate cappuccino (kapucino) ali
latte macchiato (mleko s kavo), aparat najprej toc¢i mleko in nato kavo.

- Ce Zelite ustaviti to¢enje mleka, preden aparat izto¢i vnaprej dolo¢eno koli¢ino, pritisnite gumb
zacni/ustavi»m.

Ce Zelite ustaviti to¢enje celotnega napitka (mleko in kava), preden aparat kon¢a postopek, pritisnite in

pridrzite gumb zacni/ustavi sm.

Penjenje mleka s klasi¢nim penilnikom mleka

Za najboljso kakovost pene vedno uporabite mleko neposredno iz hladilnika.

1
2

Crni silikonski ro¢aj na aparatu nagnite v levo in nanj nataknite penilnik mleka (SI. 9).

V vr¢ za mleko nalijte priblizno 100 ml mleka za cappuccino (kapucino) in priblizno 150 ml mleka za latte
macchiato (mleko s kavo).

Penilnik mleka potisnite priblizno 1 cm v mleko.

Dotaknite se ikone za paro (SI. 10).

- Lucka vikoni za paro zasveti, lucka gumba za zacetek pa zacne utripati.

Ce Zelite speniti mleko, gumb na klasi¢nem penilniku mleka zavrtite na ikono (SI. 11) za penjenje mleka.
Ce Zelite segreti mleko, gumb na klasi¢nem penilniku mleka zavrtite na ikono (SI. 12) za segrevanje
mleka.

Ilkona na gumbu klasi¢nega penilnika mleka mora biti poravnana s ¢rno puscico.

Pritisnite gumb zacni/ustavi »m, da spenite mleko (SI. 13).

- Aparat se zacne segrevati, para pritisne v mleko in mleko se speni.

Ko mle¢na pena v vréu za mleko doseze zeleno kolic¢ino, Se enkrat pritisnite gumb zacni/ustavi»m, da se
mleko neha peniti.

B Mieka ne penite ve¢ kot 90 sekund. Penjenije se samodejno ustavi po 90 sekundah.

H Med penjenjem mleka ni treba premikati vréa za mleko, da bi dobili najboljio kakovost mle¢ne pene.

Priprava kave z mleto kavo

Namesto kavnih zrn lahko izberete mleto kavo, ce na primer zelite drugacno kavo ali morda kavo brez
kofeina.
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Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite aparat, in pocakajte, dokler ni pripravljen za uporabo.
Odprite pokrov predela za mleto kavo in vanj (SI. 14) stresite eno do roba polno merilno lopatko mlete
kave. Nato zaprite pokrov.

Pod dulec za kavo postavite skodelico.

Izberite samo en napitek.

Pritisnite in 3 sekunde (SI. 15) drzite ikono za moc arome.

- Lucka za mleto kavo zasveti, lu¢ka gumba za zacetek pa zacne utripati.

Pritisnite »m gumb zacni/ustavi.

Ce Zelite ustaviti tocenje kave, preden aparat kon¢a postopek, 3e enkrat pritisnite gumb za¢ni/ustavi »a.

Bl Ce uporabljate mleto kavo, lahko naenkrat pripravite samo eno kavo.

B Mieta kava ni nastavitev, ki se shrani kot predhodno izbrana nastavitev moéi. Vsaki¢, ko elite uporabiti
mleto kavo, morate pritisniti in 3 sekunde drzati ikono za moc arome.

H Ko izberete mleto kavo, ne morete izbrati drugac¢ne moci kave.

Priprava kave z ledom (samo nekateri modeli)

B Kavo pripravite s toplo vodo. Za ¢im bolj3i rezultat jo pripravite ez kocke ledu.

1
2
3

v

Vzemite kozarec in ga do dveh tretjin napolnite s kockami ledu.
Kozarec postavite pod dulec za kavo.

Dotaknite se ikone za kavo z ledom.

- Prizgeta se lucki za moc arome in kolicino.

- Zdajlahko napitek prilagodite svojemu okusu.

H Priporo¢amo mo¢ arome 3.

Pritisnite »m gumb zacni/ustavi.

Ce Zelite ustaviti tocenje kave, preden aparat konca postopek, $e enkrat pritisnite gumb za¢ni/ustavi »a.

Ce Zelite posebno kavno poslastico z ledom, na vrh nalijte hladno mleko.

Tocenje vroce vode

1
2

LatteGo ali penilnik mleka odstranite z aparata, Ce je nanj pritrjen.

Dotaknite se ikone za vroco vodo.

- Lucke za koli¢ino napitka se prizgejo in prikazejo predhodno izbrano nastavitev za vroco vodo.
Kolic¢ino vroce vode prilagodite svojemu okusu tako, da se dotaknete ikone za koli¢ino (Sl. 3) napitka.
Pritisnite »m gumb zacni/ustavi.

- Lucka v ikoni za vroco vodo utripa in iz dulca (SI. 18) za vroco vodo tece vroca voda.

Ce Zelite ustaviti tocenje vroce vode, preden aparat konca postopek, $e enkrat pritisnite gumb
zacni/ustavirm.

Prilagajanje nastavitev aparata

Nastavitev casa pripravljenosti

1

Za izklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.

Slovens¢ina
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2 Kadar je aparat izklopljen: pritisnite in pridrzite ikono (SI. 19) za odstranjevanje vodnega kamna (Calc /
Clean), dokler ne zasvetita lucka za odstranjevanje vodnega kamna in lucka za moc arome (SI. 20).

3 Dotaknite se ikone za moc arome in izberite ustrezen cas pripravljenosti: 15, 30, 60 ali 180 minut. Na
ikoni za mo¢ arome zasvetijo 1, 2, 3 ali 4 lucke.

4 Ko nastavite Cas pripravljenosti, pritisnite gumb zacni/ustavi. Aparat se izklopi.

5 Aparat spet vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.

Prilagajanje najvisje privzete nastavitve napitkov

Aparat ima 3 privzete nastavitve za vsak napitek: nizka, srednja in visoka. Prilagodite lahko le koli¢ino
najvisje nastavitve. Novo koli¢ino lahko shranite, takoj ko za¢ne utripati lucka za zacetek.

H preden zagnete programirati kolicino mleénega napitka, sestavite sklop LatteGo in vanj nalijte mleko.

1 Ce Zelite prilagoditi najvijo koli¢ino, pritisnite in 3 sekunde drzite ikono napitka, ki ga Zelite prilagoditi.

- Zgornja luc¢ka v ikoni za koli¢ino napitka in zgornja lucka v ikoni za koli¢ino mleka (samo nekateri
modeli) za¢neta utripati in gumb zaéni/ustavi »m za¢ne utripati, kar pomeni, da ste v nacinu
programiranja.

2 Pritisnite »m gumb zacni/ustavi. Aparat zac¢ne pripravljati izbrani napitek.

- Lucka za zacetek najprej sveti neprekinjeno. Ko je aparat pripravljen, da shrani prilagojeno kolicino,
zacne lucka zac¢ni/ustavi utripati.

3 Seenkrat pritisnite gumb za¢ni/ustavi »a, ko je v skodelici Zelena koli¢ina kave ali mleka.

- Kadar pripravljate cappuccino (kapucino) ali latte macchiato (mleko s kavo), aparat najprej toci mleko.
Pritisnite gumb zacni/ustavi »m, ko je v skodelici zelena koli¢ina mleka. Aparat za¢ne samodejno tociti
kavo. Se enkrat pritisnite gumb za&ni/ustavism, ko je v skodelici Zelena kolicina.

Po tem, ko ste programirali novo najvisjo privzeto koli¢ino za napitek, bo aparat iztocil to novo kolic¢ino
vsakic, ko izberete najvisjo koli¢ino za ta napitek.

H rrilagodite lahko le najvigjo privzeto raven kolicine.

Bl Ce se Zelite vrniti na privzete nastavitve koli¢ine, glejte »Obnovitev tovarniskih nastavitev.

Prilagoditev temperature kave

Aparati brez ikone za temperaturo

1 Zaizklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.

2 Kadar je aparat izklopljen: pritisnite in drzite ikono za koli¢ino kave, dokler se ne prizgejo (SI. 21) lucke v
tej ikoni.

3 Dotaknite se ikone za kolicino, da izberete ustrezno temperaturo: obicajno, visoko ali najvisjo.
- Vtem zaporedju gorijo 1, 2 ali 3 lucke.

4 Ko ste dokoncali nastavitev temperature kave, pritisnite gumb zacni/ustavi sa.

5 Aparat spet vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.

Bl Ce aparata ne izklopite vi, se bo &ez &as izklopil samodejno.
Aparati z ikono za temperaturo (samo model EP3300)

1 Izberite napitek.
2 Veckrat se dotaknite ikone za temperaturo kave, da izberete Zeleno temperaturo.
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Obnovitev tovarniskih nastavitev

Aparat ponuja moznost, da kadar koli obnovite privzete nastavitve za napitke.
Bl privzete nastavitve lahko obnovite samo, kadar je aparat izklopljen.

1 Zaizklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.
Pritisnite in za 3 sekunde pridrzite ikono za espresso (ekspresno kavo).
Zasvetijo srednje lucke v ikonah za nastavitev napitka. Lucka zac¢ni/ustavi zacne utripatiin s tem
nakazuje, da so nastavitve pripravljene za obnovitev.

3 Pritisnite gumb zacni/ustavi »m, da potrdite obnovitev nastavitev.

4 Aparat spet vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.

Prilagajanje nastavitev mlincka

Nastavitev modi kave lahko spremenite z gumbom za nastavitev mletja v posodi za zrna. NiZja ko je

nastavitev mletja, bolj drobno bodo kavna zrna zmleta in mocnejsa bo kava. Izbirate lahko med 12 razli¢nimi

nastavitvami mletja.

Aparat je nastavljen tako, da bo iz vasih kavnih zrn pripravil najokusnejso kavo. Zato svetujemo, da
nastavitve mletja ne prilagajate, dokler ne pripravite od 100 do 150 skodelic kave (priblizno mesec dni
uporabe).

B Nastavitve mletja lahko prilagodite samo takrat, ko aparat melje kavna zrna. Razliko boste ¢utili 3ele po
pripravi dveh ali treh napitkov.

Y Gumb za nastavitev mletja obracajte samo za eno stopnjo naenkrat, da ne bi poskodovali mlin¢ka.

Pod dulec za kavo postavite skodelico.
Odprite pokrov posode za kavna zrna.
Dotaknite se ikone za espresso (ekspresno kavo) in nato pritisnite gumb zac¢ni/ustavi »a.

Ko za¢ne mlin¢ek mleti, potisnite gumb za nastavitev mletja navzdol in ga obrnite v levo ali v desno. (SI.
22)

A WN =

Izklop piskov nadzorne plosce

1 Zaizklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.
2 Ko je aparatizklopljen, se dotaknite ikone za kavo in jo drzite, dokler ne zasveti lucka v ikoni. Utripati
zacne lucka za zacetek.

3 e selite izklopiti piske nadzorne plosce, se znova dotaknite ikone za kavo. Lucka v ikoni za kavo ugasne.

4 Za potrditev izbire pritisnite gumb zacni/ustavi.
5 Aparat spet vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop. Piski nadzorne plosce so zdaj izklopljeni.

Opomba: Ce lu¢ka v ikoni za kavo ne zasveti po tem, ko ste se ikone dotaknili in jo pridrzali, pomeni, da so
bili piski nadzorne plo3ce Ze izklopljeni. Ce jih Zelite spet vklopiti, se znova dotaknite ikone in potrdite s
pritiskom gumba zacni/ustavi.

Piskov v gumbu za vklop/izklop in gumbu za¢ni/ustavi ni mogoce izklopiti.

Odstranjevanje in vstavljanje kuhalnega sklopa

Na spletnem mestu www.philips.com/coffee-care so na voljo podrobna videonavodila za odstranjevanje,

vstavljanje in ¢iscenje kuhalnega sklopa.

Slovensc¢ina
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Odstranjevanje kuhalnega sklopa iz aparata

1 Izklopite aparat.

2 Zbiralnik za vodo odstranite in odprite servisna vratca (Sl. 23).

3 Pritisnite rocaj (SI. 24) PUSH (Pritisni) in povlecite zanj, da kuhalni sklop odstranite iz aparata (SI. 25).

Vnovic¢no vstavljanje kuhalnega sklopa

B Pred vstavljanjem kuhalnega sklopa nazaj v aparat se prepricajte, da je v pravilnem polozaju.

1 Prepricajte se, da je kuhalni sklop v pravilnem polozaju. Puscica na rumenem valju na strani kuhalnega
sklopa mora biti poravnana s ¢rno puscico in ¢rko N (SI. 26).
- Ceni, potisnite ro¢ico navzdol, dokler se ne dotakne podstavka kuhalnega sklopa (SI. 27).

2 Kuhalni sklop vstavite nazaj v aparat po vodilih na stranicah (SI. 28), da se zaskodi (SI. 29) v pravilen
polozaj. Ne pritisnite gumba PUSH (Pritisni).

3 Zaprite servisna vratca in namestite nazaj zbiralnik za vodo.

—~\ . . \4 .
Cisc¢enje in vzdrzevanje
Z rednim ¢iS¢enjem in vzdrzevanjem boste zagotovili dolgoro¢no optimalno delovanje aparata in pripravo
dobre kave z enakomernim iztekanjem.

Podrobna navodila o tem, kdaj in kako ocistiti vse odstranljive dele aparata, so v spodnji tabeli. Podrobnejse
informacije in videonavodila so na voljo v aplikaciji HomelD in na spletnem naslovu
www.philips.com/coffee-care. Glejte sliko D za prikaz delov, ki jih lahko pomivate v pomivalnem stroju.

Odstranljivi deli Kdaj cistiti Kako distiti

Kuhalni sklop Tedensko Iz aparata odstranite kuhalni sklop (glejte
'Odstranjevanije in vstavljanje kuhalnega sklopa').
Izperite ga pod tekoc¢o vodo (glejte 'Cis¢enje
kuhalnega sklopa s tekoc¢o vodo').

Mesecno Kuhalni sklop odistite s tableto za odstranjevanje
kavnega olja Philips (glejte 'Cis¢enje kuhalnega
sklopa s tabletami za odstranjevanje kavnega olja').

Klasi¢ni penilnik Po vsaki uporabi Za temeljito ¢iscenje najprej tocite vroco vodo, ko je

mleka penilnik mleka namescen na aparat. Nato penilnik
mleka odstranite z aparata in ga razstavite. Vse dele
oCistite pod tekoco vodo ali v pomivalnem stroju.

Predel za mleto Vsak teden preverite, ali je Aparat odklopite in odstranite kuhalni sklop.

kavo predel za mleto kavo zamasen. Odprite pokrov predela za mleto kavo in vanj
vstavite rocaj Zlice. Rocaj premikajte navzgor in
navzdol, dokler ne izpade mleta kava, s katero je
lijak zamasen (SI. 30). Za podrobna videonavodila
opti¢no preberite kodo QR, da prenesete aplikacijo
HomelD, ali obis¢ite www.philips.com/coffee-care

Posoda za odpadno Posodo za odpadno mleto Posodo za odpadno mleto kavo odstranite, ko je
mleto kavo kavo izpraznite, ko to zahteva  aparat vklopljen. Izperite jo pod tekoco vodo z nekaj
aparat. Cistite jo tedensko. detergenta za pomivanje posode ali pomijte v

pomivalnem stroju. Sprednja plosc¢a posode za
odpadno mleto kavo ni primerna za pomivanje v
pomivalnem stroju.
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Odstranljivi deli Kdaj cistiti Kako distiti

Pladenj za kapljanje Pladenj za kapljanje izpraznite Odstranite pladenj (Sl. 32) za kapljanje in ga izperite
vsak dan oziroma takoj kose  pod tekoco vodo z nekaj detergenta za pomivanje
skozenj prikaze rdedi kazalnik, posode. Pladenj za kapljanje lahko tudi pomijete v
ki kaze, da je pladenj poln (SI.  pomivalnem stroju. Sprednja plosc¢a posode za
31). Pladenj za kapljanje ¢istite  odpadno mleto kavo (sl. A15) ni primerna za
tedensko. pomivanje v pomivalnem stroju.

LatteGo Po vsaki uporabi LatteGo izperite pod tekoco vodo ali ga pomijte v
pomivalnem stroju.

Mazanje kuhalnega Vsaka dva meseca Glejte tabelo za mazanje in kuhalni sklop namaZzite s

sklopa Philipsovim mazivom (glejte 'Mazanje kuhalnega
sklopa').

Posoda za vodo Tedensko Posodo za vodo izperite pod tekoco vodo.

Ciscenje kuhalnega sklopa
Z rednim ¢is¢enjem kuhalnega sklopa preprecite, da bi ostanki kave zamasili notranje krogotoke. Ce Zelite

videoposnetke za podporo glede odstranjevanja, vstavljanja in ciscenja kuhalnega sklopa, opti¢no preberite
kodo QR na platnici te knjizice ali obis¢ite www.philips.com/coffee-care

Cis¢enje kuhalnega sklopa s teko¢o vodo

1 Odstranite kuhalni sklop (glejte 'Odstranjevanje in vstavljanje kuhalnega sklopa').

2 Kuhalni sklop temeljito izperite z vodo. Previdno ocistite zgornji filter (SI. 33) kuhalnega sklopa.

3 Pred vnovi¢nim vstavljanjem kuhalnega sklopa pocakajte, da se posusi na zraku. Kuhalnega sklopa ne
susite s krpo, da preprecite nabiranje vlaken v njem.

Cis¢enje kuhalnega sklopa s tabletami za odstranjevanje kavnega olja

Uporabljajte samo tablete za odstranjevanje kavnega olja Philips.

1 Pod dulec za kavo postavite skodelico. Zbiralnik za vodo napolnite s svezo vodo.

2 V predel za mleto kavo vstavite tableto za odstranjevanje kavnega olja.

3 Dotaknite se ikone za kavo in nato 3 sekunde drzite ikono za moc arome, da izberete nacin (Sl. 2) za
mleto kavo.

4 Ne dodajajte mlete kave. Pritisnite gumb zacni/ustavi »m, da zacnete cikel priprave. Ko je pripravljene pol
skodelice vode, aparat izkljucite.

5 Raztopina za odstranjevanje kavnega olja naj ucinkuje vsaj 15 minut.

6 Vti¢ napajalnega kabla vstavite nazaj v zidno vti¢nico in vklopite aparat, da dokoncate postopek priprave.

Izpraznite skodelico.

7 Zbiralnik za vodo odstranite in odprite servisna vratca. Odstranite kuhalni sklop (glejte 'Odstranjevanje
kuhalnega sklopa iz aparata') in ga temeljito izperite pod tekoco vodo.

8 Kuhalni sklop in zbiralnik za vodo vstavite nazaj in pod dulec za kavo postavite skodelico.

9 Dotaknite se ikone za kavo in nato 3 sekunde drzite ikono za mo¢ arome, da izberete nacin (S. 2) za
mleto kavo. Ne dodajajte mlete kave. Pritisnite gumb zacni/ustavi »m, da zacnete cikel priprave. To
dvakrat ponovite. Izpraznite skodelico.

Mazanje kuhalnega sklopa

Kuhalni sklop je treba namazati vsaka 2 meseca, da zagotovite neovirano gibanje premikajocih se delov.
1 Na bat (sivi del) kuhalnega sklopa (SI. 34) nanesite tanko plast maziva.

2 Okoli gredi (sivi del) na spodnjem delu kuhalnega sklopa (SI. 35) nanesite tanko plast maziva.
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Tanko plast maziva nanesite na vodila na obeh stranicah (SI. 36).

iS¢enje sklopa LatteGo (posoda za mleko)

$cenje sklopa LatteGo po vsaki uporabi

LatteGo odstranite iz aparata (SI. 37).

Izlijte morebitno preostalo mleko.

Pritisnite gumb za sprostitev in posodo za mleko odstranite z okvira LatteGo (SI. 38).

Vse dele ocistite v pomivalnem stroju ali pod tekoco mlac¢no vodo z nekaj detergenta za pomivanje
posode.

iS¢enje klasi¢nega penilnika mleka

$¢enje klasi¢nega penilnika mleka po vsaki uporabi

nilnik mleka odistite po vsaki uporabi iz higienskih razlogov in da se ne bodo nabirali ostanki mleka.
Pod penilnik mleka postavite skodelico.

Dotaknite se ikone za paro in nato pritisnite gumb zacni/ustavi »m, da se za¢ne izpuscati para in da se
odstranijo morebitni ostanki mleka iz notranjosti penilnika mleka.

Ce Zelite po nekaj sekundah ustaviti izpuicanje pare, $e enkrat pritisnite gumb za¢ni/ustavi s.
Penilnik mleka ocistite z vlazno krpo.

Dnevno ciscenje klasi¢cnega penilnika mleka

1

2
3
4

Pocakajte, da se penilnik mleka povsem ohladi.

Penilnik mleka nagnite v levo ter odstranite kovinski in silikonski del (SI. 39).

Razstavite tri dele (SI. 40) in jih izperite s svezo vodo ali pomijte v pomivalnem stroju.

Pocakajte, da se trije deli penilnika mleka posusijo na zraku, vnovic sestavite dele in penilnik mleka
namestite na aparat.

Vodni filter AquaClean

Vas aparat ima omogocen filter AquaClean. Vodni filter AquaClean lahko postavite v zbiralnik za vodo, da
ohranite okus kave. Zmanjsa tudi potrebo po odstranjevanju vodnega kamna, ker preprecuje nabiranje
apnenca v vasem aparatu. Vodni filter AquaClean lahko kupite pri lokalnem prodajalcu, v pooblascenih
servisnih centrih ali na spletnem mestu www.philips.com/parts-and-accessories.

Ikona in lucka za filter AquaClean

Vas aparat ima lucko (SI. 41) za vodni filter AquaClean, ki kaze stanje filtra. V spodnji tabeli si oglejte, kateri
ukrepi so potrebni, kadar lu¢ka gori oziroma utripa.

%’ . Ko aparat prvi¢ uporabite, zacne lucka za filter AquaClean utripati oranzno. To pomeni,
Aqua Clean da lahko zagnete uporabljati vodni filter AquaClean. Ce vodnega filtra AquaClean ne

aktivirate, bo lucka ¢ez ¢as samodejno ugasnila.

Aqua Clean

%’ . Ko namestite filter in ga aktivirate z ikono AquaClean, bo lu¢ka AquaClean zasvetila
modro, kar je potrditev, da je vodni filter AquaClean aktiven.
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%’ Ko je filter izrabljen, zacne lucka AquaClean spet utripati oranzno in vas tako opomni,

u . . A .
Aqua Clean da je treba filter zamenjati z novim.

%’ Ko oranzna lucka AquaClean ne sveti, lahko vseeno aktivirate filter AquaClean, vendar

[ oo o .
Aqua Clean morate najprej iz aparata odstraniti vodni kamen.

Aktiviranje vodnega filtra AquaClean (5 min.)

Bl Aparat ne zazna samodejno, da ste filter dali v zbiralnik za vodo. Zato morate z ikono AquaClean
aktivirati vsak nov vodni filter AquaClean, ki ga namestite.

Ko oranzna lucka AquaClean ne sveti, lahko vseeno aktivirate vodni filter AquaClean, vendar morate najprej
iz aparata odstraniti vodni kamen.

B Pred zacetkom uporabe vodnega filtra AquaClean mora biti iz aparata odstranjen ves vodni kamen.

Preden vodni filter AquaClean aktivirate, ga morate pripraviti, in sicer tako, da ga potopite v vodo, kot je
opisano spodaj. Ce tega ne naredite, se lahko zgodi, da v aparat pride zrak namesto vode, kar povzro¢i
precej hrupa, aparat pa ne bo mogel pripraviti kave.

1 Poskrbite, da bo aparat vklopljen.

2 Priblizno pet sekund (SI. 42) ga tresite.

3 Filter zzgornjim delom naprej potopite v vr¢ hladne vode in ga (SI. 43) stresite oziroma pritisnite.

4 Filter je zdaj pripravljen za uporabo in ga lahko vstavite v zbiralnik za vodo.

5 Filter vstavite navpi¢no na nastavek zanj v zbiralniku za vodo. Potisnite ga navzdol do najnizje moZzne
tocke (SI. 44).

6 Zbiralnik za vodo napolnite s sveZo vodo in ga namestite nazaj v aparat.

7 Odstranite LatteGo, Ce je namescen.

8 Pod dulec za vro¢o vodo/penilnik mleka postavite posodo.

9 Pritisnite in 3 sekunde (SI. 45) drzite ikono AquaClean. Utripati zacne lucka za zacetek.

10 Pritisnite gumb zacni/ustavi »m, da se zacne postopek aktivacije.

11 Iz dulca za vroco vodo/penilnika mleka bo tekla vroca voda (3 minute).

12 Ko je postopek aktivacije koncan, zasveti modra lucka AquaClean, kar je potrditev, da je bil vodni filter
AquaClean pravilno aktiviran.

Zamenjava vodnega filtra AquaClean (5 min.)

Filter bo nehal delovati, ko bo skozenj steklo 95 litrov vode. Lucka AquaClean zasveti oranzno in zacne

utripati ter vas tako opomni, da je treba filter zamenjati. Dokler utripa, lahko filter zamenjate brez

predhodnega odstranjevanja vodnega kamna iz aparata. Ce ne zamenjate vodnega filtra AquaClean, bo

oranzna lucka s¢asoma ugasnila. V tem primeru lahko filter $e vedno zamenjate, vendar morate iz aparata

najprej odstraniti vodni kamen.

Kadar oranzna lucka AquaClean utripa:

1 Odstranite stari vodni filter AquaClean.

2 Vstavite nov filter in ga aktivirajte, kot je opisano v poglavju »Aktiviranje vodnega filtra AquaClean (5
min.)«.

H vodni filter AquaClean zamenjajte vsaj vsake tri mesece, tudi ée aparat $e ne kaze, da je potrebna
zamenjava.
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Izklop opomnika za filter AquaClean

Ce ne Zelite ve¢ uporabljati vodnih filtrov Philips AquaClean, lahko izklopite opomnike za filtre AquaClean

(lu¢ka AquaClean utripa oranzno):

1 Zaizklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.

2 Ko je aparat izklopljen, pritisnite in drzite ikono AquaClean, dokler ne zasveti lucka v tej ikoni. Utripati

zacne lucka za zacetek.

Znova se dotaknite ikone AquaClean, da izklopite opomnike. Luc¢ka v ikoni AquaClean ugasne.

Za potrditev izbire pritisnite gumb zacni/ustavi.

5 Aparat spet vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop. Opomniki za filter AquaClean so zdaj
izklopljeni.

W

Opomba: Aktivacija novega filtra AquaClean bo samodejno znova vklopila opomnike za AquaClean.

Nastavitev trdote vode

Priporocamo, da trdoto vode prilagodite trdoti vode na vasem obmocju, da bo aparat optimalno deloval
in da bo njegova zivljenjska doba daljsa. Tako vam tudi ne bo treba prepogosto odstranjevati vodnega
kamna iz aparata. Privzeta nastavitev trdote vode je 4: trda voda.

S preizkusnim trakom za trdoto vode, prilozenim v $katli, izmerite trdoto vode na

vasem obmocdju:

1 Preizkusni trak za trdoto vode za 1 sekundo (SI. 46) potopite v vodo iz pipe ali podrzite pod tekoco vodo.

2 Pocakajte eno minuto. Stevilo kvadratkov na preizkusnem traku, ki so pordecili, prikazuje trdoto (SI. 47)
vode.

Aparat nastavite na pravilno trdoto vode:

1 Zaizklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.

2 Ko je aparatizklopljen, se dotaknite ikone za moc¢ arome in jo drzite, dokler se ne prizgejo (SI. 2) vse lucke
v ikoni.

3 lkone za mo¢ arome se dotaknite 1-, 2-, 3- ali 4-krat. Stevilo lu¢k, ki svetijo, mora biti enako $tevilu rdecih
kvadratkov na preizkusnem traku (SI. 48). Ce na preizkusnem traku ni nobenega rdecega kvadratka (torej
so vsi kvadratki zeleni), izberite 1 lu¢ko.

4 Ko ste dolodili pravo trdoto vode, pritisnite gumb zacni/ustavi »a.

H Ker trdoto vode nastavite samo enkrat, se trdota vode izbere z na¢éinom moci arome. To ne vpliva na mo¢
arome napitkov, ki jih pripravite po tem.

Postopek odstranjevanja vodnega kamna (30
minut)

Uporabljajte samo sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna znamke Philips. V nobenem primeru ne
uporabljajte sredstva za odstranjevanje vodnega kamna, ki temelji na zvepleni, solni, sulfamidni in ocetni
(kis) kislini, saj lahko s tem posSkodujete vodni krogotok aparata, vodni kamen pa se ne bo pravilno raztopil.
Ce ne uporabljajte Philipsovega sredstva za odstranjevanje vodnega kamna, bo garancija neveljavna.
Garancija bo neveljavna tudi, ¢e iz aparata ne odstranite vodnega kamna. Philipsovo raztopino za
odstranjevanje vodnega kamna lahko kupite v spletni trgovini na www.philips.com/coffee-care.

Ko se vklopi lu¢ka Calc / Clean (odstranjevanje vodnega kamna), morate odstraniti vodni kamen v aparatu.
1 Poskrbite, da bo aparat vklopljen.
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2 LatteGo ali penilnik mleka odstranite z aparata, ¢e je nanj pritrjen.

3 Odstranite pladenj za kapljanje in posodo za odpadno mleto kavo ter ju izpraznite, nato pa ju vstavite
nazaj na njuno mesto.

4 Posodo za vodo odstranite in izpraznite. Nato odstranite vodni filter AquaClean.

5 V posodo za vodo vlijte celotno steklenicko sredstva za odstranjevanje vodnega kamna Philips in jo
napolnite z vodo do oznake Calc / Clean (SI. 49). Nato jo namestite nazaj v aparat.

6 Pod dulca za kavo in za vroco vodo postavite veliko posodo (1,5 1).

7 Pritisnite ikono Calc / Clean in drzite 3 sekunde, nato pritisnite gumb zacni/ustavi sa.

8 Zacne se prvi del postopka odstranjevanja vodnega kamna. Odstranjevanje vodnega kamna traja
priblizno 30 minut ter vkljucuje cikel odstranjevanja in cikel izpiranja. Med ciklom odstranjevanja
vodnega kamna lucka Calc / Clean utripa in tako kaze, da poteka faza odstranjevanja vodnega kamna.

9 Aparat naj todi raztopino za odstranjevanje kamna, dokler vas ne opomni, da je posoda za vodo prazna.

10 Izpraznite posodo za vodo, jo izperite in nato napolnite s svezo vodo do oznake Calc / Clean.

11 Izpraznite posodo in jo postavite nazaj pod dulca za kavo in za vodo. Se enkrat pritisnite gumb
zacni/ustavira.

12 Zacne se drugi del postopka odstranjevanja vodnega kamna —izpiranje —, ki traja 3 minute. Med to fazo
se lu¢ke na nadzorni plosci prizgejo in ugasnejo, kar pomeni, da poteka faza izpiranja.

13 Pocakajte, da aparat preneha tociti vodo. Ko aparat preneha tociti vodo, je postopek odstranjevanja
vodnega kamna koncan.

14 Aparat se bo zdaj znova segrel. Ko lucke v ikonah za napitke neprekinjeno svetijo, je aparat spet
pripravljen za uporabo.

15V posodo za vodo vstavite nov vodni filter AquaClean in ga aktivirajte (glejte 'Aktiviranje vodnega filtra
AquaClean (5 min.)").

- Ko je postopek odstranjevanja vodnega kamna koncan, lu¢ka AquaClean nekaj ¢asa utripa in vas tako
opomni, da je treba vstaviti nov vodni filter AquaClean.

K3 Nasvet: Z uporabo filtra AquaClean zmanjsate potrebo po odstranjevanju vodnega kamna.

Kaj storiti v primeru prekinitve postopka odstranjevanja
vodnega kamna

Postopek odstranjevanja vodnega kamna lahko prekinete s pritiskom na gumb za vklop/izklop na nadzorni

ploddi. Ce je postopek odstranjevanja vodnega kamna prekinjen, preden je povsem dokonéan, naredite

naslednje:

1 Zbiralnik za vodo izpraznite in temeljito izperite.

2 Zbiralnik za vodo napolnite s svezo vodo do oznake Calc / Clean in aparat spet vklopite. Aparat se bo
segrel in izvedel samodejni cikel izpiranja.

3 Pred pripravo napitkov izvedite ro¢ni cikel izpiranja. Ce Zelite izvesti ro¢ni cikel izpiranja, najprej iztodite
polovico zbiralnika vroce vode tako, da se veckrat dotaknete ikone za vro¢o vodo, nato pa pripravite 2
skodelici kave z mleto kavo, ne da bi dodali mleto kavo.

Bl Ce se postopek odstranjevanja vodnega kamna ni dokonéal, ga bo treba &im prej znova izvesti.

Narocanje dodatne opreme

Za ciscenje aparata in odstranjevanje vodnega kamna uporabljajte samo vzdrzevalne izdelke Philips. Te
izdelke lahko kupite pri lokalnem prodajalcu, v pooblascenih servisnih centrih ali na spletnem mestu
www.philips.com/parts-and-accessories. Za popoln seznam nadomestnih delov v spletu vnesite Stevilko
modela svojega aparata. Stevilka modela je navedena na notranji strani servisnih vratc.
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Izdelki za vzdrzevanije in Stevilke vrst:

- Raztopina za odstranjevanje vodnega kamna CA6700
- Vodni filter AquaClean CA6903

- Mazivo za kuhalni sklop HD5061

- Tablete za odstranjevanje kavnega olja CA6704

- - v
Odpravljanje tezav
V tem poglavju je povzetek najpogostejiih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce potrebujete
podporo, prenesite aplikacijo HomelD iz trgovine z aplikacijami ali pa opti¢no preberite kodo QR na platnici
te knjizice. Videoposnetke za podporo in iz¢rpen seznam pogostih vprasanj si lahko ogledate na spletnem
mestu www.philips.com/coffee-care. Ce teZave ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi.

Opozorilne ikone

Opozorilna Resitev

ikona
& Sveti lu¢ka za prazno posodo za vodo
™ - Posoda za vodo je skoraj prazna. Posodo za vodo napolnite s sveZzo vodo do najvisje
oznake.
- Posoda za vodo ni namescena. Posodo za vodo ponovno namestite.
<o Sveti lu¢ka za izpraznitev posode za odpadno mleto kavo
= - Posoda za odpadno mleto kavo je polna. Posodo za odpadno mleto kavo odstranite in
izpraznite, ko je aparat vklopljen. Pocakajte vsaj 5 sekund, preden znova vstavite
posodo.
A Sveti lu¢ka za opozorilo
i - Posoda za odpadno mleto kavo in/ali pladenj za kapljanje ni na svojem mestu ali pa ni
vstavljen pravilno. Posodo za odpadno mleto kavo in/ali pladenj za kapljanje vstavite
nazaj in se prepricajte, da je v pravilnem polozaju.
- Servisna vratca so odprta. Posodo za vodo odstranite in poskrbite, da bodo servisna
vratca zaprta.
A Utripa lu¢ka za opozorilo
i - Kuhalni sklop ni vstavljen ali ni pravilno vstavljen. Odstranite kuhalni sklop in

poskrbite, da se zaklene v ustrezen polozaj. Za podrobna navodila glejte poglavje
»Odstranjevanje in vstavljanje kuhalnega sklopa«.

- Kuhalni sklop je zamasen. Kuhalni sklop odstranite in ga izperite pod tekoco vodo.
Nato kuhalni sklop namazite in ga vstavite nazaj v aparat. Za podrobna navodila glejte
poglavje »Ci§¢enje in vzdrzevanje«.

N ‘@ Lucka za opozorilo sveti, lu¢ka gumba za zacetek pa utripa.

V aparatu je zrak. Ce Zelite iz aparata izpustiti zrak, napolnite posodo za vodo z vodo, pod
klasi¢ni penilnik mleka podstavite skodelico in pritisnite utripajoc¢i gumb zacni/ustavi.
Previdno: iz klasi¢nega penilnika mleka bo brizgnilo nekaj manjsih curkov vroce
vode, da se izpusti zrak.

/ﬂf Utripa lu¢ka AquaClean: vstavite ali zamenjajte vodni filter AquaClean in ga aktivirajte. Za

Aqua Clean S podrobna navodila glejte poglavje »Vodni filter AquaCleanx.
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Opozorilna Resitev
ikona
@ Lucka za odstranjevanje vodnega kamna sveti neprekinjeno: Iz aparata odstranite vodni
Calc / clean = kamen.
"] 1 Lucke v ikonah za napitke zasvetijo in druga za drugo ugasnejo.
O o Aparat se segreva in/ali poskusa izpustiti zrak, ki se je nabral v njem. Pocakajte, da zacnejo
= vse lucke za napitke svetiti neprekinjeno.
é Lucke vseh opozorilnih ikon utripajo.
(] Aparat ponastavite tako, da ga izkljucite in ponovno vkljucite. Preden aparat spet vklopite,
upostevajte naslednje:
- Vodni filter AquaClean odstranite iz posode za vodo.
u - Posodo za vodo ponovno namestite. Potisnite ga ¢im dlje v aparat, da bo zagotovo v
pravilnem poloZaju.
! - Odprite pokrov predela za mleto kavo in preverite, da ni zamasen s kavnim prahom.
] Ce ga Zelite odistiti, vstavite rocaj Zlice v predel za mleto kavo in premikajte ro¢aj gor

in dol, dokler zamasena mleta kava ne pade dol (Sl. 30). Odstranite kuhalni sklop in
vso odpadno mleto kavo, ki je padla dol. O¢is¢en kuhalni sklop vstavite nazaj.
- Aparat spet vklopite.

Ce teZavo s tem regite, filter AquaClean ni bil pravilno pripravljen. Preden filter AquaClean
postavite nazaj, ga pripravite, kot je opisano 1. in 2. koraku v poglavju »Aktiviranje
vodnega filtra AquaClean (5 min.)«.

Ce luke e vedno utripajo, se je aparat mogodce pregrel. Aparat izklopite, pocakajte 30
minut in ga spet vklopite. Ce lu¢ke e vedno utripajo, se obrnite na center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi. Podatki za stik so na mednarodnem garancijskem listu.

Tabela odpravljanja tezav

V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Videoposnetke za
podporo in izérpen seznam pogostih vprasanj si lahko ogledate na spletnem mestu
www.philips.com/coffee-care. Ce teZave ne morete odpraviti, se obrnite na center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi. Ve¢ podatkov za stik je na garancijskem listu.

Tezava Vzrok Resitev
Pladenj za kapljanje se To je obicajno. Aparat uporablja  Pladenj za kapljanje izpraznite vsak dan
hitro napolni. vodo za izpiranje notranjega oziroma takoj, ko se skozi njegov pokrov
krogotoka in kuhalnega sklopa. prikaze rdeci kazalnik, ki kaze, da je
Nekaj vode gre skozi notranji pladenj poln. Nasvet: pod dulec za tocenje
sistem neposredno v pladenj za postavite skodelico za zbiranje vode od
kapljanje. izpiranja, ki pritece iz njega.
Lucka za izpraznitev Posodo za odpadno mleto kavo Posodo za odpadno mleto kavo vedno
posode za odpadno mleto ste izpraznili, ko je bil aparat praznite, ko je aparat vklopljen. Posodo za
kavo sveti naprej. izklopljen. odpadno mleto kavo odstranite, pocakajte
vsaj 5 sekund in jo nato spet vstavite.
Aparat me poziva, naj Aparat ni ponastavil Stevca, ko ste  Vedno pocakajte priblizno pet sekund,
izpraznim posodo za zadnji¢ izpraznili posodo za preden znova vstavite posodo za odpadno
odpadno mleto kavo, odpadno mleto kavo. mleto kavo. Tako bo Stevec za odpadno

Ceprav ni polna.

mleto kavo vedno ponastavljen na nic.
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Posodo za odpadno mleto kavo vedno
praznite, ko je aparat vklopljen. Ce posodo
za odpadno mleto kavo izpraznite, ko je
aparat izklopljen, se Stevec za odpadno
mleto kavo ne bo ponastavil.

Posoda za odpadno mleto
kavo je prevec napolnjena
in lu¢ka za izpraznitev
posode za odpadno mleto
kavo se ni prizgala.

Pladenj za kapljanje ste odstranili,
ne dabi izpraznili posodo za
odpadno mleto kavo.

Ko odstranite pladenj za kapljanje,
izpraznite $e posodo za odpadno mleto
kavo, tudi Ce je v njej le nekaj odpadne
mlete kave. Tako bo Stevec za odpadno
mleto kavo ponastavljen na nic¢in bo
ponovno pravilno Stel.

Kuhalnega sklopa ni
mogoce odstraniti.

Kuhalni sklop ni v pravilnem
poloZzaju.

Aparat ponastavite s tem postopkom:
zaprite servisna vratca in namestite nazaj
posodo za vodo. Aparat izklopite in znova
vklopite. Znova poskusite odstraniti
kuhalni sklop. Za podrobna navodila glejte
poglavje »Odstranjevanje in vstavljanje
kuhalnega sklopac.

Kuhalnega sklopa ni
mogoce vstaviti.

Kuhalni sklop ni v pravilnem
poloZzaju.

Aparat ponastavite s tem postopkom:
zaprite servisna vratca in namestite nazaj
posodo za vodo. Ne vstavljajte kuhalnega
sklopa. Aparat izklopite in izkljucite.
Pocakajte 30 sekund in nato ponovno
prikljucite aparat in ga vklopite. Kuhalni
sklop nato postavite v pravilen poloZzaj in
ga vstavite nazaj v aparat. Za podrobna
navodila glejte poglavje »Odstranjevanje
in vstavljanje kuhalnega sklopax.

Kava je vodena.

Kuhalni sklop je umazan ali pa ga
je treba podmazati.

Kuhalni sklop odstranite (glejte
'Odstranjevanje kuhalnega sklopa iz
aparata'), izperite pod tekoc¢o vodo in ga
pustite, da se posusi. Nato namazite
gibljive dele (glejte 'Mazanje kuhalnega
sklopa').

Aparat izvaja postopek
samodejnega prilagajanja. Ta
postopek se zacne samodejno ob
prvi uporabi aparata, ko zacnete
uporabljati druge vrste kavna zrna
ali po daljs$em obdobju
neuporabe.

Najprej pripravite 5 skodelic kav, da bo
aparat lahko izvedel postopek
samodejnega prilagajanja.

Mlincek je nastavljen na prevec
grobo mletje.

Mlincek nastavite za bolj fino mletje (nizja
nastavitev). Razliko boste obcutili Sele po
pripravi dveh ali treh napitkov.

Kava ni dovolj vroca.

Nastavljena temperatura je
prenizka.

Temperaturo nastavite na najvisjo (glejte
'Prilagoditev temperature kave').




Tezava

Vzrok
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Resitev

Mrzla skodelica zniza
temperaturo napitka.

Skodelice pogrejte tako, da jih izperete z
vroco vodo.

Dodajanje mleka zniza
temperaturo napitka.

Mleko, ki ga dodate, pa naj bo toplo ali
hladno, bo do neke mere vedno znizalo
temperaturo. Skodelice pogrejte tako, da
jih izperete z vroco vodo.

Iz aparata ne pritece kava
ali pa pritece pocasi.

Vodni filter AquaClean ni bil
ustrezno pripravljen za
namestitev.

Odstranite vodni filter AquaClean in
poskusite znova pripraviti kavo. Ce to
deluje, se prepricajte, da ste filter
AguaClean pravilno pripravili, preden ga
znova namestite. Za podrobna navodila
glejte poglavje »Vodni filter AquaCleanx.

Po dolgem obdobju neuporabe morate
spet pripraviti vodni filter AquaClean za
uporabo in 3ele potem ga vstavite nazaj.
Glejte korake 1-3 v poglavju »Aktiviranje
vodnega filtra AquaClean.

Vodni filter AquaClean je
zamasen.

Vodni filter AquaClean zamenjajte vsake 3
mesece. Filter, ki je starejsi od 3 mesecev,
se lahko zamasi.

Mlincek je nastavljen na prevec
fino mletje.

Mlincek nastavite za bolj grobo mletje
(visja nastavitev). Upostevajte, da bo to
vplivalo na okus kave.

Kuhalni sklop je umazan.

Kuhalni sklop odstranite in ga temeljito
izperite pod tekoco vodo (glejte 'Cicenje
kuhalnega sklopa s tekoc¢o vodo').

Dulec za kavo je umazan.

Dulec za kavo in odprtine v njem ocistite s
cistilnikom za cevi ali z iglo.

Predel za mleto kavo je zamasen

Aparat izklopite in odstranite kuhalni
sklop. Odprite pokrov predela za mleto
kavo in vanj vstavite rocaj zlice. Rocaj
premikajte navzgor in navzdol, dokler ne
izpade mleta kava, s katero je lijak
zamasen (Sl. 30).

Krogotok aparata je zamasen
zaradi vodnega kamna.

Za odstranjevanje vodnega kamna iz
aparata uporabite sredstvo za
odstranjevanje vodnega kamna znamke
Philips. Vedno odstranite vodni kamen iz
aparata, ko zacne utripati lucka za
odstranjevanje vodnega kamna.

Aparat zmelje kavna zrna,
vendar ne pripravi kave.

Predel za mleto kavo je zamasen.

Aparat izklopite in odstranite kuhalni
sklop. Odprite pokrov predela za mleto
kavo in vanj vstavite rocaj zlice. Rocaj
premikajte navzgor in navzdol, dokler ne
izpade mleta kava, s katero je lijak
zamasen (Sl. 30).
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Mleko ni spenjeno.

Aparati s sklopom LatteGo:
LatteGo ni pravilno sestavljen.

Poskrbite, da bo posoda za mleko pravilno
sestavljena z okvirom LatteGo (zaslisi se
klik).

Aparati s sklopom LatteGo:
posoda za mleko in/ali okvir za
LatteGo sta umazana.

Razstavite LatteGo in oba dela izperite
pod tekoco vodo ali ju pomijte v
pomivalnem stroju (glejte 'Cis¢enje sklopa
LatteGo po vsaki uporabi').

Aparati s klasi¢nim penilnikom
mleka: penilnik mleka je umazan.

Temeljito odistite penilnik mleka (glejte
'Cid¢enje klasi¢nega penilnika mleka ').

Uporabljena vrsta mleka ni
primerna za penjenje.

Koli¢ina in kakovost penjenja se razlikujeta
glede na vrsto mleka. Preizkusili smo te
vrste mleka, s katerimi lahko dosezete
kakovostno penjenje: polnomastno ali
polposneto kravje mleko in mleko brez
laktoze.

Mleko uhaja iz spodnjega
dela posode za mleko
LatteGo.

Okvir in posoda za mleko nista
pravilno sestavljena.

Najprej vstavite vrhnji del posode za mleko
pod zaklep na vrhu okvira. Nato pritisnite
spodnji del posode. Ko se zaskodi na
mesto, boste zaslisali klik.

Aparat pusca.

Aparat uporablja vodo za
izpiranje notranjega krogotoka in
kuhalnega sklopa. Ta voda gre
skozi notranji sistem neposredno
v pladenj za kapljanje. To je
obicajno.

Pladenj za kapljanje izpraznite vsak dan
oziroma takoj ko se skozi njegov pokrov
prikaze rdedi kazalnik, ki kaze, da je
pladenj poln. Nasvet: Pod dulec za tocenje
postavite skodelico, da prestrezete vodo
od izpiranja in zmanjsate koli¢ino vode v
pladnju za kapljanje.

Pladenj za kapljanje je prevec poln

in se iz njega poliva vsebina,
zaradi Cesar je videti, da aparat
pusca.

Pladenj za kapljanje izpraznite vsak dan
oziroma takoj ko se skozi njegov pokrov
prikaze rdedi kazalnik, ki kaze, da je
pladenj poln.

Posoda za vodo ni bila do konca
vstavljena, zdaj pa je v aparatu
zrak.

Prepricajte se, da je posoda za vodo v
pravilnem poloZzaju. odstranite ga in ga
znova vstavite ter potisnite ¢im dlje.

Kuhalni sklop je
umazan/zamasen.

Izperite kuhalni sklop.

Aparat ni na vodoravni povrsini.

Aparat postavite na vodoravno povrsino,

tako da s pladnja za kapljanje ne bo tekla
voda in da bo kazalnik polnega pladnja za
kapljanje deloval pravilno.

Posoda za vodo ni bila do konca
vstavljena, zdaj pa je v aparatu
zrak.

Prepricajte se, da je posoda za vodo v
pravilnem poloZaju. odstranite ga in ga
znova vstavite ter potisnite ¢im dlje.
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Tezava Vzrok Resitev
Vodnega filtra AquaClean Filter ni bil pravocasno vstavljen |z aparata najprej odstranite vodni kamen
ne morem aktivirati in alizamenjan, potem ko je zaela  in nato namestite vodni filter AquaClean.
aparat zahteva utripati lu¢ka za vodni filter
odstranjevanje vodnega  AquaClean. To pomeni, da vas
kamna. aparat ni povsem brez apnenca.
Novi vodni filter se ne Namestiti poskusate drug filter, V aparat lahko namestite samo vodni filter
prilega. ne vodnega filtra AquaClean. AguaClean.

Gumijasto tesnilo na vodnem Gumijasto tesnilo namestite nazaj na

filtru AquaClean ni na svojem vodni filter AquaClean.

mestu.
Iz aparata je slidati glasen  To je obicajno pri uporabi Ce iz aparata slidite drugacen zvok, otistite
zvok. aparata. kuhalni sklop in ga podmazite (glejte

'Mazanje kuhalnega sklopa').

Vodni filter AquaClean pred Vodni filter AquaClean odstranite iz
namestitvijo ni bil pravilno posode za vodo in ga ustrezno pripravite
pripravljen, zdaj pa je v aparatu za uporabo, preden ga namestite nazaj. Za
zrak. podrobna navodila glejte poglavje »Vodni

filter AquaClean«.

Posoda za vodo ni bila do konca  Prepricajte se, da je posoda za vodo v
vstavljena, zdaj pa je v aparatu pravilnem poloZaju. odstranite ga in ga
zrak. znova vstavite ter potisnite ¢im dlje.

Tehnicni podatki

Proizvajalec si pridrzuje pravico do izboljSanja tehni¢nih podatkov izdelka. Vse vnaprej nastavljene kolicine
so priblizne.

Opis Vrednost

Velikost (S x V x G) 247 x 366 x 434 mm
Teza 7-7,5 kg

DolZina napajalnega kabla 1000 mm

Posoda za vodo 1,8 litra, odstranljiv
Prostornina posode za zrna 2759

Velikost posode za odpadno mleto kavo 12 stisnjenih ploscic
Prostornina sklopa LatteGo (posode za mleko) 250 ml

Prilagodljiva viSina dulca 85-145 mm

Nominalna napetost — Nazivna moc¢ — Vir napajanja  Glejte oznako s podatki na notranji strani servisnih
vratc (slika A11)
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Prehlad zariadenia (obr. A)

A1l Ovladaci panel A10 Servisné dvierka

A2 Odkladacia plocha na salky A11  Udajovy 3titok s typovym &islom

A3 Priestor na predmletu kavu A12  Zasobnik na vodu

A4 Veko ndsypky na kdvové zrna A13  Vypust horucej vody

A5 Nastavitelny vypust na kdvu A14  Zasobnik na pomletd kdvu

A6  Sietova zastrcka A15 Predny panel zdsobnika na pomletu kavu

A7  Reguldtor nastavenia mletia A16 Kryt podnosu na odkvapkavanie

A8  Nasypka na kdvové zrna A17 Podnos na odkvapkdavanie

A9  Varnd zostava A18 Indikator ,PIny podnos na
odkvapkdvanie”

Prislusenstvo

A19 Tubas mazivom A22  Pruzok na testovanie tvrdosti vody

A20 Vodny filter AquaClean A23  Klasicky peni¢ mlieka (len urcité modely)

A21  Odmerka A24  LatteGo (zasobnik na mlieko) (len urcité

modely)

Ovladaci panel (obr. B)

Prehlad vietkych tlacidiel a symbolov néjdete na obrazku B. Dalej sa uvédza popis.
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B Niektoré tlacidlad/symboly sa nachadzaju iba na uritych modeloch.

B1 Vypinac B7 Varovné symboly

B2 Symboly na vyber ndpoja* B8 Indikator spustenia

B3 Symbolintenzity vone/predmletej kavy B9 Tlacidlo »m spustenia/zastavenia
B4 Symbol mnozstva napoja B10 Symbol funkcie Calc / Clean na

odstranovanie vodného kamena

B5 Symbol mnozstva mlieka (len urcité modely) B11 Symbol filtra AquaClean

B6 Symbol teploty kdvy (len urcité modely)

*Symboly na vyber ndpoja (len urcité modely): espresso, espresso lungo, kava, ladova kava, cappuccino, latte
macchiato, hortica voda, para

Uvod

Blahozeldme Vam k ndkupu plne automatického kdvovaru Philips! Ak chcete vyuzit vsetky vyhody podpory,

ktord ponukame, zaregistrujte si produkt na stranke www.philips.com/welcome.

Pred prvym pouzitim zariadenia si pozorne precitajte samostatnu brozuru s bezpecnostnymi informdaciami a

uschovajte si ju na neskorsie pouzitie.

Ponukame niekolko spdsobov, ktoré vam pomdézu pri uvedeni zariadenia do prevadzky a pri pouzivani

vietkych jeho funkcii. V baleni najdete:

tuto strucnu prirucku s obrazkovymi ndvodmi na pouzitie a informdciami o Cisteni a Udrzbe.

Samostatny ndvod s bezpecnostnymi pokynmi na bezpecné pouzivanie zariadenia.

3V pripade zadujmu o online podporu (tuto rozsirenu verziu ndvodu na pouzitie, Casté otazky, videa atd’)
nasnimajte QR kéd na obdélke tohto ndvodu a stiahnite si aplikdciu HomelD alebo navstivte stranku
www.philips.com/coffee-care.

N =

B Existuj viaceré verzie tohto kdvovaru na espresso s odlisnymi funkciami. Kazdd verzia méa vlastné typové
Cislo. Typové Cislo najdete na Udajovom stitku vnutornej strane servisnych dvierok (pozrite si obr. A11).

H Toto zariadenie bolo preskigané na priprave kavy. Napriek tomu, Ze bolo dékladne precistené, moézu sa v
nom nachdadzat zvysky kavy. Rucime vam vsak za to, ze je Uplne nové.

Zariadenie automaticky upravuje mnozstvo mletej kdvy potrebné na pripravu tej najchutnejsie kavy. Najprv
treba pripravit 5 $alok kavy, aby sa zariadenie samo nastavilo.

Pred prvym pouzitim nezabudnite preplachnut jednotku LatteGo (zasobnik na mlieko) alebo klasicky
naperiovac mlieka.

Pred prvym pouzitim

1. Nastavenie zariadenia

Po zapnuti zariadenia méze z vypustu hortcej vody alebo z vypustu na kavu vytiect trochu vody. Je to bezny

jav.
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2. Aktivacia vodného filtra AquaClean (5 min)

Dalsie informécie néjdete v kapitole ,Vodny filter AquaClean”.
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Aqua Clean
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Aqua Clean

3. Vyber tvrdosti vody

Podrobné pokyny najdete v kapitole ,Nastavenie tvrdosti vody”. Predvolené nastavenie tvrdosti vody je 4:

tvrda voda.
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4. Zostavenie zasobnika LatteGo (len urcité modely)
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5. Zostavenie klasického napenovaca mlieka (len urcité
modely)

“§> LN

@

t] # 4

Priprava napojov

Vseobecny postup

1 Zasobnik na vodu naplrnte vodou z vodovodu a nasypku na kdvové zrnd naplite zrnkovou kvou.

2 Umiestnite veko (A4) na nasypku na kdvoveé zrna (A8).

3 Stlacenim vypinaca zapnite zariadenie.
- Zariadenie sa za¢ne zahrievat a vykona automaticky cyklus preplachovania. V priebehu zahrievania sa

rozsvietia indikatory v symboloch napojov a pomaly jedna po druhej zhasnd.

- Len o sa vsetky symboly ndpojov trvalo rozsvietia, zariadenie je pripravené na pouzitie.

4 Pod vypust na davkovanie kavy umiestnite Salku. Posunutim davkovacieho vypustu kévy nahor alebo
nadol prispdsobite jeho vysku velkosti Salky alebo pohara, ktory pouzivate (Obr. 1).

Prisp6sobenie napojov
Toto zariadenie umoznuje upravit nastavenia napoja podla Vasich zelani. Po vybere ndpoja mozete:
1 upravit intenzitu vone tuknutim na symbol (Obr. 2) intenzity vone. K dispozicii su 3 Urovne intenzity,

2 Upravte mnozstvo ndpoja tuknutim na symbol mnozstva (Obr. 3) ndpoja a/alebo symbol mnozstva
mlieka (len urcité modely). K dispozicii st 3 mnozstva: nizkej, strednej a vysokej.

i | Navyse mozete podla svojich poziadaviek (pozrite 'Nastavenie teploty kavy') upravit teplotu kavy.

Priprava kavy z kavovych zfn
1 Ak chcete pripravit kdvu, tuknite na symbol pozadovaného ndpoja.
- Rozsvietia sa indikatory intenzity vone a mnoZstva a zobrazi sa predtym vybraté nastavenie.
- Vtejto chvili mozete nastavit pozadovanu chut ndpoja (pozrite 'Prispdsobenie napojov').
2 Stlacte tladidlo spustenia/zastavenia »a.
- Pocas davkovania napoja blika symbol ndpoja.
3 Davkovanie kdvy mozete predcasne ukoncit opatovnym stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia »sm.

B Ak cheete pripravit 2 kdvy stcasne, tuknite na symbol ndpoja dvakrat. Rozsvieti sa indikétor 2x.

Priprava mlie¢nych napojov s prislusenstvom LatteGo
(zasobnik na mlieko)

I prislugenstvo LatteGo tvori zasobnik na mlieko, rém a skladovacie vie¢ko. Pred naplnenim zasobnika
mliekom skontrolujte, ¢i st ram a zasobnik na mlieko spravne zostavené, aby ste zabranili Unikom.

Slovensky
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1

Pri zostavovani prislusenstva LatteGo najprv vlozte vrchnt ¢ast zdsobnika na mlieko pod hacik v hornej
Casti ramu (Obr. 4). Potom zatlacte spodnu Cast zasobnika. Ked' zasobnik zapadne na miesto, ozve sa
cvaknutie (Obr. 5).

Pozndmka: Pred pripojenim skontrolujte, ¢i su zasobnik na mlieko a rém cisté.
Prislusenstvo LatteGo mierne naklonte a zaloZte ho na vypust horucej vody (Obr. 6). Potom ho zatlacte
tak, aby zacvaklo na miesto (Obr. 7).

Prislusenstvo LatteGo naplrite mliekom po Uroven vyznacenu na zasobniku na mlieko podla ndpoja, ktory
pripravujete (Obr. 8). Zasobnik na mlieko naplrite najviac po znacku maximalnej Urovne.

B Ak ste si individualne upravili mnoZstvo mlieka, méze byt potrebné naplnit zasobnik na mlieko vacsim
alebo mensim mnozstvom mlieka, nez sa pre dany ndpoj uvadza na prislusenstve LatteGo.

K2 Na dosiahnutie optimélnych vysledkov vidy pouzivajte mlieko vybraté priamo z chladnicky.

Polozte $alku na podnos na odkvapkavanie.

Tuknite na symbol poZadovaného mlie¢neho népoja.

- Napoj teraz mbzete upravit podla svojich vlastnych poziadaviek (pozrite 'Prispdsobenie napojov').

Stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia »a.

- Pocas davkovania napoja blikad symbol napoja. Ked pripravujete cappuccino alebo latte macchiato,
zariadenie vypusti najprv mlieko a potom kavu.

- Davkovanie mlieka mozete ukoncit pred vypustenim vopred nastaveného mnozstva stlacenim tlacidla
spustenia/zastavenia »m.

Ak chcete zastavit davkovanie celého ndpoja (mlieka a kdvy) este pred skoncenim pripravy v zariadeni,

stlacte a podrzte tlacidlo spustenia/zastavenia »u.

Priprava speneného mlieka s klasickym napenovacom mlieka

Na vytvorenie peny tej najvyssej kvality vzdy pouzivajte mlieko vybraté priamo z chladnicky.

1
2

Ciernu silikénovou packu na pristroji oto¢te smerom dolava a nasufite na fu napefiova¢ mlieka (Obr. 9) .
Do kanvice na mlieko nalejte priblizne 100 ml mlieka pri priprave napoja cappuccino a priblizne 150 ml
mlieka pri priprave ndpoja latte macchiato.

Priblizne 1 cm napenovaca mlieka ponorte do mlieka.

Tuknite na symbol pary (Obr. 10).

- Indikator symbolu pary sa rozsvieti a indikator spustenia za¢ne pulzovat.

Aj chcete mlieko napenit, otocte reguldtor klasického naperiovaca mlieka na ikonu napenenia mlieka
(Obr. 11). Ak chcete mlieko zohriat otocte regulator klasického naperiovaca mlieka na ikonu hortceho
mlieka (Obr. 12).

Presvedcte sa, i je ikona na reguldtore klasického naperiovaca mlieka zarovnana s ciernou sipkou.
Stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia »m spustite vytvaranie mlie¢nej peny (Obr. 13).

- Zariadenie sa zacne zahrievat, para sa vhana do mlieka a to sa speni.

Ked mlie¢na pena v kanvici dosiahne pozadovany objem, znova stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia »m a
zastavte vytvdranie mlie¢nej peny.

H Milie¢nu penu nikdy nevytvarajte dihdie nez 90 sekind. Vytvaranie peny sa po 90 sekundach automaticky
zastavi.

B Pocas penenia mlieka nemusite hybat kanvicou na mlieko, aby ste ziskali spenené mlieko najvy3sej kvality.
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Priprava kavy z predmletej kavy

Ak uprednostniujete iny variant kavy, pripadne bezkofeinovd kdvu, mézete namiesto kavovych zrniek pouzit
predmletu kavu.

1
2

6
7

Stlacenim vypinaca zapnite zariadenie a pockajte, kym nebude pripravené na pouzitie.

Otvorte veko a nadoby na predmletu kdvu nasypte do nej (Obr. 14) jednu zarovnanu odmerku
predmletej kdvy. Potom veko zavrite.

Pod vypust na davkovanie kavy umiestnite salku.

Vyberte jeden ndpoj.

Na 3 sekundy (Obr. 15) podrzte prst na symbole intenzity vone.

- Rozsvieti sa indikator predmletej kdvy a svetlo tlacidla spustenia za¢ne pulzovat.

Stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia sa.

Davkovanie kdvy mozete predcasne ukondit opatovnym stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia »m.

B Pri pouziti predmletej kdvy mézete naraz pripravit len jednu kévu.

H Nastavenie predmlete] kavy sa neuloZi v ramci nastavenia predtym vybratej intenzity. Vzdy, ked budete
chciet pouzit predmletu kavu, treba na 3 sekundy podrzat symbol intenzity vone.

B rri vbere predmletej kdvy nemézete vybrat ind intenzitu véne.

Priprava ladovej kavy (len urcité modely)

B Kava sa vari teplou vodou. Pre optimalne vysledky ju pripravte na kockéch ladu.

1
2
3

vl

Vezmite pohar a naplfite ho do dvoch tretin kockami ladu.
Pod vypust na davkovanie kdvy vlozte pohar.

Tuknite na ikonu ladovej kavy.

- Rozsvietia sa indikatory intenzity a mnozstva aromy.

- Vtejto chvili mbZete nastavit pozadovanu chut népoja.

H odportcame pouzit intenzitu arémy 3.
Stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia »a.

Davkovanie kdvy mozete predcasne ukondit opatovnym stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia »m.
Ak chcete dosiahnut Specidlne chutnud ladovu kavu, pridajte studené mlieko.

Davkovanie horucej vody

1
2

Ak je pripojené prislusenstvo LatteGo alebo peni¢ mlieka, odpojte ho.

Tuknite na symbol hortcej vody.

- Rozsvietia sa indikdtory ndpoja a zobrazi sa nastavenie horticej vody pre pretym vybraty napoj.
Upravte mnozstvo horucej vody podla svojich poziadaviek tuknutim na symbol (Obr. 3) mnozstva napoja.
Stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia sa.

- Symbol hortcej vody blika a z vypustu (Obr. 18) horucej vody sa davkuje horuca voda.

Davkovanie horucej vody mdzete predcasne ukoncit opatovnym stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia
>N
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Uprava nastaveni zariadenia

Nastavenie casu pohotovostného rezimu

1 Stlacenim vypinaca vypnite zariadenie.

2 Ked'je zariadenie vypnuté: stlacte a podrzte symbol (Obr. 19) funkcie Calc / Clean, kym sa indikator
funkcie Calc / Clean a indikatory intenzity vone nerozsvietia (Obr. 20).

3 Tuknutim na symbol intenzity véne vyberte pozadovany ¢as pohotovostného rezimu: 15, 30, 60 alebo
180 minut. Rozsvietia sa 1, 2, 3 respektive 4 indikatory symbolu intenzity vone.

4 Po dokonceni nastavenia ¢asu pohotovostného rezimu stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia. Zariadenie
sa vypne.

5 Stlac¢enim vypinaca znovu zapnite zariadenie.

Upravovanie zakladného najvacsieho nastavenia napojov

Zariadenie ponuka 3 zdkladné nastavenia kazdého z napojov: nizke, stredné a vysoké. MoZete nastavit len
najvacsie mnozstvo. Nové mnozstvo mozno ulozit, ked indikator spustenia za¢ne blikat.

Bl pred zacatim programovania mnoZstva mlie¢neho napoja zostavte prislusenstvo LatteGo a nalejte dori
mlieko.

1 Upravu najvy$sieho nastavenia mnoZstva zacnete tak, ze 3 sekundy podrzite symbol ndpoja, ktory chcete
upravit.

- Horna kontrolka pri symbole mnozstva napoja a horna kontrolka pri symbole mnoZzstva mlieka (len
urcité modely) zacnu blikat a blikat za¢ne aj tlacidlo spustenia/zastavenia »m, o signalizuje, Ze ste
vstupili do rezimu programovania.

2 Stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia »n. Zariadenie zac¢ne pripravovat vybraty népoj.

- Najprv zacne nepretrzite svietit indikator spustenia. Len Co je pristroj pripraveny na ulozenie
upraveného mnozstva, za¢ne indikator spustenia/zastavenia blikat.

3 Hnedako bude $alka obsahovat pozadované mnozstvo kavy alebo mlieka, znova stlacte tlacidlo
spustenia/zastavenia ra.

-V pripade napojov cappuccino alebo latte macchiato zariadenie vypusti najprv mlieko. Hned ako bude
salka obsahovat pozadované mnozstvo mlieka, stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia »m. Zariadenie
zacne automaticky davkovat kdvu. Hned ako bude $alka obsahovat pozadované mnozstvo ndpoja,
znova stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia »m.

Po naprogramovani nového zdkladného najvacsieho mnozstva ndpoja bude zariadenie toto nové mnozstvo
davkovat vzdy, ked pri tomto ndpoji vyberiete najvacsie mnozstvo.

H Moete nastavit len zakladnU troven najvaciieho mnozstva.

B Ak sa chcete vrétit k predvolenému nastaveniu mnoZstva, pozrite si &ast ,Obnovenie vyrobnych
nastaveni”.

Nastavenie teploty kavy

Zariadenia bez symbolu teploty

1 Stlac¢enim vypinaca vypnite zariadenie.

2 Ked'je zariadenie vypnuté: podrzte symbol mnoZstva kédvy, kym sa tento symbol nerozsvieti (Obr. 21).
3 Tuknutim na symbol mnoZstva vyberte pozadovanu teplotu: normélina, vysoké alebo maximalna.
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- Respektive sa rozsvieti 1, 2 alebo 3 svetla.
4 Po dokonceni nastavenia teploty kdvy stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia »m.
5 Stla¢enim vypinaca znovu zapnite zariadenie.

H Ak zariadenie nevypnete, po urditom ¢ase sa vypne automaticky.

Zariadenia so symbolom teploty (len model EP3300)
1 Vyberte ikonu pozadovaného napoja.
2 Opakovanym tukanim na symbol teploty kdvy vyberte pozadovanu teplotu.

Obnovenie vyrobnych nastaveni

Zariadenie ponuka moznost obnovenia predvolenych nastaveni ndpojov.
Bl pPredvolené nastavenia mdzete obnovit len v pripade, e je zariadenie vypnuté.

1 Stladenim vypinaca vypnite zariadenie.
Stlacte a na 3 sekundy podrzte tlacidlo so symbolom espressa.
Rozsvietia sa stredné svetelné indikdtory v symboloch nastavenia nédpojov. Indikator spustenia/zastavenia
zacne blikat, ¢im signalizuje, Ze je zariadenie pripravené na obnovenie nastaveni.

3 Stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia »m potvrdte, Ze chcete nastavenia obnovit.

4 Stlacenim vypinaca znovu zapnite zariadenie.

Uprava nastaveni mlynéeka

Nastavenia intenzity kdvy mézete zmenit pomocou reguldtora nastavenia mletia vnutri zasobnika na kdvové
zrné. Cim nizsie nastavenie mletia vyberiete, tym jemnejsie sa kdvové zrnd nameld a tym silnejgia bude kéva.
Mézete sivybrat z 12 réznych nastaveni mletia.

Zariadenie sa nastavilo a vy si moéZete z kdvovych zin pripravit kdvu s tou najlepsou chutou. Preto vam
odporucame, aby ste nemenili nastavenie mletia, kym nepripravite 100 az 150 salok kavy (priblizne mesiac
pouzivania).

Bl Nastavenia mletia mdZete upravovat len v pripade, Ze zariadenie melie kdvové zrnd. Musite pripravit 2 a?
3 napoje, aby ste si mohli naplno vychutnat rozdiel.

Y Regulator nastavenia mletia neotacajte naraz o viac ako jeden vyrez, aby ste predisli poskodeniu
mlynceka.

Pod vypust na davkovanie kdvy umiestnite salku.
Otvorte veko nésypky na kdvové zrna.
Tuknite na symbol espressa a potom stlacte tla¢idlo spustenia/zastavenia »u.

Ked mlyncek za¢ne mliet, zatlacte reguldtor nastavenia mletia a otocte ho dolava alebo doprava. (Obr.
22)

B WN =

Vypnutie pipania ovladacieho panela

1 Stlacenim vypinaca vypnite zariadenie.

2 Povypnuti zariadenia tuknite na symbol kdvy a drzte na fiom prst, kym sa nerozsvieti svetelny indikator
symbolu. Indikator spustenia zac¢ne blikat.

3 Dalim tuknutim na symbol kdvy sa vypne pipanie ovlddacieho panela. Indikator v symbole kévy zhasne.

4 Vyber potvrdte stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia.

5 Stlacenim vypinaca znovu zapnite zariadenie. Pipanie ovlddacieho panela je teraz vypnuté.
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Pozndmka: Ak sa po tuknuti na symbol a podrzani prstu na symbole kdvy indikator v symbole nerozsvieti,
znamena to, ze pipanie ovlddacieho panelu je uz vypnuté. Ak ho chcete zapnut, znova tuknite na symbol a
zapnutie potvrdte stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia.

Pipanie vypinaca a tlacidla spustenia/zastavenia sa neda vypnut.

Vyberanie a vkladanie varnej zostavy

Na stranke www.philips.com/coffee-care si podrobné videopokyny na vybratie, viozenie a vycistenie
varnej zostavy.

Vybratie varnej zostavy zo zariadenia
1 Zariadenie vypnite.
2 Vyberte zdsobnik na vodu a otvorte servisné dvierka (Obr. 23).

3 Stlacte rukovat (Obr. 24) PUSH, potiahnite varnu zostavu za drzadlo a vytiahnite ju zo zariadenia (Obr.
25).

Vlozenie varnej zostavy

B Pred viozenim varnej zostavy spat do zariadenia skontrolujte, & je zostava v spréavnej polohe.

1 Skontrolujte, ¢ je varna zostava v spravnej polohe. Sipka na ZItom valci na boku varnej zostavy musi byt
zarovnana s Ciernou sipkou a s pismenom N (Obr. 26).
- Ak nie su zarovnané, zatlacte packu smerom nadol, kym sa nebude dotykat zakladne varnej zostavy
(Obr. 27).
2 Varnu zostavu zasUvajte spat do zariadenia pomocou vodiacich list po bokoch (Obr. 28), az kym s
cvaknutim (Obr. 29) nezapadne na miesto. Nestlacajte tlacidlo PUSH.
3 Zatvorte servisné dvierka a vlozte zasobnik na vodu na miesto.

—u . ’ v
Cistenie a udrzba
Vdaka pravidelnému cisteniu a Udrzbe bude vase zariadenie v $pi¢kovom stave a zaisti vdam dlhodobo
chutnt kdvu a stabilny tok kavy.
V tabulke uvedenej nizsie si pozrite podrobny popis toho, kedy a ako ¢istit oddelitelné casti zariadenia.

Podrobnejsie informdacie a videopokyny najdete v aplikdcii HomelD a na stranke www.philips.com/coffee-
care. Pozrite si obrazok D predstavujuci prehlad sucasti, ktoré mozno ¢istit v umyvacke na riad.

Odnimatelna Kedy vykondvat Cistenie  Ako vykonavat cistenie
sucasti
Varna zostava Raz tyzdenne Varnu zostavu vyberte zo zariadenia (pozrite

'Vyberanie a vkladanie varnej zostavy'). Oplachnite
ho pod tec¢tcou vodou (pozrite 'Cistenie varnej
zostavy pod teclcou vodou').

Mesacne Varnu zostavu vycistite tabletou znacky Philips na
odstranenie kdvového oleja (pozrite 'Cistenie varnej
zostavy tabletami na odstranenie kavovej
mastnoty').




Odnimatelna
sucasti

Kedy vykonavat Cistenie
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Ako vykonavat Cistenie

Klasicky napenovac
mlieka

Po kazdom pouziti

S pripojenym napenovacom mlieka najprv vypustite
hordcu vodu, aby sa zariadenie dékladne predistilo.
Potom napenovac mlieka vyberte zo zariadenia a
rozoberte ho. V3etky suciastky odistite teclcou
vodou alebo v umyvacke riadu.

Priestor na
predmletu kavu

Priestor na predmletd kdvu
kontrolujte kazdy tyzden, ¢i
nie je upchaty.

Zariadenie odpojte od napajania a vyberte varnu
zostavu. Otvorte veko priestoru na predmletu kavu a
zasunte don racku lyzicky. Ruckou pohybujte hore-
dolu, kym pomletd kava, ktora lievik upchala,
nevypadne (Obr. 30). Naskenujte QR kdd a stiahnite
si aplikaciu HomelD, kde nédjdete podrobné
videopokyny, alebo prejdite na stranku
www.philips.com/coffee-care

Zasobnik na
pomletd kavu

Zasobnik na pomletu kavu
vyprazdnujte, ked vas na to
zariadenie vyzve. Preistite ho
kazdy tyzden.

Zasobnik na pomletu kdvu odoberajte, ked'je
zariadenie zapnuté. Oplachnite ho pod tectcou
vodou s trochou Cistiaceho prostriedku alebo ho
vycistite v umyvacke na riad. Predny panel zasobnika
na pomletd kdvu nie je ur¢eny na umyvanie v
umyvacke na riad.

Podnos na
odkvapkavanie

Raz denne alebo ak sa

z podnosu na odkvapkavanie
vysunie Cerveny indikator
signalizujuci, Ze je podnos
plny, vyprazdnite podnos na
odkvapkdvanie (Obr. 31).
Cistenie podnosu na
odkvapkavanie vykonavajte
kazdy tyzden.

Podnos na odkvapkavanie (Obr. 32) vyberte a
oplachnite ho pod teclcou vodou s trochou
Cistiaceho prostriedku. Podnos na odkvapkdvanie
mozete tiez umyt v umyvacke na riad. Predny panel
zasobnika na pomletu kavu (obr. A15) nie je
urceny na umyvanie v umyvacke na riad.

LatteGo

Po kazdom pouziti

Prislusenstvo LatteGo preplachnite tecicou vodou
alebo vycistite v umyvacke riadu.

Mazanie varnej
zostavy

Kazdé 2 mesiace

Vyhladajte informdcie v tabulke mazania a namazte
varnu zostavu mazivom od spolocnosti Philips
(pozrite 'Mazanie varnej zostavy').

Na&doba na vodu

Raz tyzdenne

Nadobu na vodu oplachnite pod tecticou vodou

Cistenie varnej zostavy
Pravidelné Cistenie varnej zostavy zabrani upchavaniu vnutornych okruhov kdvovymi usadeninami.
Naskenujte QR kéd na obdlke tejto brozury a ziskajte podporné vided o tom, ako odstranit, vlozit a vycistit
varnu zostavu, alebo navstivte stranku www.philips.com/coffee-care

Cistenie varnej zostavy pod te¢licou vodou
1 Odpojte varnu zostavu (pozrite 'Vyberanie a vkladanie varnej zostavy').

N

Varnu zostavu dékladne oplachnite vodou. Dokladne vycistite horny filter (Obr. 33) varnej zostavy.

3 Pred vlozenim na miesto nechajte varnu zostavu volne vyschnut. Varnu zostavu nevysusajte handrickou,
aby sa vlakna z nej nenahromadili vnutri varnej zostavy.

Slovensky
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Cistenie varnej zostavy tabletami na odstranenie kavovej mastnoty

Pouzivajte len tablety na odstranenie kdvovej mastnoty znacky Philips.

1 Pod vypust polozte salku. Do nadoby nalejte Cerstvi vodu.

2 Do zasobnika na predmlett kdvu vloZte tabletu na odstranenie kdvovej mastnoty.

3 Tuknite na symbol kdvy a potom podrzanim symbolu intenzity arémy na 3 sekundy vyberte funkciu (Obr.
2) predmletej kavy.

4 Nepridavajte predmletu kadvu. Stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia »m spustite cyklus pripravy ndpoja.
Po pripraveni polovi¢nej salky vody odpojte zariadenie zo siete.

5 Roztok na odstrdnenie kdvovej mastnoty nechajte posobit aspon 15 minut.

6 Zastrcku opat zasurite do elektrickej zasuvky a zariadenie zapnite, aby sa dokoncil cyklus varenia.
Vyprazdnite $alku.

7 Vyberte zdsobnik na vodu a otvorte servisné dvierka. Odpojte varnu zostavu (pozrite 'Vybratie varnej
zostavy zo zariadenia') a dokladne ju oplachnite pod tecticou vodou.

8 Znova vlozte varnu zostavu a zasobnik na vodu a pod vypust kavy podlozte Salku.

9 Tuknite na symbol kdvy a potom podrZanim symbolu intenzity arémy na 3 sekundy vyberte funkciu (Obr.
2) predmletej kavy. Nepridavajte predmletu kavu. Stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia »m spustite
cyklus pripravy ndpoja. Zopakujte to dvakrat. Vyprazdnite salku.

Mazanie varnej zostavy

Mazanie varnej zostavy vykondvajte kazdé 2 mesiace, aby ste zaistili plynuly pohyb pohyblivych sicasti.
1 Na piest (siva cast) varnej zostavy (Obr. 34) naneste tenku vrstvicku maziva.

2 Okolo hriadela (siva cast) v spodnej ¢asti varnej zostavy (Obr. 35) naneste tenku vrstvicku maziva.

3 Na vodiace listy na obidvoch strandch (Obr. 36) naneste tenku vrstvicku maziva.

Cistenie prislu$enstva LatteGo (zasobnika na mlieko)

Cistenie prisluenstva LatteGo po kazdom pouziti

1 Zo zariadenia (Obr. 37) vyberte prislusenstvo LatteGo.

Vylejte zvySok mlieka.

Stlacte uvolfiovacie tlacidlo a vyberte zdsobnik na mlieko z rdmu LatteGo (Obr. 38).

Vsetky suciastky vycistite v umyvacke na riad alebo pod teclcou vlaznou vodou s pridavkom cistiaceho
prostriedku.

A W N

Cistenie klasického peni¢a mlieka

Cistenie klasického peni¢a mlieka po kazdom pouziti

Z hygienickych dévodov a s cielom zabranit usadzovaniu zvyskov mlieka ¢istite peni¢ mlieka po kazdom

pouziti.

1 Pod peni¢ mlieka umiestnite salku.

2 Tuknite na symbol pary a potom stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia »m spustite vypustanie pary a
odstrante vsetky zvysky mlieka z penica mlieka.

3 Po niekolkych sekunddach zastavte vypustanie pary opatovnym stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia »m.

4 Penic mlieka odistite navihcenou tkaninou.

Kazdodenné Cistenie klasického naperiovaca mlieka

1 Naperiovac mlieka nechajte Uplne vychladnut.

2 Napeniovac mlieka otocte smerom dolava a vyberte z neho kovovu a silikénovu ¢ast (Obr. 39).

3 Rozoberte tri sucasti (Obr. 40) a oplachnite ich ¢istou vodou alebo ich vycistite v umyvacke na riad.
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4 \Vsetky tri sucasti napenovaca mlieka nechajte uschnut na vzduchu, potom ich zostavte a pripojte
napenovac mlieka spat k zariadeniu.

Vodny filter AquaClean

Vase zariadenie m&ze pouzivat filter AquaClean. Na zachovanie chuti kdvy mozno do zadsobnika na vodu
vloZit vodny filter AquaClean. Filter navy3e obmedzuje usadzovanie vodného kamenia v zariadeni a tym aj
nutnost odstrariovania vodného kamena. Vodny filter AquaClean si mozete zakupit u miestneho predajcu,
od autorizovanych servisnych centier alebo online na strdnke www.philips.com/parts-and-accessories.

Symbol a svetelny indikator filtra AquaClean

Zariadenie obsahuje svetelny indikator (Obr. 41) vodného filtra AquaClean, ktory signalizuje stav filtra. V
nasledujucej tabulke st uvedené kroky, ktoré treba vykonat, ked kontrolka svieti alebo blika.

Slovensky

%’ . Pri prvom pouZziti zariadenia za¢ne svetleny indikator filtra AquaClean blikat oranzovou
Aqua Clean farbou. Tym signalizuje, ze zacinate pouzivat vodny filter AquaClean. Ak vodny filter
AquaClean neaktivujete, svetelny indikator sa po chvili automaticky vypne.
%’ . Len <o filter nainstalujete a aktivujete ho pomocou symbolu filtra AquaClean, farba
Aqua Clean svetelného indikatora filtra AquaClean sa zmeni na modru, ¢im sa potvrdi, Ze je vodny
filter AquaClean aktivny.
%’ . Ked dojde k zaneseniu filtra, kontrolka filtra AquaClean za¢ne znovu blikat oranZzovou
Aqua Clean farbou, ¢im vas upozorfiuje na potrebu vymeny filtra za novy.
%’ - Ked oranzovy svetelny indikator filtra AquaClean nesvieti, filter AquaClean mdzete stale
Aqua Clean aktivovat, no najprv treba zo zariadenia odstranit vodny kameri.

Aktivacia vodného filtra AquaClean (5 min)

Hl Zariadenie nedokaze automaticky zistit, Ze ste do zasobnika na vodu umiestnili filter. Preto musite kazdy
nainstalovany novy vodny filter AquaClean aktivovat pomocou symbolu filtra AquaClean.

Ked oranzovy svetelny indikator filtra AquaClean nesvieti, vodny filter AquaClean mdzete stéle aktivovat, no
najprv treba zo zariadenia odstranit vodny kamen.

Bl Zariadenie treba pred za¢atim pouzivania vodného filtra AquaClean Uplne zbavit vodného kameria.

Vodny filter AquaClean treba podla nasledujiceho popisu pred aktivaciou pripravit jeho namocenim. Ak to

neurobite, do zariadenia sa namiesto vody mdze dostat vzduch a spdsobit nadmerny hluk, zariadenie

pritom nebude schopné pripravit kavu.

1 Uistite sa, Ze je zariadenie zapnuté.

2 Filtrom traste priblizne po dobu 5 sekidnd (Obr. 42).

3 Filter otoceny dolnou ¢astou smerom nahor ponorte do nddoby so studenou vodou a zatraste nim alebo
ho stlacte (Obr. 43).

4 Filter je teraz pripraveny na pouzitie a mozno ho vlozit do nadrzky na vodu.

5 Filter zalozte na pripojku filtra v nddrzke na vodu vo zvislej polohe. Zatlacte ho do najnizsej moznej
polohy (Obr. 44).

6 Nalejte do nddoby vodu z vodovodu a umiestnite ju spat do zariadenia.

7 Akje prislusenstvo LatteGo pripojené, vyberte ho.

8 Pod vypust na davkovanie hortcej vody/penic¢ mlieka podlozte misku.
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9 Na 3 sekundy (Obr. 45) stlacte symbol filtra AquaClean. Indikator spustenia zacne blikat.

10 Stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia »m spustite proces aktivacie.

11 Z vypustu na davkovanie hortcej vody/penica mlieka sa bude davkovat horica voda (3 minuty).

12 Po dokonceni procesu aktivacie sa rozsvieti modry svetelny indikator filtra AquaClean, ¢im sa potvrdi, ze
sa vodny filter AquaClean spravne aktivoval.

Vymena vodného filtra AquaClean (5 min)

Ked filtrom pretecie 95 litrov vody, filter prestane fungovat. Farba svetelného indikatora filtra AquaClean sa
zmeni na oranzovu a indikator zacne blikat, ¢im vas upozorfiuje na potrebu vymeny filtra. Kym indikator
blika, mbzete filter vymenit bez nutnosti odstranit zo zariadenia predtym vodny kamen. Ak vodny filter
AquaClean nevymenite, oranzovy svetelny indikator napokon zhasne. Aj v takom pripade mdzete filter
vymenit, no najprv musite odstranit zo zariadenia vodny kamen.

Ked'blika oranzovy indikator filtra AquaClean:

1 Vyberte stary vodny filter AquaClean.

2 Zalozte novy filter a aktivujte ho podla popisu v kapitole ,Aktivacia vodného filtra AquaClean (5 min)".

B vodny filter AquaClean vymiefiajte aspori kazdé 3 mesiace, aj ked zariadenie eite nesignalizuje, e sa
vyzaduje vymena.

Vypnutie upozornenia na vymenu filtra AquaClean

Ak uz nechcete pouzivat vodné filtre Philips AquaClean, mozete upozornenie na vymenu filtra AquaClean

kedykolvek vypnut (indikator filtra AquaClean blikd oranzovou farbou):

1 Stlac¢enim vypinaca vypnite zariadenie.

2 Po vypnuti zariadenia stlacte a podrzte stlaceny symbol AquaClean, kym sa nerozsvieti svetelny indikator
tohto symbolu. Indikator spustenia zac¢ne blikat.

3 Opéatovnym tuknutim na symbol AquaClean upozornenia vypnete. Indikdtor v symbole AquaClean
zhasne.

4 Vyber potvrdte stlacenim tlacidla spustenia/zastavenia.

5 Stlacenim vypinaca znovu zapnite zariadenie. Upozornenia na vymenu filtra AquaClean su teraz vypnuté.

Pozndmka: Pri aktivacii nového filtra AquaClean sa automaticky aktivuju aj upozornenia na vymenu filtra.

Vyber tvrdosti vody

K3 0dporti¢ame vam upravit tvrdost vody podla tvrdosti vody vo vasej oblasti, aby ste dosiahli optimalnu
prevadzku a dlhsiu Zivotnost zariadenia. Navyse sa tym vyhnete nutnosti prilis ¢astého odstrariovania
vodného kamena zo zariadenia. Predvolené nastavenie tvrdosti vody je 4: tvrda voda.

Otestujte tvrdost vody pomocou testovacieho pruzku prilozeného v baleni a urcite

tvrdost vody vo vasej oblasti:

1 PruZok na testovanie tvrdosti vody ponorte do vody z vodovodu na 1 sekundu (Obr. 46).

2 Pockajte 1 minutu. Pocet Stvorcekov, ktoré na testovacom pasiku s¢erveneli vyjadruje tvrdost (Obr. 47)
vody.

Nastavenie zariadenia na spravnu tvrdost vody:

1 Stla¢enim vypinaca vypnite zariadenie.

2 Po vypnuti zariadenia tuknite na symbol intenzity vone a drzte na iom prst, kym sa nerozsvietia (Obr. 2)
vietky svetelné indikatory symbolu.
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3 Nasymbol intenzity vone tuknite 1, 2, 3 alebo 4-krat. Pocet svietiacich indikdtorov ma zodpovedat poctu
Cervenych Stvorcekov na testovacom pasiku (Obr. 48). Ked na testovacom pasiku nie su ziadne Cervené
stvorceky (vSetky Stvorceky su zelené), vyberte 1 svetelny indikator.

4 Po nastaveni spravnej tvrdosti vody stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia »a.

B Tvrdost vody sa nastavuje len raz a na vyber jej hodnoty sa pouziva funkcia intenzity vone. Toto
nastavenie neovplyvni intenzitu vone napojov, ktoré neskoér pripravite.

Proces odstranovania vodného kamena (30 minut)

Pouzivajte len prostriedok na odstrafiovanie vodného kamena od spolo¢nosti Philips. V Ziadnom pripade

nepouzivajte prostriedky na odstranovanie vodného kamena na baze kyseliny sirovej, chlorovodikovej,

sulfamovej ¢i octovej (ocot). Tieto prostriedky mozu poskodit vodny okruh zariadenia a nemusi dojst k

dokladnému rozpusteniu vodného kamena. Ak na odstrafiovanie vodného kamena nebudete pouZzivat

prostriedok na odstrariovanie vodného kamena od spolo¢nosti Philips, stracate narok na zaruku. Rovnako
stracate narok na zaruku, ak zo zariadenia nebudete odstrafiovat vodny kamen. Pripravok na odstrafiovanie
vodného kamena Philips si moZzete zakupit v online obchode na adrese www.philips.com/coffee-care.

Ked'sa rozsvieti indikator Calc/Clean (Odstrafiovanie vodného kamena), treba zo zariadenia odstranit vodny

kamen.

1 Uistite sa, e je zariadenie zapnuté.

Ak je pripojené prislusenstvo LatteGo alebo naperovac mlieka, odpojte ho.

Vyberte podnos na odkvapkavanie a zdsobnik na pomletu kavu, vyprazdnite ich a vlozte spat na miesto.

Vyberte zdsobnik na vodu a vyprazdnite ho. Potom vyberte vodny filter AquaClean.

Nalejte celt flasu pripravku na odstraniovanie vodného kamena od spolo¢nosti Philips do zasobnika na

vodu a potom ho naplrite vodou az po znacku Calc / Clean (Obr. 49). Potom ho vloZte spat do zariadenia.

Pod vypust na davkovanie kdvy a vypust na ddvkovanie vody podlozte velkd nadobu (1,5 1).

Na 3 sekundy stlacte symbol Calc / Clean a potom stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia »m.

8 Spusti sa prva faza procesu odstranovania vodného kamena. Proces odstranovania vodného kamena trva
priblizne 30 minut a pozostava z cyklu odstrafiovania vodného kamena a cyklu preplachovania. Pocas
cyklu odstrariovania vodného kamena svetelny indikator Calc / Clean blikd, ¢im signalizuje, ze prebieha
féza odstrariovania vodného kamenia.

9 Nechajte zariadenie vypustat roztok na odstrariovanie vodného kamenia, az kym vas displej neupozorni,
Ze zasobnik na vodu je prazdny.

10 Vyprazdnite zésobnik na vodu, vyplachnite ho a znova naplnte Cistou vodou az po znacku Calc / Clean.

11 Vyprazdnite nddobu a umiestnite ju spat pod vypust na davkovanie kavy a pod vypust na davkovanie
vody. Znova stlacte tlacidlo spustenia/zastavenia »a.

12 Spusti sa druha faza cyklu odstrafiovania vodného kameria, 3-minUtova faza preplachovania. Pocas tejto
fézy sa indikatory na ovlddacom paneli zapinaju a vypinaju, ¢im signalizuju, ze prebieha faza
preplachovania.

13 Pockajte, kym zariadenie prestane vypustat vodu. Postup odstrariovania vodného kamena sa skonci, ked'
zariadenie prestane vypustat vodu.

14 Zariadenie sa teraz znova nahreje. Len ¢o sa symboly ndpojov trvalo rozsvietia, zariadenie je znova
pripravené na pouzitie.

15 Instaldcia a aktivacia nového vodného filtra AquaClean do nadrzky na vodu (pozrite 'Aktivacia vodného
filtra AquaClean (5 min)').

- Po skonceni procesu odstrafiovania vodného kamena indikator filtra AquaClean bude chvilu blikat,
¢im vas upozormiuje na potrebu instalacie nového vodného filtra AquaClean.

u b WN
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K2 Tip: Pouzivanie filtra AquaClean znizuje potrebu odstrafiovania vodného kamena.

Slovensky
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Ako postupovat v pripade prerusenia procesu odstranovania
vodného kamena

Postup odstrafiovania vodného kamera mozete ukoncit stlacenim vypinaca na ovlddacom paneli. V pripade

prerusenia procesu odstrariovania vodného kamena pred jeho Uplnym dokoncenim postupujte takto:

1 Zasobnik na vodu vyprazdnite a dokladne vyplachnite.

2 Doplnte zésobnik na vodu Cistou vodou az po znacku Calc/Clean a zariadenie znovu zapnite. Zariadenie
sa zohreje a vykona sa automaticky cyklus preplachovania.

3 Pred pripravou ndpojov vykonajte manualny cyklus preplachovania. Ak chcete vykonat manualny cyklus
preplachovania, najskor vypustite pol nadrze horucej vody opakovanym tukanim na symbol horucej vody
a potom pripravte dve salky predmletej kdvy bez pridania mletej kavy.

B Ak sa postup odstrafiovania vodného kamefia neukondil, zariadenie bude ¢o najskér vyzadovat
vykonanie dalsieho odstrariovania vodného kamena.

Objednavanie prislusenstva

Na cistenie zariadenia a odstrariovanie vodného kamena pouzivajte len pripravky na Udrzbu znacky Philips.
Tieto pripravky si mdzete zakupit u miestneho predajcu, od autorizovanych servisnych centier alebo online
na stranke www.philips.com/parts-and-accessories. Zadajte ¢islo modelu svojho zariadenia, aby ste
vyhladali kompletny zoznam vietkych nahradnych dielov online. Cislo modelu najdete na vnutornej strane
servisnych dvierok.

Pripravky na udrzbu a typové oznacenia:

- Roztok na odstrarfiovanie vodného kamena CA6700

- Vodny filter AquaClean CA6903

- Mazivo na varnu zostavu HD5061

- Tablety na odstrariovanie kdvovej mastnoty CA6704

Riesenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémoyv, s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri pouzivani
tohto zariadenia. Ak potrebujete podporu, stiahnite si aplikaciu HomelD prostrednictvom obchodu

s aplikdciami alebo naskenovanim QR kodu na obale tejto brozury. Instruktazne vided a kompletny zoznam
najcastejsich otdzok najdete na stranke www.philips.com/coffee-care. Ak sa vam problém nepodarf
vyriesit, obratte sa na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo vasej krajine.

Varovné symboly

Varovny RieSenie
symbol
& Svieti svetelny indikdtor ,zésobnik na vodu prazdny”
™ - Nadoba na vodu je takmer prazdna. Zasobnik na vodu napliite po Uroven znacky

maximalnej Urovne vodou z vodovodu.
- Zasobnik na vodu nie je na svojom mieste. Zasobnik na vodu vratte na miesto.

<& Indikator upozorfiujuci na vyprazdnenie zésobnika na pomletu kavu svieti.

= - Zasobnik na pomletu kdvu je pIny. Vyberte a vyprazdnite zasobnik na pomletu kavu
vzdy, ked'je zariadenie zapnuté. Pockajte minimalne 5 sekund, kym znova vloZite
zasobnik na miesto.
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Varovny RieSenie
symbol
A Rozsvieti sa vystrazny indikdtor
i - Zasobnik na pomletu kdvu alebo podnos na odkvapkavanie nie je na svojom mieste

alebo nie je spravne vlozeny. Zdsobnik na pomletu kavu alebo podnos na

odkvapkdvanie vlozte na miesto a presvedcte sa, ¢i je na sprdvnom mieste.
- SuU otvorené servisné dvierka. Vyberte zdsobnik na vodu a skontrolujte, ¢i su servisné
dvierka zatvorené.
{l\_ Vystrazny indikator blika
= Varna zostava nie je na svojom mieste alebo nie je vlozend spravne. Vyberte varnu

zostavu a skontrolujte, ¢i je spravne zaistend na mieste. Pozrite si podrobny postup v
kapitole ,Vyberanie a vkladanie varnej zostavy".

- Varnd zostava je upchata. Vyberte varnud zostavu a preplachnite ju pod tecticou
vodou. Potom varnu zostavu namazte a vlozte ju spat do zariadenia. Pozrite si
podrobné pokyny v kapitole ,Cistenie a Udrzba”.

(@ Vystrazny indikator svieti a indikator spustenia blika.

V zariadeni je zachyteny vzduch. Vzduch zo zariadenia vypustite tak, Ze naplnite zasobnik
na vodu vodou, pod klasicky napenovac mlieka umiestnite salku a stlacite blikajuce
tlacidlo spustenia/zastavenia.

Dajte pozor: z klasického napenovaca mlieka sa vypusti malé mnozstvo hortcej
vody, aby sa vypustil vzduch.

Blika indikator filtra AquaClean: vlozte alebo vymente vodny filter AquaClean a aktivujte

[ | . . 7 . oL "
Aqua Clean ho. Pozrite si podrobné pokyny v kapitole ,Vodny filter AquaClean”.
@ . Indikator odstrariovania vodného kamena nepretrzite svieti: Odstrarnte vodny kamer zo

zariadenia.

Calc / clean
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Varovny RieSenie
symbol
] [} Indikatory v symboloch napoja sa rozsvietia a jeden po druhom zhasnd.
o ot
Zariadenie sa zahrieva alebo sa snazi zbavit vzduchu, ktory sa don dostal. Pockajte, kym
= L nezacnu vsetky indikatory ndpojov nepretrzite svietit.

Vsetky indikatory vystraznych symbolov blikaju.

Vynulujte nastavenia zariadenia jeho odpojenim a znovupripojenim do siete. Pred

opatovnym zapnutim zariadenia vykonajte tieto kroky:

- Zo zasobnika na vodu vyberte vodny filter AquaClean.

- Z&sobnik na vodu vratte na miesto. Zatlacte ho ¢o najhlbsie do zariadenia, aby bol v
spravnej polohe.

- Otvorte veko priestoru na predmlett kavu a skontrolujte, ¢i nie je upchaty kdvovym
prachom. Pri jeho ¢isteni vioZte rucku lyzicky do priestoru na predmletd kavu
pohybujte packou nahor a nadol, kym vypaddava pomletd kdva spdsobujica upchatie
(Obr. 30). Vyberte varnu zostavu a odstrante vsetku pomletu kavu, ktord vypadla.
Cistd varnu zostavu vratte na miesto.

- Znova zapnite zariadenie.

Ak sa problém vyriesil, filter AquaClean nebol spravne pripraveny. Pred zalozenim filtra

AguaClean naspat na miesto ho pripravte podla krokov ¢. 1 a 2 uvedenych v kapitole

JAktivacia vodného filtra AquaClean (5 min)”.

Ak budu indikatory nadalej blikat, zariadenie sa moze prehrievat. Zariadenie vypnite,

pockajte 30 minut a znova ho zapnite. Ak indikatory stale blikaju, obratte sa na Stredisko

starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine. Kontaktné Gdaje ndjdete v medzindrodnom
zaruc¢nom liste.

Tabulka rieSenia problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsSich problémov, s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri pouzivani

tohto zariadenia.

Instruktazne vided a kompletny zoznam najcastejsich otazok najdete na strénke

www.philips.com/coffee-care. Ak sa vam problém nepodari vyriesit, obratte sa na Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov vo vasej krajine. Kontaktné tdaje najdete v zaru¢nom liste.

Problém

sa rychlo naplni.

Pric¢ina Riedenie

Podnos na odkvapkavanie Je to bezny jav. Zariadenie vyuziva Raz denne alebo ak sa z krytu podnosu na
vodu na preplachovanie odkvapkdvanie vysunie cerveny indikator
vnutorného okruhu a varnej signalizujuci, ze je podnos plny,
zostavy. Urcité mnozstvo vody vyprazdnite kryt podnosu na
preteka vnutornym systémom odkvapkavanie. Tip: pod vypust na
priamo do podnosu na davkovanie podlozte salku na
odkvapkavanie. zachytdvanie vody vyuzivanej na

preplachovanie, ktora z neho vytecie.

Indikdtor upozornujucina Zasobnik na mletd kavu bol Zasobnik na pomletd kavu vzdy
vyprazdnenie zasobnika  vyprazdneny pri vypnutom vyprazdnujte vtedy, ked'je zariadenie

na pomletu kdvu zostadva  zariadeni. zapnuté. Vyberte zédsobnik na pomletu
svietit. kadvu, pockajte aspon 5 sekund a vlozte ho

spat na miesto.




Slovensky 429

Problém Pri¢ina RieSenie

Zariadenie vyzyva na Zariadenie nevynulovalo Vzdy pockajte priblizne 5 sekind a az
vyprazdnenie zdsobnika  pocitadlo pri poslednom potom vlozte zasobnik na pomletd kdvu
na pomletd kdvu, hoci vyprazdneni zasobnika na spat na miesto. Takto sa poditadlo mleti
zasobnik nie je plny. pomletu kavu. kavy vynuluje.

Zasobnik na pomletd kdvu vzdy
vyprazdnujte vtedy, ked je zariadenie
zapnuté. Ak bol zadsobnik na pomlett kdvu
vyprazdneny pri vypnutom zariadeni,
pocitadlo pomletej kavy sa nevynuluje.

Zasobnik na pomletu Vybrali ste podnos na Ked vyberate podnos na odkvapkavanie,
kavu je preplneny, no odkvapkdvanie bez vyprazdnenia vyprazdnite aj zasobnik na pomletd kavu,
indikator upozornujuci na zasobnika na pomletu kavu. hoci nie je vbbec plny. Tymto spésobom sa
vyprazdnenie zésobnika pocitadlo mleti kdvy restartuje a bude

na pomlety kdvu sa spravne pocitat mnozstvo pomletej kavy.
nerozsvieti.

Nemd&zem vybrat varnu Varna zostava nie je v spravnej Zariadenie vynulujte nasledujicim
zostavu. polohe. spOsobom: zatvorte servisné dvierka a

vloZte zdsobnik na vodu na miesto.
Zariadenie vypnite a znova zapnite. Znova
skuste vybrat varnu zostavu. Pozrite si
podrobny postup v kapitole ,Vyberanie a
vkladanie varnej zostavy".

Nemozem vlozit varnu Varna zostava nie je v spravnej Zariadenie vynulujte nasledujicim

zostavu. polohe. sposobom: zatvorte servisné dvierka a
vloZte zasobnik na vodu na miesto. Varnu
zostavu nechajte mimo zariadenia.
Vypnite zariadenie a odpojte ho od siete.
Pockajte 30 sekund a potom zapojte
zariadenie znova do siete a zapnite ho.
Potom umiestnite varnd zostavu do
spravnej polohy a znovu ju vlozte do
zariadenia. Pozrite si podrobny postup v
kapitole ,Vyberanie a vkladanie varnej

zostavy”.
Kéva je prilis vodnata. Varna zostava je znecistend alebo  Odoberte varnu zostavu (pozrite 'Vybratie
je potrebné ju namazat. varnej zostavy zo zariadenia'),

preplachnite ju pod teclcou vodou a
nechajte ju vyschnut. Potom namazte
pohybuijlce sa sucasti (pozrite 'Mazanie
varnej zostavy').

Zariadenie vykondva Najprv pripravte 5 salok kavy, aby
samonastavenie. Tento postup sa  zariadenie vykonalo postup
zacal automaticky pri prvom samonastavenia.

pouziti zariadenia, pri prechode
na iny druh kavovych zin alebo po
dlhom obdobi nepouzivania.
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Problém

Pri¢ina

Riesenie

Mlyncek je nastaveny na velmi
hrubé mletie.

Nastavte mlyncek na jemnejsie mletie
(niZsie nastavenie). AZ po priprave 2 az
3 nadpojov si naplno vychutnate rozdiel.

Kdva nie je dostato¢ne
tepla.

Nastavena teplota je prilis nizka.

Nastavte teplotu na maximum (pozrite
'Nastavenie teploty kavy').

Studena Salka zniZuje teplotu
napoja.

Predhrejte $alky vypladchnutim hordcou
vodou.

Pridanie mlieka znizuje teplotu
napoja.

Nezalezi na tom, i priddvate horuce alebo
studené mlieko, pridanie mlieka vzdy znizi
teplotu kavy. Predhrejte 3alky
vyplachnutim hortcou vodou.

Kéva nevyteka alebo
vytekd pomaly.

Vodny filter AquaClean nebol

spravne pripraveny na instalaciu.

Vyberte vodny filter AquaClean a skuste
znova pripravit kdvu. V pripade Uspechu sa
uistite, ze ste vodny filter AquaClean
spravne pripravili a az potom ho zalozte
spat. Pozrite si podrobné pokyny v
kapitole ,Vodny filter AquaClean”.

Po dlhom obdobi nepouzivania musite
pripravit vodny filter AquaClean na
opdtovné pouzitie a az potom ho zalozit
spat. Pozrite si kroky ¢. 1 -3 v kapitole
JAktivacia vodného filtra AquaClean”.

Vodny filter AquaClean je
upchaty.

Vodny filter AquaClean vymienajte kazdé
3 mesiace. Filter starsi nez 3 mesiace sa
mdze upchat.

Mlyncek je nastaveny na velmi
jemné mletie.

Nastavte mlyncek na hrubsie mletie (vyssie
nastavenie). Nezabudajte, ze to mboze
ovplyvnit chut kavy.

Varna zostava je Spinava.

Odoberte varnu zostavu a preplachnite ju
pod tecucou vodou (pozrite 'Cistenie
varnej zostavy pod tecicou vodou').

Vypust na davkovanie kavy je
Spinavy.

Vypust na davkovanie kdvy a jeho otvory
vycistite pripravkom na distenie rdrok
alebo ihlou.

Priestor na predmletu kavu je
upchaty.

Vypnite zariadenie a vyberte varnu
zostavu. Otvorte veko priestoru na
predmletud kdvu a zasunte don rucku
lyzicky. Ruckou pohybujte hore-dolu, kym
pomletd kava, ktora lievik upchala,
nevypadne (Obr. 30).
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Pri¢ina
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Riesenie

Okruh zariadenia blokuje vodny
kamen.

Zo zariadenia odstrafite vodny kameri
pomocou pripravku na odstranovanie
vodného kamena Philips. Zo zariadenia
odstrante vodny kameri vzdy, ked'za¢ne
blikat indikator odstrafiovania vodného
kamena.

Zariadenie pomelie
kavové zrna, kava vsak
nevyteka.

Priestor na predmletu kdvu je
upchaty.

Vypnite zariadenie a vyberte varnu
zostavu. Otvorte veko priestoru na
predmletid kdvu a zasunte don rucku
lyzicky. Ruckou pohybujte hore-dolu, kym
pomletd kava, ktora lievik upchala,
nevypadne (Obr. 30).

Mlieko sa nespeni.

Zariadenia s prislusenstvom
LatteGo: Prislusenstvo LatteGo nie
je spravne zostavené.

Uistite sa, ze je zasobnik na mlieko spravne
pripojeny rdmu prislusenstva LatteGo
(cvaknutie).

Zariadenia s prislusenstvom
LatteGo: zasobnik na mlieko
alebo rdm prislusenstva LatteGo
je Spinavy.

Rozoberte prislusenstvo LatteGo a obidve
sUcasti oplachnite pod teclcou vodou
alebo ich vydistite v umyvacke na riad
(pozrite 'Cistenie prislugenstva LatteGo po
kazdom pouziti').

Zariadenia s klasickym
napenovacom mlieka: naperovac
mlieka je znedisteny.

Dokladne vycistite napenovac mlieka
(pozrite 'Cistenie klasického penic¢a mlieka

M.

Pouzity druh mlieka nie je vhodny
na napenenie.

R&zne druhy mlieka sa vyznacuju roznym
mnozstvom peny a rozli¢cnymi
vlastnostami peny. Vyskusali sme
nasledujuce druhy mlieka, aby sme overili
ich spravne napenenie: polotucné alebo
plnotucné kravské mlieko a mlieko bez
obsahu laktozy.

Zo spodnej Casti
zasobnika na mlieko
prislusenstva LatteGo
vytekd mlieko.

Ram a zasobnik na mlieko nie su
spravne pripojené.

Najprv vlozte vrchnt ¢ast zasobnika na
mlieko pod hacik v hornej casti ramu.
Potom zatlacte spodnu cast zasobnika.
Ked'zdsobnik zapadne na miesto, ozve sa
cvaknutie.

Zda sa, ze zo zariadenia
vytekd voda.

Zariadenie vyuziva vodu na
preplachovanie vnutorného
okruhu a varnej zostavy. Tato
voda preteka vnutornym
systémom priamo do podnosu na
odkvapkdvanie. Je to bezny jav.

Kazdy den alebo ak sa z krytu podnosu na
odkvapkdvanie vysunie indikator
signalizujuci, ze je podnos plny,
vyprazdnite kryt podnosu na
odkvapkavanie. Tip: Pod vypust na
davkovanie podlozte salku na
zachytdvanie vody vyuzivanej na
preplachovanie a tak znizte mnozstvo
vody v podnose na odkvapkavanie.
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Problém

Pri¢ina

Riesenie

Podnos na odkvapkavanie je prilis
plny a pretiekol, preto sa mbze
zdat, Ze zariadenie netesni.

Kazdy den alebo ak sa z krytu podnosu na
odkvapkavanie vysunie indikator
signalizujuci, Ze je podnos plny,
vyprazdnite kryt podnosu na
odkvapkdvanie.

Zasobnik na vodu nie je Uplne
zasunuty a doslo k nasatiu
vzduchu do zariadenia.

Uistite sa, Ze je zasobnik na vodu v
spravnej polohe: vyberte ju a znova ju
vloZte do zariadenia, pricom ju zatlacte ¢o
najdalej.

Varna zostava je Spinava/upchata.

Preplachnite varnu zostavu.

Zariadenie nie je umiestnené na
vodorovnom povrchu.

Zariadenie umiestnite na vodorovny
povrch, aby podnos na odkvapkavanie
nepretiekol a indikator ,plného podnosu
na odkvapkdvanie” fungoval spravne.

Zasobnik na vodu nie je Uplne
zasunuty a doslo k nasatiu
vzduchu do zariadenia.

Uistite sa, ze je zdsobnik na vodu v
spravnej polohe: vyberte ju a znova ju
vlozte do zariadenia, pricom ju zatlacte ¢o
najdalej.

Nemdzem aktivovat
vodny filter AquaClean a
zariadenie pozaduje
odstranenie vodného
kamena.

Instalécia alebo vymena filtra
neprebehla v stanovenom case
potom, Co sa svetelny indikator
vodného filtra AquaClean
rozblikal. To znamena, ze sa v
zariadeni mdze nachadzat vodny
kamen.

Najprv zo zariadenia odstrante vodny
kamen a potom zalozte vodny filter
AquaClean.

Novy vodny filter
nezapadol na miesto.

Pokusate sa zalozit iny filter nez
vodny filter AquaClean.

Do zariadenia zapadne len vodny filter
AquaClean.

Tesniaci gumeny kruzok vodného
filtra AquaClean nie je na svojom
mieste.

Zalozte gumeny kruzok vodného filtra
AquaClean znova na miesto.

Zariadenie je velmi
hlu¢né.

Je normélne, ze je zariadenie
pocas pouzivania hlu¢né.

Ak zariadenie zacne vydavat iny druh
hluku, vycistite varnu zostavu a namazte ju
(pozrite 'Mazanie varnej zostavy').

Vodny filter AquaClean nebol na
instalaciu riadne pripraveny a
doslo k nasatiu vzduchu do
zariadenia.

Vodny filter AquaClean vyberte do
zasobnika na vodu a pred vratenim na
miesto ho riadne pripravte. Pozrite si
podrobné pokyny v kapitole ,Vodny filter
AquaClean”.

Zasobnik na vodu nie je Uplne
zasunuty a doslo k nasatiu
vzduchu do zariadenia.

Uistite sa, ze je zédsobnik na vodu v
spravnej polohe: vyberte ju a znova ju
vlozte do zariadenia, pricom ju zatlacte ¢o
najdalej.
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Technické parametre

Vyrobca si vyhradzuje pravo na zlepSovanie technickych Udajov produktu. Vsetky uvedené mnozstva st len
priblizné.

Opis Hodnota

Rozmery (8 x v x h) 247 x 366 x 434 mm
Hmotnost 7-7,5kg

Dizka sietového kabla 1000 mm

Nadoba na vodu 1,81, odoberatelny
Kapacita nasypky na kadvové zrna 2759

Kapacita zdsobnika na pomletu kavu 12 davok

Objem prislusenstva LatteGo (zasobnik na mlieko) 250 ml

Nastavitelna vyska vypustu 85-145mm

Menovité napéatie — vykon — zdroj Pozrite si Udajovy Stitok na vnutornej strane
servisnych dvierok (obr. A11)
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Sadrzaj

Uvod
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Prikaz aparata (slika A)

A1 Upravljacka tabla A10 Vratanca za servis

A2 Drzac¢ za %olju A11 Oznaka podataka sa brojem tipa

A3 Odeljak za prethodno samlevenu kafu A12 Rezervoar za vodu

A4 Poklopac posude za kafu u zrnu A13  Grli¢ za vrelu vodu

A5 Podesivi grli¢ za kafu A14 Posuda za ostatke kafe

A6 Utikac A15 Prednji panel posude za sakupljanje
ostataka kafe.

A7  Dugme postavke tipa mlevenja A16 Poklopac posude za sakupljanje te¢nosti

A8  Posuda za kafu u zrnu A17 Posuda za sakupljanje tecnosti

A9  Blok za kuvanje A18 Indikator ,Posuda za sakupljanje te¢nosti
je puna”

Dodaci

A19 Tuba sa mazivom A22 Test-traka za tvrdocu vode

A20 Filter za vodu AquaClean A23 Klasi¢ni dodatak za pravljenje mle¢ne
pene (samo odredeni modeli)

A21 Lopatica za merenje A24  LatteGo (posuda za mleko) (samo

odredeni modeli)

Upravljacka ploca (slika B)

Prikaz svih dugmadi i ikona nalazi se na slici B. U nastavku se nalazi opis.



Srpski 435

B Neka dugmad/ikone se odnose samo na neke modele.

B1 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje B7 Ikone upozorenja

B2 Ikone za napitke* B8 Lampica za pocetak

B3 lkona za ja¢inu arome/prethodno samlevenu kafu B9 Lampica za »m poletak/zaustavljanje
B4 lkona za koli¢inu napitka B10 Ikona Calc / Clean

B5 Ikona za koli¢inu mleka (samo odredeni modeli) B11 Ikona AquaClean

B6 lkona za temperaturu kafe (samo odredeni modeli)

* lkone napitaka (samo odredeni modeli): espreso, produzeni espreso, kafa, ledena kafa, kapucino, late
makijato, vrela voda, para

Uvod

Cestitamo na kupovini potpuno automatskog aparata za kafu kompanije Philips! Da biste na najbolji na¢in

iskoristili podrsku koju pruzamo, registrujte svoj proizvod na adresi www.philips.com/welcome.

PaZljivo procitajte zasebnu brosuru za bezbednost pre nego $to upotrebite aparat prvi put i sacuvajte je za

buducu upotrebu.

Da bismo vam pomogli da poc¢nete koristiti i da na najbolji nacin iskoristite vas aparat, nudimo punu

podrsku na razlic¢ite nacine. U kutiji se nalazi:

1 Vodic¢ sa kratkim uputstvom sa slikovnim uputstvima i informacijama o ¢is¢enju i odrzavanju.

2 posebna brosura o bezbednosti sa uputstvima o koris¢enju aparata na bezbedan nacin.

3 Za podrsku na mrezi (ovo prosireno korisni¢ko uputstvo, Cesta pitanja, videoklipovi itd.) skenirajte QR kéd
na naslovnoj strani ove brosure i preuzmite aplikaciju HomelD ili posetite stranicu
www.philips.com/coffee-care.

Bl Postoji vide verzija ove espresso masine, od kojih sve imaju razlicite karakteristike. Svaka verzija ima svoj
broj tipa. Broj tipa moZzete naci na nalepnici sa podacima na unutrasnjosti servisnih vrata (pogledajte sliku
A11).

B Ovaj aparat je testiran sa kafom. lako je pazljivo o&is¢en, mozda se u njemu nalaze ostaci kafe.
Garantujemo, medutim, da je aparat potpuno nov.

Aparat automatski prilagodava koli¢inu mlevene kafe koju koristi za pravljenje najukusnije kafe. Najpre
treba da skuvate pet kafa da biste omogucili aparatu da dovrsi sopstveno podesavanije.

Obavezno isperite LatteGo (posudu za mleko) ili klasi¢ni dodatak za pravljenje mlecne pene pre prvog
koriséenija.

Pre prvog korisc¢enja

1. Podesavanje aparata

Kada ukljucite aparat, grli¢ za ispustanje vrele vode ili grli¢ za kafu mozZe da ispusti malo vode. To je
normalno.
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2. Aktiviranje filtera za vodu AquaClean (5 minuta)

Za vise informacija pogledajte poglavlje ,Filter za vodu AquaClean”.

Z

Aqua Clean
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Aqua Clean

3. Podesavanje tvrdode vode

Pogledajte poglavlje ,Podesavanje tvrdoce vode” u kojem se nalaze detaljna uputstva. Podrazumevana
podesavanja tvrdoce vode je 4: tvrda voda.
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4. Sastavljanje proizvoda LatteGo (samo odredeni modeli)
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5. Sastavljanje klasi¢cnog dodatka za pravljenje mle¢ne pene
(samo odredeni modeli)
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Kuvanje napitaka

Opsti saveti
1 Napunite rezervoar vodom iz ¢esme i napunite posudu za kafu zrnima kafe.
2 Postavite poklopac (A4) na posudu za kafu u zrnu (A8).
3 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje da biste ukljucili aparat.
- Aparat pocinje da se zagreva i automatski obavlja ciklus ispiranja. Tokom zagrevanja, lampice na
ikonama za napitke se jedna po jedna polako pale i gase.
- Kada sve lampice na ikonama za napitke budu neprekidno svetlele, aparat je spreman za upotrebu.
4 Postavite Solju ispod grlica za ispuStanje kafe. Prevucite nagore ili nadole grli¢ za ispustanje kafe da biste
prilagodili njegovu visinu veli¢ini solje ili ¢ase koju koristite (SI. 1).

Personalizovanje napitaka

Ovaj aparat omogucava da prilagodite podesavanja napitka prema svojim potrebama. Nakon Sto izaberete

napitak, mozete da:

1 Podesite jacinu arome pritiskom na ikonu (SI. 2) za ja¢inu arome. Dostupne su 3 jacine, najniza je
najblaza, a najvisa je najjaca.

2 Podesite koli¢inu napitka pritiskom na ikonu za kolic¢inu (Sl. 3) napitka i/ili koli¢inu mleka (samo odredeni
modeli). Dostupne su 3 koli¢ine: mala, srednja i velika.

B Mozete da prilagodite podesavanja temperature kafe prema svojim potrebama (pogledaijte 'Podesavanje
temperature kafe').

Kuvanje kafe u zrnu
1 Da biste skuvali kafu, dodirnite ikonu za napitak koji Zelite.
- Lampica za jacinu arome i lampica za koli¢inu e se upaliti i pokazati prethodno odabrano
podesavanje.
- Sada mozete da prilagodite ukus napitka po Zelji (pogledajte 'Personalizovanje napitaka').
2 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m.
- Lampica na ikoni za napitak treperi dok se napitak toci.
3 Da biste prekinuli ispustanje kafe pre nego $to aparat zavrsi, ponovo pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje »a.

H Da biste skuvali 2 kafe istovremeno, dodirnite ikonu za napitak dvaput. Lampica 2x se ukljuéuje.
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Kuvanje napitaka na bazi mleka pomocu LatteGo (posuda za
mleko)

B LatteGo sadr¥i posudu za mleko, okvir i poklopac posude za odlaganje. Da bi se izbeglo curenje, pre nego
Sto napunite posudu za mleko, okvir i posuda za mleko treba da budu pravilno sastavljeni.

1

Da biste sklopili LatteGo, prvo postavite vrh posude za mleko ispod kukice na vrhu okvira (Sl. 4). Zatim
pritisnite donji deo posude. Cucete ,klik” kada nalegne na mesto (Sl. 5).

Napomena: Postarajte se da posuda za mleko i okvir budu cisti pre nego sto ih spojite.
Blago nagnite LatteGo i stavite ga na grli¢ za vrelu vodu (Sl. 6). Zatim ga pritisnite da bi legao na mesto
(SI.7).

Napunite LatteGo mlekom do nivoa koji je oznacen na posudi za mleko za napitak koji kuvate (SI. 8).
Nemojte da punite posudu za mleko preko oznake za maksimum.

Bl Ako ste personalizovali koli¢inu mleka, onda ¢ete verovatno sipati vide ili manje mleka u posudu nego
Sto je oznaceno za ovaj napitak u LatteGo.

K3 Za najbolje rezultate uvek koristite mleko koje je pre toga bilo u frizideru.

Postavite Soljicu na posudu za sakupljanje tecnosti.

Dodirnite ikonu za napitak na bazi mleka koji zelite.

- Sada mozete da prilagodite napitak prema vlastitim potrebama (pogledajte 'Personalizovanje
napitaka').

Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »a.

- Lampica na ikoni za napitak treperi dok se napitak toci. Kada kuvate kapucino ili late makijato, aparat
najpre ispusta mleko, a zatim kafu.

- Da biste prekinuli ispustanje mleka pre nego $to aparati ispusti zadanu kolicinu, pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje »a.

Da biste prekinuli ispustanje kompletnog napitka (mleko i kafa) pre nego Sto aparat zavrsi, pritisnite i

drzite dugme za pokretanje/zaustavljanje »a.

Pravljenje mlecne pene pomocu klasicnog dodatka za
pravljenje mlecne pene

K2 Za najkvalitetniju penu uvek koristite mleko koje je pre toga bilo u frizideru.

A WN =

Nagnite crnu silikonsku drSku aparata nalevo i navucite dodatak za pravljenje mlecne pene na nju (SI. 9).
Napunite bokal za mleko sa priblizno 100 ml mleka za kapucino i priblizno 150 ml mleka za late makijato.
Ubacite dodatak za pravljenje mlecne pene priblizno 1 cm u mleko.

Dodirnite ikonu za paru (SI. 10).

- Lampica na ikoni za paru e zasvetliti, a lampica za pocetak pocece da pulsira.

Okrenite regulator na klasi¢chom dodatku za pravljenje mlecne pene na ikonu (SI. 11) za pravljenje
mlecne pene ako zelite da penite mleko. Okrenite regulator na klasi¢cnom dodatku za pravljenje mlecne
pene na ikonu (Sl. 12) za toplo mleko ako Zelite da zagrejete mleko.

Vodite racuna o tome da ikona na regulatoru na klasi¢cnom dodatku za pravljenje mle¢ne pene bude
poravnata sa crnom strelicom.

Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m da biste napravili mle¢nu penu (SI. 13).

- Masina pocinje da se zagreva, u mleko se uspricuje para i mleko se peni.

Kada mlecna pena u bokalu za mleko dostigne potrebnu zapreminu, ponovo pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje »m da prekinete pravljenje mlecne pene.
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H Nikada ne penite mleko duze od 90 sekundi. Izrada pene se automatski zaustavlja nakon 90 sekundi.

Bl Tokom izrade mle¢ne pene ne morate da pomerate posudu sa mlekom da biste dobili najbolji kvalitet
pene.

Kuvanje kafe od prethodno samlevene kafe

Mozete da izaberete koris¢enje prethodno samlevene kafe umesto zrna kafe, na primer, ako vise volite

drugu vrstu kafe ili kafu bez kofeina.

1 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili aparat i sacekajte dok ne bude spreman za
upotrebu.

2 Otvorite poklopac odeljka za prethodno samlevenu kafu i sipajte jednu ravno napunjenu kasiku za
merenje prethodno samlevene kafe u njega (SI. 14). Zatim zatvorite poklopac.

3 Postavite Solju ispod grli¢a za ispustanje kafe.

4 |zaberite jedan napitak.

5 Pritisnite ikonu za jacinu arome 3 sekunde (SI. 15).
- Lampica za prethodno samlevenu kafu ce zasvetliti, a lampica za pocetak pocece da pulsira.

6 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »a.

7 Da biste prekinuliispustanje kafe pre nego Sto aparat zavrsi, ponovo pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje »a.

B 0d prethodno samlevene kafe mozete istovremeno da skuvate samo jedan napitak.

H prethodno samlevena kafa nije pode3avanije koje se sprema kao prethodno odabrano podegavanje
jacine. Svaki put kada Zelite da koristite prethodno samlevenu kafu, morate da pritisnete ikonu za jacinu
arome 3 sekunde.

H Kada izaberete prethodno samlevenu kafu, ne mozete da izaberete drugu jacinu arome.

Kuvanje ledene kafe (samo odredeni modeli)

H Kafa se kuva sa toplom vodom. Kuvajte preko kockica leda za optimalne rezultate.

1 Uzmite ¢asu i napunite je do dve trecine kockicama leda.
2 Postavite ¢asu ispod grli¢a za ispustanje kafe.
3 Dodirnite ikonu ledene kafe.
- Pale se lampice za jac¢inu arome i kolicinu.
- Sada mozete da prilagodite ukus napitka po Zelji.
i | Preporucujemo da koristite jacinu arome 3.
4 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m.
5 Da biste prekinuli ispustanje kafe pre nego sto aparat zavrsi, ponovo pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje »a.
6 Za posebno slasnu ledenu kafu, dospite hladno mleko.

Ispustanje vrele vode

1 Ako je postavljen, uklonite LatteGo ili dodatak za pravljenje mlecne pene.
2 Dodirnite ikonu za vrelu vodu.
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- Lampice za koli¢inu napitka ¢e se upaliti i pokazati prethodno odabrano podesavanje napitka za vrelu
vodu.

3 Podesite kolic¢inu vrele vode po Zelji pritiskom na ikonu za koli¢inu napitka.
4 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m.
- Lampica na ikoni za vrelu vodu treperi i vrela voda se ispusta iz grli¢a za vrelu vodu (SI. 18).

5 Da biste prekinuli ispustanje vrele vode pre nego Sto aparat zavrsi, ponovo pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje »m.

Prilagodavanje podeSavanja aparata

PodesSavanje vremena u stanju mirovanja

1 Pritisnite dugme za ukljudivanje/iskljucivanje da iskljucite aparat.

2 Dok je aparat iskljucen: pritisnite i zadrzite ikonu (SI. 19) Calc / Clean dok se lampica Calc / Clean i
lampice za jacinu arome ukljuce (SI. 20).

3 Dodirnite ikonu za jacinu arome da izaberete potrebno vreme u stanju mirovanja: 15, 30, 60 ili 180
minuta. Lampice 1, 2, 3ili 4 na ikoni za jacinu arome se pale jedna za drugom.

4 Kada zavrsite sa podeSavanjem vremena u stanju mirovanja, pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje. Aparat se iskljucuje.

5 Za ponovo uklju¢enje masine pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

Podesavanje najvisih unapred definisanih podesavanja
napitaka

Aparat ima 3 zadana podesavanja za svaki napitak: nisko, srednje, visoko. Mozete podesiti samo koli¢inu
najviseg podesenja. Nova koli¢ina se moze uliti ¢im svetlo za pocetak poc¢ne da pulsira.

B Pre nego $to poénete da programirate koli¢inu napitka sa mlekom, sastavite LatteGo i naspite mleko u
njega.

1 Da biste postavili podesavanje najvise kolicine, pritisnite i drzite ikonu napitka koji zelite da postavite 3
sekunde.

- Gornja lampica ikone za koli¢inu napitka i gornja lampica ikone za koli¢inu mleka (samo odredeni
modeli) zapocece da pulsira, a dugme za pokretanje/zaustavljanje »m pocece da pulsira, Sto znadi da
ste u rezimu za programiranje.

2 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m. Aparat zapocinje da kuva izabrani napitak.

- Lampica za pocetak prvo svetli neprekidno. Kada je aparat spreman za spremanje podesene kolicine,
lampica za pokretanje/zaustavljanje pocece da pulsira.

3 Ponovo pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m kada se Solja napuni Zeljenom koli¢cinom kafe ili
mleka.

- Uslucaju da pravite kapudino ili late makijato, aparat prvo ispusta mleko. Pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje »m kada se $olja napuni Zeljenom koli¢inom mleka. Aparat automatski
pocinje da ispusta kafu. Ponovo pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m kada se 3olja napuni
zeljenom koli¢cinom mleka.

Nakon sto ste programirali novu najvisu predefinisanu koli¢inu za pice, masina ce izraditi ovu novu kolic¢inu
svaki puta kada izaberete najvecu koli¢inu ovog pica.

H Mozete da prilagodite samo nivo najvide zadane kolicine.
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H Ako elite da se vratite na pocetna podesavanja koli¢ine, pogledajte poglavlje ,Vracanje fabrickih
podesavanja”.

Podesavanje temperature kafe

Aparati bez ikone za temperaturu

1
2
3

a
5

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da iskljucite aparat.

Dok je aparat iskljucen: pritisnite i drzite ikonu za kolic¢inu kafe dok se lampice na ikoni ne upale (SI. 21).
Dodirnite ikonu za koli¢inu da izaberete potrebnu temperaturu: normalnu, visoku ili maksimalnu.

- U zavisnosti od toga svetli 1, 2 ili 3 lampice.

Kada zavrsite sa podesavanjem temperature kafe, pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »a.

Za ponovo ukljucenje masine pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

B Ako ne iskljucite aparat sami, automatski ¢e se iskljuciti nakon nekog vremena.

Aparati sa ikonom za temperaturu (samo model EP3300)

1
2

Izaberite napitak koji Zelite.
Uzastopno pritiskajte ikonu za temperaturu kafe da izaberete zeljenu temperaturu.

Vradanje fabrickih podeSavanja

Aparat poseduje mogucnost vracanja pocetnih podesavanja napitaka u bilo kojem trenutku.

H Vracanje pocetnih podesavanja mozete uraditi samo kada je aparat iskljucen.

1
2

3
4

Za isklju¢enje masine pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.
Pritisnite i drzite ikonu za espreso 3 sekunde.

Srednje lampice na ikonama za podesavanje napitaka ce se ukljuciti. Lampica za pokretanje/zaustavljanje

pocece da pulsira, Sto znaci da su podesavanja spremna za vracanje.
Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m da biste potvrdili da zelite vratiti podesavanja.
Za ponovo ukljucenje masine pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

Podesavanje mlina

Jacinu kafe mozete da promenite pomocu dugmeta za podesavanje tipa mlevenja unutar posude za kafu u
zru. Sto je odabrano niZe pode$avanje tipa mlevenja, to ¢e zrna kafe biti sitnije mlevena i kafa ¢e biti jaca.
Postoji 12 razli¢itih podesavanja mlevenja koje mozete da odaberete.

Aparat je podeSen tako da dobijete najbolji ukus iz zrna kafe. Stoga vam savetujemo da ne menjate
podesavanja mlevenja dok ne skuvate 100-150 Solja (priblizno jedan mesec upotrebe).

H Podetavanja mlevenja mozete da prilagodite samo kada aparat melje zrna kafe. Morate da skuvate 2 do
3 napitka da biste mogli da osetite jasnu razliku.

Y Nemojte da okrecete dugme postavke tipa mlevenja vide od jednog Zleba u datom trenutku da ne biste
ostetili mlin.

A WN =

Postavite Solju ispod grli¢a za ispustanje kafe.

Otvorite poklopac posude za kafu u zrnu.

Dodirnite ikonu za espreso, a zatim pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »a.

Kada mlin za kafu pocne da melje, pritisnite dugme postavke tipa mlevenja i okrenite ga nalevo ili
nadesno. (SI. 22)
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Deaktivirajte zvucne signale na kontrolnoj tabli.

1 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da iskljucite aparat.

2 Dok je aparatiskljucen, dodirnite i drzite ikonu za kafu dok se lampica na ikoni ne upali. Lampica za
pocetak ce poceti da treperi.

3 Ponovo dodirnite ikonu za kafu da biste deaktivirali zvucne signale na kontrolnoj tabli. Lampica na ikoni
za kafu se iskljucuje.

4 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje da biste potvrdili izbor.

5 Za ponovo ukljuc¢enje masine pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje. Zvucni signali na kontrolnoj
tabli su deaktivirani.

Napomena: Ako se lampica na ikoni za kafu ne pali nakon $to dodirnete i zadrzite ikonu, to znadi da su
zvucni signali na kontrolnoj tabli ve¢ deaktivirani. Da biste ih ponovo aktivirali, ponovo dodirnite ikonu i
potvrdite pritiskom na dugme za pokretanje/zaustavljanje.

Zvucni signali na dugmetu za ukljucivanje/iskljucivanje i dugmetu za pokretanje/zaustavljanje se ne mogu
deaktivirati.

Uklanjanje i umetanje bloka za kuvanje

Detaljna video uputstva o tome kako da uklonite, ubacite i ocistite blok za kuvanje potrazite na sajtu
www.philips.com/coffee-care.

Uklanjanje bloka za kuvanje iz aparata

1 Iskljucite aparat.

2 Uklonite rezervoar za vodu i otvorite vratanca za servis (Sl. 23).

3 Pritisnite drsku (SI. 24) PUSH i povucite drsku bloka za kuvanje da biste ga izvadili iz aparata (SI. 25).

Ponovno ubacivanje bloka za kuvanje

B Pre nego $to vratite blok za kuvanje nazad u aparat, proverite da li je ispravno postavljen.

1 Proverite da li se blok za kuvanje nalazi u pravilnom polozaju. Strelica na Zzutom cilindru na bocnoj strani
bloka za kuvanje mora da bude poravnata sa crnom strelicom i oznakom N (SI. 26).
- Ukoliko nisu poravnate, gurnite nadole rucku dok ne dotakne osnovu bloka (SlI. 27) za kuvanje.

2 Stavite blok za kuvanje nazad u aparat duz Sina vodica koje se nalaze sa strane (SI. 28) dok se ne postavi u
pravi polozaj uz klik (SI. 29). Ne pritiskajte dugme PUSH.

3 Zatvorite vratanca za servis i vratite rezervoar za vodu.

—~u\ 7 . . \4 .
Cis¢enje i odrzavanje
Ukoliko redovno Cistite i odrzavate aparat, on ostaje u najboljem stanju i na duZzi period se obezbeduje
dobar ukus kafe sa ravhomernim protokom.
U tabeli u nastavku nalazi se detaljan opis kada i kako da Cistite sve delove koji se skidaju sa aparata.
Detaljnije informacije i video uputstva moZzete da pronadete u aplikaciji HomelD i na adresi
www.philips.com/coffee-care. Na slici D nalazi se prikaz delova koji mogu da se peru u masini za pranje
sudova.



Odvojivi delovi

Kada se cisti

Kako se cisti
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Blok za kuvanje Nedeljno Uklonite blok za kuvanje iz aparata (pogledajte
'Uklanjanje i umetanje bloka za kuvanje'). Isperite ga
pod mlazom vode sa esme (pogledajte 'Cic¢enje
bloka za kuvanje pod mlazom vode').

Mesecno Oistite blok za kuvanje pomocu tableta za

uklanjanje masnoca od kafe kompanije Philips
(pogledajte 'CiS¢enje bloka za kuvanje pomocu
tableta za uklanjanje masnoca od kafe').

Klasi¢ni dodatak za
pravljenje mle¢ne
pene

Nakon svake upotrebe

Prvo ispustite vrelu vodu dok je dodatak za
pravljenje mle¢ne pene postavljen na aparat da
biste postigli temeljito ¢idc¢enje. Zatim uklonite
dodatak za pravljenje mlecne pene iz aparata i
rastavite ga. Ocistite sve delove pod mlazom vode ili

ih operite u masini za pranje sudova.

Odeljak za
prethodno
samlevenu kafu

Proveravajte jednom nedeljno
odeljak za prethodno
samlevenu kafu da biste videli
da lije zapuSen.

Iskljucite aparat sa napajanja i izvadite blok za
kuvanje. Otvorite poklopac odeljka za prethodno
samlevenu kafu i ubacite drsku kasike u njega.
Pomerajte rucicu gore dole dok mlevena kafa ne
ispadne (SI. 30). Skenirajte QR kod da biste preuzeli
aplikaciju HomelD u kojoj ¢ete naci detaljna video

uputstva ili idite na adresu
www.philips.com/coffee-care

Posuda za
sakupljanje
ostataka kafe

Ispraznite posudu za
sakupljanje ostataka kafe kada
aparat to zatrazi. Cistite je
nedeljno.

Uklonite posudu za sakupljanje ostataka kafe dok je
aparat ukljucen. Iperite je pod mlazom vode sa
cesme u uz upotrebu malo te¢nog deterdzenta ili je
operite u masini za pranje sudova. Prednji panel
posude za sakupljanje ostataka kafe ne moze da se

pere u masini za pranje sudova.

Posuda za
sakupljanje te¢nosti

Ispraznite posudu za
sakupljanje te¢nosti
svakodnevno ili ¢&im crveni
indikator ,drip tray full”
(posuda za sakupljanje
tecnosti je puna) iskodi iz
posude za sakupljanje tecnosti
(SI. 31). Cistite posudu za
sakupljanje te¢nosti nedeljno.

Uklonite posudu za sakupljanje te¢nosti (SI. 32) i
isperite je pod mlazom vode sa Cesme uz upotrebu
malo tecnog deterdzenta. Posudu za sakupljanje
tecnosti mozete da operete i u masini za pranje
sudova. Prednji panel posude za sakupljanje
ostataka kafe (slika A15) ne moze da se pere u

masini za pranje sudova.

LatteGo

Nakon svake upotrebe

Isperite LatteGo pod mlazom vode ili ga operite u

masini za pranje posuda.

Podmazivanje
bloka za kuvanje

Svaka 2 meseca

Pogledajte tabelu za podmazivanje i podmazite blok
za kuvanje mazivom kompanije Philips (pogledajte

'Podmazivanje bloka za kuvanje').

Rezervoar za vodu

Nedeljno

Isperite rezervoar za vodu pod mlazom vode
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CiScenje bloka za kuvanje
Ukoliko redovno cistite blok za kuvanje, sprecicete da ostaci kafe zapuse unutrasnje tokove. Skenirajte QR

kod na naslovnoj strani ove brosure za video snimke podrske o nacinu uklanjanja, umetanja i cis¢enja bloka
za kuvanije, ili posetite stranicu www.philips.com/coffee-care

Cis¢enje bloka za kuvanje pod mlazom vode

1 Skinite blok (pogledajte 'Uklanjanje i umetanje bloka za kuvanje') za kuvanje.

2 Temeljno isperite blok za kuvanje vodom. PaZljivo odistite gornji filter (SI. 33) bloka za kuvanje.

3 Ostavite blok za kuvanje da se osusi na vazduhu pre nego $to ga vratite na mesto. Ukoliko ga susite
krpom, vlakna krpe ¢e se sakupiti unutar njega, zato ga susite na vazduhu.

Cis¢enje bloka za kuvanje pomocu tableta za uklanjanje masnoc¢a od kafe

Za uklanjanje masnoca od kafe koristite samo Philips tablete.

1 Stavite Solju ispod grlica za kafu. Napunite posudu za vodu svezom ¢istom vodom

2 Stavite tabletu za uklanjanje masnoce od kafe u odeljak za prethodno samlevenu kafu.

3 Dodirnite ikonu za kafu, a zatim pritisnite ikonu za jac¢inu arome 3 sekunde da izaberete funkciju za
prethodno samlevenu kafu (SI. 2).

4 Nemojte da dodajete prethodno samlevenu kafu. Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »a da
biste zapoceli ciklus kuvanja. Nakon sto se skuva pola 3olje vode, izvucite utikac iz zidne uticnice.

5 Ostavite da rastvor za uklanja¢ masnoce od kafe deluje najmanje 15 minuta.

6 Ponovo prikljucite kabl za napajanje u zidnu uti¢nicu i ukljucite aparat da biste dovrsili ciklus kuvanja.
Ispraznite solju.

7 Uklonite rezervoar za vodu i otvorite vratanca za servis. Skinite blok (pogledajte 'Uklanjanje bloka za
kuvanje iz aparata') za kuvanje i temeljno ga operite pod mlazom vode sa ¢esme.

8 Vratite blok za kuvanje i rezervoar za vodu, te stavite 3olju ispod grli¢a za kafu.

9 Dodirnite ikonu za kafu, a zatim pritisnite ikonu za jacinu arome 3 sekunde da izaberete funkciju za
prethodno samlevenu kafu (SI. 2). Nemojte da dodajete prethodno samlevenu kafu. Pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje »m da biste zapoceli ciklus kuvanja. Dvaput ponovite ovo. Ispraznite Solju.

Podmazivanje bloka za kuvanje

Podmazujte blok za kuvanje svaka 2 meseca da biste osigurali nesmetano pomeranje delova koji se
pomeraju.

1 Nanesite tanak sloj maziva na klip (sivi deo) bloka (SI. 34) za kuvanje.

2 Nanesite tanki sloj maziva oko osovine (sivi deo) u dnu bloka (SI. 35) za kuvanije).

3 Nanesite tanak sloj maziva na Sine sa obe strane (SI. 36).

Cid¢enje posude LatteGo (posuda za mleko)

Cisc¢enje posude LatteGo nakon svake upotrebe

1 Uklonite LatteGo sa aparata (SI. 37).

2 Prospite preostalo mleko.

3 Pritisnite dugme za otpustanje i izvadite posudu za mleko iz okvira LatteGo (SI. 38).

4 QOdistite sve delove u masini za pranje sudova ili pod mlazom mlake vode sa ¢esme i malo te¢nog
deterdzenta.
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Cis¢enje klasi¢nog dodatka za pravljenje mle¢ne pene

Ciscenje klasi¢nog dodatka za pravljenje mle¢ne pene nakon svake upotrebe

Ocistite dodatak za pravljenje mlecne pene nakon svake upotrebe iz higijenskih razloga i radi izbegavanja

nakupljanja ostataka mleka.

1 Postavite Solju ispod dodatka za pravljenje mlecne pene.

2 Dodirnite ikonu za paru, a zatim pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »a da zapocnete ispustanje
pare i uklonite eventualne ostatke mleka iz dodatka za pravljenje mlecne pene.

3 Da biste prekinuli ispustanje pare nakon nekoliko sekundi, ponovo pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje »a.

4 QOcdistite dodatak za pravljenje mlecne pene vlaznom tkaninom.

viv s

Dnevno ciscenje klasi¢cne masine za izradu pene od mleka

1 Ostavite dodatak za pravljenje mlecne pene da se potpuno ohladi.

2 Nagnite dodatak za pravljenje mlecne pene nalevo i uklonite metalni deo i silikonski deo (SI. 39).

3 Rastavite ta tri dela (SI. 40) i isperite ih svezom vodom ili ih ocistite u masini za pranje sudova.

4 Ostavite tri dela dodatka za pravljenje mlecne pene da se osuse na vazduhu, ponovo sastavite delove i
vratite dodatak za pravljenje mlecne pene u aparat.

Filter za vodu AquaClean

Vas aparat ima omogucen filter za vodu AquaClean. Filter za vodu AquaClean mozete staviti u rezervoar za
vodu da biste sacuvali ukus kafe. On takode smanjuje potrebu za uklanjanjem kamenca tako sto smanjuje
nakupljanje kamenca u aparatu. Filter za vodu AquaClean mozete da kupite kod lokalnog prodavca, u
ovlascenim servisnim centrima ili na mrezi na adresi www.philips.com/parts-and-accessories.

Ikona i lampica AquaClean

Vas aparat poseduje lampicu filtera za vodu AquaClean koja oznacava status filtera. U tabeli u nastavku
pogledajte Sta je potrebno poduzeti kada lampica svetli ili treperi.

%’ & Kada aparat upotrebljavate prvi put, lampica AquaClean treperi narandzasto. To znaci

Aqua Clean da mozete poceti da koristite filter za vodu AquaClean. Ako ne aktivirate filter za vodu
AquaClean, lampica ¢e se iskljuditi automatski nakon nekog vremena.

%’ . Nakon sto postavite filter i aktivirate ga putem ikone AquaClean, lampica AquaClean ¢e
Aqua Clean promeniti boju u plavo da potvrdi da je filter za vodu AquaClean aktiviran.

%’ . Kada se filter potrosi, lampica AquaClean e poceti da treperi narandzasto ponovo da bi
Aqua Clean vas podsetila da filter zamenite novim.

%’ . Kada je narandzasta lampica AquaClean iskljucena, i dalje mozete da aktivirate filter
Aqua Clean AquaClean, ali prvo treba da uklonite kamenac iz aparata.

Aktiviranje filtera za vodu AquaClean (5 minuta)

nAparat nece automatski detektovati kada stavite filter u rezervoar za vodu. Zato prvo treba da pomocu
ikone AquaClean aktivirate svaki novi filter za vodu AquaClean koji postavite.

Kada je narandzasta lampica AquaClean iskljucena, i dalje mozete da aktivirate filter za vodu AquaClean, ali
prvo treba da uklonite kamenac iz aparata.
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H Morate u potpunosti da odistite aparat od kamenca pre nego 3to po¢nete da koristite filter za vodu
AquaClean.

Pre aktiviranja filtera za vodu AquaClean, potrebno je da ga pripremite namakanjem u vodi kako je opisano

u nastavku. Ako to ne uradite, aparat moze da uvuce vazduh umesto vode, $to je jako bu¢no i onemogucava

aparatu da kuva kafu.

1 Proverite da li je aparat ukljucen.

Protresite filter priblizno 5 sekundi (SI. 42).

Potopite filter u bokal sa hladnom vodom naopako i protresite ga (SI. 43) / pritisnite.

Filter je sada pripremljen za upotrebu i moZe se staviti u rezervoar za vodu.

Ubacite filter vertikalno na prikljucak za filter u rezervoaru za vodu. Gurnite ga na najnizu moguci tacku

(SI. 44).

Napunite rezervoar za vodu svezom vode i vratite ga u aparat.

Ako je posuda LatteGo postavljena, uklonite je.

Stavite zdelu ispod grlica za ispustanje vrele vode/dodatka za pravljenje mle¢ne pene.

9 Pritisnite ikonu AquaClean i zadrzite 3 sekunde (SI. 45). Lampica za pocetak ce poceti da pulsira.

10 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m da biste zapoceli proces aktivacije.

11 1z mlaznice masine za vodu/za izradu mleka ¢e izlaziti vru¢a voda (3 min.).

12 Kada se proces aktivacije zavrsi, plava lampica AquaClean ¢e se upaliti da potvrdi da je filter za vodu
AquaClean pravilno aktiviran.

u b WN

0 N O

Zamena filtera za vodu AquacClean (5 min.)

Nakon Sto 95 litara vode prode kroz filter, on e prestati da radi. Lampica AquaClean ¢e da promeni boju u

narandzasto i pocece da treperi da bi vas podsetila da zamenite filter. Sve dok lampica treperi, mozete da

zamenite filter bez prethodnog uklanjanja kamenca iz aparata. Ako ne zamenite filter za vodu AquaClean,

narandzasta lampica ce se iskljuciti nakon nekog vremena. U tom slucaju i dalje moZete da zamenite filter,

ali prvo treba da uklonite kamenac iz aparata.

Kada treperi narandzast lampica AquaClean:

1 lzvadite stari filter za vodu AquaClean.

2 Ubacite novi filter i aktivirajte ga na nacin opisan u poglavlju ,Aktivaciaj filtera za vodu AquaClean (5
min.)".

B Zamenite filter za vodu AquaClean barem na svaka 3 meseca, ¢ak i ako uredaj ne pokazuje da je zamena
obavezna.

Deaktiviranje podsetnika za AquaClean filter

Ako vise ne zelite da koristite Philips AquaClean filtere za vodu, uvek mozete da deaktivirate podsetnike za

AquaClean (AquaClean lampica treperi narandzasto):

1 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da iskljucite aparat.

2 Dok je aparat iskljucen, pritisnite i drzite ikonu AquaClean dok se lampica na ikoni ne upali. Lampica za
pocetak ¢e poceti da treperi.

3 Dodirnite ponovo ikonu AquaClean da biste deaktivirali podsetnike. Lampica na ikoni AquaClean se
iskljucuje.

4 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje da biste potvrdili izbor.

5 Za ponovo ukljucenje masine pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje. Podsetnici za AquaClean su
sada deaktivirani.
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Napomena: Aktiviranjem novog AquaClean filtera automatski se ponovo aktiviraju podsetnici za
AquaClean.

Podesavanje tvrdoce vode

K3 Preporucujemo vam da prilagodite tvrdoc¢u vode na tvrdocu vode u va3oj regiji radi optimalnih
performansi i duzeg trajanja aparata. Time se takode eliminise potreba za previse ¢estim uklanjanjem
kamenca iz aparata. Podrazumevana podesavanja tvrdoce vode je 4: tvrda voda.

Upotrebite traku za testiranje tvrdoce vode koju ste dobili u kutiji da utvrdite tvrdocu
vode u vasoj regiji:

1 Potopite traku za testiranje tvrdoce vode ili je drZite pod mlazom vode sa ¢esme 1 sekundu (SI. 46).

2 Sacekajte 1 minut. Broj kvadrata na traci za testiranje koji pocrvene oznacava tvrdoc¢u vode (SI. 47).

Podesavanje aparata na odgovarajucu tvrdocu vode:
1 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da iskljudite aparat.

2 Dok je aparatiskljucen, dodirnite i drzite ikonu za jac¢inu arome dok se lampica na ikoni ne upali (SI. 2).
3 Dodirnite ikonu za jacinu arome 1, 2, 3ili 4 puta. Broj lampica koje su upaljene treba da odgovara broju
crvenih kvadrata na traci za testiranje (SI. 48). Ako na traci za testiranje nema crvenih kvadrata (tj. svi

kvadrati su zeleni), izaberite 1 lampicu.
4 Kada podesite odgovarajucu jacinu vode, pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m.

B Bududi da tvrdocu vode podeavate samo jednom, funkcija za jac¢inu arome se koristi za biranje tvrdoce
vode. To ne utic¢e na jacinu arome napitaka koje napravite kasnije.

Postupak uklanjanja kamenca (30 min.)

Koristite samo sredstvo za ¢iS¢enje kamenca kompanije Philips. Niposto nemojte koristiti sredstva za cis¢enje

kamenca na bazi sumporne kiseline, hlorovodonicne kiseline, sulfaminske ili sircetne kiseline (sirce) jer to

moze da osteti vodeno kolo u aparatu i dovede do nepotpunog rastvaranja kamenca. Ako ne koristite

sredstvo za cCis¢enje kamenca kompanije Philips, vasa garancija ¢e prestati da vazi. Ako ne uklanjate

kamenac iz aparata, vasa garancija ¢e takode prestati da vazi. Rastvor za uklanjanje kamenca kompanije

Philips mozete da kupite u prodavnici na mrezi na adresi www.philips.com/coffee-care.

Kada se lampica Calc / Clean upali, potrebno je da ocistite aparat od kamenca.

1 Proverite da li je aparat ukljucen.

2 Ako je postavljen, uklonite LatteGo ili dodatak za pravljenje mlecne pene.

3 Uklonite posudu za sakupljanje tecnosti i posudu za sakupljanje ostataka kafe, ispraznite ih te ih vratite u
aparat.

4 Uklonite rezervoar za vodu i ispraznite ga. Zatim izvadite filter za vodu AquaClean.

5 Sipajte celu flasu sredstva za ¢iS¢enje kamenca kompanije Philips u rezervoar za vodu do oznake Calc /
Clean (SI. 49). Zatim vratite rezervoar za vodu u aparat.

6 Postavite veliku posudu (1,5 1) ispod grli¢a za ispustanje kafe i grli¢ za vodu.

7 Pritisnite ikonu Calc / Clean i zadrzite 3 sekunde a zatim pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje »m.
8 Podinje prva faza postupka uklanjanja kamenca. Postupak uklanjanja kamenca traje oko 30 minuta i ¢ine
ga ciklus uklanjanja kamenca i ciklus ispiranja. Tokom ciklusa uklanjanja kamenca, lampica Calc / Clean

treperi da bi oznacila da je faza uklanjanja kamenca u toku.
9 Dopustite da aparat ispusti rastvor za uklanjanje kamenca dok se na ekranu ne pojavi poruka da je
rezervoar za vodu prazan.
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10 Ispraznite rezervoar za vodu, isperite, a zatim ga ponovo napunite svezom vodom do oznake Calc /
Clean.

11 Ispraznite posudu i vratite je nazad ispod grli¢a za ispustanje kafe i grli¢a za vodu. Ponovo pritisnite
dugme za pokretanje/zaustavljanje »u.

12 Pocinje druga faza ciklusa uklanjanja kamenca, faza ispiranja, koja traje 3 minuta. Tokom ove faze
lampice na upravljackoj ploci se pale i gase da bi oznacile da je faza ispiranja u toku.

13 Salekajte da aparat prekine ispustanje vode. Procedura uklanjanja kamenca je zavrSena kada aparat
prekine ispustanje vode.

14 Aparat Ce se sada ponovo zagrejati. Kada lampice na ikonama za napitke budu neprekidno svetlele,
aparat je ponovo spreman za upotrebu.

15 Postavite i aktivirajte novi filter za vodu AquaClean u rezervoar za vodu (pogledajte 'Aktiviranje filtera za
vodu AquaClean (5 minuta)").
- Kada se procedura uklanjanja kamenca zavrsi, lampica AquaClean treperi neko vreme da bi vas

podsetila da postavite novi filter za vodu AquaClean.

K3 Savet: Upotreba AquaClean filtera smanjuje potrebu za uklanjanjem kamenca!

Sta uciniti ukoliko dode do prekida procesa uklanjanja
kamenca

Mozete da prekinete postupak uklanjanja kamenca tako Sto cCete pritisnuti dugme za

ukljucivanje/iskljucivanje na upravljackoj ploci. Ukoliko dode do prekida procesa uklanjanja kamenca pre

nego $to se on potpuno zavrsi, uradite sledece:

1 Ispraznite i temeljno isperite rezervoar za vodu.

2 Napunite posudu za vodu svezom vodom do oznake Calc / Clean i ponovo ukljucite aparat. Aparat e se
zagrejati i automatski obaviti ciklus ispiranja.

3 Pre kuvanja bilo kakvih napitaka, obavite ciklus ru¢nog ispiranja. Da biste obavili ciklus ru¢nog ispiranja,
najpre ispustite pola rezervoara za vrelu vodu tako Sto cete uzastopno pritiskati ikonu za vrelu vodu, a
zato, skuvajte 2 Solje prethodno samlevene kafe bez dodavanja mlevene kafe.

Bl Ukoliko postupak uklanjanja kamenca nije dovrsen, aparat ce zahtevati da se obavi jo$ jedan takav
postupak sto je pre moguce.

Narucivanje dodataka

Da biste odistili i uklonili kamenac iz aparata, koristite iskljucivo Philips proizvode za odrzavanje. Ove
proizvode mozete da kupite kod lokalnog prodavca, u ovlas¢enim servisnim centrima ili na mrezi na adresi
www.philips.com/parts-and-accessories. Da biste pronasli na mreZzi celu listu rezervnih delova, unesite
broj modela vaseg aparata. Broj modela se nalazi na unutrasnjoj strani vratanca za servis.

Odrzavanje proizvoda i tipski brojevi:

- Rastvor za uklanjanje kamenca CA6700

- Filter za vodu AquaClean CA6903

- Mazivo za blok za kuvanje HD5061

- Tablete za uklanjanje masnoce od kafe CA6704

Resavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najcesci problemi sa kojima moZzete da se susretnete dok
koristite aparat. Za podrsku, preuzmite aplikaciju HomelD putem prodavnice aplikacije ili skeniranjem QR
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koda na omotu ove brosure. Video uputstva i kompletna lista esto postavljanih pitanja su dostupni na sajtu
www.philips.com/coffee-care. Ukoliko ne mozete da resite problem, obratite se Centru za korisnicku
podrsku u vasoj zemlji.

Ikone upozorenja

lkona Resenje
upozorenja
& Svetli lampica da je rezervoar za vodu prazan

- Rezervoar za vodu je skoro prazan. Napunite rezervoar za vodu svezom vodom do
oznake za maksimalnu koli¢inu.
- Rezervoar za vodu nije postavljen na svom mestu. Vratite rezervoar za vodu.

Svetli lampica za praznjenje posude za sakupljanje ostataka kafe
- Posuda za sakupljanje ostataka kafe je puna. Uklonite i ispraznite posudu za
sakupljanje ostataka kafe dok je aparat ukljucen. Sacekajte bar 5 sekundi pre nego 5to
ponovo ubacite posudu.

A Svetli lampica alarma
- - Posuda za sakupljanje ostataka kafe i/ili posuda za sakupljanje te¢nosti nije na svom
mestu ili nije pravilno postavljena. Vratite posudu za sakupljanje ostataka kafe i/ili
posudu za sakupljanje te¢nosti i proverite jesu li pravilno postavljene.
- Vratanca za servis su otvorena. Uklonite rezervoar za vodu i proverite da li su vratanca
za servis zatvorena.

A Treperi lampica alarma
- - Blok za kuvanje nije na svom mestu ili nije pravilno postavljen. Skinite blok za kuvanje i
pobrinite se da bude uklopljen na mestu. Pogledajte poglavlje ,Uklanjanje i umetanje
bloka za kuvanje” u kojem se nalaze detaljna uputstva.
- Blok za kuvanje je blokiran. Skinite blok za kuvanje i isperite ga pod mlazom vode sa
Cesme. Zatim podmazite blok za kuvanje i vratite ga u aparat. Pogledajte poglavlje
.Cid¢enje i odrzavanje” u kojem se nalaze detaljna uputstva.

AN\ (\,@ Signalna lampica se ukljui i svetlo za pokretanje po¢ne da treperi.

U masini ima nesto vazduha. Da biste ispustili vazduh iz masine, napunite rezervoar za
vodu vodom, stavite 3olju ispod klasi¢ne mlaznice za izradu mlecne pene i pritisnite
trepcuce dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

Budite pazljivi: Mali mlazevi vrele vode ce iza¢i iz klasi¢cnog dodatka za pravljenje
mlecne pene i ispustiti vazduh.

%’ Lampica AquaClean treperi: stavite i li zamenite filter za vodu AquaClean i aktivirajte ga.

Aqua Clean Pogledajte poglavlje ,Filter za vodu AquaClean” u kojem se nalaze detaljna uputstva.

@ Lampica za uklanjanje kamenca neprekidno svetli: Uklonite kamenac iz aparata.

Calc / clean

Srpski



450 Srpski

lkona Resenje
upozorenja
] [T Lampice na ikonama za napitke se jedna po jedna pale i gase.
Aparat se zagreva i/ili pokusava da ispusti vazduh koji se u njemu nakupio. Sacekajte da
= L svi indikatori napitaka po¢nu da svetle neprekidno.
& Trepere lampice na svim ikonama upozorenja.

Resetujte aparat tako $to cete izvudi utikac iz uti¢nice i ponovo ga staviti. Pre ponovnog
ukljucivanja aparata, obavite sledece korake:

o - Uklonite AquaClean filter zavodu iz posude za vodu.

- Vratite rezervoar za vodu. Gurnite ga u aparat sto je dalje moguce i proverite da li je
ispravno postavljen.

A - Otvorite poklopac odeljka za prethodno samlevenu kafu i proverite da nije zapusen
prahom od kafe. Da biste ga odistili, stavite drsku kasike u odeljak za prethodno
samlevenu kafu i pomerajte je gore-dole dok kafa koja je zapusila odeljak ne ispadne
(SI. 30). Izvadite blok za kuvanje i uklonite svu mlevenu kafu koja je ispala. Vratite
nazad ocis¢eni blok za kuvanje.

- Ponovo ukljucite aparat.

Ukoliko je problem resen, filter AquaClean nije pravilno pripremljen. Pripremite filter
AguaClean pre nego Sto ga vratite na mesto pratedi sledece korake 11 2 u poglavlju
JAktiviranje filtera za vodu AquaClean (5 min)”.

Ako lampice nastave da trepere, moguce je da je aparat pregrejan. Iskljucite aparat,
sacCekajte 30 minuta i ponovo ga ukljucite. Ako lampice i dalje trepere, obratite se Centru
za korisnicku podrsku u vasoj zemlji. Detalje za kontakt mozete da pronadete u
medunarodnom garantnom listu.

Tabela za reSavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najcesci problemi sa kojima mozete da se susretnete dok
koristite aparat. Video uputstva i kompletna lista ¢esto postavljanih pitanja su dostupni na sajtu
www.philips.com/coffee-care. Ukoliko ne mozete da resite problem, obratite se Centru za korisnicku
podrsku u vasoj zemlji. Detalje za kontakt mozete da pronadete u garantnom listu.

Problem Uzrok Resenje

Posuda za sakupljanje To je normalno. Aparat koristi Ispraznite posudu za sakupljanje te¢nosti

tecnosti se brzo napuni. vodu za ispiranje unutrasnjeg kola svakodnevno ili ¢im crveni indikator ,drip
i bloka za kuvanje. Izvesna tray full” (posuda za sakupljanje tecnosti je
kolic¢ina vode protice kroz puna) iskoci iz poklopca posude za
unutrasnji sistem i sliva se sakupljanje te¢nosti. Savet: postavite Solju
direktno u posudu za sakupljanje  ispod grli¢a za ispustanje da biste sakupili
tecnosti. vodu za ispiranje koja iz njega izlazi.

Lampica za praznjenje Ispraznili ste posudu za Uvek praznite posudu za sakupljanje

posude za sakupljanje sakupljanje ostataka kafe dok je  ostataka kafe dok je aparat ukljucen.

ostataka kafe se ne gasi.  aparat bio iskljucen. Uklonite posudu za sakupljanje ostataka

kafe, sacekajte 5 sekundi i vratite je.

Aparat trazi da ispraznim  Aparat nije resetovao brojac kada Uvek sacekajte oko 5 sekundi pre nego $to

posudu za sakupljanje ste posledniji put ispraznili posudu vratite posudu za sakupljanje ostataka
ostataka kafe ¢ak i ako za sakupljanje ostataka kafe. kafe. Na taj nacin cete brojac ciklusa
posuda nije puna. praznjenja ostataka kafe resetovati na

nulu.
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Problem Uzrok Resenje

Uvek praznite posudu za sakupljanje
ostataka kafe dok je aparat ukljucen.
Ukoliko ispraznite posudu za sakupljanje
ostataka kafe kada je aparat iskljucen,
brojac ciklusa se nece resetovati.

Posuda za sakupljanje Uklonili ste posudu za sakupljanje Kada izvadite posudu za sakupljanje
ostataka kafe je tecnosti, a da niste ispraznili te¢nosti, ispraznite i posudu za sakupljanje
prepunjena, a lampicaza posudu za sakupljanje ostataka ostataka kafe cak i ukoliko sadrzi samo
praznjenje posude za kafe. nekoliko doza. Na taj nacin cete brojac
sakupljanje ostataka kafe ciklusa praznjenja ostataka kafe resetovati
se nije upalila. na nulu i on ¢e nastaviti ispravno da broji.
Ne mogu da izvadim blok  Blok za kuvanje se ne nalazi u Resetujte aparat na slededi nacin: zatvorite
za kuvanje. pravilnom poloZzaju. vratanca za servis i vratite rezervoar za

vodu. Iskljucite aparat, a zatim ga ponovo
ukljucite. PokuSajte ponovo da izvadite
blok za kuvanje. Pogledajte poglavlje
,Uklanjanje i umetanje bloka za kuvanje”
u kojem se nalaze detaljna uputstva.

Ne mogu da ubacim blok  Blok za kuvanje se ne nalazi u Resetujte aparat na slededi nacin: zatvorite

za kuvanje. pravilnom poloZzaju. vratanca za servis i vratite rezervoar za
vodu. Izostavite blok za kuvanje. Iskljucite
aparat i izvucite utikac iz uti¢nice.
Sacekajte 30 sekundi, a zatim vratite
utikac u uti¢nicu i ukljudite aparat. Zatim
stavite blok za kuvanje u ispravan polozaj i
ponovo ga ubacite u aparat. Pogledajte
poglavlje ,Uklanjanje i umetanje bloka za
kuvanje” u kojem se nalaze detaljna

uputstva.
Kafa je vodnjikava. Blok za kuvanije je prljav ili mora Skinite blok za kuvanje (pogledajte
da se podmaze. 'Uklanjanje bloka za kuvanje iz aparata'),

isperite ga pod mlazom vode sa ¢esme i
ostavite ga da se osusi. Zatim podmazite
pokretne delove (pogledajte
'Podmazivanje bloka za kuvanje').

Aparat vrsi postupak Prvo skuvajte 5 Solja kafe kako biste
samopodesavanja. Procedura omogucdili aparatu da dovrsi proceduru
zapodinje automatski kada aparat sopstvenog podesavanja.
upotrebljavate prvi put, kada

promenite vrstu zrna kafe ili

nakon Sto aparat niste duze

vreme upotrebljavali.

Mlin je podeSen na suvise grubo  Podesite mlin na finije (nize) podesavanje.
podesavanje. Skuvajte 2 do 3 napitka da biste osetili
jasnu razliku.

Kafa nije dovoljno vru¢a.  Podesena je suvise niska Podesite temperaturu na maksimum
temperatura. (pogledajte 'Podesavanje temperature
kafe').
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Problem

Uzrok

Resenje

Hladna Solja smanjuje
temperaturu napitka.

Prethodno zagrejte 3olje ispirajudi ih
vrelom vodom.

Dodavanje mleka smanjuje
temperaturu napitka.

Bez obzira da li dodajete vrelo ili hladno
mleko, dodavanje mleka uvek smanjuje
temperaturu kafe. Prethodno zagrejte
solje ispirajudi ih vrelom vodom.

Kafa ne izlazi il izlazi
sporo.

Filter za vodu AquaClean nije

pravilno pripremljen za instalaciju.

Uklonite filter za vodu AquaClean i
pokusajte ponovo da skuvate kafu.
Ukoliko to uspe, proverite da li ste pravilno
pripremili filter za vodu AquaClean pre
nego 5to ga ponovo postavite. Pogledajte
poglavlje ,Filter za vodu AquaClean” u
kojem se nalaze detaljna uputstva.

Nakon $to ga duze vreme niste
upotrebljavali, potrebno je ponovo
pripremiti filter za vodu AquaClean, a
zatim ga ponovo postaviti. Pogledajte
korake od 1 do 3 u poglavlju ,Filter za
vodu AquaClean”.

Filter za vodu AquaClean je
zapusen.

Filter za vodu AquaClean menjajte svaka 3
meseca. Filter stariji od 3 meseca moze da
se zapusi.

Mlin je podesen na suvise fino
podesavanje.

Podesite mlin na grublje (vise)
podesavanje. To ¢e imati uticaj na ukus
kafe.

Blok za kuvanije je prljav.

Skinite blok za kuvanje i isperite ga pod
mlazom vode sa ¢esme (pogledajte
'Ci$¢enje bloka za kuvanje pod mlazom
vode').

Grli¢ za ispustanje kafe je prljav.

Ocistite grli¢ za ispustanje kafe i njegove
otvore sredstvom za ¢iS¢enje cevi ili iglom.

Odeljak za prethodno samlevenu
kafu je zapusen

Iskljucite aparat i izvadite blok za kuvanje.
Otvorite poklopac odeljka za prethodno
samlevenu kafu i ubacite drsku kasike u
njega. Pomerajte rucicu gore dole dok
mlevena kafa ne ispadne (SI. 30).

Kamenac je blokirao kolo aparata.

Uklonite kamenac iz aparata pomocu
Philips sredstva za cis¢enje kamenca. Uvek
uklonite kamenac iz aparata kada lampica
za uklanjanje kamenca pocne da treperi.

Aparat melje zrna kafe, ali
kafa ne izlazi.

Odeljak za prethodno samlevenu
kafu je zapusen.

Iskljucite aparat i izvadite blok za kuvanje.
Otvorite poklopac odeljka za prethodno
samlevenu kafu i ubacite drsku kasike u
njega. Pomerajte rucicu gore dole dok
mlevena kafa ne ispadne (SI. 30).
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Resenje

Mleko se ne peni.

Aparati koji imaju LatteGo:
LatteGo nepravilno sklopljen.

Proverite da li je posuda za mleko pravilno
postavljena na okvir LatteGo (3kljocaj).

Aparati koji imaju LatteGo:
posuda za mleko i/ili okvir posude
LatteGo su zaprljani.

Rastavite LatteGo i isperite oba dela pod
mlazom vode sa ¢esme ili ih ocistite u
masini za pranje sudova (pogledajte
'Ci¥¢enje posude LatteGo nakon svake
upotrebe').

Masine sa klasi¢nim dodatkom za
pravljenje mlecne pene: dodatak
za pravljenje mlecne pene je
zaprljan.

Temeljno ocistite dodatak za pravljenje
mleéne pene (pogledajte 'Cidc¢enje
klasicnog dodatka za pravljenje mlec¢ne
pene’).

Vrsta mleka koju koristite nije
pogodna za stvaranje pene.

Razli¢ite vrste mleka daju razlicitu kolic¢inu
i razli¢it kvalitet pene. Testirali smo sledece
vrste mleka i pokazalo se da pruzaju dobre
rezultate u pogledu pravljenja mlecne
pene: delimi¢no obrano ili punomasno
kravlje mleko i mleko bez laktoze.

Mleko curi iz donjeg dela
posude za mleko LatteGo.

Okvir i posuda za mleko nisu
pravilno sastavljeni.

Prvo postavite vrh posude za mleko ispod
kukice na vrhu okvira. Zatim pritisnite
donji deo posude. Cucete ,klik” kada
nalegne na mesto.

Izgleda da iz aparata curi
tecnost.

Aparat koristi vodu za ispiranje
unutrasnjeg kola i bloka za
kuvanje. Ova voda protice kroz
unutrasnji sistem i sliva se
direktno u posudu za sakupljanje
tecnosti. To je normalno.

Ispraznite posudu za sakupljanje te¢nosti
svakodnevno ili ¢im indikator ,drip tray
full” (posuda za sakupljanje tecnosti je
puna) iskoci iz poklopca posude za
sakupljanje te¢nosti. Savet: Postavite Solju
ispod grlica za ispustanje da biste sakupili
vodu za ispiranje i smanijili koli¢inu vode u
posudi za sakupljanje tecnosti.

Posuda za sakupljanje tecnosti je
potpuno puna i te¢nost se preliva
sa nje, pa izgleda kao da curi iz
aparata.

Ispraznite posudu za sakupljanje te¢nosti
svakodnevno ili ¢im indikator ,drip tray
full” (posuda za sakupljanje tecnosti je
puna) iskoci iz poklopca posude za
sakupljanje tecnosti.

Rezervoar za vodu nije potpuno
uguran i sada aparat uvladi
vazduh.

Proverite da li je rezervoar za vodu u
ispravnom polozaju: izvadite ga i vratite
ga tako Sto cete ga gurnuti Sto je moguce
dublje.

Blok za kuvanije je
zaprljan/zapusen.

Isperite blok za kuvanje.

Aparat nije postavljen na
horizontalnu povrsinu.

Postavite aparat na horizontalnu povrsinu
tako da se posuda za sakupljanje te¢nosti
ne prepuni i indikator ,drip tray full”
(posuda za sakupljanje te¢nosti je puna)
radi pravilno.
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Rezervoar za vodu nije potpuno
uguran i sada aparat uvlaci
vazduh.

Proverite da li je rezervoar za vodu u
ispravnom poloZaju: izvadite ga i vratite
ga tako $to cete ga gurnuti $to je moguce
dublje.

Ne mogu da aktiviram Niste postavili ili zamenili filter na
filter za vodu AquaCleani vreme nakon to je lampica filtera
aparat trazi da pokrenem  za vodu AquaClean pocela da
proces uklanjanja treperi. To znadi da filter nije
kamenca. potpuno bez kamenca.

Najpre ocistite aparat od kamenca, a zatim
postavite filter za vodu AquaClean.

Novi filter zavodusene  PokuSavate da postavite drugi
uklapa. filter, a ne filter za vodu
AgquaClean.

Samo se filter za vodu AquaClean uklapa u
aparat.

Nije postavljen gumeni prsten na
filteru za vodu AquaClean.

Vratite gumeni prsten na filter za vodu
AguaClean.

Aparat je bucan. Normalno je da aparat pravi buku
tokom upotrebe.

Ukoliko aparat poc¢ne da pravi drugaciju
vrstu buke, odistite blok za kuvanje i
podmazite ga (pogledajte 'Podmazivanje
bloka za kuvanje').

Filter za vodu AquaClean nije
pravilno pripremljen i sada aparat
uvlaci vazduh.

Izvadite filter za vodu AquaClean i
pravilno ga pripremite za upotrebu pre
nego Sto ga vratite. Pogledajte poglavlje
Filter za vodu AquaClean” u kojem se
nalaze detaljna uputstva.

Rezervoar za vodu nije potpuno
uguran i sada aparat uvlaci
vazduh.

Proverite da li je rezervoar za vodu u
ispravnom polozaju: izvadite ga i vratite
ga tako Sto cete ga gurnuti Sto je moguce
dublje.

Tehnicke specifikacije

Proizvodac zadrzava pravo da poboljsa tehnicke specifikacije proizvoda. Sve unapred podesene kolic¢ine su

priblizne.

Opis Vrednost

Veli¢ina (S x vxd) 247 x 366 x 434 mm
TeZina 7-7.5 kg

DuZina kabla za napajanje 1000 mm

Rezervoar za vodu 1,8 litara, moze da se skine
Kapacitet posude za kafu u zrnu 2759

Kapacitet posude za ostatke kafe 12 doza

Kapacitet posude LatteGo (posude za mleko) 250 ml




Podesiva visina grlica
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85-145 mm

Nominalni napon —snaga — napajanje

Pogledajte etiketu sa podacima na unutrasnjosti
servisnih vrata (sl. A11)
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Sisalto

Laitteen yleiskuvaus (kuva A)

Ohjauspaneeli (kuva B)

Johdanto

Kayttoonotto

Juomien valmistaminen

Laitteen asetusten sadtaminen

Kahviyksikon poistaminen ja asettaminen paikalleen
Puhdistus ja huolto

AquacClean-vesisuodatin

Veden kovuuden valitseminen

Kalkinpoisto (30 min)

Lisavarusteiden tilaaminen

Vianmaaritys

Tekniset tiedot

Laitteen yleiskuvaus (kuva A)

456
456
457
457
459
462
464
464
467
468
469
470
470
475

A1 Ohjauspaneeli A10 Huoltoluukku

A2 Kuppiteline A11  Tyyppinumeron sisaltava tietotarra

A3 Esijauhetun kahvin sailio A12  Vesisailio

A4 Kahvipapusailion kansi A13  Vesisuutin

A5 Saadettava kahvisuutin A14  Kahvijauhesailio

A6 Pistoke A15 Kahvijauhesailion etupaneeli

A7  Jauhatuksen saatonuppi A16 Tippa-alustan suojus

A8  Kahvipapusailid A17 Tippa-alusta

A9  Kahviyksikko A18 Tippa-astia tdynna -ilmaisin

Lisatarvikkeet

A19 Rasvatuubi A22  Veden kovuuden testiliuska

A20 AquaClean-vesisuodatin A23  Perinteinen maidonvaahdotin (vain
tietyissa malleissa)

A21 Mittalusikka A24  LatteGo-yksikkd (maitosailio) (vain

tietyissd malleissa)

Ohjauspaneeli (kuva B)

Saat yleiskuvan kaikista painikkeista ja kuvakkeista kuvasta B. Loydat kuvauksen alta.



B Jotkin painikkeista/kuvakkeista koskevat vain tiettyja malleja.
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B1 Virtapainike B7 Varoituskuvakkeet

B2 Juomakuvakkeet* B8 Aloituksen merkkivalo
B3  Kahvin vahvuus / esijauhetun kahvin kuvake B9 Kaynnistys- »a painike
B4 Juoman maaran kuvake B10 Calc / Clean -kuvake
B5 Maidon maaran kuvake (vain tietyissa malleissa) B11 AguaClean-kuvake

B6 Kahvin lampdotilan kuvake (vain tietyissa malleissa)

* Juomakuvakkeet (vain tietyissa malleissa): espresso, espresso lungo, kahvi, jddkahvi, cappuccino, latte

macchiato, kuuma vesi, hoyry

Johdanto

Kiitos, etta ostit Philipsin taysin automaattisen kahvinkeittimen. Hyddynna tarjoamaamme tukea ja

rekisterdi tuotteesi osoitteessa www.philips.com/welcome.

Lue erillinen turvallisuuslehtinen huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja sailyta se vastaisen

varalle.

Tarjoamme tukea usealla tavalla, jotta paaset alkuun ja pystyt hyddyntamaan laitetta parhaalla

mahdollisella tavalla. Pakkauksen sisalto:

1 Pikaopas, jossa on kuvapohjaisia kdyttdohjeita seka tietoja puhdistuksesta ja huollosta.

2 Erillinen turvallisuuslehtinen, jossa on tietoja laitteen turvallisesta kaytosta.

3 Verkkotukea (tdma laajennettu kdyttdopas, usein kysytyt kysymykset, videoita jne.) saat skannaamalla
taman lehtisen kannessa olevan QR-koodin, jonka kautta voit ladata HomelD-sovelluksen, tai siirtymalla

osoitteeseen www.philips.com/coffee-care.

B Tists espressokeittimesta on saatavilla useita versioita, jotka ovat toiminnoiltaan erilaisia. Jokaisella
versiolla on oma tyyppinumeronsa. Tyyppinumero on merkitty huoltoluukun sisdpuolella olevaan

tietotarraan (katso kuva A11).

Bl Laitteen testauksessa on kaytetty kahvia. Vaikka se on puhdistettu huolellisesti, laitteeseen on voinut

jaada kahvijaamia. Takaamme kuitenkin, etta laite on taysin uusi.

Laite sdataad automaattisesti mahdollisimman hyvalta maistuvan kahvin valmistamiseen tarvittavan jauhetun

kahvin maaraa. Sinun on valmistettava viisi kupillista kahvia, jotta laite voi suorittaa itsesaadot.

Huuhtele LatteGo-yksikkd (maitosailio) tai perinteinen maidonvaahdotin ennen ensimmaista kayttokertaa.

Kayttoonotto

1. Laitteen kayttoonotto

Laitteen virran kytkemisen jalkeen kuumavesisuuttimesta tai kahvisuuttimesta annostellaan mahdollisesti

vetta. Téma on normaalia.
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2. AquaClean-vesisuodattimen aktivointi (5 min)

Lisatietoja on luvussa AquaClean-vesisuodatin.

%

Aqua Clean

=

7
30 sec.

&

aY

Aqua Clean

3. Veden kovuuden valitseminen

Katso vaiheittaiset ohjeet luvusta Veden kovuuden valitseminen. Veden oletuskovuusasetus on 4: kova

vesi.
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4. LatteGo-yksikon kokoaminen (vain tietyissa malleissa)
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5. Perinteisen maidonvaahdottimen kokoaminen (vain
tietyissa malleissa)

O
f,(@;}(ﬁ;.?

Juomien valmistaminen

Yleiset vaiheet

1 Tayta vesisailio vesijohtovedelld ja kahvipapusailio kahvipavuilla.

2 Aseta kansi (A4) kahvipapusailion (A8) paalle.

3 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta.
- Laite kdynnistaa kuumenemiseen ja suorittaa automaattisen huuhtelun. Juomakuvakkeiden

merkkivalot syttyvat ldampenemisen aikana ja sammuvat sitten hitaasti yksitellen.

- Kun kaikki juomakuvakkeiden merkkivalot palavat jatkuvasti, laite on valmiina kayttoon.

4 Aseta kuppi kahvisuuttimen alle. Sdada kahvisuuttimen korkeus kaytettavan kupin tai lasin koon mukaan
liu'uttamalla suutinta ylos- tai alaspain (kuva 1).

Juomien mukauttaminen

Talla laitteella voit séatda juoman asetuksia mieltymystesi mukaan. Juoman valitsemisen jalkeen voit:

1 S3ataa kahvin vahvuutta napauttamalla kahvin vahvuuden kuvaketta (kuva 2). Vahvuuksia on kolme:
pienin on miedoin ja suurin on voimakkain.

2 S&adajuoman maarad napauttamalla juoman maaran (kuva 3) ja/tai maidon maaran kuvaketta (vain
tietyissa malleissa). Maaria on kolme: pieni, keskitaso ja suuri.

H voit saataa myss kahvin lampétilaa mieltymystesi (katso 'Kahvin lampdétilan saataminen') mukaan.

Kahvin valmistaminen kahvipavuista

1 Jos haluat valmistaa kahvia, napauta haluamasi juoman kuvaketta.
- Kahvin vahvuuden ja maaran merkkivalot syttyvat ja ndyttavat aikaisemmin valitun asetuksen.
- Voit nyt sdataa juomaa makusi mukaan (katso 'Juomien mukauttaminen').

2 Paina kaynnistyspainiketta »n.
- Juomakuvakkeen merkkivalo vilkkuu juoman annostelun aikana.

3 Jos haluat lopettaa kahvin annostelun, ennen kuin laite on valmis, paina kdynnistyspainiketta »m
uudelleen.

B Jos haluat valmistaa kaksi annosta kahvia samaan aikaan, napauta juomakuvaketta kaksi kertaa. 2x-
merkkivalo syttyy.
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Maitopohjaisten juomien valmistaminen LatteGo-yksikon
(maitosailion) avulla

B LatteGo-yksikké koostuu maitosailiosts, kehikosta ja sailytyskannesta. Varmista ennen maitos&ilion
tayttamista, ettd kehikko ja maitosailid on koottu oikein. Muussa tapauksessa se voi vuotaa.

1

Kokoa LatteGo-yksikkd asettamalla ensin maitosailion yldosa kehikon yldosassa olevan koukun alle (kuva
4). Paina sitten sailion alaosa sisaan. Kuulet napsahduksen, kun se lukkiutuu paikalleen (kuva 5).

Huomautus: Varmista, etta maitosailio ja kehikko ovat puhtaita, ennen kuin liitat ne toisiinsa.

Kallista LatteGo-yksikkoa hieman ja aseta se kuumavesisuuttimeen (kuva 6). Paina sitten sita sisaan,
kunnes se lukkiutuu paikalleen (kuva 7).

Lisaa LatteGo-yksikk6on maitoa maitosailidssa olevaan kyseisen juoman merkkiin asti (kuva 8). Tayta
maitosailio enintddn maksimimerkkiin asti.

B Jos olet mukauttanut maidon maaran, maitoa on ehka lisattava enemman tai vahemman kuin taman
juoman merkinta LatteGo-yksikossa osoittaa.

K3 Kayta ihanteellisen tuloksen varmistamiseksi aina jadkaapista otettua maitoa.

Aseta kuppi valumisastian paalle.

Napauta haluamasi maitopohjaisen juoman kuvaketta.

- Voit nyt saatda juomaa mieltymystesi mukaan (katso 'Juomien mukauttaminen').

Paina kaynnistyspainiketta »n.

- Juomakuvakkeen merkkivalo vilkkuu juoman annostelun aikana. Kun valmistat cappuccinon tai latte
macchiaton, laite annostelee ensin maidon ja sitten kahvin.

- Jos haluat lopettaa maidon annostelun, ennen kuin laite on annostellut esimaaritetyn maaran, paina
kaynnistyspainiketta »m.

Jos haluat lopettaa koko juoman (maidon ja kahvin) annostelun, ennen kuin laite on valmis, pida

kaynnistyspainiketta »m painettuna.

Maidon vaahdottaminen perinteisella maidonvaahdottimella

Kayta vaahdon parhaan mahdollisen laadun varmistamiseksi aina jadkaapista otettua maitoa.

A WN =

Kallista laitteen mustaa silikonikahvaa vasemmalle ja tyénna maidonvaahdotin sen paalle (kuva 9).
Kaada maitokannuun noin 100 ml maitoa cappuccinoa ja noin 150 ml maitoa latte macchiatoa varten.
Aseta maidonvaahdotin noin 1 cm maitoon.

Napauta hoyrykuvaketta (kuva 10).

- Hoyrykuvakkeen merkkivalo syttyy, ja aloituksen merkkivalo alkaa vilkkua.

Kierra perinteisen maidonvaahdottimen nuppi maidon vaahdotuksen kuvakkeen (kuva 11) kohdalle, jos
haluat vaahdottaa maitoa. Kierra perinteisen maidonvaahdottimen nuppi tasaisen maidon kuvakkeen
(kuva 12) kohdalle, jos haluat lammittda maitoa.

Varmista, etta perinteisen maidonvaahdottimen nupissa oleva kuvake on kohdistettu mustaan nuoleen.
Vaahdota maito (kuva 13) painamalla kdynnistyspainiketta »m.

- Laite alkaa lammeta, maitoon lisdtaan hoyrya, ja maito vaahdottuu.

Kun maitokannussa on haluttu maara maitovaahtoa, lopeta maidon vaahdotus painamalla
kaynnistyspainiketta »m uudelleen.

B Al5 koskaan vaahdota maitoa enempaa kuin 90 sekuntia. Vaahdotus lopetetaan automaattisesti 90
sekunnin kuluttua.
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H Maitokannua ei tarvitse siirtda maidon vaahdotuksen aikana maitovaahdon parhaan mahdollisen laadun
varmistamiseksi.

Kahvin valmistus esijauhetusta kahvista

Voit halutessasi kdyttaad kahvipapujen sijaan esijauhettua kahvia, jos haluat esimerkiksi valmistaa muunlaista
tai kofeiinitonta kahvia.

1 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta ja odota, kunnes laite on kayttévalmis.

2 Avaa esijauhetun kahvin sailion kansi ja lisda yksi tasamitallinen esijauhettua kahvia séilioon (kuva 14).
Sulje kansi.

3 Aseta kuppi kahvisuuttimen alle.

4 Valitse yksi juoma.

5 Paina kahvin vahvuuden kuvaketta 3 sekunnin (kuva 15) ajan.
- Esijauhetun kahvin merkkivalo syttyy, ja aloituksen merkkivalo alkaa vilkkua.

6 Paina kaynnistyspainiketta »m.

7 Jos haluat lopettaa kahvin annostelun, ennen kuin laite on valmis, paina kadynnistyspainiketta »m
uudelleen.

B Esijauhetulla kahvilla voi valmistaa samanaikaisesti vain yhden kahvin.

Hl Esijauhetun kahvin asetusta ei tallenneta aikaisemmin valitun vahvuuden asetuksena. Kun haluat kayttaa
esijauhettua kahvia, sinun on aina painettava kahvin vahvuuden kuvaketta 3 sekunnin ajan.

H Kun valitset esijauhetun kahvin, toista kahvin vahvuutta ei voi valita.

Jaakahvin valmistaminen (vain tietyissa malleissa)

B Kahvi valmistetaan kayttamalla lamminta vettd. Kayta jadkuutioita optimaalisten tulosten
saavuttamiseksi.

1 Tartu lasiin ja tayta kaksi kolmasosaa sen tilavuudesta jadkuutioilla.
Aseta lasi kahvisuuttimen alle.

3 Napauta jaadkahvin kuvaketta.
- Kahvin vahvuuden ja laadun merkkivalot syttyvat.
- Voit nyt sdatda juomaa makusi mukaan.

B suosittelemme, etta kéytat kahvin voimakkuutta 3.

4 Paina kdynnistyspainiketta »m.
5 Jos haluat lopettaa kahvin annostelun, ennen kuin laite on valmis, paina kdynnistyspainiketta »m
uudelleen.

6 Voit tehda jadkahvista vield erikoisemman lisaéamalla siihen kylmaa maitoa.

Kuuman veden annostelu
1 Jos LatteGo-yksikko tai maidonvaahdotin on kiinnitetty laitteeseen, irrota se.
2 Napauta kuuman veden kuvaketta.
- Juoman maaran merkkivalot syttyvat ja nayttavat aikaisemmin valitun juoman kuumaa vetta
koskevan asetuksen.
3 Saada kuuman veden maaraa mieltymystesi mukaan napauttamalla juoman méaaran kuvaketta (kuva 3).
4 Paina kdynnistyspainiketta »m.
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- Kuuman veden kuvakkeen merkkivalo vilkkuu, ja kuumavesisuuttimesta (kuva 18) annostellaan
kuumaa vetta.

5 Jos haluat lopettaa kuuman veden annostelun, ennen kuin laite on valmis, paina kdynnistyspainiketta »m
uudelleen.

Laitteen asetusten saataminen

Valmiusajan saataminen

1 Sammuta laite painamalla virtapainiketta.

2 Kun laite on sammutettu: pida Calc / Clean -kuvaketta (kuva 19) painettuna, kunnes Calc / Clean
-merkkivalo ja Kahvin vahvuus -merkkivalo syttyvat (kuva 20).

3 Valitse haluamasi valmiusaika napauttamalla Kahvin vahvuus -kuvaketta: 15, 30, 60 tai 180 minuuttia.
Kahvin vahvuus -kuvakkeen 1, 2, 3 tai 4 merkkivaloa syttyvat vastaavasti.

4 Kun olet asettanut valmiusajan, paina virtapainiketta. Laite sammuu.

5 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta uudelleen.

Juomien suurimman oletusasetuksen saataminen

Laitteessa on joka juomalle kolme oletusasetusta: pieni, keskitaso ja suuri. Voit sdataa vain suurimman
asetuksen maaraa. Uusi maara voidaan tallentaa heti, kun aloituksen merkkivalo alkaa vilkkua.

H Ennen kuin aloitat maitojuoman méaéran ohjelmoinnin, kokoa LatteGo-yksikké ja kaada maitoa siihen.

1 Voit sdatada suurimman maardasetukset pitamalla séaddettdvan juoman kuvaketta 3 sekunnin ajan
painettuna.
- Juomien maaran kuvakkeen ylempi merkkivalo, maidon maaran kuvakkeen ylempi merkkivalo (vain
tietyissa malleissa) ja kdynnistyspainike »m alkavat vilkkua, mika osoittaa, ettd olet ohjelmointitilassa.
2 Paina kdynnistyspainiketta »m. Laite aloittaa valitun juoman valmistamisen.
- Aloituksen merkkivalo palaa ensin yhtdjaksoisesti. Kun laite on valmis tallentamaan sdadetyn maaran,
kaynnistysvalo alkaa vilkkua.
3 Paina kdynnistyspainiketta »m uudelleen, kun kupissa on haluamasi maara kahvia tai maitoa.

- Cappuccinon tai latte macchiaton tapauksessa annostellaan ensin maito. Paina kdynnistyspainiketta
»m, kun kupissa on haluamasi maara maitoa. Laite aloittaa automaattisesti kahvin annostelun. Paina
kaynnistyspainiketta »m uudelleen, kun kupissa on haluamasi maara kahvia.

Juoman suurimman oletusmaaran ohjelmoinnin jalkeen laite annostelee tdman uuden maaran, kun valitset
talle juomalle suurimman maaran.

B Voit sa5ta4 vain suurinta oletusmaaran tasoa.

B Jos haluat palata kéyttdmaan maaran oletusasetuksia, katso kohtaa Tehdasasetusten palauttaminen.

Kahvin lampétilan saataminen

Laitteet, joissa ei ole lampotilan kuvaketta

1 Sammuta laite painamalla virtapainiketta.

2 Kun laite on sammutettu: pida kahvin maaran kuvaketta painettuna, kunnes tdman kuvakkeen
merkkivalot syttyvat (kuva 21).

3 Valitse haluamasi lampdtila napauttamalla maaran kuvaketta: normaali, korkea tai maksimi.
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- Vastaavastivalo 1, 2 tai 3 syttyy.
4 Kun olet asettanut kahvin lampdtilan, paina kdynnistyspainiketta sa.
5 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta uudelleen.

H Jos et sammuta laitetta, se sammuu automaattisesti jonkin ajan kuluttua.

Laitteet, joissa on lampéotilan kuvake (vain EP3300)
1 Valitse haluamasi juoma.
2 Valitse haluamasi lampétila napauttamalla kahvin lampdotilan kuvaketta.

Tehdasasetusten palauttaminen

Laite antaa sinulle mahdollisuuden palauttaa juomien oletusasetukset milloin tahansa.
H voit palauttaa oletusasetukset vain silloin, kun laite on sammutettu.

1 Sammuta laite painamalla virtapainiketta.
Pida espressokuvaketta painettuna 3 sekunnin ajan.
Juoman asetuskuvakkeiden keskimmadiset merkkivalot syttyvat. Kaynnistysvalo alkaa vilkkua sen merkiksi,
ettd asetukset ovat valmiina palautettaviksi.

3 Vahvista, ettd haluat palauttaa asetukset, painamalla kdynnistyspainiketta »m.

4 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta uudelleen.

Jauhatusasetusten saataminen

Voit muuttaa kahvin vahvuutta kahvipapusailion sisalla olevalla jauhatuksen saatonupilla. Mita pienempi
jauhatusasetus on, sitd hienommaksi kahvipavut jauhetaan ja sitd vahvempaa kahvista tulee. Valittavana on
12 jauhatusasetusta.

Laitteen asetukset on maaritetty niin, etta saat kahvipavuista mahdollisimman maukasta kahvia. Siksi
suosittelemme, etta et séada jauhatusasetusta, ennen kuin olet valmistanut 100-150 kupillista kahvia
(vastaa noin yhden kuukauden kayttoa).

B voit saatas jauhatusasetuksia vain silloin, kun laite jauhaa kahvipapuja. Sinun on valmistettava kaksi tai
kolme juomaa, ennen kuin huomaat eron.

I Al4 kdanna jauhatuksen saaténuppia enemman kuin yksi pykéla kerrallaan, jotta mylly ei vaurioidu.

Aseta kuppi kahvisuuttimen alle.
Avaa kahvipapusailion kansi.
Napauta espresson kuvaketta ja paina sitten kdynnistyspainiketta »m.

Kun kahvimylly aloittaa jauhamisen, paina jauhatuksen saatonuppia ja kaanna sita vasemmalle tai
oikealle. (kuva 22)

A WN =

Ohjauspaneelin aanimerkkien poistaminen kaytosta

1 Sammuta laite painamalla virtapainiketta.
Kun laite on sammutettu, pida kahvin kuvaketta painettuna, kunnes kuvakkeen merkkivalo syttyy.
Kaynnistyksen merkkivalo alkaa vilkkua.

3 Poista ohjauspaneelin danimerkit kaytosta napauttamalla kahvin kuvaketta uudelleen. Kahvin kuvakkeen
merkkivalo sammuu.

4 Vahvista valinta painamalla kdynnistyspainiketta.
5 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta uudelleen. Ohjauspaneelin ddnimerkit on nyt poistettu
kaytosta.
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Huomautus: Jos kahvin kuvakkeen merkkivalo ei syty kuvakkeen painettuna pitamisen jalkeen, se tarkoittaa,
ettd ohjauspaneelin aanimerkit on jo poistettu kaytosta. Voit ottaa ne uudelleen kayttoon napauttamalla
kuvaketta uudelleen ja vahvistamalla valinta painamalla kdynnistyspainiketta.

Virtapainikkeen ja kdynnistyspainikkeen danimerkkeja ei voi poistaa kaytosta.

Kahviyksikon poistaminen ja asettaminen
paikalleen

Siirry osoitteeseen www.philips.com/coffee-care, josta 10ydat yksityiskohtaiset ohjevideot kahviyksikon
poistamisesta, asettamisesta paikalleen ja puhdistamisesta.

Kahviyksikon poistaminen laitteesta

1 Katkaise laitteesta virta.

2 Irrota vesisdilio ja avaa huoltoluukku (kuva 23).

3 Paina PUSH-kahvaa (kuva 24), veda kahviyksikon kahvasta ja irrota se laitteesta (kuva 25).

Kahviyksikon asettaminen paikalleen

Y Varmista, etts kahviyksikké on oikeassa asennossa, ennen kuin liu‘utat sen takaisin laitteeseen.

1 Varmista, etta kahviyksikko on oikeassa asennossa. Kahviyksikdn sivussa olevan keltaisen sailion nuolen
on oltava mustan nuolen ja N (kuva 26)-merkin kohdalla.
- Jos ne eivat ole kohdakkain, paina vipua, kunnes se koskettaa kahviyksikén (kuva 27) pohjaa.

2 Liu'uta kahviyksikko takaisin laitteeseen kummallakin puolella (kuva 28) olevia uria pitkin, kunnes se
naksahtaa (kuva 29) paikalleen. Ald paina PUSH-painiketta.

3 Sulje huoltoluukku ja aseta vesisailio takaisin paikalleen.

Puhdistus ja huolto

Saanndllinen puhdistus ja huolto pitavat laitteesi huippukunnossa seka varmistavat kahvin tasaisen
virtauksen ja kahvin hyvan maun pitkéksi aikaa.

Alla olevassa taulukossa on yksityiskohtainen kuvaus siita, milloin ja miten laitteen irrotettavat osat on
puhdistettava. Lisatietoja ja ohjevideoita on HomelD-sovelluksessa ja osoitteessa
www.philips.com/coffee-care. Kuvassa D on yleiskatsaus siitd, mitka osat voi pesta astianpesukoneessa.

Irrotettavat Puhdistusajankohta Puhdistustapa
osat.
Kahviyksikko Viikoittain Poista kahviyksikko laitteesta (katso 'Kahviyksikon

poistaminen ja asettaminen paikalleen'). Huuhtele
se juoksevalla vedella (katso 'Kahviyksikon
puhdistaminen juoksevalla vedelld').

Kuukausittain Puhdista kahviyksikké Philipsin kahvioljynpoisto
tabletilla (katso 'Kahviyksikon puhdistaminen
kahvidljynpoistotableteilla').
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Irrotettavat Puhdistusajankohta Puhdistustapa
osat.
Perinteinen Aina kayton jalkeen Puhdista laite huolellisesti annostelemalla ensin

maidonvaahdotin

kuumaa vetta laitteeseen kiinnitetylla
maidonvaahdottimella. Irrota sen jalkeen
maidonvaahdotin laitteesta ja pura se. Puhdista
kaikki osat juoksevalla vedelld tai tiskikoneessa.

Esijauhetun kahvin
sdilio

Tarkista esijauhetun kahvin
sdilio tukkeutumien varalta.

Irrota pistoke pistorasiasta ja kahviyksikko laitteesta.
Avaa esijauhetun kahvin sailion kansi ja aseta
lusikan varsi sailioon. Liikuta kahvaa ylos- ja alaspain,
kunnes tukoksen aiheuttanut jauhettu kahvi putoaa
alas (kuva 30). Skannaa QR-koodi ja lataa HomelD-
sovellus, jossa on yksityiskohtaisia ohjevideoita, tai
siirry osoitteeseen www.philips.com/coffee-care

Sakkasailio Tyhjenna sakkasailio, kun laite  Poista sakkasailio, kun laitteeseen on kytketty virta.
kehottaa sinua tekemaan niin.  Huuhtele se juoksevalla vedell ja
Puhdista se viikoittain. astianpesuaineella tai pese se astianpesukoneessa.
Sakkasailion etupaneeli ei ole konepesunkestava.
Tippa-alusta Tyhjenna tippa-alusta Irrota tippa-alusta (kuva 32) ja huuhtele se
paivittdin tai heti, kun juoksevalla vedelld ja astianpesuaineella. Alustan voi
punainen tdyden tippa-alustan pestd myds astianpesukoneessa. Sakkasailion
ilmaisin ponnahtaa tippa- etupaneeli (kuva A15) ei ole konepesunkestava.
alustan lapi (kuva 31).
Puhdista tippa-alusta
viikoittain.
LatteGo Aina kayton jalkeen Huuhtele LatteGo-yksikkd juoksevalla vedella tai

puhdista se astianpesukoneessa.

Kahviyksikon

2 kuukauden vélein

Perehdy voitelutaulukkoon ja voitele kahviryhma

voitelu Philipsin rasvalla (katso 'Kahviyksikon
voiteleminen').
Vesisailio Viikoittain Huuhtele vesisailio juoksevalla vedella.

Kahviyksikon puhdistaminen
Kahviyksikon saannoélliselld puhdistuksella voit estaa kahvijaamia tukkimasta sisaisia piireja. Skannaa taman
lehtisen kannessa oleva QR-koodi, jos tarvitset ohjeet kahviyksikdn poistamista, paikalleen asettamista ja
puhdistamista varten, tai siirry osoitteeseen www.philips.com/coffee-care.

Kahviyksikon puhdistaminen juoksevalla vedella

1 Irrota kahviyksikko (katso 'Kahviyksikdn poistaminen ja asettaminen paikalleen').

2 Huuhtele kahviyksikkd perusteellisesti vedelld. Puhdista kahviyksikon ylasuodatin (kuva 33) huolellisesti.

3 Anna kahviyksikén kuivua ilmavassa paikassa, ennen kuin asetat sen takaisin paikalleen. Al4 kuivaa
kahviyksikkoa liinalla, jotta yksikkéon ei kerry kuituja.

Kahviyksikdn puhdistaminen kahvi6ljynpoistotableteilla
Kayta vain Philips-kahvioljynpoistotabletteja.
1 Aseta kuppi kahvin suuttimen alle. Kaada vesisailioon raikasta vetta.
2 Aseta kahvidljynpoistotabletti esijauhetun kahvin sailioon.
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3 Valitse esijauhetun kahvin toiminto (kuva 2) napauttamalla kahvin kuvaketta ja painamalla sitten kahvin
vahvuuden kuvaketta 3 sekunnin ajan.

4 Al3 lisd3 esijauhettua kahvia. Aloita juoman valmistaminen painamalla kdynnistyspainiketta »a. Kun puoli
kupillista vetta on keitetty, irrota laitteen pistoke pistorasiasta.

5 Anna kahviéljynpoistoaineen vaikuttaa vdhintdan 15 minuuttia.

6 Tyodnna pistoke takaisin pistorasiaan ja keita vesi loppuun kytkemalla laitteeseen virta. Tyhjenna kuppi.

7 Irrota vesisailio ja avaa huoltoluukku. Irrota kahviyksikko (katso 'Kahviyksikdn poistaminen laitteesta') ja
huuhtele se perusteellisesti juoksevalla vedella.

8 Laita kahviyksikkd ja vesisailio takaisin paikoilleen ja aseta kuppi kahvisuuttimen alle.

9 Valitse esijauhetun kahvin toiminto (kuva 2) napauttamalla kahvin kuvaketta ja painamalla sitten kahvin
vahvuuden kuvaketta 3 sekunnin ajan. Al3 lis3 esijauhettua kahvia. Aloita juoman valmistaminen
painamalla kdynnistyspainiketta »m. Toista tdma kaksi kertaa. Tyhjenna kuppi.

Kahviyksikon voiteleminen

Voitele kahviyksikko 2 kuukauden valein, jotta sen liikkuvat osat toimivat sujuvasti.

1 Sivele ohut kerros rasvaa kahviyksikon (kuva 34) mantaan (harmaaseen osaan).

2 Sivele ohut kerros rasvaa kahviyksikon (kuva 35) pohjassa olevan tapin (harmaan osan) ymparille.
3 Sivele ohut kerros rasvaa kummallakin sivulla (kuva 36) oleviin uriin.

LatteGo-yksikon (maitosailion) puhdistaminen

LatteGo-yksikon puhdistaminen jokaisen kdyttokerran jalkeen

1 lIrrota LatteGo-yksikko laitteesta (kuva 37).

2 Kaada jaljelle jadnyt maito pois.

3 Painavapautuspainikkeita ja irrota maitosailio LatteGo-yksikon (kuva 38) kehikosta.

4 Pese kaikki osat astianpesukoneessa tai haalealla juoksevalla vedella ja astianpesuaineella.

Perinteisen maidonvaahdottimen puhdistus

Perinteisen maidonvaahdottimen puhdistaminen jokaisen kadyttokerran jalkeen

Puhdista maidonvaahdotin jokaisen kayttokerran jalkeen hygieniasyista ja jotta siihen ei paase kertymaan

maitojaamia.

1 Aseta kuppi maidonvaahdottimen alle.

2 Napauta hoyrykuvaketta ja paina sitten kdynnistyspainiketta »m hdyryn annostelun aloittamista ja
maidonvaahdottimeen mahdollisesti jadneen maidon poistamista varten.

3 Voit lopettaa hdyryn annostelun muutaman sekunnin kuluttua painamalla kdynnistyspainiketta »m
uudelleen.

4 Pyyhi maidonvaahdotin kostealla liinalla.

Perinteisen maidonvaahdottimen paivittdinen puhdistaminen

1 Anna maidonvaahdottimen jaahtya.

2 Kallista maidonvaahdotinta vasemmalle ja poista seka metalliosa etta silikoniosa (kuva 39).

3 Pura kolme osaa (kuva 40) ja huuhtele ne puhtaalla vedella tai pese ne astianpesukoneessa.

4 Anna maidonvaahdottimen kolmen osan kuivua, kokoa osat ja kiinnitd maidonvaahdotin laitteeseen.
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AquaClean-vesisuodatin

Laitteessa kaytetaan AquaClean-suodatinta. Voit asettaa AquaClean-vesisuodattimen vesisailidoon, jotta
kahvin maku sailyy. Se vahentaa myos kalkinpoiston tarvetta vahentamalla kalkin kertymista laitteeseen.
Voit ostaa AquaClean-vesisuodattimen paikalliselta jalleenmyyjalta, valtuutetuista huoltokeskuksista tai
verkosta osoitteesta www.philips.com/parts-and-accessories.

AquaClean-kuvake ja -merkkivalo

Laitteessa oleva AquaClean-vesisuodattimen merkkivalo (kuva 41) osoittaa suodattimen tilan. Alla olevasta
taulukosta ndet, mita on tehtava, kun merkkivalo palaa tai vilkkuu.

Suomi

%’ . Kun kaytat laitetta ensimmaisen kerran, AquaClean-merkkivalo alkaa vilkkua oranssina.
Aqua Clean Tama osoittaa, ettd voit aloittaa AquaClean-vesisuodattimen kayton. Jos et aktivoi
AquaClean-vesisuodatinta, merkkivalo sammuu automaattisesti jonkin ajan kuluttua.
%’ - Kun olet asentanut suodattimen ja aktivoinut sen AquaClean-kuvakkeella, AquaClean-
Aqua Clean merkkivalo muuttuu siniseksi sen merkiksi, ettd AquaClean-vesisuodatin on aktiivinen.
%’ & Kun suodatin on kulunut loppuun, AquaClean-merkkivalo alkaa taas vilkkua oranssina
Aqua Clean sen merkiksi, ettd suodatin on vaihdettava uuteen.
%’ - Kun oranssi AquaClean-merkkivalo ei pala, voit edelleen aktivoida AquaClean-
Aqua Clean suodattimen, mutta laitteessa on ensin tehtéva kalkinpoisto.

AquaClean-vesisuodattimen aktivointi (5 min)

Bl Laite ei automaattisesti tunnista, etta vesisailiéon on asetettu suodatin. Siksi sinun on aktivoitava
jokainen asentamasi uusi AquaClean-vesisuodatin AquaClean-kuvakkeella.

Kun oranssi AquaClean-merkkivalo ei pala, voit edelleen aktivoida AquaClean-vesisuodattimen, mutta
laitteessa on ensin tehtava kalkinpoisto.

H Laitteessa ei saa olla lainkaan kalkkia ennen AquaClean-vesisuodattimen kaytén aloittamista.

Ennen kuin aktivoit AquaClean-vesisuodattimen, se on ensin valmisteltava liottamalla sita vedessa alla
kuvatulla tavalla. Jos et tee ndin, laitteeseen voi joutua veden sijaan ilmaa, miké aiheuttaa voimakasta melua
ja estaa laitetta valmistamasta kahvia.

1 Varmista, etta laitteeseen on kytketty virta.

Ravista suodatinta noin 5 sekuntia (kuva 42).

Upota suodatin ylosalaisin kannulliseen kylmaa vetta ja ravista/paina sita (kuva 43).

Suodatin on nyt valmiina kayttdon, ja se voidaan asettaa vesisailioon.

Aseta suodatin pystysuorassa asennossa vesisailioon. Paina se mahdollisimman alas (kuva 44).
Tayta vesisailio vedelld ja aseta se takaisin laitteeseen.

Jos LatteGo-yksikkd on kiinnitetty laitteeseen, irrota se.

Aseta kulho kuumavesisuuttimen/maidonvaahdottimen alle.

9 Paina AquaClean-kuvaketta 3 sekunnin (kuva 45) ajan. Aloituksen merkkivalo alkaa vilkkua.

10 Aloita aktivointiprosessi painamalla kdynnistyspainiketta »a.

11 Kuumavesisuuttimesta/maidonvaahdottimesta annostellaan kuumaa vetta (3 min).

12 Kun aktivointiprosessi on paattynyt, sininen AquaClean-merkkivalo syttyy sen merkiksi, ettd AquaClean-
vesisuodatin on aktivoitu oikein.

O NGOV A WN
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AquaClean-vesisuodattimen vaihtaminen (5 min)

Suodatin lakkaa toimimasta, kun sen lapi on kulkenut 95 litraa vetta. AquaClean-merkkivalo muuttuu

oranssiksi ja alkaa sen merkiksi, ettd suodatin on vaihdettava. Niin kauan kuin merkkivalo vilkkuu, voit

vaihtaa suodattimen ilman, etta laitteelle tarvitsisi ensin tehda kalkinpoistoa. Jos et vaihda AquaClean-

vesisuodatin, oranssi merkkivalo sammuu lopulta. Talloin voit edelleen vaihtaa suodattimen, mutta sinun on

ensin suoritettava laitteelle kalkinpoisto.

Kun oranssi AquaClean-merkkivalo vilkkuu:

1 Poista vanha AquaClean-vesisuodatin laitteesta.

2 Asenna uusi suodatin ja aktivoi se toimimalla luvussa AquaClean-vesisuodattimen aktivointi (5 min)
annettujen ohjeiden mukaan.

B vaihda AquaClean-vesisuodatin vahintaan 3 kuukauden vélein, vaikka laite ei olisi vield ilmoittanut, etta
vaihto on tehtava.

AquaClean-muistutuksen poistaminen kaytosta

Jos et enaa halua kayttaa Philips AquaClean -vesisuodattimia, voit aina poistaa AquaClean-muistutukset

kaytosta (AquaClean-merkkivalo vilkkuu oranssina):

1 Sammuta laite painamalla virtapainiketta.

2 Kun laite on sammutettu, pida AquaClean-kuvaketta painettuna, kunnes kuvakkeen merkkivalo syttyy.
Kaynnistyksen merkkivalo alkaa vilkkua.

3 Voit poistaa muistutukset kaytdsta napauttamalla AquaClean-kuvaketta uudelleen. AquaClean-
kuvakkeen merkkivalo sammuu.

4 Vahvista valinta painamalla kdynnistyspainiketta.

5 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta uudelleen. AquaClean-muistutukset on nyt poistettu kaytosta.

Huomautus: Kun otat uuden AquaClean-suodattimen kayttéon, AquaClean-muistutukset otetaan
automaattisesti uudelleen kayttoon.

Veden kovuuden valitseminen

Kehotamme sinua sddtamaan veden kovuuden alueesi veden kovuutta vastaavaksi. Talla voit varmistaa
optimaalisen suorituskyvyn ja pidentaa laitteen kayttoikaa. Talldin sinun ei myoskaan tarvitse tehda
laitteelle kalkinpoistoa niin usein. Veden oletuskovuusasetus on 4: kova vesi.

Voit maarittaa alueesi veden kovuuden laitteen mukana toimitetulla veden kovuuden
testiliuskalla:

1 Upota veden kovuuden testiliuska vesijohtoveteen tai pida sita juoksevan veden alla 1 sekunnin ajan
(kuva 46).

2 Odota 1 minuutti. Testiliuskan punaisiksi muuttuvien ruutujen maara ilmaisee veden kovuuden (kuva
47).

Maarita laitteen asetukset oikean veden kovuuden mukaisesti:

1 Sammuta laite painamalla virtapainiketta.

2 Kun laite on sammutettu, paina kahvin vahvuuden painiketta, kunnes kuvakkeen kaikki merkkivalot
syttyvat (kuva 2).

3 Napauta kahvin vahvuuden kuvaketta 1, 2, 3 tai 4 kertaa. Palavien merkkivalojen maaran pitaisi vastata
testi liuskassa (kuva 48) olevien punaisten ruutujen maaraa. Jos testiliuskassa ei ole punaisia ruutuja
(kaikki ruudut ovat vihreita), valitse 1 merkkivalo.
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4 Kun olet asettanut oikean veden kovuuden, paina kdynnistyspainiketta »n.

Hl Koska asetat veden kovuuden vain kerran, veden kovuuden valitsemiseen kéytetdan kahvin vahvuuden
toimintoa. Tama ei vaikuta myéhemmin valmistamiesi juomien vahvuuteen.

Kalkinpoisto (30 min)

K&yta vain Philips-kalkinpoistoainetta. Al missaan tapauksessa kayta rikkihappoa, suolahappoa tai
etikkahappoa (viinietikkaa) sisaltavaa kalkinpoistoainetta, silla se voi vahingoittaa laitteen vesijarjestelmaa,
eika se ehka poista kalkkia kunnolla. Takuu raukeaa, jos kaytat muuta kuin Philipsin kalkinpoistoainetta.
Takuu raukeaa myos silloin, jos et poista kalkkia laitteesta. Voit ostaa Philips-kalkinpoistoainetta
verkkokaupasta osoitteessa www.philips.com/coffee-care.

Kun Calc / Clean -merkkivalo syttyy, kalkki on poistettava laitteesta.

1 Varmista, ettd laitteeseen on kytketty virta.

Jos LatteGo-yksikkd tai maidonvaahdotin on kiinnitetty laitteeseen, irrota se.

Irrota tippa-alusta ja sakkasailio, tyhjenna ne ja aseta ne takaisin paikalleen.

Irrota vesisailio ja tyhjenna se. Irrota sitten AquaClean-vesisuodatin.

Kaada vesisailioon koko pullollinen Philipsin kalkinpoistoainetta ja tayta vesisdilio puhtaalla vedella Calc /

Clean -merkkiin asti (kuva 49). Aseta se sitten takaisin laitteeseen.

Aseta kahvisuuttimen ja vesisuuttimen alle suuri saili¢ (1,5 1).

Paina Calc / Clean -kuvaketta 3 sekunnin ajan ja paina sitten kaynnistyspainiketta »m.

8 Kalkinpoiston ensimmainen vaihe kaynnistyy. Kalkinpoisto kestda noin 30 minuuttia ja se koostuu
kalkinpoisto-ohjelmasta ja huuhteluohjelmasta. Kalkinpoiston aikana Calc / Clean -merkkivalo vilkkuu
sen merkiksi, ettd kalkinpoisto on kdynnissa.

9 Anna laitteen annostella kalkinpoistoliuosta, kunnes naytté muistuttaa, etta vesisailic on tyhja.

10 Tyhjenna vesisailid, huuhtele se ja tayta se raikkaalla vedelld Calc / Clean -merkkiin asti.

11 Tyhjenna sailio ja aseta se takaisin kahvisuuttimen ja vesisuuttimen alle. Paina kdynnistyspainiketta »m
uudelleen.

12 Kalkinpoiston toinen vaihe, huuhtelujakso, kdynnistyy. Se kestda 3 minuuttia. Taman vaiheen aikana
ohjauspaneelin merkkivalot syttyvat ja sammuvat sen merkiksi, ettd huuhtelu on kaynnissa.

13 Odota, kunnes laite lopettaa veden annostelun. Kalkinpoisto on paattynyt, kun laite ei endd annostele
vetta.

14 Laite alkaa nyt lammet& uudelleen. Kun juomakuvakkeiden merkkivalot palavat jatkuvasti, laite on taas
valmiina kayttoon.

15 Asenna uusi AquaClean-vesisuodatin vesisailioon ja aktivoi se (katso 'AquaClean-vesisuodattimen
aktivointi (5 min)").

- Kun kalkinpoisto on paattynyt, AquaClean-merkkivalo vilkkuu hetken muistutukseksi siita, etta sinun
on asennettava uusi AquaClean-vesisuodatin.

u b WN

N o

K3 Vinkki: AquaClean-suodattimen kéyttd vahentaa kalkinpoiston tarvetta.

Toimenpiteet kalkinpoiston keskeytyessa

Voit paattaa kalkinpoiston painamalla ohjauspaneelin kdynnistyspainiketta. Jos kalkinpoisto keskeytetdan

ennen sen paattymistd, toimi seuraavasti:

1 Tyhjenna ja huuhtele vesisailio perusteellisesti.

2 Tayta vesisailio Calc / Clean -merkkiin asti kylmalld vedelld ja kdynnisté laite uudelleen. Laite kuumenee ja
suorittaa automaattisen huuhtelun.

Suomi



470 Suomi

3 Suorita ennen juomien annostelua manuaalinen huuhtelu. Voit suorittaa manuaalisen huuhtelun
annostelemalla ensin puoli sailiéllistéa kuumaa vetta napauttamalla toistuvasti kuuman veden kuvaketta
ja valmistamalla sitten kaksi kupillista esijauhettua kahvia lisddmatta jauhettua kahvia.

B Jos kalkinpoistoa ei suoritettu loppuun, laitteessa on tehtéva uusi kalkinpoisto mahdollisimman pian.

Lisavarusteiden tilaaminen

Kayta laitteen puhdistamiseen ja kalkinpoistoon ainoastaan Philipsin huoltotarvikkeita. Voit ostaa naita
tuotteita paikalliselta jalleenmyyjalta, valtuutetuista huoltokeskuksista tai verkosta osoitteesta
www.philips.com/parts-and-accessories. VVoit tarkastella taydellista varaosaluetteloa verkkokaupassa
antamalla laitteesi mallinumeron. Mallinumero on merkitty huoltoluukun sisdpuolelle.
Huoltotarvikkeet ja tyyppinumerot:

- Kalkinpoistoaine CA6700

- AquaClean-vesisuodatin CA6903

- Kahviyksikon rasva HD5061

- Kahvidljynpoistotabletit CA6704

Vianmaaritys

Téhan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytossa ilmenevat ongelmat. Jos tarvitset apua, lataa
HomelD-sovellus sovelluskaupasta tai skannaamalla tdman lehtisen kannessa oleva QR-koodi. Tukivideoita
ja usein kysyttyjen kysymysten taydellisen luettelon |6ydat osoitteesta www.philips.com/coffee-care. Jos
et pysty ratkaisemaan ongelmaa, ota yhteyttda oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.

Varoituskuvakkeet
Varoitusku- Ratkaisu
vake
& Vesisailio tyhja -merkkivalo palaa
™ - Vesisailio on melkein tyhja. Tayta vesisailio puhtaalla vedelld enimmaistasomerkkiin
asti.

- Vesisailio ei ole paikallaan. Aseta vesisailio takaisin paikalleen.

Tyhjenna sakkasailio -merkkivalo palaa

= - Kahvijauhesailié on tdynna. Poista ja tyhjenna sakkasailio aina, kun laitteeseen on
kytketty virta. Odota vahintaan 5 sekuntia, ennen kuin asetat sailion uudelleen
paikalleen.

Varoituksen merkkivalo palaa

= - Sakkasailiota ja/tai tippa-alustaa ei ole asetettu paikalleen tai sita ei ole asetettu
paikalleen oikein. Aseta sakkasailio ja/tai tippa-alusta takaisin paikalleen ja varmista,
ettd ne ovat oikeassa asennossa.

- Huoltoluukku on auki. Irrota vesisailio ja varmista, etta huoltoluukku on suljettu.




Varoitusku-
vake
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Ratkaisu

Varoituksen merkkivalo vilkkuu

- Kahviyksikko ei ole paikallaan tai sita ei ole asetettu paikalleen oikein. Irrota
kahviyksikko ja varmista, etta se lukittuu paikalleen. Katso vaiheittaiset ohjeet luvusta
Kahviyksikdn poistaminen ja asettaminen paikalleen.

- Kahviyksikko on tukkeutunut. Irrota kahviyksikko ja huuhtele se juoksevalla vedella.
Voitele sen jalkeen kahviyksikko ja aseta se takaisin laitteeseen. Katso vaiheittaiset
ohjeet luvusta Puhdistus ja huolto.

Varoituksen merkkivalo palaa, ja aloituksen merkkivalo vilkkuu.

Laitteeseen on jaanyt ilmaa. Voit poistaa laitteessa olevan ilman tayttamalla vesisailion
vedelld, asettamalla kupin perinteisen maidonvaahdottimen alle ja painamalla vilkkuvaa
kaynnistyspainiketta.

Ole varovainen, silld perinteisesta maidonvaahdottimesta suihkutetaan pienia
maaria kuumaa vetta ilman poistamista varten.

%

AguaClean-merkkivalo vilkkuu: aseta AquaClean-vesisuodatin paikalleen tai vaihda se ja

A aktivoi se. Katso vaiheittaiset ohjeet luvusta AquaClean-vesisuodatin.
qua Clean
@ Kalkinpoiston merkkivalo palaa jatkuvasti: Poista laitteesta kalkki.
Calc / clean
] Juomakuvakkeiden merkkivalot syttyvat ja sammuvat yksitellen.
Laite lampenee ja/tai yrittdad vapauttaa laitteeseen joutunutta ilmaa. Odota, kunnes kaikki
= L juomien merkkivalot palavat yhtdjaksoisesti.

Kaikkien varoituskuvakkeiden merkkivalot vilkkuvat.

Nollaa laite irrottamalla se pistorasiasta ja kytkemalla se takaisin pistorasiaan. Toimi ennen

laitteen virran kytkemista seuraavasti:

- Irrota AquaClean-vesisuodatin vesisailiosta.

- Aseta vesisailio takaisin paikalleen. Tydnna se mahdollisimman syvélle laitteeseen,
jotta se on varmasti oikeassa sijainnissa.

- Avaa esijauhetun kahvin séilién kansi ja tarkista, onko kahvijauhe tukkinut sen. Voit
puhdistaa sdilion asettamalla lusikan varren esijauhetun kahvin s&ilioon ja
likuttamalla kahvaa yl8s- ja alaspdin, kunnes tukoksen aiheuttanut jauhettu kahvi
putoaa alas (kuva 30). Irrota sakkasaili¢ ja poista kaikki jauhettu kahvi, joka on
pudonnut alas. Aseta puhdas kahviyksikko takaisin paikalleen.

- Kytke laitteeseen taas virta.

Jos ongelma ratkeaa, AquaClean-suodatinta ei ollut valmisteltu hyvin. Ennen kuin asetat
AguaClean-suodattimen takaisin paikalleen, valmistele se AquaClean-vesisuodattimen
aktivointi (5 min) -luvun vaiheiden 1 ja 2 mukaisesti.

Jos merkkivalot vilkkuvat edelleen, laite saattaa olla ylikuumentunut. Sammuta laite,
odota 30 minuuttia ja kytke siihen uudelleen virta. Jos merkkivalot vilkkuvat vieldkin, ota
yhteyttd oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen. Katso yhteystiedot kansainvalisesta
takuulehtisesta.

Vianmaaritystaulukko

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kdytdssa ilmenevat ongelmat. Tukivideoita ja usein kysyttyjen
kysymysten taydellisen luettelon |6ydat osoitteesta www.philips.com/coffee-care. Jos et pysty
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ratkaisemaan ongelmaa, ota yhteyttd oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen. Katso yhteystiedot

takuulehtisesta.

Ongelma

Syy

Ratkaisu

Tippa-alusta tayttyy
nopeasti.

Tama on normaalia. Laite kayttaa
vetta sisajarjestelman ja
kahviyksikon huuhteluun. Osa
vedesta virtaa sisdisesta
jarjestelmasta suoraan tippa-
alustaan.

Tyhjenna tippa-alusta paivittain tai heti,
kun punainen tayden tippa-alustan
ilmaisin ponnahtaa tippa-alustan kannen
lapi. Vinkki: kerda suuttimesta tuleva
huuhteluvesi asettamalla kuppi suuttimen
alle.

Tyhjenna sakkasailio -

merkkivalo jaa palamaan.

Tyhjensit sakkasailion, kun
laitteen virta oli katkaistuna.

Tyhjenna sakkasailio aina, kun laitteeseen
on kytketty virta. Poista sakkasailio, odota
vahintaan 5 sekuntia ja aseta se sitten
takaisin paikalleen.

Laite kehottaa
tyhjentdmaan
sakkasailion, vaikka sailio
ei ole tdynna.

Laite ei nollannut laskuria, kun
sakkasailio tyhjennettiin edellisen
kerran.

Odota aina noin 5 sekunnin ajan, ennen
kuin asetat sakkasailion takaisin
paikalleen. Nain sakkalaskuri nollautuu.

Tyhjenna sakkasailio aina, kun laitteeseen
on kytketty virta. Jos tyhjennat
sakkasailion, kun laitteen virta on
kytkettyna pois paalta, sakkasailion laskuri
ei nollaudu.

Sakkasailio on liian
taynna, ja Tyhjenna
sakkasailio -merkkivalo ei
syttynyt.

Olet poistanut tippa-alustan
tyhjentdmattasakkasailiota.

Kun irrotat tippa-alustan, tyhjenna myos
sakkasailio, vaikka se sisaltaisi vain vahan
kahvisakkaa. Nain sakkalaskuri nollautuu
ja alkaa taas laskea oikein.

En pysty irrottamaan
kahviyksikkoa.

Kahviyksikko ei ole oikeassa
paikassa.

Nollaa laite seuraavalla tavalla: Sulje
huoltoluukku ja aseta vesisailio takaisin
paikalleen. Sammuta laite ja kytke siihen
virta uudelleen. Yritéa irrottaa kahviyksikko
uudelleen. Katso vaiheittaiset ohjeet
luvusta Kahviyksikon poistaminen ja
asettaminen paikalleen.

En pysty asettamaan
kahviyksikkda paikalleen.

Kahviyksikko ei ole oikeassa
paikassa.

Nollaa laite seuraavalla tavalla: Sulje
huoltoluukku ja aseta vesisailio takaisin
paikalleen. Jata kahviyksikko pois
laitteesta. Sammuta laite ja irrota pistoke
pistorasiasta. Odota 30 sekuntia, kytke
pistoke pistorasiaan ja kaynnista laite.
Laita sitten kahviyksikko oikeaan asentoon
ja aseta se sitten takaisin laitteeseen.
Katso vaiheittaiset ohjeet luvusta
Kahviyksikdn poistaminen ja asettaminen
paikalleen.

Kahvi on laihaa.

Kahviyksikko on likainen tai se on
voideltava.

Irrota kahviyksikko (katso 'Kahviyksikon
poistaminen laitteesta'), huuhtele se
juoksevalla vedella ja anna sen kuivua.
Voitele sen jalkeen liikkuvat osat (katso
'Kahviyksikon voiteleminen').
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Ongelma Syy Ratkaisu
Laite tekee itsesdatdja. Tama Valmista viisi kupillista kahvia, jotta laite
toiminto kdynnistetdan voi suorittaa itsesaadot.

automaattisesti, kun kaytat
laitetta ensimmaisen kerran, kun
siirryt kdyttdmaan toisen tyyppisia
kahvipapuja tai kun laite on ollut
kayttamatta pitkan aikaa.

Jauhatusasetus on lilan karkea. S&ada jauhatus hienommaksi (asetus
pienemmaksi). Valmista kaksi tai kolme
juomaa, jotta huomaat eron.

Kahvi ei ole tarpeeksi Valittu ldmpétila on lilan Valitse suurin mahdollinen lampétila
kuumaa. alhainen. (katso 'Kahvin lampétilan saataminen').
Kylma kuppi alentaa juoman Esilammitd kupit huuhtelemalla ne
[dmpdtilaa. kuumalla vedella.
Maidon lisadminen alentaa Lisdatpa kuumaa tai kylmaa maitoa,
juoman lampatilaa. maidon lisdédminen alentaa aina kahvin

lampotilaa. Esilammita kupit
huuhtelemalla ne kuumalla vedella.

Kahvia ei tule ulos tai AquaClean-vesisuodatinta eiole  Irrota AquaClean-vesisuodatin ja yrita
kahvi tulee ulos hitaasti. valmisteltu asianmukaisesti valmistaa kahvia uudelleen. Jos tdma
asennusta varten. onnistuu, varmista, etta olet valmistellut

AquaClean-vesisuodattimen
asianmukaisesti, ennen kuin asetat sen
takaisin paikalleen. Katso vaiheittaiset
ohjeet luvusta AquaClean-vesisuodatin.

Jos laite on ollut pitkaan kayttamatta,
AquaClean-vesisuodatin on valmisteltava
uudelleen kayttoa varten ja asetettava
takaisin paikalleen. Katso luvun
AquaClean-vesisuodattimen aktivointi

vaiheet 1-3.
AquaClean-vesisuodatin on Vaihda AquaClean-vesisuodatin 3
tukkeutunut. kuukauden valein. Yli 3 kuukautta vanha

suodatin voi tukkeutua.

Jauhatusasetus on liian hieno. Saada jauhatus karkeammaksi (asetus
suuremmaksi). Huomaa, etta tama
vaikuttaa kahvin makuun.

Kahviyksikko on likainen. Irrota kahviyksikkd ja huuhtele se
juoksevalla vedella (katso 'Kahviyksikon
puhdistaminen juoksevalla vedella').

Kahvisuutin on likainen. Puhdista kahvisuutin ja sen aukot
piipunpuhdistimella tai neulalla.
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Ongelma

Syy

Ratkaisu

Esijauhetun kahvin sailié on
tukkeutunut.

Sammuta laite ja irrota kahviyksikkd. Avaa
esijauhetun kahvin sdilion kansi ja aseta
lusikan varsi sailioon. Liikuta kahvaa ylos-
ja alaspdin, kunnes tukoksen aiheuttanut
jauhettu kahvi putoaa alas (kuva 30).

Kalkki tukkii jarjestelman.

Poista laitteesta kalkki Philipsin
kalkinpoistoaineella. Poista laitteesta
kalkki aina, kun kalkinpoiston merkkivalo
alkaa vilkkua.

Laite jauhaa kahvipavut,
mutta kahvia ei tule ulos.

Esijauhetun kahvin sailié on
tukkeutunut.

Sammuta laite ja irrota kahviyksikkd. Avaa
esijauhetun kahvin sdilion kansi ja aseta
lusikan varsi sailioon. Likuta kahvaa ylos-
ja alaspain, kunnes tukoksen aiheuttanut
jauhettu kahvi putoaa alas (kuva 30).

Maito ei vaahtoudu.

LatteGo-yksikolla varustetut
laitteet: LatteGo-yksikkoé ei ole
koottu oikein.

Varmista, ettd maitosailié on asetettu
oikein LatteGo-kehikkoon (napsahtaa
paikalleen).

LatteGo-yksikolla varustetut
laitteet: LatteGo-yksikon
maitosailié ja/tai kehys ovat
likaisia.

Pura LatteGo-yksikko ja huuhtele
molemmat osat juoksevalla vedella tai
pese ne astianpesukoneessa (katso
'LatteGo-yksikon puhdistaminen jokaisen
kayttokerran jalkeen').

Perinteisella
maidonvaahdottimella varustetut
laitteet: Maidonvaahdotin on
likainen.

Puhdista maidon vaahdotin huolellisesti
(katso 'Perinteisen maidonvaahdottimen
puhdistus').

Kaytetty maito ei sovi
vaahdottamiseen.

Erilaiset maidot vaahtoutuvat eri tavalla ja
ovat koostumukseltaan erilaisia.
Seuraavien maitolaatujen on todettu
testeissa vaahtoutuvan hyvin: kevyt- tai
tdysmaito ja laktoositon maito.

LatteGo-yksikon
maitosailion pohjasta
vuotaa maitoa.

Kehysta ja maitosailiota ei ole
koottu oikein.

Aseta ensin maitosailion yldosa kehikon
yldosassa olevan koukun alle. Paina sitten
sailion alaosa sisaan. Kuulet
napsahduksen, kun se lukkiutuu
paikalleen.

Laite vaikuttaa vuotavan.

Laite kayttaa vetta
sisajarjestelman ja kahviyksikon
huuhteluun. Vesi virtaa sisaisesta
jarjestelmasta suoraan tippa-
alustaan. Tdma on normaalia.

Tyhjenna tippa-alusta joka paiva tai heti,
kun punainen tayden tippa-alustan
ilmaisin ponnahtaa tippa-alustan kannen
lapi. Vinkki: Kerda huuhteluvesi ja vahenna
tippa-alustalla olevan veden maaraa
asettamalla kuppi suuttimen alle.

Tippa-alusta on liian taynna ja
vuosi yli. Taman vuoksi nayttaa
siltd, etta laite vuotaa.

Tyhjenna tippa-alusta joka paiva tai heti,
kun punainen tayden tippa-alustan
ilmaisin ponnahtaa tippa-alustan kannen

lapi.




Suomi 475

Ongelma Syy Ratkaisu
Vesisailiota ei ole asetettu Varmista, etta vesisailio on oikeassa
kokonaan paikalleen, ja laite imee asennossa: irrota se ja aseta se takaisin
sisddnsa ilmaa. paikalleen, tydntamalla sen

mahdollisimman syvélle.

Kahviyksikk® on likainen tai Huuhtele kahviyksikko.

tukkeutunut.

Laitetta ei ole asetettu Aseta laite vaakasuoralle pinnalle siten,
vaakasuoralle pinnalle. ettd tippa-alusta ei ylivuoda ja ettd tdyden

tippa-alustan ilmaisin toimii oikein.

Vesisailiota ei ole asetettu Varmista, etta vesisailio on oikeassa
kokonaan paikalleen, ja laite imee asennossa: irrota se ja aseta se takaisin
sisdansa ilmaa. paikalleen, tydntamalla sen

mahdollisimman syvélle.

Suomi

En pysty aktivoimaan Suodatinta ei ole asennettu tai Tee laitteessa ensin kalkinpoisto ja asenna
AquaClean- vaihdettu ajoissa sen jalkeen, kun  AquaClean-vesisuodatin sen jalkeen.
vesisuodatinta, ja laite AquaClean-vesisuodattimen
pyytaa kalkinpoistoa. merkkivalo on alkanut vilkkua.
Tama tarkoittaa, etté laitteessa on
kalkkia.
Uusi vesisuodatin ei sovi  Yritat asentaa jonkin muun kuin ~ Vain AquaClean-vesisuodatin sopii
paikalleen. AquaClean-vesisuodattimen. laitteeseen.
AquaClean-vesisuodattimen Aseta AquaClean-vesisuodattimen
kumirengas ei ole paikallaan. kumirengas takaisin paikalleen.
Laitteesta kuuluu On taysin normaalia, etta Jos laitteesta alkaa kuulua muunlaisia
voimakasta melua. laitteesta kuuluu kayton aikana dania, puhdista kahviyksikko ja voitele se
aania. (katso 'Kahviyksikon voiteleminen').

AqguaClean-vesisuodatinta ei ole  Poista AquaClean-vesisuodatin

valmisteltu asianmukaisesti, ja vesisdilidsta ja valmistele se

laite imee sisdansa ilmaa. asianmukaisesti kayttoa varten, ennen
kuin asetat sen takaisin paikalleen. Katso
vaiheittaiset ohjeet luvusta AquaClean-
vesisuodatin.

Vesisailiota ei ole asetettu Varmista, etta vesisailié on oikeassa
kokonaan paikalleen, ja laite imee asennossa: irrota se ja aseta se takaisin
sisdansa ilmaa. paikalleen, tydntamalla sen

mahdollisimman syvalle.

Tekniset tiedot

Valmistaja pidattaa oikeuden parantaa tuotteen teknisia ominaisuuksia. Kaikki esiasetetut maarat on
likimaaraisia.
Kuvaus Arvo

Koko (I x k x s) 247 x 366 x 434 mm
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Paino 7-7.5kg

Virtajohdon pituus 1000 mm

Vesisailio 1,8 litraa, irrotettava

Kahvipapusailion tilavuus 2759

Kahvijauhesailion kapasiteetti 12 kiekkoa

LatteGo-yksikdn (maitosailion) kapasiteetti 250 ml

Suuttimen saadettava korkeus 85-145 mm

Nimellisjannite — nimellisteho — virransyottod Katso huoltoluukun sisalla oleva arvotarra (kuva

A1)
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Fels6kning 491
Tekniska specifikationer 496
Oversikt over bryggaren (bild A)
A1 Kontrollpanel A10 Servicelucka
A2  Kopphallare A11 Informationsetikett med modellnummer
A3 Fack for formalet kaffe A12 Vattenbehallare
A4 Bonbehallarens lock A13  Pip for varmt vatten
A5 Justerbart kaffemunstycke A14  Behallare for malet kaffe
A6  Stickkontakt A15 Frontpanel pa behallare for malet kaffe
A7  Vred for val av malning A16 Lock till droppbricka
A8  Behallare for kaffebonor A17 Droppbricka
A9  Bryggruppen A18 Indikator for full droppbricka
Tillbehor
A19  Smorjfettstub A22  Testremsa for vattnets hardhetsgrad
A20 AquaClean-vattenfilter A23  Klassisk mjolkskummare (endast vissa

modeller)

A21 Doseringsskopa A24  LatteGo (mjolkbehallare) (endast vissa

modeller)

Kontrollpanel (bild B)

Se bild B for en dversikt dver alla knappar och ikoner. Beskrivningen finns nedanfor.

Svenska
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B En del av knapparna/ikonerna finns endast pé vissa modeller.

B1 Pa/av-knapp B7 Varningsikoner

B2 Dryckesikoner* B8 Startlampa

B3 Ikon fér aromstyrka/formalet kaffe B9 Start/stopp »m -knapp

B4 Ikon for dryckesmangd B10 Ikon for avkalkning (Calc / Clean)
B5 Ikon for mjolkméangd (endast vissa modeller) B11 AguaClean-ikon

B6 Ikon for kaffetemperatur (endast vissa modeller)

* Dryckesikoner (endast vissa modeller): espresso, espresso lungo, kaffe, iskaffe, cappuccino, latte
macchiato, varmt vatten, anga

Inledning

Grattis till ditt kop av en helautomatisk kaffemaskin fran Philips! For att dra full nytta av den support som vi
erbjuder kan du registrera din produkt pa www.philips.com/welcome.

Las noggrant det separata haftet med sakerhetsinformation innan du anvander bryggaren for forsta
gangen och spara det for framtida bruk.

Vi erbjuder support pa olika satt for att du ska komma igadng och fa ut mesta majliga av din kaffemaskin. |
forpackningen finns:

1 Snabbstartsguiden med bildbaserade anvandningsinstruktioner och information om rengéring och
underhall.

2 Det separata sakerhetshaftet med instruktioner for hur du anvénder apparaten pa ett sakert satt.

3 Omduvill ha onlinesupport (det har tillagget till anvandarhandboken, vanliga fragor, videor m.m.)
skannar du QR-koden pa utsidan av detta hafte for att ladda ned HomelD-appen eller sa gar du in pa
www.philips.com/coffee-care.

H Det finns manga versioner av den har espressomaskinen och de har olika funktioner. Versionerna har
olika modellnummer. Modellnumret finns pa etiketten insidan av underhallsluckan (se bild A11).
B Den har maskinen har testats med riktigt kaffe. Aven om den har rengjorts mycket noggrant kan det

finnas vissa kafferester kvar. Men, vi garanterar dig att din maskin ar helt ny.

Maskinen anpassar automatiskt mangden malet kaffe som anvands for att f& fram ett kaffe med basta
mojliga smak. Du bér borja med att brygga 5 koppar for att 1dta maskinen slutfora sin sjalvjustering.

Se till att skélja LatteGo (mjolkbehallaren) eller den klassiska mjolkskummaren fére férsta anvandningen.

Fore forsta anvandningen

1. Stalla in bryggaren

Nar du slagit pa bryggaren kan lite vatten pumpas ut fran varmvattenmunstycket eller kaffepipen. Det ar
normalt.
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2. Aktivera AquaClean-vattenfiltret (5 min.)

Mer information finns i kapitlet AquaClean-vattenfilter.

Z

Aqua Clean
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Aqua Clean

3. Stalla in vattnets hardhetsgrad

Se kapitlet "Stélla in vattnets hardhetsgrad" for stegvisa instruktioner. Standardinstaliningen for
hardhetsgraden for vatten &r 4. hart vatten.
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4. Montera LatteGo (endast vissa modeller)
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5. Montera den klassiska mjolkskummaren (endast vissa
modeller)

“§> LN

@

t] # 4

Brygga drycker

Allmanna steg

1 Fyllvattentanken med kranvatten och bénbehallaren med bénor.

2 Satt pa locket (A4) pa behallaren for kaffebonor (A8).

3 SIa pa maskinen genom att trycka pa pa/av-knappen.
- Maskinen varms upp och genomfér den automatiska skoljningscykeln. Under uppvarmningen tands

lamporna i dryckesikonerna och slacks sedan [angsamt en i taget.

- Naralla lampor i dryckesikonerna lyser stadigt &r maskinen redo att anvandas.

4 Placera en kopp under kaffemunstycket. Dra kaffemunstycket uppat eller nedat om du vill justera hoéjden
efter storleken pa koppen eller glaset som du anvander (Bild 1).

Anpassa dina drycker

Med den hér bryggaren kan du andra instéliningarna for en dryck pa det satt du sjalv 6nskar. Nar du har valt

en dryck kan du:

1 Justera aromstyrkan genom att trycka pa ikonen fér aromstyrka (Bild 2). Det finns 3 styrkor, den lagsta ar
mildast och den hogsta &r starkast.

2 Justera dryckesmangden genom att trycka pa ikonen for dryckesméangd (Bild 3) och/eller mjélkméangd
(endast vissa modeller). Det finns 3 mangder: lag, medel och hog.

B Du kan &ven justera kaffetemperaturen efter dina énskemél (se 'Stélla in kaffetemperaturen').

Brygga kaffe av kaffebonor
Tryck pa 6nskad ikon for att brygga en kopp kaffe.
- Lamporna for aromstyrka och mangd téands och visar den instéllning som valts tidigare.
- Dukan justera drycken efter 6nskad smak (se 'Anpassa dina drycker').
2 Tryck pa start/stopp-knappen »a.
- Lampan i dryckesikonen blinkar medan drycken pumpas ut.
3 Tryck pa start/stopp-knappen »migen om du vill avbryta upphéliningen av drycken innan maskinen ar
klar.

Bl Tryck pa dryckesikonen tvé ganger om du vill brygga tva koppar kaffe samtidigt. Lampan 2x ténds.

Brygga mjolkbaserade drycker med LatteGo (mjolkbehallare)

[ LatteGo bestar av en mjolkbehallare, en ram och ett férvaringslock. For att férhindra lickage ska du se till
att ramen och mjoélkbehallaren ar korrekt monterade innan du fyller pa mjélkbehallaren.



Svenska 481

1 Montera LatteGo genom att forst satta i mjolkbehallaren under kroken hogst upp pa ramen (Bild 4).
Tryck sedan dit nederdelen av behallaren. Du hor ett klick néar den laser fast pa plats (Bild 5).

Obs! Se till att mjolkbehallaren och ramen ar rena innan du satter ihop dem.

2 Luta lite pa LatteGo och satt den pa varmvattenmunstycket (Bild 6). Tryck sedan tills den lases pa plats
(Bild 7).

3 Fyll LatteGo med mjolk upp till den indikerade nivan pa mjolkbehallaren for den dryck du brygger (Bild
8). Fyll inte pa mjolkbehallaren Gver maxnivan.

B Om du har anpassat mjélkmangden kan du behéva fylla mjélkbehallaren med mer eller mindre mjolk
an den mangd som indikeras for denna dryck i LatteGo.

K2 Vi rekommenderar att du alltid anvander mjélk som kommer direkt fran kylen fér basta méjliga
resultat.
4 Stall en kopp pa droppbrickan.
5 Tryck pa ikonen for den mjolkbaserade dryck du dnskar.
- Dukan nujustera drycken efter dina dnskemal (se 'Anpassa dina drycker').
6 Tryck pa start/stopp-knappen »m.
- Lampan i dryckesikonen blinkar medan drycken pumpas ut. Om du brygger cappuccino eller latte
macchiato pumpar bryggaren forst ut mjélk och sedan kaffe.
- Tryck pa start/stopp-knappen »m om du vill avbryta upphallningen av drycken innan maskinen har
pumpat ut den forinstallda mangden.

7 Hall start/stopp-knappen »mintryckt om du vill avbryta upphallningen av hela drycken (mjolk och kaffe)
innan maskinen ar klar.

Skumma mjolk med klassisk mjolkskummare

KA Vi rekommenderar att du alltid anvander mjolk som kommer direkt fran kylen for basta mojliga skum.

Luta det svarta silikonhandtaget pd maskinen &t vanster och skjut fast mjélkskummaren pa den (Bild 9).

Fyll en mjolkkanna med ca 100 ml mjolk fér cappuccino eller ca 150 ml mjolk for latte macchiato.

Hall kannan sa att mjélkskummaren &r nedsankt i mjélken ca 1 cm.

Tryck pa angikonen (Bild 10).

- Lampan i angikonen ténds och startlampan borjar blinka.

5 Vrid vredet pa den klassiska mjolkskummaren till symbolen (Bild 11) for mjolkskumning om du vill
skumma mjolk. Vrid vredet pa den klassiska mjoélkskummaren till symbolen (Bild 12) fér varm mjolk for
att varma upp mjolken.

6 Setill att symbolen pa den klassiska mjolkskummarens vred passas in mot den svarta pilen.

7 Tryck pa start/stopp-knappen »m for att skumma mjoélken (Bild 13).

- Bryggaren varms upp och anga trycks in i mjolken sa att den skummas.

8 Nar mjolkskummet i mjolkkannan har natt dnskad volym trycker du pa start/stopp-knappen »migen for

att sluta skumma mjolk.

A WN =

Bl skumma aldrig mjélk langre &n 90 sekunder. Skumfunktionen stangs av automatiskt efter 90 sekunder.
B bu behéver inte réra mjélkkannan under skumningen fér att f& den basta kvaliteten.

Brygga kaffe av férmalet kaffe

Du kan valja formalet kaffe i stallet for bonor, t.ex. om du féredrar en annan typ av kaffe eller koffeinfritt
kaffe.

Svenska
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Tryck pa pa/av-knappen nar du vill sla pa bryggaren och vanta tills den ar redo att anvandas.
Oppna locket till facket for formalet kaffe och hall en struken doseringsskopa med férmalet kaffe i
behallaren (Bild 14). Stédng sedan locket.

Placera en kopp under kaffemunstycket.

Valj en dryck.

Tryck pa ikonen for aromstyrka i 3 sekunder (Bild 15).

- Lampan for formalet kaffe tands och startlampan bérjar blinka.

Tryck pa start/stopp-knappen »a.

Tryck pa start/stopp-knappen »migen om du vill avbryta upphallningen av drycken innan maskinen ar
klar.

H 0m du anvander férmalet kaffe kan du endast brygga en kaffedryck &t gangen.

H rFormalet kaffe &r inte en instélining som sparas som tidigare vald instéllning fér styrka. Du méste trycka
pa ikonen for aromstyrka i 3 sekunder varje gang du vill anvéanda férmalet kaffe.

Hbu kan inte valja en annan aromstyrka nar du valjer férmalet kaffe.

Brygga iskaffe (endast vissa modeller)

B Kaffet 